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DESCRIPTION

A Removable 2L water tank F2 Filter 2-cup
B Cup holder tray F3 Filter for coffee pods (E.S.E)
C On/Off Button (only on model XP384)
D Control panel G Filter holding hook

D1.1 Coffee and hot water (only on H Steam nozzle

model XP384) selection button H1 Steam nozzle tube

D1.2 Coffee indicator light I Drip tray grid

D2.1 Steam selection button J Removable drip tray

D2.2 Steam indicator light K Power cord

D3.1 Knob to start and stop selection L Spoon-Tamper

D3.2 Position *: neutral position M Filters storage lid
E Brewing head N Filters storage
F Portafilter

F1 Filter 1-cup

TECHNICAL SPECIFICATIONS

B Pump: 15 bar

B Manual start/stop

W Accessories: 1-cup filter, 2-cup filter, ESE-pod filter (only on model XP384), measuring
spoon/tamper

B Steam function

W Selection button: espresso, steam or hot water (only on model XP384)

B Removable tank (2L capacity)

W Power: 960 - 1140 W

m Voltage: 220 - 240 V

B Dimensions: 286 x 200 x 288 mm

B Automatic shut down after 10 minutes

IMPORTANT!
A Operating voltage: this appliance is designed to operate at 220-240 V

alternating current only.
Type of use: this appliance is designed for DOMESTIC USE ONLY

ENGLISH ‘



FIRST USE

OR IF THE MACHINE HAS NOT BEEN USED FOR A
LONG PERIOD

IMPORTANT! Do not place heating elements on the appliance.

IMPORTANT! Remove the red protective cap from under the water tank.

IMPORTANT! Please read the safety instructions carefully before using
your new appliance.

RINSING THE SYSTEMS BEFORE FIRST USE

1. RINSING THE ESPRESSO SYSTEM

To ensure your first cup of coffee tastes great, we strongly recommend that you rinse
the espresso machine with hot water, as instructed below:

1. Ensure you have removed the red protective cap from under the water tank (1).
2. Plug in your machine (2).
3. Remove the water tank (3) and fill it. The water level should not exceed the "MAX"

mark on the tank and should contain at least 300 ml (= equivalent to 2 large cups)
(4). Then replace the water tank, ensuring that the cover is closed (5).

4. Press the On/Off button (6). On the control panel, the coffee indicator light is
blinking, which indicates that preheating is in progress (7).

5. Place a filter without coffee into the portafilter (8, 9). Slot the portafilter into place
and turn it to the right until it stops (10). Place a container under the portafilter (11).

6. When the coffee indicator light stops blinking and stays on (12), turn the knob to the
left, to espresso preparation (13). The flow will start after approximately ten seconds.

7. Let approximately 300 ml of water trickle out (change the container if necessary),
then turn the knob to position « to stop preparation (15).

IMPORTANT / After 10 minutes of disuse, your appliance will switch off automatically
as a safeguard.

> PP

2. RINSING THE STEAM SYSTEM
1. Remove the water tank and fill it (3). The water level should not exceed the “MAX"
mark on the tank and should contain at least 300 ml (= equivalent to 2 large cups)
(4). Then replace the water tank, ensuring that the cover is closed (5).

2. Press the steam selection button (16). On the control panel, the steam indicator
light is blinking (17).

3. Place the steam nozzle into a container filled with water (18).

4. When the steam indicator light stops blinking and stays on (19), turn the knob to
the right, to the steam function (20).

5. Let the water heat for 20 seconds then turn the knob to position « to stop the steam (22).

MAKING ESPRESSO

IMPORTANT!
If the espresso function is used for the first time, the appliance must be
cleaned as described in the “FIRST USE” paragraph.

has been tightened until it stops before preparing the coffee. Do not
remove the portafilter while the water is flowing, as the appliance is still

: IMPORTANT! To prevent splashes of hot water, check that the portafilter
under pressure.

A. With ground coffee

The type of coffee you choose will determine the strength and taste of your espresso:
the finer your ground coffee, the more intense your espresso will be.

To prepare your coffee, please refer to the first 4 steps in the FIRST USE - Rinsing the
espresso system section and then follow the instructions below.

1. Choose your filter: 1-cup or 2-cups (23) and insert it in the portafilter.

2. Add the ground coffee to the filter using the measuring spoon (1 spoon =
1 measure = 1-cup espresso / 2 spoons = 2 measures = 2-Cup espressos) (24)
then tamp it using the tamper (25). Clean off any excess coffee from around the
portafilter.

3. The coffee indicator light stops blinking and stays on (12). Your machine is ready.
The knob is set to function ..

TIPS:

- For the best result, we recommend preheating the accessories beforehand
(portafilter, filter and cups) by pouring hot water inside.

- For the best result, we recommend preheating the brewing head. Place a
container under the brewing head (26). Turn the knob to the left (13), to espresso
preparation, for 10 seconds in order to heat your brewing head and make sure
your first espresso is at the right temperature (27). Then turn the knob to position
* to stop water (15).

4. Slot the portafilter into place then turn it to the right until it stops (10).
5. Place a cup or two under the portafilter (28), turn the knob to the left, to the
espresso position (13), and the coffee will start to flow (29).

IMPORTANT / The coffee flow is stopped manually. Do not move away from the machine
when itis in use.

6. When the cup(s) is filled, turn the knob to position ¢ to stop the flow (15)

7. Remove the cup(s).

8. Unlock the portafilter by turning it to the left and remove it from the appliance
(8). Do not touch the filter as it will be hot.

9. To empty out the coffee, invert the portafilter while holding the filter with the
hook so that only the coffee falls away (30).

10. Wash the filter and portafilter under running water to remove the rest of the
coffee (31).

ENGLISH
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B. With E.S.E. pods - only on model XP384 (&

You can use E.S.E. pods to make your espresso. They can be recognised by the logo above.

1 E.S.E. pod =1 cup of espresso
Coffee preparation steps are identical to section A. With ground coffee, except:

1. Insert the filter for coffee pods (E.S.E.) into the portafilter (32).

2. Place the pod as centrally as possible in the portafilter (33). Follow the instructions
on the packaging of the coffee pods for correct placement of the pod in the
portafilter. Pods (E.S.E.) are designed to make one cup of coffee. Using two pods
on top of each other is not recommended.

MAKING HOT WATER - ONLY ON MODEL XP384

1. The machine is turned on and the coffee indicator light stays on (12).
2. Place a cup under the steam nozzle (34).

3. Turn the knob to the right, to the steam position (35). Machine starts making hot
water (36).

4. To stop hot water, turn the knob back to the position ¢ (37).

FROTHING MILK

The steam will foam the milk (for example to make cappuccinos).

1. Plug in your machine (2).

2. Remove the water tank and fill it (3). The water level should not exceed the “MAX"
mark on the tank and should contain at least 300 ml (4). Then replace the water
tank, ensuring that the cover is closed (5).

3. Press the On/Off button (6); the coffee indicator light is blinking (7). The knob is
set to position -.

4. Press the steam selection button (16). The steam indicator light is blinking which
indicates that preheating is in progress (17).

5. Once preheating has finished, the steam indicator light stays on (19).

TIP to remove condensed water in the nozzle and ensure a good frothing:

- Just before frothing your milk, place an empty receptacle or cup underneath
the nozzle (18)

- Open the nozzle system by turning the knob to the right, to the steam
preparation (20) to run for 5 seconds the steam through the system (38)

- Turn the knob to position « (22).

6. To make a cappuccino, fill a container with approximately 100 ml of milk (1/3 max
of the container) (39).

TIP:

- For best results, use a narrow and relatively small container that can be
slipped under the steam nozzle

- The milk and container should be very cold.
- We recommend using whole pasteurized or UHT milk

7. Place the steam nozzle into the milk container (40) and turn the knob to the right,
to the steam position (20).

8. For best results, take care not to touch the bottom of the container and make
sure that the nozzle does not leave the milk. Then the steam nozzle will do the
foaming for you (41).

9. Once you have achieved the best foam (42), turn the knob to position ¢ (22).

IMPORTANT / To prevent overheating the milk, do not use the steamer for more than
45 seconds (for 100ml of milk).

TIP: To prevent milk from drying inside the nozzle, clean it after each use:

- Unplug the machine (43)

- (be careful it is hot) Remove the steam nozzle tube (44) and wash it in clean water (45).
- Clean the steam nozzle using a damp cloth (46, 47).

- Replace the tube on the steam nozzle (48).

GOOD TO KNOW - PRACTISE AFTER USING STEAM

If you want to make an espresso after using the steam function, you need to cool down
your coffee machine because the water is too hot for optimum espresso preparation.

Follow the steps below:

- Make sure the knob is on position *
- Press the coffee selection button (49).

- The steam indicator light is orange indicating the coffee machine is too hot for
espresso preparation (50).

- Immerse the steam nozzle completely in a container filled with 60ml of water (18).

- Turn the knob to the right, to the steam position (51) to release the hot water and
steam inside the boiler, in order to cool down the machine,

- After around 10 to 20 seconds, you will see the orange indicator light switches off
and the coffee indicator light starting blinking (21, 52). That indicates the machine
is cooled down to the right temperature for espresso preparation.

- Turn the knob to position « to stop the operation (37).

Your coffee machine is now cooled down, you can make and enjoy your espresso!

IMPORTANT! Warning! To prevent the milk from spattering, do not lift the
steam nozzle out of the milk when using “steam” mode.

IMPORTANT!
Warning! The steam nozzle is still hot! Be careful you do not burn yourself!

IMPORTANT! After switching off the steam function, clean the nozzle
immediately and carefully.

>
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CLEANING AND MAINTENANCE

1. The appliance
- Unplug before each clean and let the appliance cool down first (43).
- Clean the outside of the appliance with a damp sponge when you think it necessary.
- Regularly clean the water tank, drip tray and its grid then wipe them down.
- Rinse the inside of the water tank regularly.
- When you plug the machine, if the two lights are blinking 10 times, descale the
appliance (refer to the section on descaling)
- Do not use alcohol or solvent-based cleaning products.
- After unplugging the appliance, regularly clean the brewing head using a damp
sponge.
- Clean with a damp cloth only. Do not use detergent or abrasive products.
2. The portafilter
- Using a damp cloth, regularly clean the portafilter housing in order to remove any
residual coffee that may have collected in this area.
- Do not remove the screws from the portafilter. This may only be carried out by an
approved servicing center.
- To prolong the life of the brewing head seal, do not refit the portafilter if the coffee
machine will not be used for an extended period of time.

3. Thedrip tray
- If necessary, clean the drip tray and its grid using water and a little mild detergent.
Rinse and dry.

The filters, the drip tray grid (only for model XP384), and the stainless steel steam tube
(only for model XP384) are dishwasher safe.

DESCALING

A. Descaling

To know if you must descale your machine, plug your machine in the socket:
- If the lights blink 10 times, it is time to descale
- If the lights blink only 1 time, wait for the descaling alert before descaling
Descaling will help prolong the product lifespan. The coffee maker will not be repaired if:
- Descaling is not carried out,
- There are scale deposits,

- The accessories have been washed in a dishwasher, as this is not covered under the
guarantee.

1. Insert the portafilter (without coffee) into the appliance and turn it to the
right until it stops (10).

2. Place a container with a volume of minimum 1/2 liter under the portafilter (11).

3. Check that the knob is set to position ..

4. Fill the water tank with a mixture comprised of water and a part of white
vinegar or lemon acid (total volume of mixture: 2L) (53, 4).

5. Plug the appliance in (2). Turn on the appliance by pressing the On/Off button (6).

6. When the coffee indicator light stops blinking and stays on (12), turn the
knob to the left and allow the mixture to flow through (about 500mL of the
volume = 1/4) (13).

7. Stop the appliance by pressing the On/Off button (6) and leave the knob set to
Coffee preparation.

8. Empty the container and replace it under the portafilter (11).

9. Wait 5 minutes, then repeat the process three times more by pressing the
On/Off button (6) and following previous steps 6 and 7.

IMPORTANT / Make sure that the tank does not fully empty.

B. Rinsing

IMPORTANT!
After descaling, rinse 2-3 times using clean water (no coffee), as

described in the “FIRST USE” paragraph.

Do not forget to rinse the nozzle. The appliance is now descaled and ready for use again.

GUARANTEE

Your appliance is under guarantee; however, any connection errors, handling mistakes
or use of the machine for purposes other than set out in the instructions will void the
guarantee.

This appliance is under guarantee for domestic use. Any other type of use will void the
guarantee.

Repairs to the machine caused by a failure to descale it shall not be covered by the
guarantee.

For any After-Sales or spare parts issues, please consult your retailer or an approved
servicing center.

ENGLISH



TROUBLESHOOTING

PROBLEMS POSSIBLE CAUSES SOLUTIONS

The coffee is very moist.

You have not used enough
coffee.

Add more coffee.

The espresso flows too
slowly.

The coffee is too fine, too
coarse or too mealy.

Choose slightly larger
coffee grounds.

The portafilter is dirty.

Clean your portafilter
using the instructions in
the section: CLEANING
AND MAINTENANCE - 2.
Portafilter. Clean the
coffee filter as well.

PROBLEMS

The espresso is not frothy.

POSSIBLE CAUSES

The coffee grounds are
too old.

SOLUTIONS

Use freshly ground coffee.

The ground coffee is
not suitable for making
espresso.

Use finer grounds.

There is too little coffee in
the portafilter.

Add more coffee.

The brewing head is
clogged.

When the appliance has
cooled, clean the grill
through which the water
flows using a damp
sponge.

The water tank leaks when
it is moved.

The valve at the bottom
of the tank is dirty or
defective.

Wash the water tank

and operate the valve
with your finger, which is
beneath the tank.

The valve is blocked by the
calcified deposits.

Descale your machine
following the user
instructions provided.

Your machine is calcified.

Descale your machine
following the user
instructions provided.

Water leak beneath the
appliance.

There is an internal leak.

Check that the tank is
positioned correctly. If
the problem persists, do
not use the appliance
and consult an approved
service centre.

There is too much coffee.

Observe the maximum
limits when filling the
filter.

A continuous flow of water
pours from the portafilter
after making an espresso.

Your machine is becoming
calcified because the
water is particularly hard.

Descale your machine
immediately following the

user instructions provided.

The pump is abnormally
noisy.

No water in the tank.

Fill the water tank and
restart the pump (refer to
the section: FIRST USE).
Avoid emptying the tank
completely.

The red cap was not
removed.

Remove the red cap.

Your machine is becoming
calcified because the
water is particularly hard.

Descale your machine
immediately following the

user instructions provided.

Coffee grounds are
present in the cup.

The portafilter is clogged.

Clean the portafilter using
hot water.

The coffee grounds are
too fine.

Use slightly larger coffee
grounds.

The seal on the brewing
head is clogged.

Clean the portafilter and
the seal with a damp
sponge.

The espresso leaks out the
sides of the portafilter.

The portafilter is not
positioned correctly.

Fit the portafilter in
position and lock it (turn
from left to right until it
stops).

Remove any excess
coffee that prevents you
from fully locking the
portafilter.

The edge of the portafilter
is clogged by the coffee.

Remove the excess coffee
and clean the grill through
which the water flows
using a damp sponge.

Your espresso tastes bad.

After descaling, the
rinsing cycle was not
carried out correctly.

Rinse the appliance in line
with the user instructions
and check the quality of
the coffee.

ENGLISH



PROBLEMS

The appliance does not
work.

POSSIBLE CAUSES

The pump is disabled due
to a lack of water.

SOLUTIONS

Fill the water tank and
restart the pump (refer to
the section: FIRST USE).
Avoid emptying the tank
completely.

The removable water tank
is incorrectly positioned.

Position the water tank
correctly.

The appliance is not
connected.

Ensure that the appliance
is switched on.

The nozzle does not work
or produces little foam.

The foam nozzle is not
correctly installed.

Check that the accessory
is correctly mounted on
the appliance: remove
then re-install it on the
hinged arm using a firm
upward movement.

The milk is too hot.

Use fresh, pasteurised or
UHT milk that has been
recently opened.

The orange light is on and
espresso function does
not work.

The water boiler is too hot
for espresso after steam
function.

Cool down your machine
following the instructions
of “Good to Know"” on
page 5.

If it is not possible to determine the cause of the fault, consult an approved retailer.
Never disassemble the appliance! (if the appliance is disassembled, this will void the
guarantee).

ENVIRONMENT

Environment protection first!

® Your appliance contains valuable materials which can be recovered
or recycled.

2 Leave it at a local civic waste collection point.



A Odnimatelna 2| nadrzka na vodu F1 Filtracni sitko na 1 Salek -
B Odkladaci plocha pro Salky F2 Filtracni sitko na 2 Salky >
C Tlacitko ZAP./VYP. F3 Filtra¢ni sitko na kavova kapsle ﬁ
D Ovladaci panel (E.S.E) (pouze u modelu XP384) ﬁ
D1.1 Tlacitko vybéru kavy a horké vody G Hacek na pfidrzeni filtru
(pouze u modelu XP384) H Parni tryska S
D1.2 Kontrolka kavy H1 Trubice parni trysky
D2.1 Tlacitko vybéru pary I Mrizka odkapavaci misky
D2.2 Kontrolka pary J Vyjimatelna odkapavaci miska
D3.1 Knoflik vybéru spusténi K Napajeci kabel
a zastaveni L Odmérka-péchovadlo
D3.2 Poloha «: neutralni poloha M Vicko ulozisté filtrd
E Hlava kdvovaru N Ulozisté filtra
F Portafilter

TECHNICKE UDAJE

m Cerpadlo: 15 bard

B Rucni spusténi/zastaveni

B PrisluSenstvi: Filtracni sitko na 1 Salek, filtracni sitko na 2 Salky, filtracni sitko na kapsle
ESE (pouze u modelu XP384), odmérka/péchovadlo

B Funkce Pary

B Tlacitko vybéru: espresso, para nebo horka voda (pouze u modelu XP384)

B Odnimatelna nadrzka (objem 2 1)

| Vykon: 960-1140 W

B Napéti: 220-240 V

B Rozméry: 286 x 200 x 288 mm

B Automatické vypnuti po 10 minutach

DULEZITE!
Provozni napéti: tento spotebic je uren pouze pro stridavy proud 220-240 V.
Typ poufZiti: Tento spotfebic je uréen POUZE PRO DOMACI POUZITI.
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PRI PRVNIM POUZITI NEBO POKUD SE SPOTREBIC

DELSI DOBU NEPOUZIVAL

DULEZITE! Na pfistroj nepokladejte zadné topné €lanky.

DULEZITE! Vyjmé&te Eerveny ochranny kryt pod nadrzkou na vodu.

DULEZITE! Ne? budete novy spotiebi¢ pouZivat, peélivé si prettéte
bezpecnostni pokyny.

PROPLACHNUTI SYSTEMU PRED PRVNIM POUZITIM

1. PROPLACHNUTI SYSTEMU PRIPRAVY KAVY

Pokud chcete, aby vas prvni alek kavy chutnal skvéle, doporucujeme proplachnout
kavovar horkou vodou, jak je uvedeno nizZe:

1. Ujistéte se, Ze jste vyjmuli Cerveny ochranny kryt pod nadrzkou na vodu (1).
2. Zapojte zafizeni do sité (2).

> PP

3. Vyjméte nadrzku na vodu (3) a naplrite ji. Hladina vody by neméla prekrocit znacku
+MAX" na nadrZce a nadrzka by méla obsahovat nejméné 300 ml (to odpovida 2 velkym
$alk(im) (4). Poté nadrzku na vodu vratte zpét a ujistéte se, Ze je kryt zavieny (5).

4. Stisknéte tlacitko Zap./Vyp. (6). Na ovlddacim panelu blika kontrolka kavy, coz
znamena, Ze probiha predehfivani (7).

5. Vlozte do portafilteru filtr bez kavy (8, 9). Nasunte drzak portafilteru na pristroj
a otoCte drzakem filtru doprava, dokud se nezastavi (10). Pod portafilter umistéte
nadobku (11).

6. Kdyz kontrolka kavy prestane blikat a zUstane svitit (12), otocte knoflik doleva do
pozice pripravy espressa (13). Pritok se spusti priblizné po deseti sekundach.

7. Nechte vytéci pfiblizné 300 ml vody (v pfipadé potfeby vyménte nadobku) a poté
otocte knoflik do polohy ¢ zastaveni pfipravy (15).

DULEZITE / Po 10 minutich nelinnosti se spotfebi¢ z bezpe¢nostnich dlivodi
automaticky vypne.

2. PROPLACHNUTI SYSTEMU PRIPRAVY PENY
1. Vyjméte nadrzku na vodu a naplfite ji (3). Hladina vody by neméla prekrocit znacku
+.MAX" na nddrZzce a nadrzka by méla obsahovat nejméné 300 ml (to odpovida
2 velkym salkam) (4). Poté nadrzku na vodu vratte zpét a ujistéte se, Ze je kryt
zavreny (5).
2. Stisknéte tlacitko vybéru pary (16). Na ovladacim panelu blika kontrolka pary (17).
. Parni trysku (G1) umistéte do nddoby naplnéné vodou (18).
4. Kdyz kontrolka pary prestane blikat a zlstane svitit (19), otocte knoflik doprava
do polohy pary (20).
5. Zahfivejte vodu po dobu 20 sekund (20), potom otocte knoflik do polohy « a zastavte
paru (22).

w

PRIPRAVA ESPRESSA

DULEZITE!
Pokud se funkce na vyrobu espressa pouZiva poprvé, musi se pristroj
vycistit, jak je popsano v €asti ,,PRVNI POUZITI".

DULEZITE! Aby se zabranilo vysttikovani horké vody, zkontrolujte, nez
zacnete kavu pripravovat, jestli je portafilter dotaZeny. Portafilter
nesnimejte, dokud voda tece, protozZe spotrebic je stale pod tlakem.

A. S mletou kavou

Typ kavy, ktery si vyberete, urci silu a chut espressa: ¢im jemnéji mletd kava, tim
intenzivnéjSi bude espresso.

PFipravte si kdvu podle prvnich 4 krok( v ¢asti PRVNI POUZITI - Proplachnuti systému
priprav kavy a poté postupujte podle nize uvedenych pokyn.
1. Vyberte filtr: na 1 Salek nebo 2 3alky (23) a vloZte jej do portafilteru.

2. Mletou kavu naplfite do filtru pomoci odmérky (1 Izice = 1 odmérka = 1 3alek
espressa/ 2 Izice = 2 odmérky = 2 Salky espressa) (24) a poté ji upéchujte pomoci
péchovace (25). Pfebytecnou kavu kolem portafilteru ocistéte.

3. Kontrolka kéavy prestane blikat a zlstane svitit (12). Pfistroj je pfipraven. Knoflik je
nastaven na funkci e.

TIPY:

- Pro nejlepsi vysledek doporucujeme pfisluSenstvi prfedehfat (portafilter, filtr
a Salky) vlitim horké vody.

- Pro dosaZeni nejlepsich vysledk( doporucujeme predehiat hlavu kavovaru. Pod
hlavu kavovaru umistéte nadobku (26). Otocte knoflik na 10 sekund doleva (13) na
pfipravu espressa, abyste ohfali hlavu kdvovaru a zajistili, Ze bude mit prvni espresso
spravnou teplotu (27). Poté otocte knoflik do polohy « a zastavte vodu (15).

4. Portafilter nasurite na misto a potom s nim otacejte doprava, dokud se nezastavi (10).

5. Pod portafilter umistéte jeden nebo dva Salky (28), otocte knoflik doleva do pozice

espressa (13), a zacne vytékat kava (29).
DULEZITE / Pfiprava kavy se zastavuje ru¢né. P¥i spuiténi se nevzdalujte od pfistroje.

6. AZ se Salek (3alky) naplni, otoc¢enim knofliku do polohy ¢ pritok zastavte (15)
7. Odeberte Salek nebo 3alky.

8. Uvolnéte portafilter oto¢enim doleva a potom jej ze spotfebice vyjméte (8).
Filtracni sitko bude horké, proto se ho nedotykejte

9. Chcete-li kdvu vysypat, prevratte portafilter a pfitom pfidrzte filtracni sitko
hackem tak, aby se odsypala pouze kava (30).

10. Filtra¢ni sitko a portafilter umyjte pod tekouci vodou, abyste odstranili zbytky
kavy (31).

.
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B. S kapslemi E.S.E. - pouze u modelu XP384 §

£se
K pripravé espressa mlzete pouZzit kapsle E. S. E. Ty Ize rozpoznat podle vyse uvedeného
loga.

1 kapsle E.S.E. = 1 Salek espressa
Postup pfipravy kavy je stejny jako v ¢asti A. S mletou kdvou, kromé:

1. Vlozte filtra¢ni paku na kdvové kapsle (E.S.E.) do portafilteru (32).

2. Umistéte kapsli co nejvice do stfedu portafilteru (33). Podle pokynd na obalu
kavovychkapsliupravte umisténikapslevportafilteru.Kapsle (E.S.E.)jsou navrzeny
tak, aby se z nich dal pfipravit 1 Salek kavy. Nedoporucujeme pouzivat 2 kapsle
na sobé.

PRIPRAVA HORKE VODY - POUZE U MODELU XP384

1. PFistroj je zapnuty a kontrolka kavy zUstane svitit (12).
2. Pod parni rysku vloZte Salek (34).

3. Otocte knoflik doprava do polohy pary (35). Pfistroj zacne pfipravovat horkou
vodu (36).

4. Chcete-li horkou vodu zastavit, otocte knoflik zpét do polohy « (37).

NAPENENI MLEKA

Para napéni mléko (napfiklad pfi pfipravé cappuccina).

1. Zapojte zafizeni do sité (2).

2. Vyjméte nadrzku na vodu a naplite ji (3). Hladina vody by neméla prekrocit
znacku ,MAX" na nadrZce a nadrzka by méla obsahovat nejméné 300 ml (4). Poté
nadrzku na vodu vratte zpét a ujistéte se, Ze je kryt zavieny (5).

3. Stisknéte vypinac (6); kontrolka kavy blika (7). Knoflik je nastaven do polohy -.

4. Stisknéte tlacitko vyb&ru pary (16). Blika kontrolka pary, coZz znamena, Ze probiha
predehrivani (17).

5. Po ukonceni predehfivani zlistane kontrolka pary svitit (19).

TIP: Odstranéni kondenzované vody z trysky a zajisténi dobré pény:

- Tésné pred napénénim mléka umistéte pod trysku prazdnou nadobu nebo
Salek (18)

- Otevrete systém trysky otocenim knofliku doprava, na pripravu pary (20), aby
para prochazela systémem po dobu 5 sekund (38)

- Otocte knoflik do polohy « (22).

6. Chcete-li pFipravit cappuccino, naplite nadobku pfiblizné 100 ml mléka (max. 1/3
nadobky) (39).

TIP:

- Nejlepsich vysledk( dosdhnete, pokud pouZijete Uzkou a relativné malou
nadobu, kterou Ize nasunout pod trysku pary
- Mléko a nddoba by mély byt velmi studené.
- Doporucujeme pouzivat plnotucné pasterizované nebo UHT mléko
7. Vlozte parni trysku do nadoby na mléko (40) a otocte knoflik doprava do polohy
pary (20).

CESKY

8. Nejlepsich vysledkl dosahnete, kdyz se nedotknete dna nadoby a zajistite, Ze

tryska zlstane ponorend v mléce. Parni tryska poté mléko napéni (41).
9. Jakmile dosahnete nejlepsi pény (42), otocte knoflik do polohy « (22).

DULEZITE/Abysezabranilo pfehiatimléka, nepouzivejte parnizafizenidéle nez45sekund
(pfi 100 ml mléka).

TIP: Aby se zabranilo zaschnuti mléka uvnitf trysky, po kazdém pouziti ji vyCistéte.

- Odpojte pristroj ze zasuvky (43)

- (pozor, je horkd) Vyjméte trubici parni trysky (44) a omyjte ji v Cisté vodé (45).
- Vycistéte parni trysku vihkym hadfikem (46, 47).

- Vratte trubici zpét na parni trysku (48).

CO JE POTREBA VEDET - POSTUP PO POUZITI PARY

Chcete-li po pfipravé pary pripravit espresso, pockejte, az kavovar vychladne. Voda je
na optimalni pfipravu espressa pfiliS horka.

Postupujte podle nasledujicich krokd:

- Zkontrolujte, jestli je knoflik v poloze «
- Stisknéte tlacitko vybéru kavy (49).

- Rozsviti se oranzova kontrolka pary, ktera signalizuje, Ze je kdvovar pfilis horky na
pfipravu espressa. (50).

- Ponorte parni trysku do nadoby s 60 ml vody (18).

- Otocte knoflik doprava do polohy pary (51), aby se uvolnila horka voda a para
uvnitf ohFivace a pfistroj se ochladil,

- Po pfiblizné 10 az 20 sekundach zhasne oranzova kontrolka a za¢ne blikat kontrolka
kavy (21, 52). To znamena, Ze pFistroj je ochlazen na spravnou teplotu na pfipravu
espressa.

- Otocte knoflik do polohy « a zastavte jeho provoz (37).

Kavovar jiz vychladl, mGzZete si pFipravit a vychutnat své espresso!

DULEZITE! Varovani! Abyste zabranili rozstfikovani mléka, nevytahujte
pfi pouZiti rezZimu ,,para” parni trysku z mléka.

DULEZITE!

Varovani! Parni tryska je stale horka! Dejte pozor, abyste se nepopalili.

DULEZITE! Po vypnuti funkce pary ihned trysku opatrné a dikladné
vycistéte.

>
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CISTENI A UDRZBA

1. Spotrebic

- Odpojte pred kazdym cisténim a nechte pfistroj nejprve vychladnout (43).

- Pokud to povaZzujete za nutné, ocistéte vnéjsi ¢ast spotrebice vihkou houbickou.

- Nadrzku na vodu, odkapavaci misku a mrizku je potfeba pravidelné Cistit a otirat.

- Pravidelné vyplachujte vnitfek nadrzky na vodu.

- Kdyz pfistroj zapojite do zasuvky, pokud obé kontrolky 10krat bliknou, provedte
odvapnéni (viz ¢ast o odvapnovani)

- NepouZzivejte Cistici prostfedky na bazi alkoholu nebo rozpoustédla.

- Po odpojeni pfistroje pravidelné ¢istéte hlavu kadvovaru vihkou houbickou.

- Otirejte pouze vihkym hadfikem. NepouZivejte Cistici prostfedky ani abrazivni
pripravky.

2. Portafilter
- VIhkym hadfikem pravidelné cistéte kryt portafilteru, abyste odstranili veSkeré
zbytky kavy, které se mohly v téchto mistech nahromadit.
- Neodstranujte Srouby z portafilteru. To mdZe provadét pouze autorizované servisni
stfedisko.
- Chcete-li prodlouZzit Zivotnost té&snéni hlavy kadvovaru, nenasazujte portafilter,
pokud se kavovar nebude delSi dobu pouZzivat.

3. Odkapavaci miska
- Odkapavaci misku a mfizku v pFipadé potfeby vycistéte pomoci vody a malého
mnoZstvi jemného Cisticiho prostfedku. Oplachnéte a osuste.
Filtra¢ni paky, mfizku nadobky na odkapavani (pouze pro model XP384) a parni trubicku
z nerezové oceli (pouze pro model XP384) Ize myt v mycce.

ODVAPNENI

A. Odvapnéni
Chcete-li zjistit, zda je nutné z pfistroje odstranit vodni kamen, zapojte pfistroj do zasuvky:
- Pokud kontrolky 10krat zablikaji, je Cas odstranit vodni kdmen

- Pokud kontrolky bliknou pouze jednou, pfed odstranénim vodniho kamene
pockejte na upozornéni na odvapnéni

Odvéapnéni pomuze prodlouzit Zivotnost produktu. Kdvovar nebude opraven, pokud:
- Se neprovadi odvapnéni,
- PFistroj obsahuje nanosy vodniho kamene,
- PFisluSenstvi se umyvalo v mycce, protoZe tento pfipad neni kryty zarukou.

1. VloZte portafilter (bez kavy) do spotfebite a otacejte jim doprava az do
zastaveni (10).

2. Pod portafilter umistéte nadobku o objemu nejméné 1/2 litru (11).
3. Zkontrolujte, jestli je knoflik nastaven do polohy -.

4. Naplnte nadrzku na vodu smési vody a dilu bilého octa nebo kyseliny citrénové
(celkovy objem smési: 2 1) (53, 4).

5. Zapojte pristroj do zasuvky (2). Zapnéte spotrebic stisknutim vypinace (6).

6. Kdyz kontrolka kavy prestane blikat a zlstane svitit (12), otocte knoflik doleva
a nechte smés protékat (asi 500 ml objemu = 1/4) (13).

7. Vypnéte pristroj stisknutim vypinace (6) a nechte knoflik nastaveny na pfipravu
kavy.
8. Vyprazdnéte nadobu a vratte ji pod portafilter (11).

9. Pockejte 5 minut a poté tento proces jeSté tfikrat zopakujte stisknutim vypinace
(6) a provedenim predchozich krokd 6 a 7.

DULEZITE / ujistéte se, Ze nadrzka neni zcela prazdna.

B. Oplachovani

DULEZITE!
Po odvapnéni 2 az 3krat proplachnéte Cistou vodou (bez kavy), jak je
popséano v kapitole ,PRVNI POUZITI".

Nezapomerite proplachnout trysku. Spotfebic¢ je nyni odvapnén a znovu pfipraven k
dalSimu pouZiti.

Vas spotfebic je v zaruce; jakékoli chyby pfipojeni, chyby pfi manipulaci nebo pouZiti
spotrebiCe pro jiné UcCely, nez které jsou uvedeny v pokynech, v3ak platnost zaruky
narusi.

Na tento pFistup se vztahuje zaruka pro domaci pouziti. Pouzivani k jinym nez uvedenym
Uceldm rusi platnost zaruky.

Na opravy stroje zplsobené nedostatecnym odvapriovanim pfistroje se zaruka
nevztahuje.

V pripadé jakychkoli problém s poprodejnim servisem nebo nahradnim dily se obratte
na prodejce nebo autorizované servisni stredisko.

>
—<
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Kava je velmi vihka.

~

RESENI PROBLEMU

PROBLEMY MOZNE PRIEINY | Resent |

Nepouzili jste dostatecné
mnozstvi kavy.

PFidejte vice kavy.

Espresso tece prilis
pomalu.

Kava je pfilis jemna, prilis
hruba nebo pfilis lepiva.

Zvolte mirné hrubsi mleti
kavy.

PROBLEMY

Espresso nema pénu.

MOZNE PRICINY

Kava je pfilis stara.

RESENI
PouZijte Cerstvé mletou
kavu.

Mleta kava se k pFipravé
espressa nehodi.

PouZijte jemné&ji namletou
kavu.

V portafilteru je pfilis malo
kavy.

Pridejte vice kavy.

Portafilter je zneciStény.

Vycistéte portafilter
podle pokyn( v ¢asti:
CISTENI A UDRZBA - 2.
Portafilter. Vycistéte také
filtr kavy.

Hlava kavovaru je ucpana.

Po ochlazeni spotrebice
vycistéte vihkou houbou
mriZku, kterou protéka
voda.

Nadrzka na vodu
prosakuje, kdyz se s ni
hybe.

Ventil na spodni strané
nadrzky je znecistény
nebo vadny.

Omyjte vodni nadrzku a
prstem uvolnéte ventil,
ktery se nachazi pod
nadrzkou.

Ventil je ucpany vodnim
kamenem.

Odvapnéte pfistroj podle
uvedenych pokyn(.

PFistroj je zanesen vodnim
kamenem.

Odvapnéte pfistroj podle
uvedenych pokyn(.

PFilis mnoho kavy.

PFi pInéni filtru sledujte
maximalni Uroven.

Voda prosakuje pod
spotrebicem.

Dochazi k internimu Uniku
vody.

Presvédcte se, Ze je
spravné nasazena
nadrzka. Pokud problém
pretrvava, spotrebic
nepouzivejte a obratte se
na autorizované servisni
stfedisko.

Po pfipravé espresa
z portafilteru stale
souvisle vytéka voda.

Pristroj se zanasi vodnim
kamenem, protoZe je voda
mimoradné tvrda.

PFistroj ihned odvapnéte
podle uvedenych pokynd.

Cervené vitko nebylo
sejmuto.

Sejméte Cervené vicko.

Cerpadlo je nezvykle
hlucné.

V nadrzZce neni voda.

Naplnte nadrzku na vodu

a znovu zapnéte Cerpadlo
(viz ¢ast: PRVNI POUZITI).
Nedovolte, aby se nadrzka
uplné vyprazdnila.

PFistroj se zanasi vodnim
kamenem, protoZe je voda
mimoradné tvrda.

PFistroj ihned odvapnéte
podle uvedenych pokynd.

V 3alku je kavova sedlina.

Portafilter je ucpany.

Vycistéte portafilter teplou
vodou.

Kava je pfilis jemné
umleta.

Pouzijte mirné hrubsi
mleti kavy.

Tésnéni na hlavé kdvovaru
je ucpané.

Ocistéte portafilter
a tésnéni vihkou
houbickou.

Espresso unika po
stranach portafilteru.

Portafilter neni spravné
umistény.

Portafilter nasadte do
spravné polohy a zajistéte
jej (otacejte zleva doprava,
aZz se zastavi).

Odstrarite prebytecnou
kavu, kterd vam brani
uplnému zajisténi
portafilteru.

Okraj portafilteru je
zaneseny kavou.

Odstrarite prebytecnou
kavu a vycistéte vihkou
houbou mfizku, kterou
protéka voda.

Espresso Spatné chutna.

Po odvapnéni nebyl
spravné proveden
vyplachovaci cyklus.

Spotfebic vyplachnéte
podle uvedenych pokyn(
a zkontrolujte kvalitu kavy.

CESKY

19



20

PROBLEMY

Spotrebi¢ nefunguije.

MOZNE PRICINY
Cerpadlo je nefunkéni
kvali nedostatku vody.

RESENT
Naplfite nadrzku na vodu
a znovu zapnéte Cerpadlo
(viz €ast: PRVNI POUZITI).
Nedovolte, aby se nddrzka
UplIné vyprazdnila.

Odnimatelnd nadrzka
na vodu je nespravné
nasazena.

Nasadte nadrzku na vodu
spravnym zpUsobem.

SpotFebi¢ neni pripojen.

PFesvédcte se, Ze je
spotrebic zapnuty.

Tryska nefunguje nebo
vytvari malo pény.

P&nova tryska neni
spravné nasazena.

Zkontrolujte, zda je
prislusenstvi spravné
upevnéno k pfistroji:
odstrante je a poté je
pevnym pohybem nahoru
znovu nasadte na oto¢né
rameno.

Mléko je pfiliS horké.

Pouzijte Cerstvé
pasterizované mléko nebo
mléko s prodlouzenou
trvanlivosti, které neni
dlouho otevrené.

Oranzova kontrolka
sviti a funkce espressa
nefunguje.

Ohfivac vody je po
pfipravé pary pfilis horky
na pripravu espressa.

Ochladte spotfebi¢ podle
pokynd na strané 5 v ¢asti
.Dobré védét"

Pokud neni mozné zjistit pfiCinu poruchy, obratte se na autorizovaného prodejce.
Spotrebic nikdy nerozebirejte (v pfipadé rozebrani kavovaru propada zaruka)!

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Ochrana Zivotniho prostfedi je na prvnim misté!
® Vas spotrebi¢ obsahuje cetné obnovitelné nebo recyklovatelné
materialy.
© Zanechte jej na sbérném misté komunalniho odpadu.



PRODUKTBESCHREIBUNG
A Abnehmbarer Wassertank mit 2 | F1 Filter fir 1 Tasse -
B Tassenhalter F2 Filter fir 2 Tassen T
C Ein-/Aus-Taste F3 Filter fur Kaffeepads (E.S.E) (nur (]
D Bedienfeld Modell XP384) e
D1.1 Auswahltaste flr Kaffee und G Filterhalterriegel =
heilRes Wasser (nur bei Modell H Dampfduse (=)
XP384) H1 Dampfdusenrohr —_—
D.2 Anzeige fur Kaffee I Gitter der Abtropfschale
D2.1 Auswahltaste fur Dampf J Abnehmbare Abtropfschale
D2.2Anzeige fur Dampf K Netzkabel
D3.1 Knopf zum Starten und Stoppen L Loffel und Tamper
der Auswahl M Deckel fir die
D3.2 Position *: Neutral Filteraufbewahrungsdeckel
E Brihkopf N Filteraufbewahrung
F Siebtrager

TECHNISCHE DATEN

B Druck: 15 bar

B Manueller Start/Stopp

B Zubehor: Filter flr 1 Tasse, Filter flr 2 Tassen, E.S.E.-Pad-Filter (nur bei Modell XP384),
Messloffel/Tamper

® Dampffunktion

B Auswahltaste: Espresso, Dampf oder heiRes Wasser (nur bei Modell XP384)

B Abnehmbarer Tank (Fassungsvermogen 2 1)

M Leistung: 960-1140 W

B Spannung: 220-240 V

B Abmessungen: 286 x 200 x 288 mm

W Automatische Abschaltung nach 10 Minuten

WICHTIG!
A Betriebsspannung: dieses Gerat ist nur fur den Betrieb mit 220-240 V
Wechselstrom vorgesehen.
Einsatzart: Dieses Gerat ist NUR fur den PRIVATGEBRAUCH vorgesehen
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ERSTER GEBRAUCH

ODER WENN DIE MASCHINE LANGERE ZEIT NICHT
BENUTZT WURDE

WICHTIG: Legen Sie keine Heizelemente auf das Gerat

WICHTIG: Entfernen Sie die rote
Wasserbehalterunterseite.

Schutzkappe von der

WICHTIG: Bitte lesen Sie die Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, bevor
Sie Ihr neues Gerat verwenden.

SPULEN DER SYSTEME VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

1. SPULEN DES ESPRESSOSYSTEMS
Um sicherzustellen, dass Ihre erste Tasse Kaffee erstklassig schmeckt, empfehlen wir
dringend, die Espressomaschine wie unten beschrieben mit heillem Wasser zu spulen:
1.Vergewissern Sie sich, dass Sie die rote Schutzkappe von der
Wasserbehalterunterseite (1) entfernt haben.

2. SchlieRen Sie das Gerat an die Steckdose an (2).

3. Entnehmen Sie den Wasserbehaélter (3) und fillen Sie ihn. Der Wasserstand
sollte die Markierung ,MAX" auf dem Tank nicht Gberschreiten und mindestens
300 ml umfassen (= entspricht zwei groBen Tassen) (4). Setzen Sie dann
den Wasserbehalter wieder ein, und stellen Sie sicher, dass die Abdeckung
geschlossen ist (5).

4. Drucken Sie die Ein-/Aus-Taste (6). Auf dem Bedienfeld blinkt die Anzeige fur
Kaffee, was darauf hinweist, dass der Vorheizvorgang lauft (7).

5. Setzen Sie einen Filter (ohne Kaffee) in den Siebtrager ein (8, 9). Setzen Sie den
Siebtrager ein und drehen Sie ihn nach rechts, bis er stoppt (10). Stellen Sie einen
Behalter unter den Siebtrager (11).

6. Wenn die Anzeige fur Kaffee nicht mehr blinkt und leuchtet (12), drehen Sie den
Regler nach links, um die Espresso-Zubereitung auszuwahlen (13). Der Durchlauf
beginnt nach etwa zehn Sekunden.

7. Lassen Sie ca. 300 ml Wasser durchlaufen (Wechseln Sie bei Bedarf den Behalter),
und drehen Sie dann den Knopf in die Position ¢, um die Zubereitung zu beenden (15).

WICHTIG / Wenn das Gerat 10 Minuten lang nicht benutzt wird, schaltet es sich aus
Sicherheitsgrinden automatisch ab.

>

2. DAS DAMPFSYSTEM SPULEN
. Entnehmen Sie den Wasserbehélter und fullen Sie ihn (3). Der Wasserstand sollte

die Markierung ,MAX" auf dem Tank nicht Uberschreiten und mindestens 300 ml
umfassen (= entsprichtzwei groRen Tassen)(4). Setzen Sie dann den Wasserbehalter
wieder ein, und stellen Sie sicher, dass die Abdeckung geschlossen ist (5).

2. Drucken Sie auf die Auswahltaste fur Dampf (16). Auf dem Bedienfeld blinkt die
Dampf-Anzeigeleuchte (17).

3. Stellen Sie die Dampfduse in einen mit Wasser gefullten Behalter (18).

4. Wenn die Dampf-Anzeigeleuchte nicht mehr blinkt und dauerhaft leuchtet (19),
drehen Sie den Bedienknopf nach rechts, um die Dampffunktion (20) zu aktivieren.

5. Erhitzen Sie das Wasser 20 Sekunden lang und drehen Sie dann den Bedienknopf auf
die Position ¢, um den Dampfstol3 anzuhalten (22).

ESPRESSO ZUBEREITEN

WICHTIG:
Wenn die Espressofunktion zum ersten Mal verwendet wird, muss das Gerat
wie im Abschnitt ,,ERSTE VERWENDUNG" beschrieben gereinigt werden.

WICHTIG: Um heiBe Wasserspritzer zu vermeiden, prufen Sie vor der
Zubereitung des Kaffees, ob der Siebtrager eingesetzt wurde, bis er
stoppt. Entfernen Sie den Siebtrager nicht, wahrend das Wasser lauft,
da das Gerat noch unter Druck steht.
A. Mit gemahlenem Kaffee

Die Kaffeesorte, die Sie auswahlen, bestimmt auch Stirke und Geschmack Ihres
Espresso: Je feiner Ihr Kaffee gemahlen ist, desto intensiver wird Ihr Espresso.

Um Ihren Kaffee zuzubereiten, beachten Sie bitte die ersten 4 Schritte im Abschnitt
ERSTER GEBRAUCH - Das Espressosystem spulen und befolgen Sie dann die
nachstehenden Anweisungen.

1. Wahlen Sie Ihren Filter aus: 1 oder 2 Tassen (23) und setzen Sie ihn in den Siebhalter ein.

2. Geben Sie den gemahlenen Kaffee mit dem Messloffel in den Filter (1 Loffel = 1
Mald = 1 Tasse Espresso / 2 Loffel = 2 Mal3 = 2 Tassen Espresso) (24), und tampen
Sie ihn danach mit dem Tamper (25). Entfernen Sie Uberschussigen Kaffee aus
dem Bereich um den Siebtrager.

3. Die Anzeige fur Kaffee hort auf zu blinken und leuchtet dauerhaft (12). Ihr Gerat
ist bereit. Der Bedienknopf ist auf Funktion ¢ eingestellt.

TIPPS:

- Far ein optimales Ergebnis empfehlen wir, das Zubehdr (Siebtrager, Filter und
Tassen) vorzuwarmen, indem Sie sie mit heillem Wasser vorwarmen.

- Fur ein optimales Ergebnis empfehlen wir, den Brihkopfvorzuwarmen. Stellen Sie einen
Behalter unter den Brihkopf (26). Drehen Sie den Bedienknopf vor der Zubereitung
von Espresso 10 Sekunden lang nach links (13), um den Brihkopf aufzuheizen, und
stellen Sie sicher, dass Ihr erster Espresso die richtige Temperatur hat (27). Drehen Sie
dann den Bedienknopf in die Position ¢, um den Wasserfluss zu stoppen (15).

4. Setzen Sie den Siebtrager ein und drehen Sie ihn nach rechts, bis er stoppt (10).

5. Stellen Sie eine oder zwei Tassen unter den Siebtrager (28), und drehen Sie den
Bedienknopf nach links in die Espresso-Position (13). Danach beginnt der Kaffee
zu flieBen (29).

WICHTIG / Der Kaffeefluss wird manuell gestoppt. Bleiben Sie bei der Maschine, wenn
sie in Betrieb ist.

6. Wenn die Tasse(n) gefullt ist/sind, drehen Sie den Bedienknopf in die Position -,
um den Durchfluss zu stoppen (15)

7. Entnehmen Sie die Tasse(n).

8. Losen Sie den Siebhalter, indem Sie ihn nach links drehen und nehmen Sie ihn
vom Gerat ab (8). Berlhren Sie den Filter nicht, da er heil ist.

9.Um den Kaffee zu entleeren, drehen Sie den Siebtrager um, wahrend Sie den
Filter mit der Lasche halten, sodass nur der Kaffee herausfallt (30).

10. Spulen Sie den Filter und Siebtrager unter flieBendem Wasser aus, um den Rest

des Kaffees zu entfernen (31).
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B. Mit E.S.E.-Kaffeepads - nur bei Modell XP384

S.E
Sie kénnen E.S.E.-Pads fur die Zubereitung Ihres Espresso verwenden. Diese sind an
dem Logo oben zu erkennen.

1 E.S.E.-Kaffeepad = 1 Tasse Espresso

Die Schritte zur Zubereitung von Kaffee sind identisch mit Abschnitt A. Mit gemahlenem
Kaffee, auRer:
1. Setzen Sie den Filter fur Kaffeepads (E.S.E.) in den Siebtrager ein (32).

2. Setzen Sie das Pad so mittig wie maglich in den Siebtrager ein (33). Befolgen Sie
die Anweisungen auf der Verpackung der Kaffeepads, um das Pad korrekt im
Siebtrager zu platzieren. Pads (E.S.E.) wurden fur die Zubereitung einer Tasse
Kaffee entwickelt. Es wird nicht empfohlen, zwei Pads Ubereinander zu verwenden.

ZUBEREITUNG VON HEISSEM WASSER - NUR BEI MODELL XP384

1. Die Maschine ist eingeschaltet und die Anzeige fur Kaffee leuchtet dauerhaft (12).
2. Stellen Sie eine Tasse unter die Dampfduse (34).

3. Drehen Sie den Bedienknopf nach rechts in die Dampfposition (35). Die Maschine
beginnt mit der Zubereitung von heilem Wasser (36).

4. Um die Zubereitung von heiBem Wasser zu stoppen, drehen Sie den Bedienknopf
zuruck in die Position ¢ (37).

AUFSCHAUMEN VON MILCH

Der Dampf schaumt die Milch auf (z. B. bei der Zubereitung von Cappuccino).

1. Schliel3en Sie das Gerat an die Steckdose an (2).

2. Entnehmen Sie den Wasserbehalter und fullen Sie ihn (3). Der Wasserstand sollte
die Markierung ,MAX" auf dem Tank nicht Gberschreiten und mindestens 300 ml
umfassen (4). Setzen Sie dann den Wasserbehélter wieder ein, und stellen Sie
sicher, dass die Abdeckung geschlossen ist (5).

3. Drucken Sie die Ein-/Aus-Taste (6); die Anzeige fur Kaffee blinkt (7). Der
Bedienknopf steht auf der Position -.

4. Drucken Sie auf die Auswahltaste fur Dampf (16). Die Dampf-Anzeigeleuchte
blinkt und zeigt damit an, dass das Vorheizen lauft (17).

5.Sobald das Vorheizen abgeschlossen ist, leuchtet die Dampf-Anzeigeleuchte
dauerhaft (19).

TIPP: zum Entfernen von Kondenswasser aus der DUse und fir gutes Aufschaumen:

- Stellen Sie vor dem Aufschaumen der Milch einen leeren Behalter oder eine
leere Tasse unter die Dlse (18)

- Offnen Sie das Dusensystem. Drehen Sie dazu den Bedienknopf nach rechts
auf die Dampfvorbereitungsfunktion (20), um fur 5 Sekunden den Dampf
durch das System laufen zu lassen (38)

- Drehen Sie den Bedienknopf in die Position * (22).

6. Um einen Cappuccino zuzubereiten, fillen Sie einen Behalter mit ca. 100 ml Milch

24 (1/3 der Maximalfullmenge des Behalters) (39).

TIPP:

- Die besten Ergebnisse erzielen Sie mit einem schmalen und relativ kleinen
Behalter, der unter die Dampfdise geschoben werden kann

- Die Milch und der Behalter sollten sehr kalt sein.

-Wir empfehlen die Verwendung von pasteurisierter Vollmilch oder
ultrahocherhitzter Milch

7. Stellen Sie die Dampfdise in den Milchbehdlter (40), und drehen Sie den
Bedienknopf nach rechts in die Dampfposition (20).

8. Um optimale Ergebnisse zu erzielen, achten Sie darauf, nicht den Boden des
Behalters zu berthren, und stellen Sie sicher, dass die Duse sich immer in der
Milch befindet. Dann schdumt die Dampfduse die Milch auf (41).

9. Sobald Sie mit dem Schaum zufrieden sind (42), drehen Sie den Bedienknopf in
die Position ¢ (22).

WICHTIG/Um eine Uberhitzung der Milch zu vermeiden, verwenden Sie den
Dampfzusatz nicht langer als 45 Sekunden (fGr 100ml Milch).

TIPP: Damit in der DUse keine Milch eintrocknet, reinigen Sie sie nach jedem Gebrauch:

- Trennen Sie das Gerat von der Stromversorgung (43)

- (Vorsicht, das Dampfdusenrohr ist heil3.) Entfernen Sie das Dampfdisenrohr (44)
und waschen Sie es in sauberem Wasser ab (45).

- Reinigen Sie die Dampfduse mit einem feuchten Tuch (46, 47).

- Ersetzen Sie das Rohr der Dampfduse (48).

GUT ZU WISSEN: VORGEHENSWEISE NACH DERVERWENDUNG
DER DAMPFFUNKTION

Wenn Sie nach Verwendung der Dampffunktion einen Espresso zubereiten mochten,
mussen Sie Ihre Kaffeemaschine abkuhlen lassen, da das Wasser fir eine optimale
Espresso-Zubereitung sonst zu heil3 ist.

Fahren Sie die folgenden Schritte aus:

- Stellen Sie sicher, dass sich der Knopf in der Position ¢ befindet

- Driicken Sie die Auswahltaste fur Kaffee (49).

- DieDampf-Anzeigeleuchteleuchtetorange. Diesbedeutet, dass die Kaffeemaschine
zu heild fur die Espresso-Zubereitung ist (50).

- Tauchen Sie die Dampfduse vollstandig in einen mit 60ml Wasser gefullten Behalter (18).

- Drehen Sie den Bedienknopf nach rechts in die Dampfposition (51) , um heil3es
Wasser und Dampf aus dem Boiler abzulassen und so die Maschine abzukthlen.

- Nach etwa 10 bis 20 Sekunden schaltet sich die orangefarbene Anzeigeleuchte
aus und die Anzeige fur Kaffee beginnt zu blinken (21, 52). Das bedeutet, dass die
Maschine auf die richtige Temperatur fir die Espresso-Zubereitung abgekuhlt ist.

- Drehen Sie den Bedienknopf in die Position +, um den Vorgang zu stoppen (37).

Ihre Kaffeemaschine ist jetzt abgekiihlt. Sie kénnen Ihren Espresso zubereiten
und genieRen.

WICHTIG: Warnung! Damit die Milch nicht spritzt, heben Sie die Dampfdise
nicht aus der Milch, wenn Sie den Dampfmodus verwenden.

WICHTIG:
Warnung! Die Dampfduse ist noch heil3. Seien Sie vorsichtig, damit Sie
sich nicht verbrennen.

WICHTIG: Reinigen Sie die Dise nach dem Ausschalten der Dampffunktion
sofort und vorsichtig. 25

>
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REINIGUNG UND PFLEGE

1. Das Gerat

- Ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie das Gerat reinigen, und lassen Sie es
zunachst abkihlen (43).

- Reinigen Sie die AuBenseite des Gerats bei Bedarf mit einem feuchten Schwamm.

- Reinigen Sie den Wasserbehadlter, die Abtropfschale und das Gitter regelmaRig,
und wischen Sie sie anschliel3end ab.

- Spulen Sie das Innere des Wasserbehalters regelmaRig aus.

- Wenn Sie den Netzstecker der Maschine in die Steckdose stecken und die beiden
Anzeigen 10 Mal blinken, mussen Sie das Gerat entkalken (siehe Abschnitt zum
Entkalken)

- Verwenden Sie keinen Alkohol oder Reinigungsmittel auf Losungsmittelbasis.

- Reinigen Sie den Bruhkopf regelmafig mit einem feuchten Schwamm. Ziehen Sie
vorher den Netzstecker aus der Steckdose.

-Verwenden Sie zum Reinigen nur ein feuchtes Tuch. Verwenden Sie keine
Reinigungs- oder Scheuermittel.

2. Der Siebtrager
- Reinigen Sie das Gehause des Siebtragers regelmaliig mit einem feuchten Tuch,
um Kaffeereste zu entfernen, die sich in diesem Bereich angesammelt haben
konnten.
- Entfernen Sie nicht die Schrauben vom Siebtrager. Dies darf nur von einer
autorisierten Kundendienstzentrale durchgefuhrt werden.
-Um die Lebensdauer der Bruhkopfdichtung zu verlangern, setzen Sie den
Siebtrager nicht wieder ein, wenn die Kaffeemaschine Uber einen langeren
Zeitraum nicht verwendet wird.

3. Die Abtropfschale
- Reinigen Sie falls nétig die Abtropfschale (J) und deren Gitter (I) mit Wasser und
einem milden Reinigungsmittel. Spulen und trocknen Sie die Elemente ab.

Die Filter, das Abtropfgitter (nur fur Modell XP384) und das Dampfdisenrohr aus
Edelstahl (nur fir Modell XP384) sind spulmaschinenfest.

ENTKALKEN

A. Entkalken

Sie erfahren, ob Sie Ihre Maschine entkalken mussen, indem Sie den Netzstecker in die
Steckdose stecken:

- Wenn die Anzeigen 10 Mal blinken, ist es an der Zeit, die Maschine zu entkalken

-Wenn die Anzeigen nur 1 Mal blinken, warten Sie mit dem Entkalken, bis die
Entkalkungsanzeige blinkt

Entkalken verlangert die Lebensdauer des Produkts. Die Kaffeemaschine wird nicht
repariert, wenn:

- Entkalken wird nicht durchgefihrt,
- Es haben sich Kalkablagerungen gebildet,

- Das Zubehor wurde in der Spulmaschine gereinigt, da dies nicht durch die Garantie
abgedeckt ist.

1. Setzen Sie den Siebtrager (ohne Kaffee) in das Gerat ein, und drehen Sie ihn
bis zum Anschlag nach rechts (10).

2. Stellen Sie einen Behalter mit einem Fassungsvermoégen von mindestens 1/2
Liter unter den Siebtrager (11).

3. Stellen Sie sicher, dass sich der Bedienknopf in der Position ¢ befindet.

4. Fullen Sie den Wasserbehalter mit einer Mischung aus Wasser und einem Teil
Haushaltsessig oder Zitronensaure (Gesamtvolumen der Mischung: 2 1) (53, 4).

5. Stecken Sie den Netzstecker des Gerats in die Steckdose (2). Schalten Sie das
Gerat ein. Drlcken Sie dazu die Ein-/Aus-Taste (6).

6. Wenn die Anzeige flr Kaffee aufhort zu blinken und durchgehend leuchtet
(12), drehen Sie den Bedienknopf nach links und lassen Sie die Mischung
durch das Gerat flieBen (ca. 500 ml der Fillmenge = 1/4) (13).

7.Stoppen Sie das Gerat, indem Sie die Ein-/Aus-Taste drucken (6) und den
Bedienknopf auf ,Kaffeevorbereitung” eingestellt lassen.

8. Leeren Sie den Behalter und stellen Sie ihn zurtick unter den Siebtrager (11).

9. Warten Sie 5 Minuten und wiederholen Sie den Vorgang danach noch drei
Mal, indem Sie die Ein-/Aus-Taste dricken (6) und die vorherigen Schritte 6
und 7 durchfihren.

WICHTIG/Stellen Sie sicher, dass der Behalter nicht vollstandig leer ist.

B. Spulen

A\

Vergessen Sie nicht, die Duse abzuspulen. Das Gerat ist jetzt entkalkt und wieder
einsatzbereit.

GARANTIE

Far Ihr Gerat gilt eine Garantie, die jedoch bei Anschlussfehlern, falscher Handhabung
oder Verwendung des Gerats fur andere Zwecke als in der Anleitung angegeben
erlischt.

Fur dieses Gerat gilt eine Garantie fur den Privatgebrauch. Jede andere Art der Nutzung
fuhrt zum Erléschen der Garantie.

Schaden an der Maschine, die durch eine unterlassene Entkalkung verursacht wurden,
fallen nicht unter die Garantie.

Bei Fragen zum Kundendienst oder zu Ersatzteilen wenden Sie sich bitte an Ihren
Handler oder eine autorisierte Kundendienstzentrale.

WICHTIG:
Spulen Sie nach dem Entkalken zwei bis drei Mal mit sauberem Wasser
(kein Kaffee), wie im Abschnitt ,,ERSTE VERWENDUNG" beschrieben.
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FEHLERBEHEBUNG

PROBLEME MOGLICHE URSACHEN LOSUNGEN

Der Kaffee ist sehr dinn.

Sie haben nicht genug
Kaffee verwendet.

Geben Sie mehr Kaffee
hinzu.

Der Espresso flie3t zu
langsam.

Der Kaffee ist zu fein, zu
grob oder zu klumpig.

Wahlen Sie etwas
groberes Kaffeepulver.

Der Siebtrager ist
verschmutzt.

Reinigen Sie den
Siebtrager gemal

den Anweisungen im
entsprechenden Abschnitt:
REINIGUNG UND PFLEGE
- 2. Siebtrager. Reinigen
Sie auch den Kaffeefilter.

PROBLEME

Der Espresso ist nicht
schaumig.

MOGLICHE URSACHEN
Das Kaffeepulver ist zu alt.

LOSUNGEN

Verwenden Sie frisch
gemahlenen Kaffee.

Das Kaffeepulver ist nicht
fur die Zubereitung von
Espresso geeignet.

Verwenden Sie feineres
Kaffeepulver.

Der Siebtrager enthalt zu
wenig Kaffee.

Geben Sie mehr Kaffee
hinzu.

Der Bruhkopf ist verstopft.

Wenn das Gerat abgekuhlt
ist, reinigen Sie das Gitter,

durch welches das Wasser
flieRt, mit einem feuchten

Schwamm.

Der Wassertank ist
undicht, wenn er bewegt
wird.

Das Ventil an der
Unterseite des Tanks ist
verschmutzt oder defekt.

Waschen Sie den
Wasserbehalter und
betatigen Sie das Ventil unter
dem Tank mit Ihrem Finger.

Das Ventil ist durch
Kalkablagerungen
blockiert.

Entkalken Sie das Gerat
gemaR den Anweisungen
des Herstellers.

Die Maschine ist verkalkt.

Entkalken Sie das Gerat
gemal den Anweisungen
des Herstellers.

Es wurde zu viel Kaffee
eingefullt.

Beim Beflillen des Filters
muss die Hochstgrenzen
beachtet werden.

Wasser lauft unter dem
Gerat aus.

Es gibt ein internes Leck.

Prifen Sie, ob der Tank
korrekt positioniert

ist. Wenn das Problem
weiterhin besteht,
verwenden Sie das Gerat
nicht und wenden Sie
sich an eine autorisierte
Kundendienstzentrale.

Ein kontinuierlicher
Wasserfluss stromt
nach der Zubereitung
eines Espresso aus dem
Siebtrager.

Ihr Gerat verkalkt, wenn
das Wasser besonders
hart ist.

Entkalken Sie das Gerat
sofort gemaR den
Anweisungen des Herstellers.

Die Pumpe ist lauter als
normal.

Kein Wasser im Tank.

Fillen Sie den
Wasserbehalter und
starten Sie die Pumpe

neu (siehe Abschnitt:
ERSTE VERWENDUNG).
Vermeiden Sie es, den
Tank vollstandig zu leeren.

Die rote Kappe wurde
nicht entfernt.

Entfernen Sie die rote
Kappe.

Ihr Gerat verkalkt, wenn
das Wasser besonders
hart ist.

Entkalken Sie das
Gerat sofort gemaf
den Anweisungen des
Herstellers.

Kaffeesatz ist in der Tasse
sichtbar.

Der Siebtrager ist
verstopft.

Reinigen Sie den Siebtrager
mit heilBem Wasser.

Das Kaffeepulver ist zu
fein.

Verwenden Sie etwas
groberes Kaffeepulver.

Die Dichtung am Brihkopf
ist verstopft.

Reinigen Sie den
Siebtrager und die
Dichtung mit einem
feuchten Schwamm.

Der Espresso tritt an den
Seiten des Siebtragers
aus.

Der Siebtrager ist nicht
richtig positioniert.

Setzen Sie den Siebtrager
ein und arretieren Sie ihn
(von links nach rechts bis
zum Anschlag drehen).

Entfernen Sie Gberschissigen
Kaffee, der verhindert, dass
Sie den Siebtrager vollstdndig
schliel3en kénnen.

Der Rand des Siebtragers
ist mit Kaffee verstopft.

Entfernen Sie den
Uberschussigen Kaffee
und reinigen Sie das
Gitter, durch welches das
Wasser flieRt, mit einem
feuchten Schwamm.
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PROBLEME MOGLICHE URSACHEN LOSUNGEN

Der Espresso schmeckt Nach dem Entkalken Spulen Sie das Gerat
schlecht. wurde der Spulzyklus gemal den Anweisungen
nicht ordnungsgemafn des Herstellers und prtfen
durchgefuhrt. Sie die Qualitat des Kaffees.
Das Gerat funktioniert Die Pumpe wird aufgrund | Fallen Sie den
nicht. von Wassermangel Wasserbehalter und
deaktiviert. starten Sie die Pumpe
neu (siehe Abschnitt:
ERSTE VERWENDUNG).

Vermeiden Sie es, den
Tank vollstandig zu leeren.

Der abnehmbare Positionieren Sie den
Wasserbehalter ist falsch | Wassertank korrekt.
positioniert.
Das Gerat ist nicht Stellen Sie sicher, dass das
verbunden. Gerat eingeschaltet ist.
Die Duse funktioniert Die Schaumduse ist nicht | Vergewissern Sie sich,
nicht oder erzeugt nur korrekt eingebaut. dass das Zubehor
wenig Schaum. ordnungsgemal’ am Gerat

montiert ist: Entfernen
Sie es, und montieren
Sie es mit einer festen
Aufwartsbewegung am
Schwenkarm wieder.

Die Milch ist zu heilR. Verwenden Sie frische,
pasteurisierte oder
H-Milch, die vor kurzem
geodffnet wurde.

Die orange Anzeige Der Boiler ist fur die Kdhlen Sie IThre Maschine
leuchtet, und die Funktion | Funktion ,Espresso nach gemal’ den Anweisungen
+Espresso” funktioniert Dampf“ zu heil3. unter ,Nutzliche Tipps” auf
nicht. Seite 5.

Wenn es nicht méglich ist, die Ursache des Fehlers zu ermitteln, wenden Sie sich an
einen autorisierten Handler. Zerlegen Sie das Gerat niemals. (Wenn das Gerat zerlegt
wird, erlischt die Garantie.)

UMWELT

Umweltschutz steht an erster Stelle!

® Ihr Gerat enthalt wertvolle Rohstoffe, die zurickgewonnen bzw.
recycelt werden kdnnen.

2 Bringen Sie es zu einer lokalen stadtischen Recyclingstelle.



DESCRIPCION
A Depdsito de agua extraible de 2 | F1 Filtro para 1 taza -
B Bandeja portatazas F2 Filtro para 2 tazas _
C Botdén para encender/apagar F3 Filtro para capsulas monodosis o
D Panel de control de café (E.S.E) (solo en el modelo '<Zt
D1.1 Botdn de seleccion de caféy XP384) -
agua caliente (solo en el modelo G Gancho para filtro L
XP384) H Boquilla de vapor —
D1.2 Indicador luminoso de café H1 Tubo de la boquilla de vapor
D2.1 Botén de seleccion de vapor I Rejilla de la bandeja de goteo
D2.2 Luz indicadora de vapor J Bandeja de goteo extraible
D3.1 Botdn para iniciar y detener la K Cable de alimentacion
seleccién L Cuchara prensadora
D3.2 Posicidn «: posicién neutra M Tapa del almacenamiento de filtros
E Cabezal de preparacion N Almacenamiento de filtros
F Portafiltro

ESPECIFICACIONES TECNICAS

B Bomba: 15 bares

W [nicio/stop manual

B Accesorios: filtro de 1 taza, filtro de 2 tazas, filtro para capsulas monodosis E.S.E. (solo
en el modelo XP384), cuchara medidora/prensador

B Funcién Vapor

B Boton de seleccion: espresso, vapor o agua caliente (solo en el modelo XP384)

B Deposito extraible (capacidad de 2 1)

H Potencia: 960 - 1140 W

m Voltaje: 220 - 240V

H® Dimensiones: 286 x 200 x 288 mm

B Apagado automatico después de 10 minutos

IMPORTANTE
Tension de funcionamiento: este aparato esta diseflado para funcionar solo

con corriente alterna de 220-240 V. )
Tipo de uso: este aparato ha sido disefiado SOLO PARA USO DOMESTICO
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PRIMERA UTILIZACION

O SI LA CAFETERA NO SE HA USADO DURANTE UN
PERIODO DE TIEMPO LARGO

A IMPORTANTE No coloques resistencias en el aparato.

A IMPORTANTE Retira el tapén protector rojo de debajo del depdsito de
agua.

IMPORTANTE Lee con atencién las instrucciones de seguridad antes de
utilizar el nuevo aparato.

ENJUAGAR LOS SISTEMAS ANTES DEL PRIMER USO

1. ENJUAGAR EL SISTEMA DE ESPRESSO

Para garantizar que tu primera taza de café tenga un magnifico sabor, te recomendamos

que enjuagues la cafetera espresso con agua caliente, tal y como se indica a continuacién:
1.Compruebaquehasretiradoeltaponprotectorrojodedebajodeldepdsitodeagua(1).
2. Enchufa la cafetera (2).

3. Retira el depdsito de agua (3) y llénalo. El nivel de agua no debe superar la marca
“MAX" del deposito y debe contener al menos 300 ml (= equivalente a 2 tazas
grandes) (4). A continuacién, vuelve a colocar el depésito de agua y asegurate de
que la tapa esta cerrada (5).

4. Pulsa el boton de encender/apagar (6). En el panel de control, el indicador luminoso
de café parpadea, lo que indica que el precalentamiento esta en curso (7).

5. Coloca unfiltro sin café en el portafiltro (8, 9). Encaja el portafiltro en su sitio y giralo
a la derecha hasta que se detenga (10). Coloca un recipiente bajo el portafiltro (11).

6. Cuando el indicador luminoso de café deje de parpadeary permanezca encendido
(12), gira el botén hacia la izquierda para iniciar la preparacién del espresso (13).
El flujo comenzara después de unos diez sequndos.

7. Deja que goteen aproximadamente 300 ml de agua (cambia el recipiente si es
necesario)y,acontinuacion, giraelboténalaposicion«paradetenerlapreparacion(15).

IMPORTANTE: después de 10 minutos de inactividad, el aparato se apagara
automaticamente como medida de seguridad.

2. ENJUAGAR EL SISTEMA DE VAPOR
1. Retira el depdsito de agua y llénalo (3). El nivel de agua no debe superar la marca
“MAX" del depésito y debe contener al menos 300 ml (= equivalente a 2 tazas
grandes) (4). A continuacién, vuelve a colocar el depésito de agua y asegurate de
que la tapa esta cerrada (5).

2. Pulsa el botdn de seleccion de vapor (16). En el panel de control, el indicador
luminoso de vapor parpadea (17).

3. Introduce la boquilla de vapor en un recipiente lleno de agua (18).

4. Cuando el indicador luminoso de vapor permanezca encendido sin parpadear
(19), gira el botdn hacia la derecha hasta la funcién de vapor (20).

5. Deja que el agua se caliente durante 20 segundos y, a continuacion, gira el botén a
la posicion < para detener el vapor (22).

PREPARAR ESPRESSO

IMPORTANTE
Si se utiliza la funcion de espresso por primera vez, el aparato debe
limpiarse como se describe en el apartado “PRIMERA UTILIZACION".

ESPANOL

que el portafiltro se ha apretado hasta detenerse antes de preparar el
café. No retires el portafiltro mientras el agua esta fluyendo, ya que el
aparato sigue teniendo presion.

: IMPORTANTE Para evitar salpicaduras de agua caliente, comprueba

A. Con café molido

El tipo de café elegido determinara la intensidad y el sabor del espresso: cuanto mas
fino sea el café molido, mas intenso sera el espresso.

Para preparar café, consulta los primeros 4 pasos de la seccién PRIMERA UTILIZACION
bajo el apartado "Enjuagar el sistema de espresso" y sigue las instrucciones indicadas
a continuacién.

1. Elige un filtro: 1 o 2 tazas (23) e insértalo en el portafiltro.

2. Ahade café molido al filtro con la cuchara medidora (1 cucharada = 1 medida =
1 taza de espresso / 2 cucharadas = 2 medidas = 2 tazas de espresso) (24) y, a
continuacién, prénsalo con el prensador (25). Limpia el exceso de café que haya
alrededor del portafiltro.

3. El indicador luminoso de café deja de parpadear y permanece encendido (12).
La cafetera estd lista. El botdn se posiciona en la funcién .

CONSE]JOS:
- Para obtener los mejores resultados, recomendamos precalentar los accesorios
de antemano (portafiltro, filtro y tazas) vertiendo agua caliente en su interior.

- Para obtener los mejores resultados, recomendamos precalentar el cabezal de
preparacién del café. Coloca un recipiente bajo el cabezal de preparacién (26).
Gira el boton hacia la izquierda (13), hasta la posicién de preparacién del espresso,
durante 10 segundos para calentar el cabezal de preparacién y asegurarte de que
el primer espresso esta a la temperatura adecuada (27). A continuacién, gira el
botén a la posicion « para detener el agua (15).

4. Encaja el portafiltro en su sitio y giralo a la derecha hasta que se detenga (10).
5. Coloca una taza o dos debajo del portafiltro (28), gira el botéon hacia la izquierda,
a la posicion de espresso (13), y el café comenzara a fluir (29).

IMPORTANTE: el flujo de café se detiene manualmente. No te alejes de la cafetera
cuando esté en uso.
6. Cuando la taza esté llena, gira el boton a la posicién ¢« para detener la salida de café (15)
7. Retira la taza.

8. Desbloquea el portafiltro girdndolo hacia la izquierda y retiralo del aparato (8).
No toques el filtro, ya que estara caliente.

9. Para vaciar el café, da la vuelta al portafiltro mientras sujetas el filtro con el
gancho, de forma que solo caiga el café (30).

10. Lava el filtro y el portafiltro con un chorro de agua bajo el grifo para retirar los
restos de café (31). 33



34

B. Con capsulas monodosis E.S.E. (solo en el modelo XP384) §

>
Puedes utilizar las capsulas E.S.E. para prepararte un espresso. Se pueden reconocer
por el logotipo que mostramos arriba.

1 capsula E.S.E. = 1 taza de espresso
Los pasos de preparacion del café son idénticos a los de la seccion A. Con café molido,
excepto:

1. Inserta el filtro para capsulas monodosis (E.S.E.) en el portafiltro (32).

2. Colocalacapsulalo mas centrada posible en el portafiltro (33). Sigue las instrucciones
que se indican en el embalaje de las capsulas de café para colocarlas correctamente
en el portafiltro. Las capsulas monodosis (E.S.E.) estan disefladas para preparar una
taza de café. No se recomienda usar dos capsulas al mismo tiempo.

PREPARACION DE AGUA CALIENTE (SOLO EN EL MODELO XP384)

1. La cafetera estd encendida y el indicador luminoso de café se mantiene encendido (12).
2. Coloca una taza debajo de la boquilla de vapor (34).

3. Gira el botén hacia la derecha, hasta la posicidon de vapor (35). La cafetera empieza
a preparar agua caliente (36).

4. Para detener el agua caliente, gira el botén de nuevo a la posicion ¢ (37).

ESPUMADO DE LA LECHE

El vapor espumara la leche (por ejemplo, al preparar un cappuccino).

1. Enchufa la cafetera (2).

2. Retira el depdsito de agua y llénalo (3). El nivel de agua no debe superar la marca
“MAX" del depésito y debe contener al menos 300 ml (4). A continuacion, vuelve
a colocar el depdsito de agua y asegurate de que la tapa esta cerrada (5).

3. Pulsaelbotén de encender/apagar (6); el indicador luminoso de café parpadea (7).
El botdn se posiciona en -.

4. Pulsa el boton de seleccién de vapor (16). El indicador luminoso de vapor
parpadea, lo que indica que el precalentamiento esta en curso (17).

5. Unavezfinalizado el precalentamiento, elindicador luminoso de vapor permanece
encendido (19).

CONSE]JO para eliminar el agua condensada de la boquilla y conseguir una buena espuma:

- Justo antes de preparar espuma de leche, coloca un recipiente vacio debajo
de la boquilla (18)

- Abre el sistema de la boquilla girando el botén hacia la derecha hasta la
posicién de preparacién de vapor (20) para que el vapor pase por el sistema
durante 5 segundos (38)

- Gira el botén a la posicion « (22).

6. Para preparar un cappuccino, llena un recipiente con aproximadamente 100 ml
de leche (max. 1/3 del recipiente) (39).

CONSEJO:

- Para obtener los mejores resultados, utiliza un recipiente estrecho y
relativamente pequefio que se pueda colocar bajo la boquilla de vapor.

- La leche y el recipiente deben estar muy frios.

- Recomendamos el uso de leche entera pasteurizada o UHT

7. Coloca la boquilla de vapor en el deposito de leche (40) y gira el botén hacia la
derecha, hasta la posicion de vapor (20).

8. Para obtener los mejores resultados, no toques la parte inferior del recipiente y
asegurate de que la boquilla no sale de la leche. A continuacién, la boquilla de
vapor hara la espuma (41).

9. Una vez que obtenida la espuma deseada (42), gira el botén a la posicion ¢ (22).

IMPORTANTE: para evitar que la leche se caliente en exceso, no utilices el dispositivo de
vapor durante mas de 45 segundos (para 100 ml de leche).

CONSEJO: Para evitar que la leche se seque en el interior de la boquilla, limpiala
después de cada uso.

- Desenchufa la cafetera. (43)

- Retira el tubo de la boquilla de vapor (ten cuidado porque esta caliente) (44) y
lavalo con agua limpia (45).

- Limpia la boquilla de vapor con un pafio himedo (46, 47).

- Vuelve a colocar el tubo en la boquilla de vapor (48).

RECOMENDACION PRACTICA DESPUES DE USAR EL VAPOR

Si quieres preparar un espresso después de usar la funcién de vapor, tendrds que
dejar que se enfrie la cafetera, ya que el agua estard demasiado caliente para una
preparacién éptima.

Sigue los pasos que se indican a continuacién:

- Asegurate de que el botdn esta en la posicion ¢
- Pulsa la tecla de seleccidon de café (49).

- Elindicador luminoso de vapor se enciende en naranja para indicar que la cafetera
estd demasiado caliente para preparar un espresso (50).

- Sumerge la boquilla de vapor por completo en un recipiente con 60 ml de agua (18).

- Gira el boton hacia la derecha, hasta la posicién de vapor (51), para liberar el agua
caliente y el vapor del interior de la caldera, con el fin de enfriar la cafetera.

- Después de unos 10 a 20 segundos, veras que el indicador luminoso naranja se
apagay que el indicador de café empieza a parpadear (21, 52). Esto indica que la
cafetera ha alcanzado la temperatura ideal para preparar café espresso.

- Gira el botdn a la posicién « para detener el funcionamiento (37).

La cafetera ya se ha enfriado y puedes preparar tu espresso.

IMPORTANTE Advertencia Para evitar que la leche salpique, no saques la
boquilla cuando utilices el modo de vapor.

IMPORTANTE
Advertencia La boquilla de vapor aun esta caliente. Ten cuidado de no
quemarte.

IMPORTANTE Después de desactivar la funcién de vapor, limpia la
boquilla inmediatamente y con cuidado.

>P>P
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

1. El aparato

- Desenchufa el aparato antes de cada limpieza y deja que se enfrie primero (43).

- Limpia el exterior del aparato con una esponja hiumeda cuando lo consideres
necesario.

- Limpia con normalidad el depésito de agua, la bandeja recogegotas y la rejilla, y
sécalos.

- Enjuaga el interior del deposito con regularidad.

- Cuando enchufes la cafetera, silos dos indicadores luminosos parpadean 10 veces,
elimina los depositos de cal del aparato (consulta la seccién sobre descalcificacion).

- No utilices productos de limpieza con alcohol o disolventes.

- Después de desenchufar el aparato, limpia regularmente el cabezal de preparacion
del café con una esponja humeda.

- Limpialo solo un pafio humedo. No utilices detergentes ni productos abrasivos.

2. El portafiltro
- Con un pafio humedo, limpia con normalidad la carcasa del portafiltro para
eliminar cualquier resto de café que se haya acumulado en esta zona.
- No retires los tornillos del portafiltro. Esto solo puede realizarlo un servicio técnico oficial.
- Para prolongar la vida util de la junta del cabezal de preparacién, no vuelvas a
colocar el portafiltro si no vas a utilizar la cafetera durante un periodo de tiempo
prolongado.
3. La bandeja recogegotas
- Sies necesario, limpia la bandeja recogegotas y su rejilla con agua y un detergente
suave. Enjuagalos y sécalos.
Los filtros, la rejilla de la bandeja de goteo (solo para el modelo XP384) y el tubo de
vapor de acero inoxidable (solo para el modelo XP384) se pueden lavar en el lavavajillas.

DESCALCIFICACION

A. Descalcificacion
Para determinar si es necesario descalcificar la cafetera, conéctala a una toma de corriente.

- Si los indicadores luminosos parpadean 10 veces, es el momento de eliminar los
depdsitos de cal.

- Silos indicadores luminosos parpadean solo 1 vez, espera a que aparezca la alerta
de descalcificacién antes de eliminar los depdsitos de cal.

Descalcificar ayuda a prolongar la vida util del producto. La cafetera no se reparara si:
- Nose ha descalcificado.
- Hay restos de cal.
- Los accesorios se han lavado en un lavavajillas, ya que no esta cubierto por la garantia.

1. Inserta el portafiltro (sin café) en el aparato y giralo hacia la derecha hasta que
se detenga (10).

2. Coloca un recipiente con una capacidad minima de medio litro bajo el
portafiltro (11).

3. Comprueba que el botén esta en la posicion -.

4. Llena el depésito de agua con una mezcla compuesta de agua y una parte
de vinagre blanco o zumo de limén (volumen total de la mezcla: 2 1) (53, 4).

5. Enchufa el aparato en (2). Enciende el aparato pulsando el botén de

encender/apagar (6).

6. Cuando el indicador luminoso de café deje de parpadear y permanezca |,
encendido (12), gira el botdn hacia la izquierda y deja que fluya la mezcla
(aproximadamente 500 ml del volumen = 1/4) (13).

7. Detén el aparato pulsando el botén de encender/apagar (6) y deja el botén _
en la posicién de preparacién del café.

8. Vacia el recipiente y vuelve a colocarlo debajo del portafiltro (11).

9. Espera 5 minutosy, a continuacion, repite el proceso tres veces mas pulsando
el botén de encender/apagar (6) y siguiendo los pasos anteriores 6y 7.

IMPORTANTE: asegurate de que el depdsito no se vacie por completo.
B. Enjuague

IMPORTANTE

Después la descalcificacion, realiza 2-3 enjuagados con agua limpia

(sin café), como se describe en el apartado “PRIMERA UTILIZACION".
No olvides enjuagar la boquilla. El aparato ya esta descalcificado y listo para su uso.

GARANTIA
El aparato esta cubierto por una garantia; sin embargo, cualquier error de conexion,
manipulacién o uso de la cafetera para fines distintos a los indicados en las instrucciones
anulara la garantia.
Este aparato esta cubierto por la garantiza solo si se dedica al uso doméstico. Cualquier
otro tipo de uso anulara la garantia.
Las reparaciones en la cafetera causadas por no efectuar la descalcificacion no estaran
cubiertas por la garantia.
Para cualquier problema de posventa o de piezas de repuesto, consulta al distribuidor
0 a un servicio técnico oficial.
37
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SOLUCION DE PROBLEMAS

PROBLEMAS POSIBLES CAUSAS SOLUCIONES

El café estd muy liquido.

No has utilizado suficiente
café.

Afiade mas café.

El espresso sale
demasiado despacio.

El café es demasiado
fino, demasiado grueso o
demasiado harinoso.

Elige café con un molido
ligeramente mas grueso.

PROBLEMAS

El espresso no es
espumoso.

POSIBLES CAUSAS

El café molido esta
pasado.

SOLUCIONES
Utiliza café recién molido.

El café molido no es
adecuado para preparar
espresso.

Usa un café con un molido
mas fino.

Hay muy poco café en el
portafiltro.

Afade mas café.

El portafiltro esta sucio.

Limpia el portafiltro
siguiendo las instrucciones
de la seccion: LIMPIEZA

Y MANTENIMIENTO

- 2 Portafiltro. Limpia
también el filtro de café.

El cabezal de preparacién
esta obstruido.

Cuando el aparato se haya
enfriado, limpia la rejilla
por la que sale el agua con
una esponja humeda.

El deposito de agua gotea
cuando se mueve.

La valvula de la parte
inferior del depésito esta
sucia o defectuosa.

Lava el depésito de agua
y acciona con el dedo

la valvula, se encuentra
debajo del depésito.

La valvula esta bloqueada
por los depésitos
calcificados.

Elimina los depdsitos

de cal de la cafetera
siguiendo las
instrucciones para el
usuario proporcionadas.

La cafetera tiene cal.

Elimina los depésitos

de cal de la cafetera
siguiendo las
instrucciones para el
usuario proporcionadas.

Hay demasiado café.

Respeta los limites
maximos al llenar el filtro.

Hay una fuga de agua
debajo del aparato.

Hay una fuga interna.

Comprueba que el
depdsito esta colocado
correctamente. Si el
problema persiste, no
uses el aparato y consulta
a un servicio técnico
oficial.

Sale un flujo continuo
de agua del portafiltro
después de preparar un
espresso.

La cafetera se esta
calcificando porque el
agua es muy dura.

Elimina inmediatamente
los depdsitos de cal de
la cafetera siguiendo

las instrucciones para el
usuario proporcionadas.

La bomba hace un ruido
andémalo.

No hay agua en el
deposito.

Llena el depdsito de agua
y vuelve a iniciar la bomba
(consulta la seccién
PRIMERA UTILIZACION).
Evita vaciar el depdsito
por completo.

No se ha retirado el tapén
rojo.

Retira el tapdn rojo.

La cafetera se esta
calcificando porque el
agua es muy dura.

Elimina inmediatamente
los depositos de cal de
la cafetera siguiendo

las instrucciones para el
usuario proporcionadas.

Hay café molido en la
taza.

El portafiltro esta
obstruido.

Limpia el portafiltro con
agua caliente.

El café molido es
demasiado fino.

Usa café con molido
ligeramente mas grueso.

La junta del cabezal de
preparacién esta obstruida.

Limpia el portafiltroy la junta
con una esponja humeda.

Gotea espresso por los
laterales del portafiltro.

El portafiltro no esta
colocado correctamente.

Coloca el portafiltro en su
posicién y bloquéalo (gira
de izquierda a derecha
hasta que se detenga).

Retira el exceso de café
que impida bloquear
completamente el
portafiltro.

El borde del portafiltro

esta obstruido por el café.

Retira el exceso de café
y limpia la rejilla por la
que sale el agua con una
esponja humeda.

38

ESPANOL

39



PROBLEMAS

El espresso tiene mal
sabor.

POSIBLES CAUSAS

No se ha realizado
correctamente el ciclo de
enjuagado después de la
descalcificacién.

SOLUCIONES

Enjuaga el aparato
siguiendo las instrucciones
del usuario y comprueba la
calidad del café.

El aparato no funciona.

La bomba esta
desactivada debido a la
falta de agua.

Llena el depésito de agua
y vuelve a iniciar la bomba
(consulta la seccion
PRIMERA UTILIZACION).
Evita vaciar el depdsito
por completo.

El depdsito de agua
extraible no esta colocado
correctamente.

Coloca el depésito de
agua correctamente.

El aparato no esta
conectado.

Asegurate de que el
aparato esta encendido.

La boquilla no funciona o
produce poca espuma.

La boquilla de espuma
no esta instalada
correctamente.

Comprueba que el accesorio
estd correctamente montado
en el aparato: retiralo y
vuelve ainstalarlo en el
brazo articulado con un
movimiento firme hacia
arriba.

La leche esta demasiado
caliente.

Utiliza leche fresca,
pasteurizada o UHT
que se haya abierto
recientemente.

La luz naranja esta
encendida y la funcién de
espresso no funciona.

El depdsito de agua esta
demasiado caliente para
preparar un café espresso
después de usar la
funcién de vapor.

Enfria la cafetera
siguiendo las
instrucciones de
informacién importante
de la pagina 5.

Sino es posible determinar la causa de la averia, consulta a un distribuidor autorizado.
No desmontes nunca el aparato. (Si el aparato se desmonta, la garantia quedara
anulada).

MEDIOAMBIENTE

La proteccion del medioambiente es lo primero.
® Tu producto contiene materiales valiosos aprovechables o reciclables.
< Llévalo a un punto limpio local.



DESCRIPTION
A Réservoir amovible de 2 L F1 Filtre 1 tasse -
B Plateau porte-tasse F2 Filtre 2 tasses w
C Bouton marche/arrét F3 Filtre pour dosettes de café (E.S.E) <
D Panneau de commande (uniquement sur le modele XP384) '~ZJ“
D1.1 Bouton de sélection café et G Support de filtre §
eau chaude (uniquement sur le H Buse vapeur =
modele XP384) H1 Tube de buse vapeur
D1.2 Voyant du café I Grille du bac récolte-gouttes
D2.1 Bouton de sélection de vapeur J Bac récolte-gouttes amovible
D2.2 Voyant de vapeur K Cordon d'alimentation
D3.1 Bouton pour démarrer et arréterla L Cuillére doseuse avec tasseur a café
sélection M Couvercle de rangement des filtres
D3.2 Position ¢ : position neutre N Rangement des filtres
E Téte de percolation

M

Porte-filtre

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

B Pompe: 15 bars

H Mise en marche/arrét manuels

W Accessoires : Filtre 1 tasse, filtre 2 tasses, filtre dosette ESE (uniquement sur le
modeéle XP384), cuillére doseuse avec tasseur a café

B Fonction Vapeur

B Bouton de sélection : espresso, vapeur ou eau chaude (uniquement sur le modeéle XP384)

W Réservoir amovible (capacité 2 L)

W Puissance : 960-1 140 W

M Tension : 220-240 V

B Dimensions : 286 x 200 x 288 mm

W Arrét automatique au bout de 10 minutes

IMPORTANT!
Tension d'utilisation : cet appareil est prévu pour fonctionner avec du courant

alternatif de 220-240 V uniquement.
Type d'utilisation : cet appareil est prévu pour une UTILISATION DOMESTIQUE
SEULEMENT
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PREMIERE UTILISATION

OU SI LA MACHINE N'A PAS ETE UTILISEE PENDANT UNE
LONGUE PERIODE

A IMPORTANT ! Ne placez pas d'éléments chauffants sur l'appareil.

IMPORTANT ! Retirer le capuchon de protection rouge se trouvant sous le
réservoir d'eau.

IMPORTANT ! Veuillez lire attentivement les consignes de sécurité avant
d'utiliser votre nouvel appareil.

RINCAGE DES CIRCUITS AVANT LA PREMIERE UTILISATION

1. RINCAGE DU CIRCUIT ESPRESSO
Afin de s'assurer que votre premiére tasse de café aura un excellent goQt, il est fortement
recommandé de rincer la machine a espresso avec de I'eau chaude comme expliqué ci-dessous :
1. Assurez-vous d'avoir enlevé le capuchon de protection rouge situé sous le réservoir
d'eau (1).
2. Branchez votre machine (2).
3. Enlevez le réservoir d'eau (3) et remplissez-le. Le niveau d'eau ne doit pas excéder la
marque « MAX » située sur le réservoir et doit &tre au minimum de 300 ml (équivalent
a 2 grandes tasses) (4). Puis, replacez le réservoir d'eau et assurez-vous de refermer
le couvercle (5).
4. Appuyez sur le bouton marche/arrét (6). Sur le panneau de commande, le voyant du
café clignote, ce qui indique que le préchauffage est en cours (7).
5. Placez un filtre sans café dans le porte-filtre (8, 9). Insérez le porte-filtre, puis tournez-le
vers la droite jusqu'a ce qu'il s'arréte (10). Mettez un récipient sous le porte-filtre (11).
6. Lorsque le voyant du café cesse de clignoter et reste allumé (12), tournez le bouton vers
la gauche, sur préparation espresso (13). Le débit démarre apres environ dix secondes.
7. Laissez couler environ 300 ml d'eau (changez le récipient si nécessaire), puis tournez
le bouton en position « pour arréter la préparation (15).
IMPORTANT / Au bout de 10 minutes de non-utilisation, votre appareil s'éteindra
automatiquement dans un souci de protection de I'environnement.

2. RINCAGE DU CIRCUIT VAPEUR
1. Enlevez le réservoir d'eau et remplissez-le (3). Le niveau d'eau ne doit pas excéder la
marque « MAX » située sur le réservoir et doit &tre au minimum de 300 ml (équivalent
a 2 grandes tasses) (4). Puis, replacez le réservoir d'eau et assurez-vous de refermer
le couvercle (5).

2. Appuyez sur le bouton de sélection de vapeur (16). Sur le panneau de commande, le
voyant de vapeur clignote (17).

. Placez la buse vapeur dans un récipient rempli d'eau (18).
4. Lorsque le voyant de vapeur cesse de clignoter et reste allumé (19), tournez le bouton
vers la droite, sur la fonction vapeur (20).

5. Laissez chauffer I'eau pendant 20 secondes, puis tournez le bouton vers la position « pour
arréter la vapeur (22).

w

PREPARATION DE L'ESPRESSO

IMPORTANT!
Sivous utilisez la fonction espresso pour la premiére fois, vous devez nettoyer
l'appareil comme décrit dans le paragraphe « PREMIERE UTILISATION ».

IMPORTANT ! Pour éviter les éclaboussures d'eau chaude, vérifiez que le porte-
filtre est bien serré jusqu'a sa butée avant de faire couler le café. Ne retirez pas
le porte-filtre pendant que l'eau coule, car l'appareil est toujours sous pression.

‘ FRANCAIS ‘

A. Avec du café moulu

Le type de café que vous choisissez déterminera l'intensité et le go(t de votre espresso :
plus votre café moulu est fin, plus votre espresso sera intense.

Pour préparer votre café, veuillez vous reporter aux 4 premiéres étapes de la section
PREMIERE UTILISATION - Ringage du systéme espresso, puis suivez les instructions
ci-dessous.

1. Choisissez votre filtre : 1 tasse ou 2 tasses (23) et insérez-la dans le porte-filtre.
2. Ajoutez le café moulu dans le filtre a l'aide de la cuillere graduée (1 cuillére = 1 mesure
=1 tasse d'espresso / 2 cuilleres = 2 mesures = 2 tasses d'espresso) (24) puis tassez-le
a l'aide du tasseur (25). Enlevez I'excédent de café sur le bord du porte-filtre.
3. Le voyant du café cesse de clignoter et reste allumé (12). Votre machine est préte. Le
bouton est réglé sur la fonction -.
CONSEILS :

- Pour un résultat optimal, nous vous recommandons de préchauffer les accessoires au
préalable (porte-filtre, filtre et tasses) en versant de l'eau chaude a l'intérieur.

- Pour un résultat optimal, nous vous recommandons de préchauffer la téte de
percolation. Placez un récipient sous la téte de percolation (26). Tournez le bouton vers
la gauche (13), sur préparation de l'espresso, pendant 10 secondes afin de chauffer
votre téte de percolation et vous assurer que votre premier espresso est a la bonne
température (27). Tournez ensuite le bouton sur la position * pour arréter l'eau (15).

4.1Insérez le porte-filtre, puis tournez-le vers la droite jusqu'a la butée (10).

5. Placez une ou deux tasses sous le porte-filtre (28), tournez le bouton vers la gauche,

en position espresso (13), le café va commencer a couler (29).

IMPORTANT / L'écoulement du café s'arréte manuellement. Ne vous éloignez pas de la
machine lorsqu'elle est en cours d'utilisation.

6. Une fois la ou les tasses remplies, tournez la molette de commande vers la position
afin d'arréter I'écoulement (15)
7. Retirez la ou les tasses.

8. Déverrouillez le porte-filtre en le tournant vers la gauche et retirez-le de I'appareil (8).
Ne touchez pas au filtre si celui-ci est chaud.

9. Pour éjecter le marc du café, retournez le porte-filtre en maintenant le filtre avec le
support pour ne faire tomber que le marc (30).

10. Lavez le filtre et le porte-filtre a I'eau courante pour éliminer les résidus de marc (31).
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B. Avec dosettes E.S.E. - uniquement sur le modéle XP384 {7

Vous pouvez utiliser des dosettes E.S.E. pour préparer votre espresso. On peut les
reconnaitre au logo ci-dessus.

1 dosette E.S.E. = 1 tasse d'espresso

Les étapes de préparation du café sont identiques a celles de la section A. Avec du café
moulu, sauf:
1. Insérez le filtre des dosettes (E.S.E.) dans le porte-filtre (32).

2. Placez la dosette le plus au centre possible dans le porte-filtre (33). Suivez les
instructions figurant sur I'emballage des dosettes pour placer correctement la dosette
dans le porte-filtre. Les dosettes (E.S.E.) sont congues pour préparer une tasse de
café. L'utilisation de deux dosettes I'une sur l'autre n'est pas recommandée.

FAIRE DE L'EAU CHAUDE - UNIQUEMENT SUR LE

MODELE XP384

1. La machine est allumée et le voyant de café reste allumé (12).
2. Placez une tasse sous la buse vapeur (34).

3. Tournez le bouton vers la droite, sur la position vapeur (35). La machine commence a
faire de l'eau chaude (36).

4. Pour arréter I'eau chaude, remettez le bouton en position « (37).

MOUSSAGE DU LAIT

La vapeur sert a faire mousser le lait (par exemple dans la préparation des cappuccinos).

1. Branchez votre machine (2).

2. Enlevez le réservoir d'eau et remplissez-le (3). Le niveau d'eau ne doit pas excéder la
marque « MAX » située sur le réservoir et doit &tre au minimum de 300 ml (4). Puis,
replacez le réservoir d'eau et assurez-vous de refermer le couvercle (5).

3. Appuyez sur le bouton Marche/arrét (6) ; le voyant du café clignote (7). Le bouton est
réglé sur la position -.

4. Appuyez sur le bouton de sélection de vapeur (16). Le voyant de vapeur clignote, ce
qui indique que le préchauffage est en cours (17).

5. Une fois le préchauffage terminé, le voyant vapeur reste allumé en continu (19).

ASTUCE pour éliminer l'eau condensée dans la buse et assurer un bon moussage :

- Juste avant de faire mousser votre lait, placez un récipient ou une tasse vide sous
la buse (18)

- Ouvrezle systéme de buse en tournantle bouton vers la droite, vers |la préparation
de vapeur (20) pour faire couler pendant 5 secondes la vapeur a travers le
systéme (38)

- Tournez le bouton vers la position « (22).

6. Pour préparer un cappuccino, remplissez un récipient avec environ 100 ml de lait
(1/3 max du récipient) (39).

CONSEIL :

- Pour obtenir un résultat optimal, il est recommandé d'utiliser un récipient étroit
et relativement petit susceptible d'étre glissé sous la buse vapeur.

- Le lait et le contenant doivent étre trés froids.

- Nous recommandons d'utiliser du lait entier pasteurisé ou UHT

7. Placez la buse de vapeur dans le contenant de lait (40) et tournez le bouton vers la
droite, sur la position vapeur (20).

8. Pour de meilleurs résultats, veillez a ne pas toucher le fond du récipient et assurez
vous que I'embout reste immergé dans le lait. Ensuite, la buse vapeur fera la mousse
pour vous (41).

9. Une fois que vous avez obtenu la meilleure mousse (42), tournez le bouton en position « (22).

IMPORTANT / Pour éviter de surchauffer le lait, ne le faites pas mousser pendant plus de
45 secondes (pour 100 ml de lait).

CONSEIL : Pour éviter que le lait ne séche a l'intérieur de la buse, celle-ci doit étre nettoyée
aprés chaque préparation.

- Débranchez la machine (43)

- (Attention, elle est chaude) retirez le tube de la buse vapeur (44) et lavez-le a I'eau claire (45).
- Nettoyez la buse vapeur a l'aide d'un chiffon humide (46, 47).

- Replacez le tube sur la buse vapeur (48).

BON A SAVOIR : A FAIRE APRES AVOIR UTILISE LA FONCTION VAPEUR

Si vous souhaitez préparer un espresso aprés avoir utilisé la fonction vapeur, vous
devez refroidir votre machine a café, car l'eau est trop chaude pour une préparation
optimale de I'espresso.

Suivez les étapes ci-dessous :

- Assurez-vous que la molette est en position
- Appuyez sur le bouton de sélection du café (49).

- Le voyant de vapeur s'allume pour indiquer que la machine a café est trop chaude pour
la préparation de I'espresso (50).

- Immergez complétement la buse vapeur dans un récipient rempli de 60 ml d'eau (18).
- Tournez le bouton vers la droite, sur la position vapeur (51) pour libérer I'eau chaude
et la vapeur a l'intérieur de la cuve, afin de refroidir la machine,
- Apres environ 10 a 20 secondes, le voyant orange s'éteint et le voyant café commence
a clignoter (21, 52). Cela indique que la machine est refroidie a la bonne température
pour la préparation de l'espresso.
- Tournez le bouton sur la position * pour arréter l'opération (37).
Votre machine a café est maintenant refroidie, vous pouvez préparer et savourer
votre espresso !

IMPORTANT ! Avertissement ! Pour éviter des éclaboussures de lait, laissez la
buse vapeur dans le lait pendant l'utilisation du mode « vapeur ».

IMPORTANT!
Avertissement ! La buse vapeur est encore chaude ! Faites attention de ne
pas vous brdler!

IMPORTANT ! Aprés avoir désactivé la fonction vapeur, nettoyez
immédiatement et soigneusement la buse.

>P>P
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Votre appareil

- Débranchez la prise de courant avant chaque nettoyage et faites refroidir I'appareil (43).

- Nettoyez l'extérieur de l'appareil avec une éponge humide lorsque vous le jugez
nécessaire.

- Lavez régulierement le réservoir d'eau, le bac récolte-gouttes et sa grille, puis essuyez-les.

- Rincez réguliérement I'intérieur du réservoir d'eau.

- Lorsque vous branchez l'appareil, si les deux voyants clignotent 10 fois, détartrez
l'appareil (reportez-vous a la section détartrage)

- N'utilisez pas de produits nettoyants a base d'alcool ou de solvant.

- Apres avoir débranché l'appareil, nettoyez régulierement la téte de percolation a l'aide
d'une éponge humide.

- Nettoyez avec un chiffon humide uniquement. N'utilisez pas de détergent ni de produit
abrasif.

2. Le porte-filtre

- A l'aide d'un chiffon humide, nettoyez régulierement le logement du porte-filtre, afin
de retirer d'éventuels résidus de café collés a cet endroit.

- Ne retirez pas les vis du porte-filtre. Ces actions ne peuvent étre menées que par un
centre service agréé.

- Afin de prolonger la durée de vie du joint d'étanchéité de la téte de percolation, ne
remettez pas le porte-filtre en place en cas d'inutilisation prolongée de la machine a
café.

3. Le bac récolte-gouttes
- Si nécessaire, nettoyez le bac récolte-gouttes et sa grille avec de I'eau et un peu de
produit vaisselle doux. Rincez et séchez.

Les filtres, la grille du bac récolte-gouttes (uniquement pour le modéle XP384) et le tube
de la buse vapeur en acier inoxydable (uniquement pour le modéle XP384) passent au
lave-vaisselle.

DETARTRAGE

A. Détartrage

Pour savoir si vous devez détartrer votre machine, branchez-la sur la prise :
- Si les voyants clignotent 10 fois, il est temps de détartrer

- Si les voyants ne clignotent qu'une seule fois, attendez |'alerte de détartrage avant de
détartrer

Le détartrage permet de prolonger la durée de vie du produit. La machine a café ne sera pas
réparée dans les cas suivants :

- Le détartrage n'est pas effectué,
-Il'y a des dépdts de calcaire,
- Les accessoires ont été lavés au lave-vaisselle, car cela n'est pas couvert par la garantie.

1.Insérez le porte-filtre (sans mouture) dans l'appareil et verrouillez-le en le
tournant vers la droite jusqu'a la butée (10).

2. Placez un récipient d'un volume minimum de 1/2 litre sous le porte-filtre (11).
3. Vérifiez que le bouton est en position .

4. Remplissez le réservoir d'eau d'un mélange composé d'eau et d'une partie de
vinaigre blanc ou d'acide citrique (volume total du mélange : 2 L) (53, 4).

5. Branchez l'appareil (2). Allumez l'appareil en appuyant sur le bouton marche/ 4
arrét (6). 5.
6. Lorsque le voyant du café cesse de clignoter et reste allumé (12), tournez le Z
bouton vers la gauche et laissez le mélange s'écouler (environ 500 ml du volume é
=1/4) (13). =
7. Arrétez l'appareil en appuyant sur le bouton marche/arrét (6) et laissez le bouton
réglé sur Préparation du café.
8. Videz le récipient et replacez-le sous le porte-filtre (11).
9. Attendez 5 minutes, puis répétez le processus trois fois de plus en appuyant sur
le bouton marche/arrét (6) et en suivant les étapes précédentes 6 et 7.
IMPORTANT / Assurez-vous que le réservoir ne se vide pas complétement.
B. Rincage
IMPORTANT!
Apres le détartrage, effectuez 2 a 3 ringages a |'eau claire (sans mouture),
comme décrit au paragraphe « PREMIERE UTILISATION ».
N'oubliez pas de rincer la buse. L'appareil est détartré et a nouveau prét a fonctionner.
GARANTIE
Votre appareil est garanti, mais toute erreur de branchement ou de manipulation, ou toute
utilisation autre que celles décrites dans la notice annule la garantie.
Cet appareil est garanti dans le cadre d'un usage domestique. Tout autre type d'utilisation
annule la garantie.
Aucune réparation pour cause d'entartrage ne sera couverte par la garantie.
Pour tout probléme d'aprés-vente ou de piéces détachées, veuillez consulter votre
revendeur ou un centre service agréé.
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Le marc est tres humide.

DEPANNAGE

PROBLEMES CAUSES POSSIBLES SOLUTIONS

Vous n'avez pas mis
suffisamment de mouture.

Ajoutez du café.

L'espresso coule trop
lentement.

La mouture est trop fine,
trop grasse ou farineuse.

Choisissez une mouture
légerement plus grosse.

PROBLEMES

L'espresso n'est pas
MOousSeux.

CAUSES POSSIBLES

La mouture est trop
ancienne.

SOLUTIONS

Utilisez une mouture
fraichement moulue.

La mouture n'est pas
adaptée a l'espresso.

Utilisez une mouture plus
fine.

Il'y a trop peu de mouture
dans le porte-filtre.

Ajoutez du café.

Le porte-filtre est sale.

Nettoyez le porte-filtre en
suivant les instructions de
la section : NETTOYAGE
ET ENTRETIEN - 2. Porte-
filtre. Nettoyez également
le filtre a café.

La téte de percolation est
obstruée.

Une fois l'appareil refroidi,
nettoyez la grille a travers
laquelle I'eau s'écoule a

l'aide d'une éponge humide.

Le réservoir d'eau fuit
quand on le transporte.

Le clapet du fond du
réservoir est sale ou
défectueux.

Lavez le réservoir d'eau et
faites fonctionner avec le
doigt le clapet qui est au
fond du réservoir.

Le clapet est bloqué par des
résidus de calcaire.

Détartrez votre machine en
suivant le mode d'emploi
fourni.

Votre machine est
entartrée.

Détartrez votre machine en
suivant le mode d'emploi
fourni.

Ecoulement d'eau sous
l'appareil.

Il'y a une fuite interne.

Vérifiez la bonne position
du réservoir. Si le défaut
persiste, n'utilisez pas
I'appareil, adressez-vous a
un centre de service agrée.

Ily a trop de café.

Respectez les limites
maximales lors du
remplissage du filtre.

Un écoulement d'eau
prolongé du porte-filtre
aprés préparation d'un
espresso est visible.

Votre machine s'entartre
en raison d'une eau
particulierement calcaire.

Détartrez votre machine
immédiatement en suivant
le mode d'emploi fourni.

La pompe est
anormalement bruyante.

Absence d'eau dans le
réservoir.

Remplissez le réservoir
d'eau et réamorcez la
pompe (voir paragraphe :
PREMIERE UTILISATION).
Evitez de vider
complétement le réservoir.

Le capuchon rouge n'a pas
été retiré.

Retirez le capuchon rouge.

Votre machine s'entartre
en raison d'une eau
particulierement calcaire.

Détartrez votre machine
immédiatement en suivant
le mode d'emploi fourni.

Présence de marc de café
dans la tasse.

Le filtre est encrassé.

Nettoyez |le porte-filtre a
l'eau chaude.

La mouture est trop fine.

Utilisez une mouture
l[égérement plus grosse.

Le joint de la téte de
percolation est obstrué.

Nettoyez I'emplacement du
porte-filtre et le joint avec
une éponge humide.

L'espresso fuit sur les cotés
du porte-filtre.

Le porte-filtre n'est pas
correctement placé.

Mettez le porte-filtre en
place et verrouillez-le
(tournez de gauche a droite
jusqu'en butée).

Enlevez l'excédent de
mouture qui empéche de
verrouiller complétement le
porte-filtre.

Le bord du porte-filtre est
encrassé par la mouture.

Enlevez I'excédent de
mouture et nettoyez la
grille de passage d'eau avec
une éponge humide.

48

Votre espresso a mauvais
go(t.

Apres le détartrage, le
rincage n'a pas été effectué
correctement.

Rincez I'appareil
conformément au mode
d'emploi et Vérifiez la
qualité du café.

‘ FRANCAIS
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PROBLEMES

L'appareil ne fonctionne
pas.

CAUSES POSSIBLES

La pompe s'est désamorcée
pour cause de manque
d'eau.

SOLUTIONS

Remplissez le réservoir
d'eau et réamorcez la
pompe (voir paragraphe:
PREMIERE UTILISATION).
Evitez de vider
compléetement le réservoir.

Le réservoir d'eau amovible
est mal positionné.

Placez le réservoir d'eau
correctement.

L'appareil n'est pas sous
tension.

Assurez que 'appareil est
allumé.

La buse ne fonctionne pas
ou produit peu de mousse.

La buse de moussage n'est
pas correctement installée.

Vérifiez que I'accessoire est
correctement monté sur
l'appareil : retirez-le, puis
réinstallez-le sur le bras
articulé en le déplagant
fermement vers le haut.

Le lait est trop chaud.

Utilisez du lait frais,
pasteurisé ou UHT,
récemment ouvert.

Le voyant orange est
allumé et la fonction
espresso ne fonctionne pas

Le bouilleur d'eau est trop
chaud pour I'espresso apres
I'utilisation de la fonction
vapeur.

Faites refroidir la machine
en suivant les instructions
de la section « Bon a
savoir », page 5

S'il n'est pas possible de déterminer la cause d'une panne, adressez-vous a un réparateur
agréé. Ne démontez jamais l'appareil ! (En cas de démontage, la garantie ne pourra pas

s'appliquer).

ENVIRONNEMENT

Faisons de la protection de I'environnement notre priorité !
® Votre appareil contientdes matériaux précieux qui peuvent étre récupérés

ou recyclés.

o Apportez-le dans un centre de collecte des déchets municipaux.




BESCHRIJVING
A Uitneembaar waterreservoir 2 L F1 Filter 1 kopje
B Kopjeshouder F2 Filter 2 kopjes
C Aan-uitknop F3 Filter voor koffiepads (E.S.E) (alleen
D Bedieningspaneel bij model XP384)
D1.1 Keuzeknop voor koffie en heet G Filterhouder
water (alleen bij model XP384) H Stoompijpje
D1.2 Indicatielampje voor koffie H1 Buisje van stoompijpje
D2.1 Keuzeknop voor stoom I Lekbakrooster
D2.2 Indicatielampje voor stoom J Afneembare lekbak
D3.1 Knop om de keuze te starten en te K Netsnoer
stoppen L Maatlepel met stamper
D3.2 Stand *: neutrale stand M DEKSEL VOOR FILTEROPSLAG
E Percolatorkop N Filteropslag
F Portafilter

TECHNISCHE GEGEVENS

B Pomp: 15 bar

B Handmatige start/stop

B Accessoires: Filter 1 kopje, filter 2 kopjes, ESE-padfilter (alleen op model XP384), maatlepel/
stamper

B Stoomfunctie

W Selectieknop: Espresso, stoom of heet water (alleen bij model XP384)

B Uitneembaar waterreservoir (inhoud 2 L)

B Vermogen: 960 - 1140 W

B Spanning: 220 - 240V

B Afmetingen: 286 x 200 x 288 mm

B Automatische uitschakeling na 10 minuten

BELANGRIJK!
A Bedrijfsspanning: dit apparaat is ontworpen om uitsluitend op wisselspanning
van 220-240 V te werken.
Soort gebruik: dit apparaat is UITSLUITEND ontworpen voor HUISHOUDELIJK
GEBRUIK

NEDERLANDS ‘
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HET EERSTE GEBRUIK

OF ALS HET APPARAAT GEDURENDE LANGERE TIJD NIET
IS GEBRUIKT

BELANGRIJK! Plaats geen verwarmingselementen op het apparaat.

BELANGRIJK! Verwijder de rode beschermkap onder het waterreservoir.

BELANGRIJK! Lees de veiligheidsinstructies aandachtig door voordat u uw
nieuwe apparaat gebruikt.

DE SYSTEMEN DOORSPOELEN VOOR HET EERSTE GEBRUIK

1. HET ESPRESSOSYSTEEM DOORSPOELEN
Om ervoor te zorgen dat uw eerste kop koffie goed smaakt, adviseren wij u de
espressomachine met warm water te spoelen, zoals hieronder wordt beschreven:

1. Zorg ervoor dat u de rode beschermkap heeft verwijderd onder het waterreservoir (1).

2. Sluit de machine aan (2).

3. Verwijder het waterreservoir (3) en vul deze. Het waterniveau mag niet hoger zijn
dan de aanduiding 'MAX' op het reservoir, en het reservoir moet ten minste 300 ml
bevatten (= 2 grote koppen) (4). Plaats vervolgens het waterreservoir terug en zorg
ervoor dat het deksel gesloten is (5).

4. Druk op de aan-uitknop (6). Op het bedieningspaneel knippert het indicatielampje
voor koffie, wat aangeeft dat er wordt voorverwarmd (7) .

5. Plaats een filter zonder koffie in het portafilter (8, 9). Plaats het portafilter en draai
hem naar rechts totdat hij stopt (10). Plaats een bakje onder het portafilter (11).

6. Wanneer het indicatielampje voor koffie stopt met knipperen en op (12) blijft staan,
draait u de knop linksom naar espressobereiding (13). Na ongeveer tien seconden
gaat het water stromen.

7. Laat ongeveer 300 ml water eruit lopen (vervang indien nodig het bakje) en draai
vervolgens de knop naar stand * om de bereiding te stoppen (15).

BELANGRIJK / Als u het apparaat 10 minuten niet hebt gebruikt, wordt het vanwege de
veiligheid automatisch uitgeschakeld.

> PP

2. HET STOOMSYSTEEM DOORSPOELEN

1. Verwijder het waterreservoir en vul dit (3). Het waterniveau mag niet hoger zijn dan de
aanduiding 'MAX' op het reservoir, en het reservoir moet ten minste 300 ml bevatten
(= 2 grote koppen) (4). Plaats vervolgens het waterreservoir terug en zorg ervoor dat
het deksel gesloten is (5).

2. Druk op de keuzeknop voor stoom (16). Op het bedieningspaneel knippert het
indicatielampje voor stoom (17).

3. Plaats het stoompijpje in een bakje met water (18).

4. Wanneer het indicatielampje voor stoom stopt met knipperen en op (19) blijft staan,
draait u de knop rechtsom naar de stoomfunctie (20).

5. Laat het water 20 seconden opwarmen en draai vervolgens de knop naar stand * om de
stoom te stoppen (22).

ESPRESSO MAKEN

BELANGRIJK!

Als de espressofunctie voor de eerste keer wordt gebruikt, moet het
apparaat worden gereinigd zoals staat beschreven in de paragraaf 'EERSTE
INGEBRUIKNAME'.

BELANGRIJK! Om spatten van heet water te voorkomen, moet u voordat u
de koffie bereidt controleren of het portafilter is vastgedraaid totdat deze
stopt. Verwijder het portafilter niet terwijl het water stroomt, omdat het
apparaat dan nog onder druk staat.

A. Met gemalen koffie

Het soort koffie dat u kiest, bepaalt de sterkte en smaak van uw espresso: hoe fijner de
gemalen koffie, hoe intenser uw espresso wordt.

Raadpleeg de eerste 4 stappen in de paragraaf EERSTE INGEBRUIKNAME: het
espressosysteem doorspoelen. Volg daarna de onderstaande instructies om uw koffie te
bereiden.

1. Kies uw filter: 1 kopje of 2 kopjes (23) en plaats deze in het portafilter.

2. Doe de gemalen koffie in het filter met behulp van de maatlepel (1 lepel = 1 portie = 1
kopje espresso / 2 lepels = 2 porties = 2 kopjes espresso) (24) en druk de gemalen koffie
vervolgens aan met de stamper (25). Verwijder overtollige koffie rondom het portafilter.

3. Het indicatielampje voor koffie stopt met knipperen en blijft branden (12). De machine
is klaar voor gebruik. De knop is ingesteld op functie -.
Tips:
- Voor het beste resultaat raden wij aan de accessoires vooraf te verwarmen (portafilter,
filter en kopjes) door er warm water in te gieten.

- Voor het beste resultaat raden wij u aan de percolatorkop voor te verwarmen. Plaats
een bakje onder de percolatorkop (26). Draai de knop voor 10 seconden linksom (13)
naar Espressobereiding om de percolatorkop te verwarmen en ervoor te zorgen dat
uw eerste espresso de juiste temperatuur heeft (27). Draai vervolgens de knop naar
stand ¢ om het water te stoppen (15).

4. Plaats het portafilter en draai deze naar rechts totdat deze niet verder kan (10).
5. Plaats één of twee kopjes onder het portafilter (28) en draai de knop linksom naar de
espressostand (13). De koffie zal beginnen te stromen (29).
BELANGRIJK / De koffieuitgifte wordt handmatig gestopt. Blijf bij de machine wanneer deze
in gebruik is.
6. Wanneer het/de kopje(s) gevuld is/zijn, draait u de knop naar stand * om het stromen
te stoppen (15)
7. Verwijder de kop(pen).

8. Ontgrendel het portafilter door het naar links te draaien en haal het uit het apparaat
(8). Raak het filter niet aan, aangezien deze heet is.

9. Om de koffie te verwijderen, draait u het portafilter om terwijl u het filter met de
houder vasthoudt, zodat alleen de koffie eruit valt (30).

10. Was het filter en het portafilter onder stromend water om de restjes koffie te
verwijderen (31).

NEDERLANDS
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B. Met E.S.E.-pads - alleen bij model XP384 s

U kunt E.S.E.-pads gebruiken om espresso te maken. Deze zijn te herkennen aan het logo
hierboven.

1 E.S.E.-pad = 1 kopje espresso

De stappen voor het bereiden van de koffie zijn gelijk aan gedeelte A. Met gemalen koffie,
behalve:

1. Plaats het filter voor koffiepads (E.S.E.) in het portafilter (32).

2. Plaats de pad zoveel mogelijk in het midden van het portafilter (33). Volg de instructies
op de verpakking van de koffiepads om de pad op de juiste manier in het portafilter te
plaatsen. Pads (E.S.E.) zijn gemaakt om één kop koffie te zetten. Het wordt afgeraden
om twee pads boven op elkaar te plaatsen.

HEET WATER MAKEN - ALLEEN BI) MODEL XP384

1. De machine is ingeschakeld en het indicatielampje voor koffie blijft branden (12).
2. Plaats een kopje onder het stoompijpje (34).

3. Draai de knop rechtsom naar de stoomstand (35). De machine begint heet water te
maken (36).

4. Om te stoppen met heet water maken, draait u de knop terug naar stand ¢ (37).

MELK OPSCHUIMEN

De stoom schuimt de melk op (bijvoorbeeld voor het maken van cappuccino's).

1. Sluit de machine aan (2).

2. Verwijder het waterreservoir en vul deze (3). Het waterniveau mag niet hoger zijn dan
de "MAX"-aanduiding op het reservoir en moet ten minste 300 ml bevatten (4). Plaats
vervolgens het waterreservoir terug en zorg ervoor dat het deksel gesloten is (5).

3. Druk op de aan-uitknop (6); het indicatielampje voor koffie knippert (7). De knop staat
in stand -.

4. Druk op de keuzeknop voor stoom (16). Het indicatielampje voor stoom knippert om
aan te geven dat er wordt voorverwarmd (17).

5. Als het voorverwarmen is voltooid, blijft het indicatielampje voor stoom staan op (19).

TIP om condenswater uit het stoompijpje te verwijderen en voor een goede schuimvorming
te zorgen:

- Plaats vlak voor het opschuimen van de melk een leeg opvangbakje of kopje
onder het stoompijpje (18)

- Open het systeem van het stoompijpje door de knop rechtsom te draaien naar de
stand voor stoomvoorbereiding (20) om 5 seconden de stoom door het systeem
te laten gaan (38)

- Draai de knop naar stand « (22).

6. Voor het maken van cappuccino vult u een bakje met ongeveer 100 ml melk (maximaal
1/3 van het bakje) (39).

TIP:

- Gebruik voor de beste resultaten een smal en klein bakje dat onder het
stoompijpje kan worden geschoven
- De melk en het bakje moeten erg koud zijn.
- Wij raden u aan volle gepasteuriseerde of UHT-melk te gebruiken
7. Plaats het stoompijpje in het melkbakje (40) en draai de knop rechtsom naar de
stoomstand (20).
8. Zorg ervoor dat u de bodem van het bakje niet aanraakt en dat het stoompijpje in de
melk blijft hangen. Vervolgens zal het stoompijpje de melk voor u opschuimen (41).
9. Zodra u het beste schuim hebt verkregen, (42) draait u de knop naar stand * (22).

BELANGRIJK / Gebruik de stoomfunctie nooit langer dan 45 seconden (voor 100 ml melk)
om oververhitting van de melk te voorkomen.

TIP Om te voorkomen dat melk binnen in het stoompijpje opdroogt, moet u het stoompijpje
na elk gebruik reinigen:

- Haal de stekker uit het stopcontact (43)

- (voorzichtig: het is heet) Verwijder het buisje van het stoompijpje (44) en reinig deze in
schoon water (45).

- Reinig het stoompijpje met een vochtige doek (46, 47).

- Plaats het buisje terug op het stoompijpje (48).

GOED OM TE WETEN - WERKWIJZE NA GEBRUIK VAN STOOM

Wilt u een espresso maken nadat u de stoomfunctie hebt gebruikt? Laat de koffiemachine
dan eerst afkoelen om te voorkomen dat het water te heet is voor de optimale
espressobereiding.

Volg de onderstaande stappen:

- Zorg ervoor dat de knop staat op stand ¢
- Druk op de keuzeknop voor koffie (49).

- Het indicatielampje voor stoom is oranje als de koffiemachine te heet is voor
espressobereiding (50).

- Plaats het hele stoompijpje in een bakje gevuld met 60 ml water (18).

- Draai de knop rechtsom naar de stoomstand (51) om het hete water en de stoom uit
de boiler te laten komen en zo de machine af te koelen.

- Na ongeveer 10 tot 20 seconden ziet u dat het oranje indicatielampje uit gaat en het
indicatielampje voor koffie begint te knipperen (21, 52). Dit betekent dat de machine is
afgekoeld en de juiste temperatuur heeft voor het bereiden van een espresso.

- Draai de knop naar stand ¢ om het proces te stoppen (37).

Uw koffiemachine is afgekoeld, u kunt nu een heerlijke espresso maken!

BELANGRIJK! Waarschuwing! Om te voorkomen dat de melk rondspat, mag u
het stoompijpje niet uit de melk tillen wanneer u de stoomfunctie gebruikt.

BELANGRIJK!
Waarschuwing! Het stoompijpje is nog steeds heet! Pas op dat u uzelf niet
verbrandt!

BELANGRIJK! Nadat u de stoomfunctie hebt uitgeschakeld, maakt u meteen
het stoompijpje voorzichtig schoon.

>
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REINIGING EN ONDERHOUD

1. Het apparaat

- Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat eerst afkoelen voordat u het
gaat reinigen (43).

- Reinig de buitenkant van het apparaat indien nodig met een vochtige spons.

- Maak het waterreservoir, de lekbak en het rooster regelmatig schoon en veeg ze
vervolgens af.

- Spoel de binnenkant van het waterreservoir regelmatig schoon.

- Als u de stekker van de machine in het stopcontact steekt en de twee lampjes 10 keer
knipperen, ontkalk dan de machine (zie het gedeelte over ontkalken)

- Gebruik geen alcohol of reinigingsmiddelen op basis van oplosmiddelen.

- Nadat u de stekker uit het stopcontact hebt gehaald, maakt u de percolatorkop schoon
met een vochtige spons.

- Enkel reinigingen met een vochtige doek. Gebruik geen oplosmiddelen of schurende
middelen.

2. Het portafilter
- Maak de behuizing van het portafilter regelmatig schoon met een vochtige doek om
eventueel achtergebleven koffie te verwijderen.
- Verwijder de schroeven van het portafilter niet. Dit mag alleen worden uitgevoerd door
een erkend servicecentrum.
- Om de levensduur van de afdichting van de percolatorkop te verlengen, moet u het
portafilter niet terugplaatsen als de koffiemachine langere tijd niet wordt gebruikt.

3. Delekbak
- Indien nodig reinigt u de lekbak en het rooster met water en een mild afwasmiddel.
Spoel af en laat drogen.

De filters, het rooster van de lekbak (alleen bij model XP384) en het roestvrijstalen buisje
van het stoompijpje (alleen bij model XP384) zijn geschikt voor de vaatwasser.

ONTKALKEN

A. Ontkalken

Steek de stekker van de machine in het stopcontact om te achterhalen of u de machine moet
ontkalken:

- Als de lampjes 10 keer knipperen, is het tijd om te ontkalken

- Als de lampjes slechts 1 keer knipperen, wacht dan op het ontkalkingsalarm voordat u
gaat ontkalken

Ontkalken verlengt de levensduur van het product. Het koffieapparaat wordt niet gerepareerd
in de volgende gevallen:

- Het apparaat is niet ontkalkt.
- Er is sprake van kalkafzettingen.
- De accessoires zijn gewassen in de vaatwasser. Dit valt niet onder de garantie.

1. Plaats het portafilter (zonder koffie) in het apparaat en draai deze naar rechts tot
deze niet verder kan (10).

2. Plaats een bakje met een inhoud van minimaal 1/2 liter onder het portafilter (11).
3. Controleer of de knop in de stand * staat.

4.Vul het waterreservoir met een mengsel bestaande uit water en witte azijn of
citroenzuur (totale volume van het mengsel: 2L ) (53, 4).

5. Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact (2). Schakel het apparaat in
door op de aan-uitknop te drukken (6).

6. Wanneer het indicatielampje voor koffie stopt met knipperen en op (12) blijft staan,
draait u de knop linksom en laat u het mengsel doorstromen (ongeveer 500 ml van
het volume = 1/4) (13).

7.Stop het apparaat door op de aan-uitknop (6) te drukken en laat de knop op
Koffiezetten staan.
8. Leeg het bakje en plaats deze terug onder het portafilter (11).

9. Wacht 5 minuten en herhaal het proces drie keer door op de aan-uitknop (6) te
drukken en de voorgaande stappen 6 en 7 te volgen.

BELANGRIJK / Zorg ervoor dat het reservoir niet helemaal leeg raakt.

B. Spoelen

AN\

Vergeet niet het stoompijpje te spoelen. Het apparaat is nu ontkalkt en weer gereed voor
gebruik.

GARANTIE

Op uw apparaat is een garantieregeling van toepassing. Aansluitfouten, gebruiksfouten
of het gebruik van het apparaat voor andere doeleinden dan beschreven in de instructies
laten de garantie echter vervallen.

Dit apparaat valt onder de garantie voor huishoudelijk gebruik. Bij elk ander gebruik vervalt
de garantie.

Reparaties aan de machine als gevolg van het niet ontkalken vallen niet onder de garantie.
Raadpleeg uw verkoper of een erkend servicecentrum voor aftersalesservice of
reserveonderdelen.

BELANGRIJK!
Spoel het apparaat na het ontkalken 2 tot 3 keer door (zonder koffie), zoals
staat beschreven in de paragraaf ‘EERSTE INGEBRUIKNAME'.
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PROBLEEMOPLOSSING

PROBLEMEN MOGELIJKE OORZAKEN OPLOSSINGEN

De koffie is slap.

U hebt niet genoeg koffie
gebruikt.

Voeg meer koffie toe.

De espresso loopt te
langzaam door.

De koffie is te fijn, te grof of
te meelachtig van structuur.

Kies een iets grovere
koffiemaling.

Het portafilter is vuil.

Reinig het portafilter
volgens de instructies in
de paragraaf: REINIGING
EN ONDERHOUD - 2.
Portafilter. Maak ook het
koffiefilter schoon.

PROBLEMEN

De espresso is niet
schuimig.

MOGELIJKE OORZAKEN

De gemalen koffie is te oud.

OPLOSSINGEN

Gebruik versgemalen koffie.

De gemalen koffie is niet
geschikt voor het maken
van espresso.

Gebruik een fijnere
koffiemaling.

Er zit te weinig koffie in het
portafilter.

Voeg meer koffie toe.

De percolatorkop is
verstopt.

Wanneer het apparaat

is afgekoeld, reinig het
rooster waar het water
doorheen stroomt met een
vochtige spons.

Het waterreservoir
lekt wanneer het
wordt uitgenomen of
teruggeplaatst.

Het ventiel aan de
onderkant van het reservoir
is vuil of defect.

Maak het waterreservoir
schoon en bedien het
ventiel onder het reservoir
met uw vinger.

Het ventiel wordt
geblokkeerd door
kalkaanslag.

Ontkalk uw machine
volgens de meegeleverde
gebruiksaanwijzing.

Uw machine is verkalkt.

Ontkalk uw machine
volgens de meegeleverde
gebruiksaanwijzing.

Er is te veel koffie.

Vul het filter volgens
de aangegeven
maximumagrens.

Waterlekkage onder het
apparaat.

Er is sprake van een intern
lek.

Controleer of het reservoir
goed is geplaatst. Als het
probleem aanhoudt, stop
dan met het gebruik van
het apparaat en neem
contact op met een erkend
servicecentrum.

Er blijft water uit het
portafilter lopen na het

zetten van een espresso.

Uw machine raakt verkalkt
omdat het water bijzonder
hard is.

Ontkalk uw machine
onmiddellijk volgens
de meegeleverde

gebruiksaanwijzing.

De pomp maakt abnormaal
veel lawaai.

Geen water in het
waterreservoir.

Vul het waterreservoir en
start de pomp opnieuw
(zie de paragraaf: EERSTE
INGEBRUIKNAME).

Zorg ervoor dat het
waterreservoir niet volledig
leeg raakt.

De rode dop is niet
verwijderd.

Verwijder de rode dop.

Uw machine raakt verkalkt
omdat het water bijzonder
hard is.

Ontkalk uw machine
onmiddellijk volgens
de meegeleverde

gebruiksaanwijzing.

Er zit koffiedrab in het
kopje.

Het filter is verstopt.

Maak het portafilter schoon
met warm water.

De koffiemaling is te fijn.

Gebruik een iets grovere
koffiemaling.

De afdichting van de
percolatorkop is verstopt.

Reinig het portafilter en de
afdichting met een vochtige
spons.

De espresso lekt uit de
zijkanten van het portafilter.

Het portafilter is niet
correct geplaatst.

Plaats het portafilter in de
juiste positie en vergrendel
deze (draai van links naar
rechts totdat deze niet
verder kan).

Verwijder overtollige koffie
die ervoor zorgt dat u het
portafilter niet volledig kunt
vergrendelen.

De rand van het portafilter
is verstopt door de koffie.

Verwijder de overtollige
koffie en reinig het rooster
waar het water doorheen
stroomt met een vochtige
spons.
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PROBLEMEN

Uw espresso smaakt niet
lekker.

MOGELIJKE OORZAKEN

Na het ontkalken is de
spoelcyclus niet correct
uitgevoerd.

OPLOSSINGEN

Spoel het apparaat volgens
de gebruiksaanwijzing en
controleer de kwaliteit van
de koffie.

Het apparaat werkt niet.

De pomp is uitgeschakeld
vanwege een gebrek aan
water.

Vul het waterreservoir en
start de pomp opnieuw
(zie de paragraaf: EERSTE
INGEBRUIKNAME).

Zorg ervoor dat het
waterreservoir niet volledig
leeg raakt.

Het uitneembare
waterreservoir is niet
correct geplaatst.

Plaats het waterreservoir
op de juiste wijze.

Het apparaat is niet
aangesloten op netstroom.

Controleer of het apparaat
is ingeschakeld.

De melkopschuimer werkt
niet of produceert weinig
schuim.

De melkopschuimer is niet
juist geinstalleerd.

Controleer of het accessoire
correct op het apparaat is
bevestigd: verwijder het en
plaats het vervolgens terug
op de scharnierende arm
met een stevige opwaartse
beweging.

De melk is te warm.

Gebruik koude
gepasteuriseerde of
UHT-melk die onlangs is
geopend.

Het oranje lampje brandt
en de espressofunctie
werkt niet.

De waterboiler is na de
stoomfunctie te heet voor
espresso.

Laat uw machine afkoelen
volgens de instructies
onder 'Goed om te weten'
op pagina 5

Als het niet mogelijk is de oorzaak van de fout te achterhalen, raadpleeg dan een erkende
verkoper. Haal het apparaat nooit uit elkaar! (Als het apparaat wordt gedemonteerd, komt

de garantie te vervallen).

HET MILIEU

Denk aan het milieu!
® Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor hergebruik.
2 Breng deze naar een lokaal afvalverzamelpunt.



A Wyjmowalny zbiornik wody o pojemnosci 2 | F1 Filtr do 1 filizanki
B Tacka na filizanki F2 Filtr do 2 filizanek
C Przycisk wh./wyt. F3 Filtr do kapsutek z kawg (E.S.E)
D Panel kontrolny (tylko w modelu XP384)
D1.1 Przycisk wybory kawy i goracej G Hak mocujacy filtr
wody (tylko w modelu XP384) H Dysza pary —
D1.2 Kontrolka kawy H1 Rurka dyszy pary
D2.1 Przycisk wyboru pary I Kratka tacki ociekacza
D2.2 Kontrolka pary J  Wyjmowana tacka ociekacza
D3.1 Pokretto do uruchamiania i K Przewdd zasilajacy
zatrzymywania wyboru L tyzka-ubijak
D3.2 Potozenie *: potozenie neutralne M POKRYWA SCHOWKA NA FILTRY
E Glowica do parzenia N Schowek na filtry
F KOLBA

DANE TECHNICZNE

B Pompa: 15 bar

B Reczne uruchamianie/zatrzymywanie

B Akcesoria: Filtr do 1 filizanki, filtr do 2 filizanek, filtr do kapsutek ESE (tylko model XP384),
miarka/ubijak

B Funkcja pary

B Przycisk wyboru: espresso, para lub gorgca woda (tylko model XP384)

B Wyjmowany zbiornik (pojemnosc¢ 2 )

B Zasilanie: 960-1140 W

B Napiecie: 220-240 V

B Wymiary: 286 x 200 x 288 mm

B Automatyczne wytgczenie po 10 minutach

WAZNE!
A Napiecie robocze: To urzadzenie jest przeznaczone do pracy wytgcznie z prgdem
przemiennym o napieciu 220-240 V.
Rodzaj zastosowania: urzadzenie jest przeznaczone TYLKO DO UZYTKU
DOMOWEGO
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PIERWSZE UZYCIE

LU.BJE§LI URZADZENIE NIE BYLO
UZYWANE PRZEZ DLUZSZY CZAS

WAZNE! Nie stawiaj elementéw grzejnych na urzadzeniu.

WAZNE! Zdjaé czerwong nasadke ochronng ze spodu pojemnika na wode.

WAZNE! Przed rozpoczeciem korzystania z nowego urzadzenia nalezy
uwaznie przeczytac instrukcje bezpieczeristwa.

PLUKANIE OBWODOW PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1. PLUKANIE SYSTEMU ESPRESSO
Aby miec pewnos¢, ze pierwsza filizanka kawy bedzie Swietnie smakowac, zalecamy ptukanie
ekspresu gorgca woda, zgodnie z ponizszymi instrukcjami:
1. Upewnic sie, ze czerwona nasadka ochronna zostata zdjeta ze spodu pojemnika na wode (1).
2. Podtaczy¢ urzadzenie do gniazdka elektrycznego (2).
3. Wyja¢ pojemnik na wode (3) i napetni¢ go. Poziom wody nie powinien przekracza¢
oznaczenia ,MAX" na zbiorniku i powinien zawiera¢ co najmniej 300 ml (= odpowiednik
2 duzych filizanek) (4). Nastepnie wtozy¢ zbiornik wody, upewniajac sie, ze pokrywa jest
zamknieta (5).
4. Nacisnac przycisk Wt/Wyt. (6). Na panelu sterowania miga kontrolka kawy, co oznacza,
ze trwa podgrzewanie (7).
5. Umiescic¢ filtr bez kawy w kolbie (8, 9). Wsuna¢ kolbe na miejsce i obréci¢ w prawo az
do poczucia oporu (10). Umies¢ pojemnik pod kolbg (11).
6. Gdy kontrolka kawy przestanie migac i bedzie Swieci¢ Swiattem statym (12), przekreci¢

pokretto w lewo, aby wybrac¢ przygotowanie espresso (13). Przeptyw rozpocznie sie po
okoto dziesieciu sekundach.

7. Odczeka¢, az okoto 300 ml wody sptynie (w razie potrzeby wymieni¢ pojemnik), a
nastepnie obroci¢ pokretto w potozenie ¢ w celu zatrzymania przygotowania (15).

WAZNE/ po 10 minutach nieaktywnoéci urzadzenie wytgczy sie automatycznie.

2. PLUKANIE SYSTEMU PARY

1. Wyja¢ pojemnik na wode i napetni¢ go (3). Poziom wody nie powinien przekraczac oznaczenia
+MAX" na zbiorniku i powinien zawierac co najmniej 300 ml (= odpowiednik 2 duzych filizanek)
(4). Nastepnie wtozy¢ zbiornik wody, upewniajac sie, ze pokrywa jest zamknieta (5).

2. Nacisnac przycisk wyboru pary (16). Na panelu sterowania kontrolka pary miga (17).

3. Umiesci¢ dysze parowg w pojemniku wypetnionym wodga (18).

4. Gdy kontrolka kawy przestanie migac i bedzie Swieci¢ Swiattem statym (19), przekrecic
pokretto w prawo, aby wybra¢ funkcje pary (20).

5. Odczekac¢ 20 sekund, az woda sie nagrzeje, a nastepnie obroci¢ pokretto do potozenia
aby zatrzymad pare (22).

PRZYGOTOWANIE ESPRESSO

WAZNE!
Jesli funkcja espresso jest uzywana po raz pierwszy, nalezy wyczyscic
urzadzenie zgodnie z opisem w akapicie ,,PIERWSZE UZYCIE".

WAZNE! Aby zapobiec rozpryskiwaniu sie goracej wody, przed
przygotowaniem kawy sprawdz, czy kolba zostata dokrecona do oporu.
Nie wyjmowac kolby podczas przeptywu wody, poniewaz urzgdzenie jest
nadal pod ci$nieniem.
A. Kawa mielona

Wybor rodzaju kawy decyduje o mocy i smaku Twojego espresso: im drobniejsza kawa
mielona, tym intensywniejsze bedzie espresso.

W celu przygotowania kawy nalezy zapoznac sie z 4 pierwszymi krokami w sekcji PIERWSZE
UZYCIE, a nastepnie postepowac zgodnie z ponizszymi instrukcjami:
1. Wybrac filtr: Do 1 filizanki lub do 2 filizanek (23) i wtozy¢ go do kolby.

2. Doda¢ zmielong kawe do filtra za pomoca miarki (1 tyzka = 1 miarka = 1 filizanka
espresso / 2 tyzki = 2 miarki = 2 filizanki espresso) (24), a nastepnie ubija¢ za pomoca
ubijaka(25). Z krawedzi kolby usung¢ nadmiar kawy.

3. Kontrolka kawy przestanie migac i bedzie Swiecita sie Swiattem statym (12). Urzadzenie
jest gotowe. Pokretto jest ustawione na funkcje °.

WSKAZOWKI:

- Aby uzyska¢ najlepszy wynik, zalecamy wczesniejsze podgrzewanie akcesoriéw (kolba,
filtr i filizanki) poprzez wlanie do $rodka goracej wody.

- Aby uzyska¢ najlepszy wynik, zalecamy wstepne podgrzewanie gtowicy do parzenia.
Umiesci¢ pojemnik pod gtowicg do parzenia (26). Przekreci¢ pokretto w lewo (13), aby
wigczy¢ przygotowanie espresso, na 10 sekund, aby ogrzac gtowice parujgca i upewnié
sie, ze pierwsze espresso ma odpowiednig temperature (27). Nastepnie obroci¢
pokretto w potozenie +, aby zatrzymac wode (15).

4. Wsunac¢ kolbe na miejsce i obréci¢ w prawo az do poczucia oporu (10).

5. Umiesci¢ filizanke lub dwie filizanki pod kolbg (28), przekreci¢ pokretto w lewo do

pozycji espresso (13), a kawa zacznie ptynac (29).

WAZNE: przeptyw kawy jest zatrzymywany recznie. Nie oddala¢ sie od uzywanego urzgdzenia.
6. Po napetnieniu filizanek przekreci¢ pokretto do pozycji « aby zatrzymac przeptyw (15)
7. Wyjac filizanke.

8. Odblokowac kolbe, obracajac jg w lewo i wyjac jg z urzadzenia (8). Nie nalezy dotyka¢

filtra, poniewaz jest goracy.

9. W celu wysypania kawy z filtra nalezy odwrdci¢ kolbe, trzymajac filtr za hak tak, aby

wysypata sie z niego tylko kawa (30).
10. Umyc¢ filtr i kolbe pod biezgcg wodg, aby usungc z nich resztki kawy (31).
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B. Kapsutki E.S.E. - tylko w modelu XP384

>
Do przygotowania espresso mozna uzy¢ kapsutek E.S.E. Mozna je rozpoznac po powyzszym logo.

1 kapsutka E.S.E. = 1 filizanka espresso
Etapy przygotowania kawy sg identyczne jak w sekgji A.. Kawa mielona, z wyjatkiem:

1. Whozyc¢ filtr do kapsutek (E.S.E.) do kolby (32).

2. Umiesci¢ kapsutke mozliwie na $rodku kolby (33). Postepowac zgodnie z instrukcjami
na opakowaniu kapsutek, aby prawidtowo umiesci¢ kapsutke w kolbie. Kapsutki (E.S.E.)
sg przeznaczone do przygotowania jednej filizanki kawy. Nie zaleca sie stosowania
dwdch kapsutek jedna na drugiej.

GORACA WODA - TYLKO W MODELU XP384

1. Urzadzenie jest wtaczone, a kontrolka kawy pozostaje zapalona (12).

2. Umiescic¢ filizanke pod dyszg pary (34).

3. Obroci¢ pokretto w prawo, do pozycji pary (35). Urzadzenie zaczyna wytwarza¢ gorgca
wode (36).

4. Aby zatrzymac gorgcg wode, obroci¢ pokretto z powrotem do pozycji « (37).

SPIENIANIE MLEKA

Para spieni mleko (na przyktad do produkcji cappuccino).

1. Podtaczyc¢ urzadzenie do gniazdka elektrycznego(2).

2. Wyja¢ pojemnik na wode i napetni¢ go (3). Poziom wody nie powinien przekraczac¢
oznaczenia ,MAX" na pojemniku i powinien wynosi¢ co najmniej 300 ml wody (4).
Nastepnie wtozy¢ zbiornik wody, upewniajac sie, ze pokrywa jest zamknieta (5).

3. Nacisna¢ przycisk WL/Wyt. (6); kontrolka kawy zacznie miga¢ (7). Pokretto jest
ustawione w potozeniu °.

4. Nacisng¢ przycisk wyboru pary (16). Kontrolka pary miga, co oznacza, ze trwa
podgrzewanie (17).

5. Po zakonczeniu podgrzewania wstepnego kontrolka Swietlna pary pozostanie zapalona (19).

WSKAZOWKA, aby usuna¢ skroplong wode z dyszy i zapewni¢ dobre spienienie:

- Tuz przed spienieniem mleka, umiesci¢ pusty pojemnik lub kubek pod dyszg (18)

- Otworzy¢ system dysz, obracajgc pokretto w prawo, do potozenia przygotowania
pary (20), aby przez 5 sekund przepusci¢ pare przez system (38)

- Obroci¢ pokretto w potozenie ¢ (22).

6. Aby zrobi¢ cappuccino, napetni¢ pojemnik okoto 100 ml mleka (maksymalnie 1/3 pojemnika) (39).
WSKAZOWKA:

- Aby uzyskac najlepsze rezultaty, nalezy uzy¢ waskiego i stosunkowo matego
pojemnika, ktéry mozna wsungc¢ pod dysze pary
- Mleko i pojemnik powinny by¢ bardzo chtodne.

- Zalecamy stosowanie petnego mleka pasteryzowanego lub UHT

7. Umiesci¢ dysze parowa w pojemniku na mleko (40) i obréci¢ pokretto w prawo, do
potozenia pary (20).

8. Aby uzyskac najlepsze rezultaty, nalezy uwaza¢, aby nie dotkng¢ dna pojemnika
i upewni¢ sie, ze dysza nie wysuwa sie z mleka. Nastepnie dysza parowa wykona
spienianie (41).

9. Po uzyskaniu najlepszej pianki (42) obrdci¢ pokretto w potozenie * (22).

WAZNE / Aby zapobiec przegrzaniu mleka, nie uzywac pary diuzej niz 45 sekund
(w przypadku 100 ml mleka).

WSKAZOWKA: Aby zapobiec wysuszeniu mleka wewnatrz dyszy, nalezy ja czysci¢ po kazdym
uzyciu.
- Odtgczy¢ urzadzenie (43)
- (nalezy uwazac, jesli jest gorgce) Wymontowac rurke dyszy pary (44) i umyc jg w czystej
wodzie (45).
- Wyczysci¢ dysze pary wilgotng szmatkg (46, 47).
- Zatozy¢ rurke na dysze pary (48).

DOBRZE WIEDZIEC - POSTEPOWANIE PO WYTWORZENIU PARY

W celu przygotowania espresso po uzyciu funkgji pary nalezy odczekac, az ekspres do
kawy ostygnie, poniewaz woda jest zbyt goraca, aby zapewni¢ optymalne przygotowanie
espresso.

Wykona¢ nastepujace czynnosci:
- Upewnic¢ sie, ze pokretto jest w potozeniu ¢
- Nacisng¢ przycisk wyboru kawy (49).

- Zaswieci sie pomaranczowa kontrolka pary sygnalizujgca, ze ekspres do kawy jest zbyt
goracy do przygotowania espresso (50).

- Zanurzy¢ dysze parowa w pojemniku wypetnionym 60 ml wody (18).
- Obroci¢ pokretto w prawo, do pozycji pary (51), aby uwolni¢ gorgcg wode i pare
wewnatrz bojlera, w celu ochtodzenia urzadzenia,

- Po okoto 10 do 20 sekund pomaranczowa kontrolka zgasnie, a kontrolka kawy zacznie
migac (21, 52). Oznacza to, ze urzadzenie ochtodzito sie do odpowiedniej temperatury
przygotowania espresso.

- Obroci¢ pokretto w potozenie * w celu zatrzymania pracy (37).

Ekspres do kawy ostygt i mozna juz przygotowac espresso.

WAZNE! Ostrzezenie! Aby zapobiec rozpryskiwaniu sie¢ mleka, podczas
korzystania z trybu pary nie nalezy wyjmowac dyszy pary z mleka.

WAZNE!
Ostrzezenie! Dysza parowa jest nadal gorgca! Nalezy uwaza¢, aby sie nie
poparzy¢!

WAZNE! Po wytaczeniu funkcji pary nalezy natychmiast i ostroznie wyczyscié
nasadke.

>P>P
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CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

1. Urzadzenie
- Odtgczy¢ wtyczke przed kazdym czyszczeniem i odczeka¢, az urzadzenie ostygnie (43).
- Wyczysci¢ zewnetrzng czes¢ urzadzenia wilgotng gabka, gdy bedzie to konieczne.
- Nalezy regularnie czyscic i przeciera¢ pojemnik na wode, tacke ociekowg oraz jej kratke.
- Wnetrze pojemnika na wode nalezy regularnie ptukac.
- Po podiaczeniu urzadzenia, jesli dwie kontrolki migaja 10 razy, nalezy usung¢ kamien z
urzadzenia (patrz cze$¢ dotyczaca usuwania kamienia)
- Nie uzywac produktéw czyszczacych na bazie alkoholu lub rozpuszczalnikéw.
- Po odtgczeniu urzadzenia regularnie czysci¢ gtowice do parzenia wilgotng ggbka.
- Czysci¢ wylacznie wilgotng $ciereczka. Nie uzywac detergentéw ani produktéw
Sciernych.
2. Kolba
- Obudowe kolby nalezy regularnie czysci¢ wilgotng szmatka, aby usuwac resztki kawy,
ktére mogly sie nagromadzi¢ w tym miejscu.
- Nie wykreca¢ $rub z kolby. Czynnosci te moze wykonywac jedynie zatwierdzone
centrum serwisowe.
- Aby przedtuzy¢ zywotnosc¢ uszczelki gtowicy do parzenia, nie nalezy zaktadac kolby na
miejsce w przypadku, gdy ekspres nie bedzie przez dluzszy czas uzywany.

3. Tacka ociekowa
- W razie koniecznosci umyc¢ tacke ociekacza i jej kratke wodg z dodatkiem tagodnego
$rodka czyszczacego. Optucz i osusz.

Filtry, kratke tacki ociekowej (tylko model XP384) i rurke dyszy pary ze stali nierdzewnej
(tylko model XP384) mozna my¢ w zmywarce.

USUWANIE KAMIENIA

A. Usuwanie kamienia

Aby sprawdzi¢, czy konieczne jest usuniecie kamienia z urzadzenia, podigczy¢ urzadzenie do
gniazdka:

- Jesli kontrolki migajg 10 razy, nadszedt czas, aby usuna¢ kamienh

-Jesli kontrolki migajg tylko jeden raz, przed usunieciem kamienia poczeka¢ na
ostrzezenie o koniecznosci usuwania kamienia

Usuwanie kamienia pomoze przedtuzy¢ zywotnos$¢ produktu. Ekspres nie zostanie poddany
naprawie, jesli:

- Kamien nie jest usuwany,

- Wystepujg ztogi kamienia,

- Akcesoria zostaly umyte w zmywarce, poniewaz nie jest to objete gwarancja.

1. Whozy¢ kolbe (bez kawy) do urzadzenia i przekreci¢ jg w prawo az do poczucia
oporu (10).

2. Umiesci¢ pojemnik o pojemnosci co najmniej 1/2 litra pod kolbg (11).

3. Sprawdzi¢, czy pokretto jest ustawione w potozeniu e.

4. Napetni¢ pojemnik na wode mieszaning ztozong z wody i octu biatego lub kwasu
cytrynowego (catkowita objetos¢ mieszaniny: 2 litry) (53, 4).

5. Podtaczy¢ urzadzenie do gniazdka elektrycznego (2). Wiaczy¢ urzadzenie, naciskajac
przycisk wt./wyt. (6).

6.Gdy kontrolka kawy przestanie migac i bedzie Swieci¢ Swiattem statym (12),
przekreci¢ pokretto w lewo i pozwoli¢, aby mieszanka przeptywata (okoto 500 ml
objetosci = 1/4) (13).

7. Wytaczy¢ urzadzenie, naciskajac przycisk wt./wyt. (6) i pozostawi¢ pokretto ustawione
na przygotowanie kawy.

8. Oproézni¢ pojemnik i ustawi¢ go pod kolbg (11).
9. Odczeka¢ 5 minut, a nastepnie powtoérzy¢ proces trzy razy, naciskajac przycisk Wt./
Wyt. (6) i wykonujgc poprzednie kroki 6 7.

WAZNE / Upewni¢ sie, ze pojemnik na wode nie jest catkowicie oprézniony.

B. Ptukanie

A\

WAZNE!
Po zakoriczeniu usuwania kamienia przemyc¢ 2-3 razy czystg wodg (bez
kawy), jak opisano w akapicie ,,PIERWSZE UZYCIE".

Nie zapomnij wyptuka¢ dyszy. Urzadzenie jest teraz odkamienione i gotowe do uzycia.

GWARANCJA

Urzadzenie jest objete gwarancjg, ale wszelkie btedy w jego potaczeniu lub obstudze
albo uzytkowania go w celach innych niz podane w niniejszej instrukcji bedg skutkowaty
uniewaznieniem gwarangji.

Niniejsze urzadzenie jest objete gwarancjg do uzytku domowego. Wszelkie inne rodzaje
uzytkowania bedg skutkowaty uniewaznieniem gwarancji.

Naprawy urzadzenia spowodowane brakiem odkamieniania nie sg objete gwarancja.

W razie jakichkolwiek problemow po zakupieniu urzadzenia lub w sprawie czesci zamiennych
nalezy kontaktowac sie ze sprzedawca lub autoryzowanym centrum serwisowym.

67

POLSKI



68

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

PROBLEMY MOZLIWE PRZYCZYNY ROZWIAZANIA

Zbyt wilgotne fusy.

Nie nasypano dostatecznie
duzo zmielonej kawy.

Nalezy doda¢ wiecej kawy.

Espresso nalewa sie zbyt
wolno.

Kawa jest zbyt drobno
zmielona, jest za tlusta lub
zbyt maczasta.

Wybra¢ kawe zmielong
nieco grubiej.

PROBLEMY

Espresso nie ma pianki.

MOZLIWE PRZYCZYNY

Ziarna kawy sg zbyt stare.

ROZWIAZANIA
Uzy¢ Swiezo zmielonej
kawy.

Grubos$¢ mielenia
nieodpowiednia do
espresso.

Uzy¢ drobniej zmielonej
kawy.

W kolbie jest za mato kawy.

Nalezy dodac wiecej kawy.

Kolba jest brudna.

Wyczysci¢ kolbe zgodnie

z instrukcjami w

sekcji: CZYSZCZENIE I
KONSERWACJA - 2. Kolba.
Wyczyscic tez filtr do kawy.

Gtowica do parzenia jest
zatkana.

Kiedy urzadzenie ostygnie,
wyczyscic kratke do
przesaczania wody wilgotng
gabka.

Zbiornik na wode przecieka
podczas przenoszenia.

Zabrudzony lub uszkodzony
zawér na dnie zbiornika.

Umy¢ zbiornik na wode.
Zawor na dnie poruszy¢
kilkakrotnie palcem.

Zawor jest zablokowany
z powodu osadzenia sie
kamienia.

Usung¢ kamien z
urzadzenia zgodnie z
dostarczong instrukcjg
uzytkownika.

Urzadzenie jest pokryte
kamieniem.

Usung¢ kamien z
urzadzenia zgodnie z
dostarczong instrukcjg
uzytkownika.

Spod urzadzenia wycieka
woda.

Nieszczelno$¢ wewnetrzna.

Nalezy sprawdzi¢, czy
pojemnik jest prawidtowo
ustawiony. Jesli problem
nie ustapi, nie korzystaj z
urzadzenia i skontaktuj sie
z autoryzowanym centrum
serwisowym.

Urzadzenie wytwarza za
duzo kawy.

Podczas napetniania
filtra nalezy przestrzegac
maksymalnych limitéw.

Woda wyptywa z kolby
ciggtym strumieniem po
zaparzeniu espresso.

Urzadzenie pokryto sie
kamieniem, poniewaz woda
jest wyjatkowo twarda.

Usuna¢ kamien z
urzadzenia, postepujac
zgodnie z dostarczong
instrukcjg obstugi.

Pompa pracuje
nienormalnie gtosno.

Brak wody w zbiorniku.

Napei¢ zbiornik woda
i ponownie zala¢ pompe
(patrz czes¢: PIERWSZE
UZYCIE). Unika¢
catkowitego opréznienia
zbiornika.

Czerwona nasadka nie
zostata usunieta.

Usung¢ czerwong nasadke.

Urzadzenie pokryto sie
kamieniem, poniewaz woda
jest wyjatkowo twarda.

Usung¢ kamien z
urzadzenia, postepujac
zgodnie z dostarczong
instrukcjg obstugi.

W filizance znajduja sie fusy
z kawy.

Filtr jest zatkany.

Wyczysci¢ kolbe goraca
woda.

Zbyt drobno zmielona
kawa.

Uzy¢ kawy zmielonej nieco
grubiej.

Ekspres przecieka po
bokach kolby.

Kolba nie jest prawidtowo
ustawiona.

Zamontowac kolbe na
miejscu i zablokowac jg
(obréci¢ od lewej do prawej
az do oporu).

Usuna¢ nadmiar kawy, ktéry
uniemozliwia catkowite
zablokowanie kolby.

Brzeg kolby jest zabrudzony
kawa.

Usuna¢ nadmiar zmielonej
kawy i wyczysci¢ kratke do
przesaczania wody wilgotng
gabka.

Uszczelka gtowicy do
parzenia jest zatkana.

Kolbe i uszczelke przetrzeé
wilgotng gabka.

Espresso jest niesmaczne.

Po usunieciu kamienia,
nie wykonano poprawnie
ptukania.

Przeptukac urzadzenie
zgodnie z zaleceniami
instrukgji. Sprawdzic¢ jako$¢
kawy.
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PROBLEMY MOZLIWE PRZYCZYNY ROZWIAZANIA

Urzadzenie nie dziata. Z powodu braku wody Napetni¢ zbiornik woda
pompa zassata powietrze. i ponownie zala¢ pompe
(patrz cze$¢: PIERWSZE
UZYCIE). Unika¢
catkowitego opréznienia

zbiornika.

Wyjmowany zbiornik na Poprawnie wiozy¢ zbiornik

wode jest Zle wtozony. na wode.

Urzadzenie nie jest Nalezy upewni¢ sie, ze

podtgczone. urzadzenie jest wigczone.
Dysza nie dziata lub Dysza piany nie jest Sprawdzi¢, czy akcesorium
wytwarza niewielkg ilos¢ prawidtowo zainstalowana. | jest prawidtowo
piany. zamontowane na

urzadzeniu: wymontowac,
a nastepnie zamontowac
je ponownie na ramieniu
zawiasowym, przesuwajac
mocno do gory.

Mleko jest za gorace. Nalezy uzy¢ Swiezego,
pasteryzowanego lub
niedawno otwartego mleka

UHT.
Pomaranczowa kontrolka Bojler wody jest zbyt Urzadzenie nalezy ostudzi,
Swieci sie, a funkcja goracy, aby mozna byto postepujac zgodnie z
espresso nie dziata przygotowac espresso instrukcjami podanymi w
po zakonczeniu dziatania czesci ,Dobrze wiedzie¢” na
funkcji pary. stronie 5.

Jezelinie jest mozliwe ustalenie przyczyn usterki, zwrécic¢ sie do autoryzowanego serwisanta.
Nigdy nie demontuj urzadzenia! (Jesli urzadzenie zostanie zdemontowane, spowoduje to
uniewaznienie gwarangji).

SRODOWISKO

Aktywnie chrofimy srodowisko!

® Urzadzenie jest wykonane z wielu wartosciowych materiatow, ktére
nadajg sie do odzysku i recyklingu.

2 Nalezy oddac je do miejscowego punktu zbidrki odpadéw komunalnych.



DESCRICAO
A Reservatério de agua amovivel de 2 | F1 Filtro para 1 chavena
B Bandeja de suporte de chavenas F2 Filtro para 2 chavenas
C Botdo de ligar/desligar F3 Filtro para pastilhas de café (E.S.E.)
D Painel de controlo (apenas no modelo XP384)
D1.1 Botdo de selecdo de café e agua G Suporte do porta-filtro
quente (apenas no modelo XP384) H Tubo de vapor
D1.2 Luz indicadora de café H1 Tubo de vapor
D2.1 Botdo de selecdo de vapor I Grelha da gaveta de recolha de pingos
D2.2 Luz indicadora de vapor J Gaveta de recolha de pingos amovivel
D3.1 Botdo para iniciar e parar a selecdo K Cabo de alimentacdo
D3.2 Posi¢do *: posicdo neutra L Colher doseadora/calcador
E Cabeca de suporte do filtro M Tampa do armazenamento de filtros
F Porta filtro N Armazenamento de filtros

ESPECIFICACOES TECNICAS

B Bomba: 15 bar

B [nicio/paragem manual

B Acessorios: Filtro para 1 chavena, filtro para 2 chavenas, filtro para pastilhas de café ESE
(apenas no modelo XP384), colher doseadora/calcador

B Funcao de vapor

B Botdo de selecdo: café espresso, vapor ou agua quente (apenas no modelo XP384)

B Reservatorio amovivel (capacidade de 2 )

B Poténcia: 960 - 1140 W

W Tensdo: 220 - 240V

B Dimensdes: 286 x 200 x 288 mm

B Desligar automatico apés 10 minutos

funcionar apenas a 220-240 V de corrente alternada. B
Tipo de utilizagdo: este aparelho foi concebido APENAS PARA UMA UTILIZACAO
DOMESTICA

f IMPORTANTE!Tensdo de funcionamento: este aparelho foi concebido para
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PRIMEIRA UTILIZACAO

OU SE A MAQUINA NAO TIVER SIDO USADA POR UM
LONGO PERIODO

IMPORTANTE! Ndo coloque elementos de aquecimento no aparelho.

IMPORTANTE! Remova a tampa de protecdo vermelha por baixo do
reservatério de agua.

IMPORTANTE! Leia-as atentamente as instru¢des de seguranga antes de
utilizar o seu novo aparelho.

ENXAGUAR OS SISTEMAS ANTES DA PRIMEIRA UTILIZACAO

1. ENXAGUAR O SISTEMA DE ESPRESSO
Para garantir que a sua primeira chavena de café tenha um étimo sabor, recomendamos
fortemente que enxague a maquina de café espresso com agua quente, conforme as instrucdes
abaixo:
1. Certifique-se de que removeu a tampa de protecdo vermelha por baixo do reservatério
de agua (1).
2. Ligue a ficha da maquina a corrente (2).
3. Retire o reservatério de agua (3) e encha-o. O nivel da dgua ndo deve exceder a
marca "MAX" no reservatério e deve corresponder a, pelo menos, 300 ml (equivalente
a 2 chavenas grandes) (4). Em sequida, volte a colocar o reservatério de agua,
certificando-se de que a tampa esta fechada (5).
4. Prima o botdo de ligar/desligar (6). No painel de controlo, a luz indicadora de café fica
intermitente, o que indica que o pré-aquecimento esta em curso (7).
5. Coloque um filtro sem café no porta filtro (8, 9). Insira o porta filtro na respetiva posicao
e rode-o para a direita até este parar (10). Coloque um recipiente sob o porta filtro (11).
6. Quando a luz indicadora de café deixar de piscar e permanecer acesa (12), rode o
botdo para a esquerda, para a preparacdo do café espresso (13). O fluxo comeca apds
cerca de dez segundos.
7. Deixe sair cerca de 300 ml de agua (mude o recipiente se necessario) e, em seguida,
rode o botdo para a posicdo * para parar a preparacao (15).
2. IMPORTANTE / Apés 10 minutos de ndo utilizacdo, o aparelho desliga-se
automaticamente como forma de prote¢do.ENXAGUAR O SISTEMA DE VAPOR
1. Retire o reservatério de dgua e encha-o(3). O nivel da &gua ndo deve exceder a marca
"MAX" no reservatério e deve corresponder a, pelo menos, 300 ml (equivalente
a 2 chavenas grandes) (4). Em seguida, volte a colocar o reservatério de agua,
certificando-se de que a tampa esta fechada (5).
2. Prima o botdo de selecdo de vapor (16). No painel de controlo, a luz indicadora de
vapor estd intermitente (17).
3. Coloque o tubo de vapor num recipiente cheio de agua (18).
4. Quando a luz indicadora de vapor deixar de piscar e permanecer acesa (19), rode o
botdo para a direita, para a fungdo de vapor (20).
5. Deixe a agua aquecer durante 20 segundos e, em seguida, rode o botdo para a posicdo
para parar o vapor (22).

PREPARAR UM CAFE ESPRESSO

IMPORTANTE!
Se a fungdo de café espresso for utilizada pela primeira vez, o aparelho tem
de ser limpo conforme descrito na seccdo "PRIMEIRA UTILIZACAO".

IMPORTANTE! Para evitar salpicos de dgua quente, verifique se o porta filtro foi
apertado até ao fim antes de preparar o café. Nao retire o porta filtro enquanto
a agua estiver a fluir, uma vez que o aparelho ainda esta sob pressao.

A\
A\

A. Com café moido

O tipo de café que escolher determinara a intensidade e o sabor do seu espresso: quanto
mais fino for seu café moido, mais forte sera o seu espresso.

Para preparar o café, consulte os primeiros 4 passos na seccdo PRIMEIRA UTILIZACAO -
Enxaguar a sec¢do do sistema de espresso e, em seguida, siga as instru¢des apresentadas
abaixo.

1. Escolha o seu filtro: 1 chdvena ou 2 chavenas (23) e insira-o no porta filtro.
2. Adicione o café moido ao filtro utilizando a colher doseadora (1 colher = 1 medida =1
chavena de café espresso / 2 colheres = 2 medidas = 2 chavenas de café espresso) (24)
e, em seqguida, utilize o calcador (25). Limpe o excesso de café a volta do porta filtro.
3. Aluz indicadora de café deixa de piscar e permanece acesa (12). A sua maquina esta
pronta. O botdo esta definido para a fungao -.
DICAS:

- Para obter os melhores resultados, recomendamos o pré-aquecimento dos acessorios
(porta filtro, filtro e copos) vertendo agua quente no interior.

- Para obter os melhores resultados, recomendamos o pré-aquecimento da cabeca de
suporte do filtro. Coloque um recipiente sob a cabeca de suporte do filtro (26). Rode o
botdo para a esquerda (13), para a preparagao de café espresso, durante 10 segundos
para aquecer a sua cabeca de suporte do filtro e certificar-se de que o seu primeiro
café espresso esta a temperatura correta (27). Em seguida, rode o botdo para a posi¢édo
* para parar a agua (15).

4.Insira o porta filtro na respetiva posicao e rode-o para a direita até este parar (10).
5. Coloque uma ou duas chavenas sob o porta filtro (28), rode o botdo para a esquerda,
para a posicao de espresso (13), e o café comecara a fluir (29).

IMPORTANTE / O fluxo de café é interrompido manualmente. Ndo se afaste da maquina
quando a estiver a utilizar.
6. Quando a chavena estiver cheia, rode o botdo para a posicao * para parar o fluxo (15)
7. Retire a(s) chavena(s).

8. Desbloqueie o porta filtro, rodando-o para a esquerda e retire-o do aparelho (8). Ndo
toque no filtro, pois estara quente.

9. Para esvaziar o café, inverta o porta filtro enquanto segura no filtro com o gancho
para que apenas caia o café (30).

10. Lave o filtro e o porta filtro em dgua corrente para remover os restos de café (31).
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B. Com pastilhas E.S.E. - apenas no modelo XP384

£se
Pode utilizar pastilhas E.S.E. para preparar o seu café espresso. Sdo reconhecidas pelo
logdtipo acima.

1 pastilha E.S.E. = 1 chavena de café espresso

Os passos de preparagdo do café sdo idénticos a seccdo A. Com café moido, exceto:

1. Introduza o filtro para pastilhas de café (E.S.E.) no porta filtro (32).

2. Coloque a pastilha na posicdo mais central possivel no porta filtro (33). Siga as
instru¢des na embalagem das pastilhas de café para a colocagdo correta da pastilha
no porta filtro. Pastilhas (E.S.E) foram concebidas para preparar uma chavena de café.
Ndo se recomenda a utilizacdo de duas pastilhas sobrepostas.

PREPARAR AGUA QUENTE - APENAS NO MODELO XP384

1. Amaquina esta ligada e a luz indicadora de café permanece acesa (12).
2. Coloque uma chavena por baixo do tubo de vapor (34).

3. Rode 0 botdo para a direita, para a posicdo de vapor (35). A maquina comega a fazer
agua quente (36).

4. Para parar a agua quente, rode o botdo novamente para a posicao * (37).

PREPARAGCAO DE ESPUMA DE LEITE

O vapor ira formar espuma no leite (por exemplo, para preparar cappuccinos).

1. Ligue a ficha da maquina a corrente (2).

2. Retire o reservatério de dgua e encha-o (3). O nivel da dgua ndo deve exceder a marca
"MAX" no reservatorio e deve corresponder a, pelo menos, 300 ml(4). Em seguida, volte
a colocar o reservatério de agua, certificando-se de que a tampa esta fechada (5).

3. Prima o botdo ligar/desligar (6); a luz indicadora de café fica intermitente (7). O botdo
estd definido para a posigdo -.

4. Prima o botdo de selecdo de vapor (16). A luz indicadora de vapor fica intermitente, o
que indica que o pré-aquecimento estad em curso (17).

5. Quando o pré-aquecimento terminar, a luz indicadora de vapor permanece acesa (19).

DICA para remover a agua condensada do bocal e garantir uma boa espuma:

- Imediatamente antes de preparar a espuma de leite, coloque um recipiente vazio
ou um copo por baixo do bocal (18)

- Abra o sistema do bocal girando o botdo para a direita, para a preparacdo de
vapor (20) para o vapor percorrer o sistema durante 5 segundos (38)

- Rode o botdo para a posigao ¢ (22).

6. Para preparar um cappuccino, encha um recipiente com cerca de 100 ml de leite (1/3
do maximo do recipiente) (39).

DICA:
- Para obter os melhores resultados, utilize um recipiente estreito e relativamente
pequeno que possa ser colocado sob o tubo de vapor

- O leite e o recipiente devem estar muito frios.
- Recomendamos a utilizagdo de leite gordo pasteurizado ou UHT

7. Coloque o tubo de vapor no recipiente para leite (40) e rode o botdo para a direita,
para a posicao de vapor (20).

8. Para obter os melhores resultados, tenha cuidado para nao tocar na parte inferior do
recipiente e certifique-se de que o bocal ndo deixa de estar no leite. Em seguida, o
tubo de vapor fara a espuma por si (41).

9. Depois de obter a melhor espuma (42), rode o botdo para a posicdo ¢ (22).

IMPORTANTE / Para evitar o sobreaquecimento do leite, ndo utilize o vaporizador durante
mais de 45 segundos (para 100ml de leite).

DICA: Para evitar que o leite seque no interior do tubo, limpe-o apés cada utilizagao:

- Desligue a maquina da corrente(43)

- (tenha cuidado, esta quente) Remova o tubo de vapor (44) e lave-o em agua limpa (45).
- Limpe o tubo de vapor com um pano humido (46, 47).

- Substitua o tubo no tubo de vapor (48).

INFORMACOES UTEIS - MEDIDAS APQS A UTILIZACAO DO VAPOR

Se quiser preparar um café espresso depois de utilizar a fun¢do de vapor, para uma
preparacao ideal do café espresso, tem de deixar a maquina de café arrefecer porque a
agua esta demasiado quente.

Siga os passos abaixo:
- Certifique-se de que o botdo estd na posi¢do *
- Prima o botdo de selecdo de café(49).

- Aluzindicadora de vapor fica laranja, indicando que a maquina de café estd demasiado
quente para a preparacdo de café espresso (50).

Mergulhe totalmente o tubo de vapor num recipiente com 60 ml de agua(18).

- Rode o botdo para a direita, para a posicdo de vapor (51) , para libertar a &gua quente
e o vapor no interior da caldeira, de modo a arrefecer a maquina,

- Apos cerca de 10 a 20 segundos, a luz indicadora laranja apaga-se e a luz indicadora de
café comeca a piscar (21, 52). Isto indica que a maquina arrefeceu até a temperatura
adequada para a preparagdo de café espresso. - Rode o botdo para a posicdo ¢ para
parar a operacao (37).

A maquina de café ja arrefeceu, pode preparar e desfrutar do seu café espresso!

IMPORTANTE! Aviso! Para evitar salpicos de leite, ndo levante o tubo de vapor
quando estiver a utilizar o modo "vapor".

IMPORTANTE!
Aviso! O tubo de vapor ainda esta quente! Tenha cuidado para ndo se
queimar!

IMPORTANTE! Depois de desligar a funcdo de vapor, limpe o bocal de
imediato e cuidadosamente.

>
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LIMPEZA E MANUTENC

1. O aparelho

- Desligue a ficha antes de cada limpeza e deixe o aparelho arrefecer primeiro (43).

- Limpe o exterior do aparelho com uma esponja humida quando necessario.

- Limpe e seque regularmente o reservatério de agua, a gaveta de recolha de pingos e
a respetiva grelha.

- Lave regularmente o interior do reservatério de agua.

- Quando ligar a maquina a corrente, se as duas luzes estiverem a piscar 10 vezes,
descalcifique o aparelho (consulte a sec¢do sobre descalcificagdo)

- Ndo utilize produtos de limpeza a base de alcool ou solventes.

- Depois de desligar o aparelho da corrente, limpe regularmente a cabeca de suporte do
filtro com uma esponja himida.

- Limpe apenas com um pano humido. N&o utilize detergentes ou produtos abrasivos.

2. O porta filtro

- Utilizando um pano humido, limpe regularmente o suporte do porta filtro para remover
quaisquer residuos de café que se possam ter acumulado nesta area.

- Ndo retire os parafusos do porta filtro. Esta operacdo s6 pode ser efetuada por um
Servigo de Assisténcia Técnica autorizado.

- Para prolongar a vida util do vedante da cabeca de suporte do filtro, ndo volte a colocar
o porta filtro se ndo pretender utilizar a maquina de café durante um longo periodo de
tempo.

3. Agaveta de recolha de pingos
- Se necessario, limpe a gaveta de recolha de pingos e a respetiva grelha com d4gua e um
pouco de detergente para a loica. Enxague e seque.

Os filtros, a grelha da gaveta de recolha de pingos (apenas para o modelo XP384) e o tubo
de vapor em aco inoxidavel (apenas para o modelo XP384) sdo lavaveis na maquina de lavar
loica.

DESCALCIFICACAO

A. Descalcificacao
Para saber se tem de descalcificar a sua maquina, ligue a maquina a tomada:
- Se as luzes piscarem 10 vezes, esta na altura de descalcificar

- Se as luzes piscarem apenas 1 vez, aguarde pelo alerta de descalcificacdo antes de
proceder a descalcificacdo

A descalcificacdo ajuda a prolongar a vida util do aparelho. A maquina de café ndo sera
reparada se:

- Ndo é efetuada a descalcificagdo,
- Existem depésitos de calcario,

- Os acessorios tenham sido lavados na maquina de lavar loica, pois esse procedimento
ndo é coberto pela garantia.

1. Introduza o porta filtro (sem café) no aparelho e rode-o para a direita até
parar (10).

2. Colocar um recipiente com um volume minimo de 1/2 litro sob o porta filtro (11).

3. Verifique que o botdo esta definido para a posigao -.

4. Encha o reservatério de 4gua com uma mistura composta por agua e uma parte
de vinagre branco ou acido de lim&o (volume total da mistura: 2 1) (53, 4).

5. Ligue o aparelho a corrente (2). Ligue o aparelho premindo o botdo de ligar/
desligar (6).

6. Quando a luz indicadora de café deixar de piscar e permanecer acesa (12), rode
0 botdo para a esquerda e deixe a mistura fluir (cerca de 500 ml do volume = 1/4) (13).

7. Pare o aparelho premindo o botdo ligar/desligar (6) e deixe o botdo definido
para preparagao de Café.

8. Esvazie o recipiente e substitua-o por baixo do porta filtro (11).

9. Aguarde 5 minutos e, em seguida, repita o processo mais trés vezes premindo o
botdo ligar/desligar (6) e sequindo os passos 6 e 7 anteriores.

IMPORTANTE / Certifique-se de que o reservatdrio ndo estd completamente vazio.

B. Enxaguamento

A\

Ndo se esqueca de enxaguar o tubo. O aparelho esta agora descalcificado e pronto para ser
utilizado novamente.

GARANTIA

O seu aparelho esta abrangido por garantia. No entanto, quaisquer erros de ligagdo, erros
de manuseamento ou utilizagdo da maquina para outros fins que ndo os indicados nas
instrucBes irdo anular a garantia.

A garantia deste aparelho contempla apenas a utilizagdo doméstica. Qualquer outro tipo de
utilizacdo ira anular a garantia.

As reparagdes na maquina resultantes da falta de descalcificacdo ndo serdo abrangidas
pela garantia.

Para quaisquer problemas relacionados com pecas sobresselentes ou servico pds-venda,
contacte o revendedor ou um Servigo de Assisténcia Técnica autorizado.

IMPORTANTE!
Ap6s a descalcificagdo, enxague 2 a 3 vezes com agua limpa (sem café),
conforme descrito no paragrafo "PRIMEIRA UTILIZACAO".

~
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RESOLUCAO DE PROBLEMAS

PROBLEMAS POSSIVEIS CAUSAS SOLUGOES

Nao utilizou café suficiente.

O café esta muito aguado.

Adicione mais café.

O café espresso flui muito
lentamente.

O café é demasiado fino,
demasiado grosso ou
demasiado farinhento.

Escolha uma moagem de
café ligeiramente mais
grossa.

O porta filtro esta sujo.

Limpe o porta filtro, seguindo
as instrucdes na secgao:
LIMPEZA E MANUTENGAO

- 2. Porta filtro. Limpe
também o filtro de café.

PROBLEMAS

O café espresso ndo estd
cremoso.

POSSIVEIS CAUSAS

O café moido é demasiado
antigo.

SOLUGOES

Utilize café acabado de
moer.

O café moido ndo é
adequado para preparar
café espresso.

Utilize uma moagem mais
fina.

Existe pouco café no porta
filtro.

Adicione mais café.

A cabeca de suporte do
filtro esta obstruida.

Quando o aparelho tiver
arrefecido, limpe a grelha
através da qual a dgua
passa com uma esponja
hdmida.

O reservatdrio de agua
verte agua quando é
movido.

Avélvula no fundo do
reservatério estd suja ou
apresenta um defeito.

Lave o reservatério de dgua
e faca funcionar a valvula
debaixo do reservatério
com o dedo.

A valvula esta bloqueada
com depositos de calcario.

Descalcifique o aparelho,
seguindo as instrugdes de
utilizacdo fornecidas.

O aparelho tem calcario.

Descalcifique o aparelho,
seguindo as instrugdes de
utilizacdo fornecidas.

H& demasiado café.

Respeite os limites
maximos ao encher o filtro.

A agua sai por baixo do
aparelho.

Existe uma fuga interna.

Verifique se o reservatério
esta corretamente
posicionado. Se o problema
persistir, ndo utilize o
aparelho e consulte um
dos Servigos de Assisténcia
Técnica autorizado.

Um fluxo continuo de 4gua
sai do porta filtro depois de
preparar um café espresso.

O aparelho esta a ficar
calcificado porque a agua é
especialmente dura.

Descalcifique
imediatamente o aparelho,
seguindo as instru¢des de
utilizagdo fornecidas.

A tampa vermelha ndo foi
removida.

Remova a tampa vermelha.

A bomba faz um ruido
anormal.

N&o ha agua no
reservatorio.

Encha o reservatério de
agua e ligue novamente

a bomba (consulte

a seccdo: PRIMEIRA
UTILIZACAO). Evite
esvaziar completamente o
reservatério.

O aparelho esta a ficar
calcificado porque a agua é
especialmente dura.

Descalcifique
imediatamente o aparelho,
seguindo as instrugdes de
utilizagdo fornecidas.

Existem borras de café na
chavena.

O porta filtro esta
obstruido.

Limpe o porta filtro com
agua quente.

A moagem do café é
demasiado fina.

Utilize uma moagem de
café ligeiramente mais
grossa.

O vedante na cabega de
suporte do filtro esta
obstruido.

Limpe o porta filtroe o
vedante com uma esponja
humida.

Ha café espresso a sair
pelas laterais do porta
filtro.

O porta filtro ndo esta

posicionado corretamente.

Coloque o porta filtro na
devida posicdo e bloqueie-o
(rode da esquerda para a
direita até parar).

Retire o excesso de café que
impede o bloqueio total do
porta filtro.

A extremidade do porta
filtro esta entupido com
café.

Retire o excesso de café e
limpe a grelha através da
qual a 4gua passa com uma
esponja huimida.

~
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PROBLEMAS

O café espresso sabe mal.

POSSIVEIS CAUSAS

Ap6s a descalcificacdo, o
ciclo de enxaguamento nao
foi efetuado corretamente.

SOLUGOES

Enxague o aparelho de
acordo com as instrucdes
de utilizagdo e verifique a
qualidade do café.

O aparelho ndo funciona.

A bomba esta desativada
devido a falta de dgua.

Encha o reservatério de
agua e ligue novamente

a bomba (consulte

a seccdo: PRIMEIRA
UTILIZAGAO). Evite
esvaziar completamente o
reservatorio.

O reservatorio de agua
amovivel foi incorretamente
colocado.

Coloque o reservatério de
agua corretamente.

O aparelho nao esta ligado.

Certifique-se de que o
aparelho esta ligado.

O tubo néo funciona ou
produz pouca espuma.

O tubo de espuma ndo esta
instalado corretamente.

Verifique se o acessorio
estd montado corretamente
no aparelho: remova

e reinstale-o no braco
articulado, fazendo um
movimento firme para
cima.

O leite esta demasiado
quente.

Utilize leite fresco,
pasteurizado ou UHT
que tenha sido aberto
recentemente.

A luz indicadora laranja esta
acesa e a func¢do de café
espresso ndo funciona.

A caldeira de dgua esta
demasiado quente para
café espresso apo6s a
funcao de vapor.

Arrefeca a maquina
seguindo as instrugdes
presentes em "Informacgdes
Uteis" na pagina 5.

Se ndo for possivel determinar a causa da avaria, consulte um dos Servicos de Assisténcia
Técnica autorizado. Nunca desmonte o aparelho! (Se o aparelho for desmontado, a garantia

serd anulada).

AMBIENTE

Protecdo do ambiente em primeiro lugar!
® O seu aparelho contém materiais valiosos que podem ser recuperados

ou reciclados.

2 Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.




DESCRIERE
A Rezervor de apa detasabil de 2 | F1 Filtru pentru 1 ceasca
B Suport de cesti F2 Filtru pentru 2 cesti
C Buton de pornire/oprire F3 Filtru pentru paduri de cafea (E.S.E.)
D Panou de comanda (doar la modelul XP384)
D1.1 Buton de selectare pentru cafea G Clema de fixare a filtrului
si apa fierbinte (doar la modelul H Duza de abur
XP384) H1 Tub duza de abur =
D1.2 Indicator luminos cafea I Gratar tava de picaturi
D2.1 Buton de selectare a aburului J Tava de picaturi detasabila
D2.2 Indicator luminos abur K Cablu de alimentare
D3.1 Buton de pornire si oprire a L Lingura si cap de tasare
selectiei M Capac suport de filtre
D3.2 Pozitia *: pozitie neutra N Suport de filtre
E Cap de preparare
F Portafiltru

CARACTERISTICI TEHNICE

W Pompa: 15 bari

B Pornire/oprire manuala

W Accesorii: Filtru pentru 1 ceasca, filtru pentru 2 cesti, filtru pentru paduri ESE (doar la
modelul XP384), lingura de masurare cu cap de tasare

B Functie abur

B Buton de selectare: espresso, abur sau apa fierbinte (doar la modelul XP384)

W Rezervor detasabil (capacitate de 2 [)

B Putere: 960-1140 W

B Tensiune: 220-240 V

B Dimensiuni: 286 x 200 x 288 mm

B Oprire automata dupa 10 de minute

IMPORTANT!
Tensiune de functionare: acest aparat este proiectat sa functioneze numai cu

curent alternativ de 220-240 V.
Tip de utilizare: acest aparat este NUMAI PENTRU UZ CASNIC.
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PRIMA UTILIZARE

SAU DACA APARATUL NU A FOST FOLOSIT UN TIMP INDELUNGAT

IMPORTANT! Nu puneti elemente incalzitoare pe aparat.

IMPORTANT! indepartati dopul de protectie rosu de sub rezervorul de apa.

IMPORTANT! Cititi cu atentie instructiunile de siguranta Tnainte de a utiliza
aparatul nou.

> PP

CLATIREA APARATULUI INAINTEA PRIMEI UTILIZARI

1. CLATIREA SISTEMULUI PENTRU ESPRESSO
Pentru a va asigura ca prima ceasca de cafea are un gust grozav, va recomandam cu caldura
sa clatiti espresorul cu apa calda, conform instructiunilor de mai jos:

1. Verificati daca ati indepdrtat dopul de protectie rosu de sub rezervorul de apa (1).

2. Conectati aparatul la priza (2).

3. Scoatetirezervorul de apa (3) siumpleti-l. Cantitatea de apa nu ar trebui sa depaseasca
marcajul ,MAX" de pe rezervor si ar trebui sa fie de cel putin 300 ml (= echivalentul a
2 cesti mari) (4). Apoi puneti la loc rezervorul de apa, cu capacul inchis (5).

4. Apasati butonul de pornire/oprire (6). Pe panoul de comanda, indicatorul luminos
pentru cafea se aprinde intermitent, aratand ca preincalzirea este in curs (7).

5. Puneti un filtru fara cafea in portafiltru (8, 9). Introduceti portafiltrul in aparat, apoi
rotiti-l spre dreapta pana se opreste (10). Puneti un recipient sub portafiltru (11).

6. Cand indicatorul luminos pentru cafea nu se mai aprinde intermitent, ci ramane
aprins (12), rotiti butonul spre stanga, la prepararea de espresso (13). Lichidul va
incepe sa curga dupa circa zece secunde.

7. Lasati sa curga aproximativ 300 ml de apa (schimbati recipientul daca este necesar),
apoi rotiti butonul la pozitia * pentru a opri prepararea (15).

IMPORTANT: Dupd aproximativ 10 minute de inactivitate, aparatul se va opri automat ca
masura de siguranta.

2. CLATIREA SISTEMULUI PENTRU ABUR
1. Scoateti rezervorul de apa si umpleti-I (3). Cantitatea de apa nu ar trebui sa depdseasca
marcajul ,MAX" de pe rezervor si ar trebui sa fie de cel putin 300 ml (= echivalentul a
2 cesti mari) (4). Apoi puneti la loc rezervorul de apa, cu capacul inchis (5).
2. Apasati butonul de selectare a aburului (16). Pe panoul de comanda, indicatorul
luminos pentru abur se aprinde intermitent (17).

3. Puneti duza de abur intr-un recipient plin cu apa (18).

4. Cand indicatorul luminos pentru abur nu se mai aprinde intermitent, ci ramane aprins
(19), rotiti butonul spre dreapta, la functia abur (20).

5. Lasati apa sa se incdlzeasca timp de 20 de secunde, apoi rotiti butonul la pozitia * pentru
a opri aburul (22).

CUM SE PREPARA ESPRESSO

IMPORTANT!
Daca functia de espresso este utilizata pentru prima data, aparatul trebuie
curatat conform instructiunilor descrise in paragraful ,,PRIMA UTILIZARE".

IMPORTANT! Pentru a preveni stropirea cu apa fierbinte, asigurati-va ca
portafiltrul a fost strans pana la capat inainte de a prepara cafeaua. Nu
scoateti portafiltrul in timp ce curge apa, deoarece aparatul inca se afla
sub presiune.
A. Cu cafea macinata

Tipul de cafea ales va determina taria si gustul unui espresso: cu cat macinati cafeaua mai
marunt, cu atat mai intens va fi un espresso.

Pentru a prepara cafeaua, uitati-va la primii 4 pasi din sectiunea PRIMA UTILIZARE - Clatirea
sistemului pentru espresso, apoi urmati instructiunile de mai jos.

1. Alegeti filtrul: pentru 1 ceasca sau pentru 2 cesti (23) si puneti-l in portafiltru.

2. Puneti cafeaua macinata in filtru folosind lingura de masurare (1 lingura = 1 masura
=1 ceasca de espresso / 2 linguri = 2 masuri = 2 cesti de espresso) (24) apoi tasati cu
capul de tasare (25). Indepartati excesul de cafea din jurul portafiltrului.

3. Indicatorul luminos pentru cafea nu se mai aprinde intermitent, ci ramane aprins
(12). Aparatul este pregatit. Butonul este pus la functia -.

SUGESTIL

- Pentru cele mai bune rezultate, recomandam preincalzirea accesoriilor (portafiltru,
filtru si cesti) turnand apa fierbinte in ele.

- Pentru cele mai bune rezultate, recomandam preincdlzirea capului de preparare. Puneti
un recipient sub capul de preparare (26). Rotiti butonul spre stanga (13), la prepararea
de espresso, timp de 10 secunde pentru a incalzi capul de preparare si a va asigura ca
primul espresso este la temperatura potrivita (27). Apoi rotiti butonul la pozitia * pentru
a opri apa (15).

4. Introduceti portafiltrul in aparat, apoi rotiti-l spre dreapta pana se opreste (10).

5. Puneti o ceasca sau doud sub portafiltru (28), rotiti butonul spre stanga, In pozitia

pentru espresso (13), iar cafeaua va incepe sa curga (29).

IMPORTANT: Curgerea cafelei este oprita manual. Nu lasati aparatul nesupravegheat atunci
cand este n functiune.

6. Dupa ce s-au umplut cestile, rotiti butonul la pozitia « pentru a opri curgerea (15)

7. Luati cestile.

8. Deblocati portafiltrul rotindu-l spre stanga si scoateti-l din aparat (8). Nu atingeti
filtrul deoarece va fi fierbinte.

9. Pentru a goli zatul, intoarceti portafiltrul tinand filtrul cu clapeta, astfel incat doar
zatul sa cada (30).

10. Spalati filtrul si portafiltrul sub jet de apa pentru a indepdrta restul de zat (31).
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B. Cu paduri E.S.E. - doar la modelul XP384 <

£se
Pentru a prepara espresso, puteti utiliza paduri E.S.E., pe care le puteti recunoaste dupa
sigla de mai sus.

1 pad E.S.E. = 1 ceasca de espresso

Pasii de preparare a cafelei sunt aceiasi ca in sectiunea A. Cu cafea macinata, cu exceptia
acestora:

1. Introduceti filtrul pentru paduri de cafea (E.S.E.) in portafiltru (32).

2. Puneti padul cat mai in centru posibil in portafiltru (33). Urmati instructiunile de pe
ambalaj pentru a plasa corect padurile de cafea in portafiltru. Padurile (E.S.E.) sunt pentru
0 ceasca de cafea. Nu se recomanda sa folositi doud paduri puse unul peste altul.

CUM SE FIERBE APA - DOAR LA MODELUL XP384

1. Aparatul este pornit si indicatorul luminos pentru cafea ramane aprins (12).
2. Puneti oceasca sub duza de abur (34).

3. Rotiti butonul spre dreapta, la pozitia pentru abur (35). Aparatul incepe sa incalzeasca
apa (36).
4. Pentru a opri apa fierbinte, rotiti butonul inapoi in pozitia * (37).

SPUMAREA LAPTELUI

Aburul va spuma laptele (de exemplu, pentru a prepara cappuccino).

1. Conectati aparatul la priza (2).

2. Scoatetirezervorul de apa si umpleti-1 (3). Cantitatea de apd nu ar trebui sa depaseasca
marcajul ,MAX" de pe rezervor si ar trebui sa fie de cel putin 300 ml (4). Apoi puneti la
loc rezervorul de apd, cu capacul inchis (5).

3. Apasati butonul de pornire/oprire (6). Indicatorul luminos pentru cafea se va aprinde
intermitent (7). Butonul este pus in pozitia °.

4. Apasati butonul de selectare a aburului (16). Indicatorul luminos pentru abur se
aprinde intermitent, aratand ca preincalzirea este in curs (17).

5. Odata ce preincalzirea este gata, indicatorul luminos pentru abur ramane aprins (19).

SFAT pentru a indepdrta condensul de apa din duza si a asigura o spumare optima:

- Chiar Tnainte de a spuma laptele, puneti un recipient sau o ceasca goala sub duza (18)

- Deschideti sistemul duzei rotind butonul spre dreapta, la pozitia pentru abur
(20), si lasati sa circule abur prin sistem timp de 5 secunde (38)

- Rotiti butonul n pozitia « (22).

6. Pentru a prepara cappuccino, umpleti un recipient cu circa 100 ml de lapte (maximum
1/3 din recipient) (39).

SFAT:

- Pentru cele mai bune rezultate, utilizati un recipient Tngust si relativ mic, care
poate fi strecurat sub duza de abur.

- Laptele si recipientul trebuie sa fie foarte reci.
- Recomandam sa se foloseasca lapte integral pasteurizat sau UHT
7. Puneti duza de abur in recipientul cu lapte (40) si rotiti butonul spre dreapta, la pozitia
pentru abur (20).
8. Pentru cele mai bune rezultate, nu atingeti partea de jos a recipientului si aveti grija

ca duza sa nu iasa din lapte. Astfel, duza de abur se va ocupa de spumare (41). "Zt
9. Dupa ce ati obtinut cea mai buna spuma (42), rotiti butonul la pozitia * (22). <;§:

IMPORTANT: Pentru a preveni incalzirea excesiva a laptelui, nu utilizati functia de abur mai =~ ©
mult de 45 de secunde (pentru 100 ml de lapte).

SFAT: Pentru a preveni uscarea laptelui in interiorul duzei, curatati-o dupa fiecare utilizare:

- Scoateti aparatul din priza (43)

- (atentie, este fierbinte!) Scoateti tubul duzei de abur (44) si spalati-I cu apa curata (45).
- Curatati duza de abur cu o carpa umeda (46, 47).

- Puneti la loc tubul in duza de abur (48).

BINE DE STIUT - PRACTICA DUPA UTILIZAREA ABURULUI

Daca doriti sa preparati un espresso dupa utilizarea functiei de abur, trebuie sa lasati
aparatul de cafea sa se raceasca, deoarece apa este prea fierbinte pentru prepararea unui
espresso optim.

Urmati pasii de mai jos:
- Asigurati-va ca butonul este in pozitia *
- Apasati butonul de selectare pentru cafea (49).

- Indicatorul luminos pentru abur este portocaliu, aratand ca aparatul este prea fierbinte
pentru a prepara espresso (50).

- Introduceti complet duza de abur intr-un recipient umplut cu 60 ml de apa (18).

- Rotiti butonul spre dreapta, la pozitia abur (51) pentru a elibera apa fierbinte si aburul
din fierbator si a raci astfel aparatul.

- Dupa circa 10-20 de secunde, veti vedea ca indicatorul portocaliu se stinge, iar
indicatorul luminos pentru cafea incepe sa se aprinda intermitent (21, 52). Aceasta
arata ca aparatul s-a racit pana la temperatura potrivita pentru a prepara espresso.

- Rotiti butonul la pozitia * pentru a opri functionarea (37).

Aparatul dvs. s-a racit acum si puteti prepara un espresso pe care sa-l savurati!

IMPORTANT! Atentie! Pentru a preveni improscarea laptelui, nu ridicati duza
din lapte cand utilizati modul ,.abur”.

IMPORTANT!
Avertisment! Duza de abur inca este fierbinte! Atentie sa nu va ardeti!

IMPORTANT! Dupa oprirea functiei de abur, curatati imediat si cu atentie
duza.

>
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RATARE SI INTRETINERE

1. Aparatul

- Scoateti din priza Tnainte de fiecare curatare si lasati mai intai aparatul sa se raceasca (43).

- Curatati exteriorul aparatului cu un burete umed cand credeti ca este nevoie.

- Curatati periodic rezervorul, tava de picaturi si gratarul, apoi stergeti-le.

- Clatiti periodic interiorul rezervorului de apa.

- Cand conectati aparatul la priza, daca cele doua lumini se aprind de 10 ori, eliminati
calcarul (consultati sectiunea respectiva).

- Nu utilizati produse de curdtat pe baza de alcool sau solventi.

- Dupa ce scoateti aparatul din priza, curatati periodic cu un burete umed capul de
preparare.

- Curatati doar cu o carpa umeda. Nu folositi detergent sau produse abrazive.

2. Portafiltrul
- Utilizand o carpa umeda, curatati periodic carcasa portafiltrului pentru a indeparta
resturile de cafea care se pot acumula aici.
- Nu scoateti suruburile de la portafiltru. Aceasta operatiune poate fi efectuata doar de
un centru de service autorizat.
- Pentru a prelungi durata de viata a garniturii capului de preparare, nu puneti la loc
portafiltrul daca aparatul de cafea nu va fi folosit o perioada indelungata.

3. Tava de picaturi
- Daca este nevoie, curatati tava de picaturi si gratarul folosind apa si putin detergent
delicat. Clatiti si uscati.

Filtrele, gratarul tavii de picaturi (doar la modelul XP384) si tubul din otel inoxidabil pentru
abur (doar la modelul XP384) se pot spdla in masina de spalat vase.

ELIMINAREA CALCARULUI

A. Eliminarea calcarului
Pentru a afla daca trebuie sa eliminati calcarul din aparat, conectati- la priza.
- Daca luminile se aprind intermitent de 10 ori, trebuie eliminat calcarul.

- Daca luminile se aprind doar o data, asteptati pana cand apare alerta de eliminare a
calcarului.

Eliminarea calcarului prelungeste durata de viatd a produsului. Aparatul de cafea nu va fi
reparat daca:

- nu se efectueaza eliminarea calcarului,
- exista depuneri de calcar,

- accesoriile au fost spalate in masina de spdlat vase, deoarece aceste situatii nu sunt
acoperite de garantie.

1. Introduceti portafiltrul (fara cafea) in aparat, apoi rotiti-l spre dreapta pana se
opreste (10).

2. Puneti un recipient cu volumul de cel putin 1/2 litri sub portafiltru (11).

3. Verificati ca butonul sa fie pus la pozitia -.
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4. Umpleti rezervorul de apa cu un amestec format din apa si o parte otet alb sau
zeama de lamaie (volumul total al amestecului: 2 1) (53, 4).

5. Conectati aparatul la priza (2). Porniti aparatul apasand butonul de pornire/
oprire (6).

6. Cand indicatorul luminos pentru cafea nu se mai aprinde intermitent, ci rdmane
aprins (12), rotiti butonul spre stanga si lasati amestecul sa curga prin aparat
(circa 500 ml din volum = 1/4) (13).

7. Opriti aparatul apasand butonul de pornire/oprire (6) si lasati butonul rotit la
prepararea cafelei.

8. Goliti recipientul si puneti-I din nou sub portafiltru (11).

9. Asteptati 5 minute, apoi repetati procesul de inca trei ori apdsand buton de
pornire/oprire (6) si urmand pasii 6 si 7 de mai sus.

IMPORTANT: Aveti grija ca rezervorul de apa sa nu se goleasca de tot.

B. Clatirea

IMPORTANT!
Dupa eliminarea calcarului, clatiti de 2-3 ori folosind apa curata (fara

cafea), dupa cum se descrie in paragraful ,,PRIMA UTILIZARE".

<g
2
g
=
o
o

Nu uitati sa clatiti duza. Aparatul este acum curatat de depuneri si gata de a fi utilizat.

GARANTIE

Aparatul este acoperit de garantie; cu toate acestea, orice erori de conectare, manevrari
incorecte sau utilizariin alte scopuri decat cele mentionate in instructiuni vor anula garantia.
Aparatul este acoperit de garantie pentru uz casnic. Orice alt tip de utilizare va anula
garantia.

Reparatiile care trebuie efectuate ca urmare a unor depuneri de calcar nu sunt acoperite
de garantie.

Pentru orice problema survenita dupa vanzare sau legata de piesele de schimb, consultati
distribuitorul sau un centru de reparatii autorizat.
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Cafeaua este foarte umeda.

DEPANARE

PROBLEME CAUZE POSIBILE SOLUTII

Nu ati pus suficienta cafea.

Addugati mai multa cafea.

Espressoul curge prea lent.

Cafeaua macinata este prea
fina, prea mare sau prea
fainoasa.

Alegeti o cafea macinata
mai mare.

PROBLEME

Espressoul nu este spumos.

CAUZE POSIBILE

Cafeaua macinata este prea
veche.

SOLUTII

Utilizati cafea proaspat
macinata.

Cafeaua macinatd nu este
potrivita pentru espresso.

Alegeti o cafea macinata
mai fin.

In portafiltru este prea
putina cafea.

Adaugati mai multa cafea.

Portafiltrul este murdar.

Curatati portafiltrul
urmand instructiunile
din sectiunea: CURATARE
SI INTRETINERE- 2.
Portafiltrul. Curatati si
filtrul de cafea.

Capul de preparare este
infundat.

Dupa racirea aparatului,
curatati cu un burete umed
sita prin care trece apa.

Din rezervor curge apa
cand este miscat.

Supapa de pe fundul
rezervorului este murdara
sau defecta.

Spalati rezervorul si
manevrati cu degetul
supapa de pe fundul
rezervorului.

Supapa este blocata de
depuneri de calcar.

Eliminati calcarul din aparat
urmand instructiunile de
utilizare furnizate.

Masina are multe depuneri
de calcar.

Eliminati calcarul din aparat
urmand instructiunile de
utilizare furnizate.

Este prea multa cafea.

Respectati limitele maxime
cand umpleti filtrul.

Scurgeri de apa sub aparat.

Exista o scurgere interna.

Asigurati-va ca rezervorul
este pozitionat corect. Daca
problema persista, nu mai
utilizati aparatul, ci adresati-
va unui centru de reparatii
autorizat.

Din portafiltru curge un
flux continuu de apa dupa
prepararea unui espresso.

Aparatul dumneavoastra
a acumulat depuneri de
calcar deoarece apa este
deosebit de dura.

Eliminati imediat calcarul
din aparat urmand
instructiunile de utilizare
furnizate.

Pompa este anormal de
zgomotoasa.

Rezervorul este gol.

Umpleti rezervorul cu apa si
reporniti pompa (consultati
sectiunea: PRIMA
UTILIZARE). Evitati golirea
completa a rezervorului.

Dopul rosu nu a fost scos.

Scoateti dopul rosu.

Aparatul dumneavoastra
a acumulat depuneri de
calcar deoarece apa este
deosebit de dura.

Eliminati imediat calcarul
din aparat urmand
instructiunile de utilizare
furnizate.

In ceasca este prezent zat.

Portafiltrul este infundat.

Curatati portafiltrul cu apa
calda.

Cafeaua este macinata prea
fin.

Alegeti o cafea mdcinata un
pic mai mare.

Garnitura capului de
preparare este infundata.

Curatati portafiltrul si
garnitura cu un burete
umed.

Espressoul se scurge peste
marginile portafiltrului.

Portafiltrul nu este
pozitionat corect.

- Puneti portafiltrul in
pozitie si blocati-l (rotindu-I
dinspre stanga spre dreapta
pana se opreste).

indepértati excesul de cafea
care impiedica blocarea
completa a portafiltrului.

Marginea portafiltrului este
obstructionata de cafea.

Indepartati excesul de cafea
si curatati cu un burete
umed sita prin care curge
apa.

Espressoul are un gust
neplacut.

Dupa detartrare, clatirea nu
a fost efectuata corect.

Clatiti aparatul conform
instructiunilor de utilizare si
verificati calitatea cafelei.
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PROBLEME

Aparatul nu functioneaza.

CAUZE POSIBILE

Pompa a fost dezamorsata
din cauza lipsei de apa.

SOLUTII

Umpleti rezervorul cu apa si
reporniti pompa (consultati
sectiunea: PRIMA
UTILIZARE). Evitati golirea
completa a rezervorului.

Rezervorul de apa detasabil
este pozitionat gresit.

Pozitionati corect rezervorul
de apa.

Aparatul nu este conectat.

Asigurati-vd cd aparatul
este pornit.

Duza nu functioneaza sau
produce foarte putind
spuma.

Duza de spumare nu este
instalata corect.

Verificati daca accesoriul
este montat corect in
aparat: scoateti- si
montati-I la loc pe bratul
articulat cu o miscare ferma
n sus.

Laptele este prea cald.

Folositi lapte proaspat,
pasteurizat sau UHT, dintr-
un recipient care a fost
deschis recent.

Lumina portocalie este
aprinsa, iar functia espresso
nu merge.

Fierbatorul de apa este
prea fierbinte pentru
espresso dupa utilizarea
functiei de abur.

Raciti aparatul urmand
instructiunile din sectiunea
,Bine de stiut” de la pagina 5.

Daca nu este posibil sa determinati cauza defectiunii, adresati-va unui distribuitor autorizat.
Nu dezasamblati niciodata aparatul! (daca aparatul este dezasamblat, garantia va fi anulata).

MEDIUL INCONJURATOR

Protectia mediului pe primul plan!
® Aparatul dvs. contine materiale valoroase care pot fi recuperate sau

reciclate.

2 Predati-I la un centru local de colectare a deseurilor.



OMWCAHUE

A CbemHbIli pe3epByap 4151 BoAbl eMKocTbio 21 F - Jepxkatens ¢unbTpa (poxok)
B lMoacTaBka Ans yallek F1 ®unbtp Ha 1 vawky
C KHonka BKIHOUEHWS/BbIK/THOYEHNS F2 ®unbTp Ha 2 vawku
D MMaHenb ynpasneHuns F3 ®unbtp ans kode B yangax (E.S.E.)
D1.1 KHorka BbI6opa pex1moB (Tonbko anig mogenn XP384)
NpUroToBieHNs kode 1 nogaum G 3awenka ¢punbTpa
ropsiyeit BoZbl (TONbKO 415 MOZENN H Hacagka ana nogaun napa
XP384) H1 Tpybka Hacagku And nojayu napa
D1.2 HauKaTop NpUrotoBaeHns kodpe I PeweTka nogaoHa Ans Kanesb
D2.1 KHonka Bblbopa pexxvma nogauv napa  J CbeMHbIVi NOAAOH AN1S Kanenb
D2.2 inavkaTtop nogaun napa K Kabenb nutaHus
D3.1 PerynaTop 3anycka/oCcTaHoOBKM L MepHas noxka-temnep
D3.2 MonoxeHue *: HeATpanbHoe M Kpebiwwka oTceka Ans GunsTpoB
nosioXeHue N Otcek ans duneTpoB
E BapouHas rpynna

TEXHNYECKWE XAPAKTEPUCTUKW

B JlaBneHue: 15 6ap

B PyyHoe BK/tOYeHNe/BbIKN0YeHre

B Axceccyapbl: GUALTP Ha 1 yvallky, uabTp Ha 2 yalku, uneTp Ans Kode B Yangax (E.S.E.)
(Tonbko ans mozenn XP384), MepHas Noxka-Temrep

B OyHKUWS Nojayn napa

B KHonka Bblbopa: 3cnpecco, nap Wiv ropsyas BoAa (Tonbko Ansg mogenu XP384)

B CbeMHbIi pe3epByap Ans BoApl (06bem 2 )

B MowHocTb: 960-1140 BT

B HanpsxeHwne: 220-240 B

B Pasmepbl: 286 x 200 x 288 MM

B ABTOOTK/tOYEHMe vepe3 10 MUHYT

BAXKHO!
A Pabouyee HanpspkeHwe: 3TOT Npubop npejHasHayveH Ans paboTbl TONbKO C CETAMM
nepemeHHoro Toka 220-240 B.
Mpubop npeaHasHayeH Tonbko J/19 BbITOBOIO NCMOJIb30BAHUS.
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NMEPBOE NCMNOJIb3OBAHWE NN EC/TN KOGEMALLUMHA HE

NCMOJIb3OBAJIACb AONTOE BPEMA

BAXXHO! He ctaBbTe Ha npn6op HarpeBaTenbHble SN1eMeHTbI.

BAXXHO! CHuMuTe KpacHyI0 3alMTHYIO KPbILLKY MOA pe3epByapoMm AJis BoAbl.

BAXXHO! BHMMaTenbHO nNpoymTanTe WHCTPYKUUM NO TeXHMKe 6e3onacHoCTU
nepep, ncnosib3oBaHNeM HOBOro npubopa.

MPOMbIBKA KOHTYPOB NEPE[ NMEPBbIM NCMOJIb3OBAHUEM

1. MPOMbIBKA CCTEMbI 3CMPECCO
UTobbl nepBas uYawka Kode Obina BKYCHOW, HACTOATENBHO PeKOMeHAyeTcs MpOMbITb
KodemalLrHy ropsyert BOAON B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLUSMU HIXKE.

1. MpoBepbTe, CHANM NN Bbl KPACHYHO 3aLLMTHYIO KPbILLKY M0Z pe3epsyapom Ans soasl (1).

2. Mogkntoumnte KopeMaLlHy K I1eKTpoceTn (2).

3. CHumMUTe pe3epByap Ans BoAbl (3) 1 HanonHuTe ero. Hanerite He meHee 300 M BoAb! (= 2
60NblUMe YaLlKK), HO He MpeBbiwanTe oTMeTky MAX Ha pesepByape (4). YcTaHOBMTE Ha
MecCTO pe3epByap 415 BOAbl 1 y6eauTech, YTo ero Kpbillka 3akpbiTa (5).

4. HaxmMunTe KHOMKY BKNHOYEHUSA/BbIKAOYEHNA (6). Ha naHenn ynpasneHws Muraet
WHANKATOP NPUroToBAeHWS KOde: 3TO 3HaUUT, YTO WAET NpeaBapuTenbHbIi Harpes (7).

5. MomecTtnTe GUALTP, He Hackinas B Hero kode, B Aepxatens ¢puastpa (8, 9). YctaHoBUTE
Aepxatenb GpUNLTPa 1 NOBEPHUTE ero Bnpaso A0 dukcaumu (10). YctaHoBMUTE eMKOCTb
noz aepxatenb ¢unstpa (11).

6. Koraa nHamkaTop npuroto/ieHns kode nepectaHeT MIUraTh 1 3aropuTcs POBHbLIM CBETOM
(12), noBepHwuTe perynaTop BAeBO, YTObbI HavaTb NpuroToBaeHne scnpecco (13). Mogaya
HayHeTcs nprMepHo Yepes 10 cekyHA.

7. [laliTe BbITeUb npumepHo 300 M BOAbI (MPY HEOOXOAUMOCTY CMEeHUTe eMKOCTb), 3aTeM
MOBepPHWTe PeryaaTop B MONOXEHME ¢, YTObbI OCTaHOBUTL NpUrotosieHune(15).

BAXXHO! BaLu npubop aBTOMaTUYECKM OTKIOUMTCSA B KAUeCTBE Mepbl MPeS0CTOPOXHOCTY, eCn
Bbl He byjeTe ero 1Cnoib30BaThb B TedeHne 10 MUHYT.
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2. NMPOMbIBKA CUCTEMbI NOAAYM NAPA
1. CHUMUTe pe3epByap 419 BOAbl U HanonHuTe ero (3). Haneite He meHee 300 ma Bogpl (= 2
6onblUMe YallKky), HO He npeBbilwarnTe oTMeTky MAX Ha pesepsyape (4). YcTaHOBUTE Ha
MeCTO pe3epByap 4151 BOAbI 1 y6eAnTeCh, YTO ero KpbiLllka 3akpbiTa (5).

2. HaxmuTe KHOMKy Bblbopa pexrima nogayv napa (16). Ha naHenun ynpasneHus 3amuraet
NHAMKaTOop nogayv napa (17).

3. MNomecTnTe Hacazky AN NO4auv Napa B eMKOCTb, HanoHeHHY BoAol (18).
4. Korga nHamkaTop noAavuv napa nepecrtaHeT MUraTb 1 3aroputcs poBHbIM cBeToM (19),
MOBEPHUTe PerynsaTop BNpaBo, YToObl HauaTk Nogavy napa (20).

5. HarpeBaliTe Bogy B TedeHue 20 CeKyHz, 3aTeM NMOBEpHUTE PerynsTop B MONOXKEHNE ¢, YTOObI
npekpaTuTb nogady napa (22).

NMPUTOTOBJIEHUE 3CIMPECCO

BAXKHO!

Mepen nepBbIM WCMONb30BaHWEM QYHKLMM MPUTrOTOBAEHUS 3CMpPecco
Heo6X0AMMO OYMCTUTD MPUGOP B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMAMK B pasgene
«MEPBOE NCNOJIb3OBAHUE».

BAXXHO! YTo6bl npepoTBpaTUTh pasbpbi3ruBaHue ropsiyeii Boabl, yoeamtech,
4yTo fAepxaTenb GunbTpa 3aPpUKCMPOBaH, Npexae YyeM rotosutb Kode. He
n3BnekamnTe pepxartenb GpunbTPa, Noka Teyet BoAa, NOCKONbKY KodpemalumHa
BCe eLLe M0f, BbICOKUM aBneHnem.

A. 3 monotoro Kode

Bblbop TMna kode onpesensieT KPenocTb M BKYC 3CNPeCco: Yem bonee Menkum 6yget nomon
kode, Tem bonee MHTEHCMBHbBIM ByAET BKYC 3Cnpecco.

BeinonHute nepsble 4 wara 13 pasgena «MEPBOE NCMOJ/Ib3OBAHWE — lMpombiBKa cUCTEMbI
3CMpecco», a 3aTeM cnedyinTe NpUBeAeHHON HIXKe NHCTPYKLMN.

1. Bbibepute GunbTp: Ha 1 uam 2 Yawkun(23) 1 BCTaBbTe ero B Aepxatenb GuabTpa.

2. HacbinbTe MONOTLIN Kode B GUALTP, UCMONL3YS MepHYyo I0XKY (1 noxka = 1 nopums =
1 3cnpecco / 2 noxkm = 2 mopumm = 2 3cnpecco) (24), a 3aTem yTpambyiiTe ero ¢ MoOMOLLb
Temnepa (25). Yoepute octaTkv kode no Kpasim gepxatens puabtpa.

3. IHanKaTop npurotoBieHns kode nepectaHeT MUraTb 1 3aropuTcst POBHLIM CBETOM (12).
KodemallrHa rotoBa K UCMOAb30BaHMI0. PerynsaTop ycTaHOB/EH B MONOXEHME *.
COBETHb!.

-[IN8 JOCTUXEHMA  Hawiydllero pesynbTaTa PeKOMeHAyeTcs, He pobaenas Kode,
npefBapuTeNibHO HarpeTb akceccyapbl (Aepxatenb GuUAbTpa, GUALTP W YallKwy), HanuB
BHYTPb HVX rOPAYYIO BOZY.

-[INA JOCTVXKEHWS Haunyyllero pesysibtata pPekoMeHZyeTcA MpejBapuTeibHO MpOrpeTh
BapOUHYIO rpyrnny. YcTaHOBMUTE eMKOCTb M0Z, BapoUHyto rpyrny (26). lMosepHute peryistop
BneBo (13), B MOMOXeHMe NPUroToBAeHUs 3cnpecco, Ha 10 cekyHA, 4Tobbl MporpeTb
BapOUHYIO rpynmny 1 y6eAnTbCs, YTO BaLll NepBbIi 3CNPecco JOCTUMHET Hy)XXHOM TemnepaTypsbl
(27). 3aTeM noBepHUTE PErynaTop B MOMIOXEHNE * /15 OCTAHOBKM Nnojayuv BoAbl (15).

4.YcTaHoBWTe fepxaTens ¢uabTpa 1 NoBepHUTe ero Bnpaso 4o dukcaumu (10).
5.TocTaBbTe OAHY WX ABE YallkuX Noj AepxaTenb ¢punstpa (28) 1 nosepHUTe perynstop
B/IEBO, B MNOMIOXEHVE NPMUIroToBAeHMS 3crpecco (13). HauHeTcs nogaya kode (29).

BAXHO! Mogaya Kode mpekpalyaetcs BpyuHyt. He oTxogute oT kodpemallnHbl, Noka OHa
pabotaer.

6. Korga yaliku HamonHATCA, NMOBepPHUTE PEryisaTop B MOMOXEHWE ¢, UTOObl MpekpaTuTh
nogauy kode (15).
7.Yb6epute YaLLKu.

8. Pazbnokupynte gepxatens GuabTpa, MOBEPHYB €ro BAeBO, 1 U3BNEKMTE ero 13 npmbopa
(8). He kacalitecb ¢unbTpa, MOCKONBLKY OH ByAET ropsyuMm.

9. YUT06bl yaanuTb KOGEenHyH ryLly, nepeBepHUTe Aepxatenb GUnbTpa, yaepxnsas Guastp
3aLUenKkol, Tak YTobbl BbICbINancs Toabko kode (30).

10. MpomoriTe GuALTP U AepxaTenb GpUALTPA MPOTOYHOW BOAOW, UTOObI YAAAUTL OCTaTKW
kode (31).

(%3
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B. Cyangamu (E.S.E.) — Tonbko ansa moaenun XP384 ﬂ<C>
S
[ins NpUroToBAeHUS 3CNPecco MOXHO MCNob30BaThk Yangdbl E.S.E. Bbl y3HaeTe vx no norotuny
cBepxy.
1 vanga E.S.E. = 1 vawuka scnpecco

MopsiZOK NPUroToBAeHUs kode aHanornyeH onMcaHHoOMy B pasgene «A. 13 monotoro kode», 3a
NCKIOYEHNEM CIeJyHOLLIMX MYHKTOB.

1. YcraHoBute dunbTp ana vangel (E.S.E.) B sgepxatens ¢punbtpa(32).

2.MomecTnTe Yangy kak MOXHO 6avXe K LeHTpy Aepxatens éunbtpa (33). Cneayiite
WHCTPYKUMSM Ha ynakoBke Yangpl, YToObl NPaBWILHO 3aKpenuTb Kancyy B Aepxarene
dnnbTpa. Yanga (E.S.E.) paccumtaHa Ha oAHy Yallky kode. YKnaabiBaTb OAHO Yaniy
noBepx APYrovi He peKoMeHayeTcs.

MOAAYA FOPAYEIA BOAbl — TOMbKO A5 MOAEN XP384

1. KodemallmHa BKIKOYUEHa, U TOPUT MHAUKATOP NpUrotoBneHus kode (12).
2. MomecTnTe YaLLKy Noj Hacagky Ana nogauyu napa (34).

3. MoBepHWTe perynaTop BMpaBo, B Mon0XeHve nogayn napa (35). KopemawimHa HayHeT
Harpes 1 nogauy ropsiyeii Bogbl (36).

4. YT0bbl 0CTABUTL NOZAYY ropsiveil BoAbl, BEPHUTE pPerynsaTop B nonoxeHue ¢ (37).

BCNEHMBAHNE MOJIOKA

Map BCMEHWT MOJIOKO (HampuMep, A4St MPUrOTOB/EHMS Kary4rHo).

1. NoakntounTte KopemallrHy K IneKTpoceTn (2).

2. CHMMUTe pe3epByap 415 BOAbl U HanonHuTe ero (3). Hanente He meHee 300 Ma BOAbI, HO
He npeBblwWaiTe oTMeTky MAX Ha pe3epByape (4). YcTaHOBMTE Ha MeCTO pe3epByap Ans
BOAbI V1 y6eAnTech, YTO ero Kpbllka 3akpbiTa (5).

3. HaxmuTe KHOMKY BK/IOYEHVSA/BbIKOUYeHWS (6), MHAUKATOP MPUroTOBAEHNS KOGe HauHeT
muratb (7). Perynatop ycTaHOB/EH B MOJIOXEHNE *.

4. HaxxmuTe KHOMKY Bbl6opa pexuma nogaym napa (16). MuraeT nHavkatTop nogayu napa:
3TO 3HAYWT, UTO MAET NpeaBapuTenbHblid Harpes (17).

5. lMocne 3aBepLUeHNs NpeABapyTeNbHOro Harpesa HAKKATOp NoAayu napa HauHeT ropeTb
poBHbIM cBeToM (19).

CoBeT. Yganute KOHAEHCAT W3 HaCafKKW, YTOBbl AOBUTLCS HaWIyYLWUX Pe3ynbTaToB Mpu
BCMeHWBaHMN MOOKa.

- Mepes TeM Kak NPUCTYNUTL K BCMEHVIBaHMIO MO/IOKa, MOACTaBbTe N0 HacaAKy NycTyto
eMKOCTb WK YaLuky(18).

- OTKpoiiTe cMcTeMy Nogauv napa, moBepHYB PerynsTop Bpaso, B NONOXEHE MOArOTOBKM
nogauv napa (20), 4Tobbl BKIKUMTL Nojady BOAbl Yepes cucteMy Ha 5 cekyHz (38).

- [oBepHWTE PErynaTop B nosioxeHwue ¢ (22).

6. lns NpuUroToBAEHUs KamnyyurHO Hanelite B emkocTb 60-100 Mn monoka (He 6onee 1/3
emkocTtu) (39).
COBET.

- [ins Hannyywnx pesynbraToB VICI'IOJ'Ib3yl7ITe Y3KyH0 1 OTHOCUTENIbHO HeGOJ'IbLU)/PO
€MKOCTb, KOTOPYH MOXHO YyCTaHOBUTb NOJ HaCagKy ANndA noAayn napa.

- M0N10KO 1 eMKOCTb J0/IKHbI 6bITb O4eHb XONOAHBIMU.
-Mbl  pekomeHZyeM  WUCMONb30BaTb  Lie/IbHOE  MacTepu3oBaHHOe WK
y/nbTpanacrepn3oBaHHOE MOJIOKO.
7. MorpysunTe HacagKy ANns Mojayn napa B eMKOCTb C MOJIOKOM (40) 1 nosepHUTe perynsaTtop
BMpaBo, B MoJI0OXeHne Ans nogayu napa (20).

8. N JOCTUXEHVS HauAydllMX pe3ynbTaToB CTapanTecb He KacaTbCa JHa eMKOCTU U ’§
CneAuTe 3a TeM, YTOObI Hacadka He MOAHMManacb Haj MOBEPXHOCTbIO Mosioka. Torja &
Hacazka ANs moZayn napa BCneHnT Moaoko (41). 8

9. Mocne BCcneHVBaHMA (42) NoBepHUTE PEryNATOP B NMOJIOXKeHN e * (22). E

BAXHO! Ytobbl He meperpeTb MOMIOKO, He BCMEHMBaliTe ero napoM fosblue 45 cekyHs (Ha ——
100 mn monoka).

COBET. YT06bl MpesoTBpaTUTL 3acCbixaHWe MOMOKa BHYTPM Hacajku, oyvLLianTe ee nocie
KaX[oro 1croib30BaHus.

- OTKIHOUNTE KOEeMaLLMHY OT dneKTpoceTy (43).

- CHMMUTe TPYBKY C HacaAKM Ans nogayv napa (44) v BeiMoiiTe ee B uncToli Boae (45). byabte
OCTOPOXHbI: OHa ropsvas.

- MpoTpuTe Hacagky Ansd NoAayn napa c NOMOLLbIO BNAXHOW TkaHW (46, 47).

- YcTaHoBUTe TPYOKY HacaAKn Ans nojayn napa Ha Mecto (48).

Ecnn Bbl XOTWTE MPUrOTOBWTL 3CMPECCO MOCAe WCMOAb30BaHWA QYHKLUMM noAayn napa,
HeobXxoAnMO faTb kodpemallHe OCTbITb, MNOCKO/bKY TemrepaTtypa BOAbl B Heli NpeBbillaeT
onTUMasbHOe 3Ha4eHve 415 NPUroTOB/IEHNS 3CNPECCo.

BbinonHuTe cnegyrowyme warm.

- YbeguTech, YTo Perynsatop HaxoANTCS B MONOXEHNN ».

- HaxxmuTe KHOMKY Bbi6Opa pexvima npurotosieHns kode (49).

- IHAVKaTOp Nojayun napa 3aroputcs opaHXeBbIM, Yka3biBas Ha TO, UTO BOAA B KOpemalLnHe
C/INLLKOM ropsiyas Ans npurotossieHns scnpecco (50).

- MonHOCTLIO MOrpy3nTe HacagKy 415 nojayv napa B eMKocTb ¢ 60 ma Bogb! (18).

- [loBepHUTe perynsaTop BNpaso, B NoaoxeHne nogaun napa (51), 4tobwl BbINyCTUTL FOPAYY0
BOAY 1 nap 13 6oinepa 1 TeM CaMblM OXNaANUTb KopeMaLlnHy.

- MpumepHoO Yepes 10-20 cekyHZA OpaHXeBblli MHANKATOP BbIKIKOUNTCA, Y HAYHET MUraTh
WHAMKaTOp npurotoBneHuns kodpe (21, 52). 370 o3HauaeT, YTo KodemallurHa ocTbina Ao
HY>XHOVi TeMnepaTypbl AN NPUroTOBAEHWS 3CMPecco.

- [loBepHUTe perynsaTop B NONOXeHMe ¢+, YTObbl NpekpaTUTL onepawmio (37).

KodemawimHa octbina. Tenepb Bbl MOXXeTe MPUrOTOBUTL 3CMPECCO M HacnaXpaaTbCs
BalUMM HanUTKom!
BAXKHO! MpepynpexpaeHune. Ytobbl NpeaoTBpaTMTh pasbpbi3riBaHie MOJOKa,
He NOAHMMANTe HacaAKy Haj, MOBEPXHOCTbIO MOJIOKa B peXKuMe nogayu napa.
BAXHO!
BHumaHue! Hacagka ansi nopgaum napa oveHb ropsivas! byabte 0CTOPOXHbI,
4TO06bI HE NoNYYMTbL OXKOrN!
BAXHO! Mocne oTknoyeHns GyHKUMM NOAAYM Mapa Cpasy XKe BbIMONHUTE
TLATENbHY0 O4UCTKY TPY6KM.
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OYNCTKA N OBCNTY)XNBAHUE

1. Mpu6op

- Mepes 04MCTKONM OTCORANHIMTE NPMOOP OT 31eKTPOCETU 1 AaliTe eMy OCTbITb(43).

- OuncTUTE BHELLHWE 3/1eMEeHTbI KOpMyca BAAXHOM ry6Kol, ecin 3T0 He06X04MMO.

- PerynapHo ouniLaniTe 1 npoTupainTe pesepsyap 419 BOAbI, MOAAOH AN Kanenb 1 peLueTky.

- PerynsipHo npombIBaliTe BHYTPEHHIOK YaCTb pe3epsyapa 415 BOAbI.

- Ecnm npu nogkntoueHnmn kodemallmHbl K 31eKTPOCeT 3T 4Ba HAMKaTopa muratoT 10 pas,
04MCTUTE MPMBOP OT HaKMMK (CM. pasgen «OUnCTKa OT HaKMMIm»).

- He ncnonb3yite cnnpT UAn YNCTALLME CPEACTBA Ha OCHOBE PacTBOpUTENENA.

- Mocne oTKNtOYeHMS NpUbOpPa OT INEKTPOCETN PeryaspHO OYMLLANTe BaPOUHYHO rpynny C
MOMOLLIbO BAAXKHOW ry6KM.

- ins 0UNCTKM NCMNONb3YIATe TOMBKO BAAXHYH TKaHb. He ncnonb3yiite MotoLLe CpeacTBa U
abpasmBHble ryoku.

2. [lepxaTenb punbTpa (PoXKoK)

- PerynsipHo ouuwaiite gepxatenb GUAbTPa C MOMOLLLK BAAKHOW TKaHW, YTObbI yAannTb
OCTaTKN KO(I)e, KOTOpble MOI/I B HEM OCTaTbCA.

- He BblHMMaliTe BUHTBI U3 gepxaTens ¢unstpa. To MOryT AenaTb TONbKO CNeLuanvcTsl B
aBTOPM30BaHHOM CEPBVICHOM LIEHTpe.

- YT1obbI npoAnnTb CpoK Cny)K6I:I npoKnaakn BapquoM rpynnbl, He yCTaHaBl'II/IBaIZTe
AepXaTesb CI)I/I}'Ipra, ecnn KO(I)eMaLIJVIHa HE WCMOJIb3yeTcd B TeyeHne ANNTENIbHOro
nepunoza BpeMeHu.

3. NMoppoH Ana kanenb
-Mpn HeobXOAMMOCTN OYUCTUTE MOAAOH ANS Kanenb U pelleTKy BOZOW C HE6ONbLUUM
KONMYEeCTBOM MSITKOro MotoLLiero cpeAcTBa. OnonoCHUTe 1 BbICyLUWTE KX,

®unbTpbl, pelueTky NoAdoHa Ana kanenb (Tonbko Ansa mogenn XP384) m Tpybky Hacaaku
4N Nojayvn napa 13 Hepxasetowleid cTann (Tonbko ans mogenn XP384) MOXHO MbiTb B
MOCyAA0OMOEYHO MaLLVHe.

OYUCTKA OT HAKMNI

A. OYNCTKa OT HaKUNu
YT0bbl y3HaTb, TPEBYETCS I OUNCTUTE KOdEeMALLVHY OT HAKMMK, MOAKOYMTE ee K INeKTPOCeTM.

- Ecnn NHAWKATOPbI MUTAOT 10 pas, nopa BbINOJIHNTb OYNCTKY OT HakKUMNW.

- Ecnn NHANKATOPbl MATAKOT TO/IbKO 1 pas, AoXanTecb CMrHana o HeobxoANMMOoCT yAaneHunsa
Hakunw.

OunCTKa OT HaKMMV MOMOXET MPOAIUTL CPOK CYXK6bl M3denvs. KodpemaluvHa He moanexut
PEMOHTY, ecau:

- OUICTKA OT HaKMMK He BbIMONHSNAC,
- NIPUCYTCTBYIOT OT/IOXEHUS HAKMMK,

- aKceccyapbl 6b11M BbIMbITbI B MOCYA0MOEYHON MaLLIMHE, Tak Kak AaHHbIe AeACTBS aHHYAMPYIOT
rapaHTmio.

1. BctaBbTe Aepxatenb ¢punbTpa (6e3 kode) B Nprbop 1 NnoBepHUTE ero BNpaso Ao
dukcaumm (10).

2. TlomecTuTe eMKOCTb 06 bEMOM He MeHee 1/2 nnTpa nog Aepxatens ¢uastpa (11).
3. Y6epnTech, UTO PerynsTop yCTaHOB/EH B MOOXEHVE *.

4. [lobaBbTe B pesepByap A5 BOAblI CMeCb, COCTOSILLYHO 13 BOZAbI 11 YacTy 6esoro ykcyca
WA NTUMOHHOW KNCNOTbI (06LLMIA 06bem cmeck: 2 n) (53, 4).

5. MogkntoumTe Nprbop K 3neKTpoceTn (2). HaxxmmuTe KHOMKY BKAOYEHUS/BbIKIHOYEHNS,
YTOBbI BKAOUNTL NPU6OP (6).

6. Korga vHAMKAaTOp MPUroTOBNEHWS KOode nepecTaHeT MuraTb W 3aropuTCA POBHbLIM
ceeToM (12), noBepHMTE PerynsaTop BAeBO W NpomnycTuTe cMech (NprmMepHo 500 mn =
1/4 o6bema) (13).

7. OcTaHoBUWTE paboTy Nprbopa, HaXaB KHOMKY BKKOUYeHUs/BbIKIH0UYeHWs (6), 1 0CTaBbTe
perynsiTop B MONOXEHWUW NPUroToBaeHUs Kode.

8. OnycToLumTe eMKOCTb 1 CHOBA YCTaHOBUTe ee Nog, gepxatens dunbtpa (11).

9. MogoxanTe 5 MVHYT, a 3aTeM BbIMONHMTE NPOLeAYPY eLle 3 pas3a, HaxXumas KHOMKY
BK/IFOYEHWSA/BbIK/IOYEHNA (6) 1 MOBTOPSAS NpeAblAyLume Wwarn 6 n 7.

BAXHO! Y6eauTecs, UTo B pesepByape eLle octanacb Boga.
B. [poMbiBKa KOHTYpOB
BAXKHO!
Mocne 04MCTKM OT HaKMNY MPOMOIATE KOHTYpbl KodeMalunHbl Boaol (6e3 kode)

2-3 pa3a cornacHo UHCTpyKumsam B pasgene «MEPBOE UCNOJIb3OBAHUE».

He 3a6y,q|>Te NPOMbITb HaCagkKy. an/IGOp OUMNLLEH OT HAKNMWX N TOTOB K NCNOJIb30BaHWIO.

FAPAHTUHOE OBCNTY)KMBAHUE

Ha Bal npvbop pacnpocTpaHseTcs rapaHTWs, OAHAKO /K6ble OWMBKM MpW MOAKIYEHNN,
HerpaBuibHoe 0bpaLLieHne UK UCMOob30BaHKe NPUbopa He Mo Ha3HaYeHuH, ykazaHHOMY B
VHCTPYKLMM, aHHYNVIPYIOT rapaHTuio.

Ha npnbop pacnpocTpaHsieTcs rapaHTUsi TOAbKO B C/lyyYae ero WCroib30BaHWs BHYTPY
nomeLLeHust. Micnonb3oBaHuve Nprbopa BHe NOMELLEHVs aHHYAVPYET rapaHTULo.

FapaHTVsi He PacnpoCTPaHseTcs Ha PeMOHT Mnpubopa B Ciyvae, eci MONOMKA BbI3BaHA
HeyAaYHbIM yAaneHneM Hakummu.

Mo Bcem BOMpOCaM MOC/IENPOAAXHOTO 0BCAYXMBAHUS U NPUOBPETEHNS 3amacHbIX AeTaneli
obpaluaiitech K CBOEMY NpoAaBLy 1N B aBTOPV30BaHHbIN CEPBUCHBINA LIEHTP.
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YCTPAHEHWE HEMONAAOK

MPOBJIEMbI BO3MOXXHbIE MPUYUHBI m

Kode cavLukom BOASHUCTLIA.

Bbl ncnonb3oBanu
HeJoCTaTouHO Kode.

[JobaBbTe 6onbLue Kode.

DCMpecco noaaeTcst CNLLKOM
Meza/1eHHo.

CAVLLKOM MenKuiA momon
Kode.

Mcnonb3yiite MONOThLIN Kode
6onee rpyboro nomona.

[lepxaTtenb dpunbTpa
3arpsi3HeH.

Ounctnte fepxatens GunsbTpa
COrNAaCcHO NHCTPYKLMAM

B pa3gene «OYNCTKA N
OBCNY>XNBAHUE — 2.
Jepxatenb punbTpa
(poXKkoK)». Takke BbINoNHUTE
ouUnCTKY PpunbTpa.

MPOBJIEMbI

B 3Cnpecco HeAO0CTaTOYHO
MeHbI.

BO3MOXXHbIE MPUYNHbBI

Mcnonb3yeTtca cnNLWKOM
CTapbliA MONOTbLIN KOde.

PELLEHWA

Mcnonb3yiite cBEXEMONOTHIV
Kode.

Baw monothlii kode
He NoAXOANT ANs
MPUroTOB/EHMS 3CMPecco.

Mcnonb3yiite MONOThLIN Kode
MeNkoro romona.

B sepxatene dpunbTpa
CNNLWIKOM Mano kode.,

[Jlob6aBbTe 6onbLe Kode.

BapouHas rpynna 3acopeHa.

lMocne Toro kak npuéop
OCTbIHET, BNAXHOW ry6Kol
OUNCTUTE peLLeTKy, Yyepes
KOTOPYIO TeueT Boza.

PesepByap A1 BOAbl

NPOTEKaET NMpn nepeHocke.

KnanaH B HUXHeN YacTtn
pe3epByapa 3aCopucs Um
HencnpaBeH.

MomoliTe pesepByap AN
BOZbl, NanbLEeM MeHsis
nonoXeHWe knanaHa (s
HVKHEN YacTu pesepByapa).

KnanaH 3acopuncsa n3-3a
CKOMNeHna Haknnu.

OuncTnTe KodemaLlnHy
OT HaKWMw, cnegys
COOTBETCTBYHOLLM
VHCTPYKLMSIM.

B kodpemalumHe obpasoBancs
13BECTKOBbIA HaneT.

OuncTrTe KodpemaLLmHy
OT HaKWMK, cneays
COOTBETCTBYHOLLM
VHCTPYKLYSIM.

Canwkom MHOro kode.

Mpwv HanonHeHUK dunbTpa
cneauTe 3a Tem, YToObI
KOMMYeCTBO kode He
MpeBbILLaN0 MaKcManbHyo
OTMETKY.

Boga npoTeKkaeT ¢ HXHel
4acTu KopemaLlmHbI.

MpoTeyka BO BHYTPEHHMX
KOHTypax.

Y6eamnTech, UTo pesepByap
ANS BOAbI yCTaHOBNEH
[O/DKHBIM 06pa3om.

Ecnv npobnema He
ncyesna, He UCMNonb3yiite
npubop 1 obpaTnTech

B aBTOPU30BaHHbIV
CePBUCHBIN LIEHTP.

Boga HenpepbIBHO TeYeT 13
Aepxatens unbTpa nocne
MPUrOTOBJIEHNSA 3CMPECCO.

B kodpemaLumHe
CKanaMBaeTCcs HakuMb 13-3a
TOr0, YTO UCMONb3YeTcs
XecTkasl BoAa.

HemeaieHHO oumncTuTe
KodemaLLnHy OT HaK1mK,
cnefyst COOTBETCTBYHOLLMM
NHCTPYKLMSAM.

Hacoc n3gaet canLkom
rPOMKMeE 3BYKM.

B pe3epByape HeT BoZpb!.

HanonHute pesepsyap
BOAOV 1 NOBTOPHO 3amnycTuTe
Hacoc (cm. pasgen «MEPBOE
MCMNOIb3OBAHUE»).
CneamnTe 3a Tem, YTOOLI

B pe3epByape Bcerga
oCTaBanacb BOAA.

KpaCHaﬂ KPbILKa He CHATa.

CHVMUTE KPaCHYH KPbILLIKY.

B kodpemaLumHe
CKanaMBaeTcs HakuMb 13-3a
TOro, YTO UCMONb3YeTcs
XecTKasi Boja.

HemeaieHHO oumncTuTe
KodemaLLnHy OT HaK1mK,
cnefyst COOTBETCTBYHOLLMM
NHCTPYKLMSAM.

B yaluky monagaet MoOTbIV
Kode.

[lepxatens dpunsTpa
3acopuncs.

Ounctute gepxatens
GunLTpa ropsyeii BOAON.

MonoTbIli KOpe CANLIKOM
MeNKWIA.

Mcnonb3yiite MONOThLIN Kode
6onee rpyboro nomona.

Mpoknajka BapoYHOL
rpynnbl 3aCOpeHa.

Ouncrute gepxarenb
GunbTPa 1 NPOKAagKy
B/IAXKHOM ry6KO.

Scnpecco npoTtekaeT Mo
CTOpPOHaM OT AepxaTens
dnnbTpa.

JepxaTens ¢punbtpa He
3adUKCMPOBaH AOMKHbBIM
0bpazom.

YcTaHoBUTe fepxaTenb
dunbTpa 1 NoBepHUTE

€ero BrpaBo /0 NONHOW
durkcaumn.

YpanuTe octatkum Kode,
KOTOpble MeLlakoT
3aduUKCMpoBaTh AepxaTenb
dunbTpa.

Kpas gepxatens ¢uibTpa
3aCopUINCh.

Ypanute octatkm kode n
BIAXHOV rybKoii ouncTuTe
peLueTKy, Yepes KoTopyto
TeueT BOAA.

(%3
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MPOBJIEMbI

SCrpecco NaoXoii Ha BKyC.

BO3MOXXHbIE MPUYNHbDI

Mocne oUNCTKM OT HaKMMK
BHYTPEHHME KOHTYpBbI
KopemaLLMHbl He bblnn
HOMKHBIM 06pa3oM
MPOMbITI.

PELLEHWA

Mpomolite npubop

B COOTBETCTBUM C
WHCTPYKLMSIMU 1 TOBTOPHO
oLieHunTe BKyC Kode.

Mpnbop He paboTaer.

Hacoc 6bin1 oTKOYEH 13-3a
HexBaTKu BOJpbI.

HanonHwTe pesepsyap
BOZOW 1 MOBTOPHO 3amycTuTe
Hacoc (cm. pasgen «MEPBOE
MCNO/Ib30BAHUE»).
Cneaute 3a TeM, YTO6bI

B pe3epByape Bcerja
oCTaBaNacb BOZa.

CbeMHbIii pe3epByap
ANSi BOZbI PacronoxeH
HEeKOpPEeKTHO.

PacrnonoxwTe pesepsyap 4719
BOAbI AOMKHBIM 06pa3oMm.

Mpurbop He NoaKNtYUeH K
371eKTPOCETH.

Y6eamnTtech, 4To Npr6Op
BK/IHOYEH.

Hacagka He pa6oTaeT unu
CO3/@eT CIMLLKOM Mano
MeHbl.

Hacagka ans nogauv neHbl
YCTaHOB/IEHA HEKOPPEKTHO.

Y6eanTech, YTo akceccyap
LOKHBIM 06pa3om
3aKpenneH Ha npuéope:
CHVMWTE, @ 3aTeM MOBTOPHO
YCTaHOBWTE €ro Ha KperseHne
ABVIXEHVIEM BBEPX.

Mo10KO CNNLLKOM ropavee.

Mcnonbayiite ceexee,
nacTepu3oBaHHOE 1N
ynbTpanactepri3oBaHHoe
MOJIOKO, KOTOPOE 6b110
HeAaBHO OTKPbITO.

FopuT OpaH>KeBbI
NHAVKATOP, U GYHKLINS
MPWroTOB/IEHMS 3CNPECCo He
paboraer.

Mocne nogaun napa soja

B 6oiinepe CANLLKOM
ropsvas 418 NpUroToBaeHns
3cnpecco.

Oxnagute kodpemaLLHy,
cnefys HCTPYKLMAM 13
pasgena «lonesHble coBeThI»
Ha cTpaHuLe 5.

Ecnv BaM He yzanock onpeaenunTb NpUUmnHy npobaembl, 06paTyTec B aBTOPU30BaHHbIN LIEHTP
npogax. He pasbupaiite npmbop camoctosTensHo! (B MpoTMBHOM Ciydae rapaHtus 6yget

aHHynMpoBsaHa.)

YTUNN3ALUUNA

3awuTa okpy>KatoLeid cpeabl Ha NepBom mecTe!

® [aHHbI  Npubop

COAEePXNT LeHHble MaTepuansbl,

nepepaboTaTtb 1 UCMOb30BaTb MOBTOPHO.
S Cgante npnbop B 6GaMXKaANLLINI MyHKT C60pa OTXOA0B.

KOTOpblE  MOXHO




ACIKLAMA

TURKISH

A Cikarilabilir 2 L su haznesi F1 1 fincanlik filtre
B Fincan tutucu tepsi F2 2 fincanlik filtre
C Ac¢ma/Kapatma Diugmesi F3 Kahve pod'lari igin filtre (E.S.E)
D Kontrol paneli (yalnizca XP384 modelinde)
D1.1 Kahve ve sicak su (yalnizca XP384 G Filtre tutma kancasi
modelinde) secim digmesi H Buhar bashgi
D1.2 Kahve gosterge isig! H1 Buhar nozulu
D2.1 Buhar se¢im digmesi I Damlama tepsisi
D2.2 Buhar gosterge isigi J Cikanlabilir damlama tepsisi
D3.1 Sec¢imi baslatmak ve durdurmak K Gug kablosu
icin dugme L Kasik-Tamper
D3.2 Konum «: n6tr konum M Filtre saklama bélmesi kapagi
E Hazirlama bashgi N Filtre saklama bélmesi
F Portafiltre

TEKNiK OZELLIKLER

® Pompa: 15 bar

B Manuel baslatma/durdurma

W Aksesuarlar: 1 fincanlik filtre, 2 fincanlik filtre, ESE-pod filtresi (yalnizca XP384
modelinde), 6l¢u kasigi/sikmacg

B Buhar islevi

B Secim duigmesi: espresso, buhar veya sicak su (yalnizca XP384 modelinde)

m Cikarilabilir hazne (2 L kapasite)

W GUG: 960 - 1140 W

B Gerilim: 220 - 240 V

B Boyutlar: 286 x 200 x 288 mm

m 10 dakika sonra otomatik kapanma

ONEMLI!
A Galisma gerilimi: bu cihaz sadece 220-240 V alternatif akimda ¢alismak Uzere
tasarlanmistir.
Kullanim Turu: bu cihaz SADECE EVDE KULLANIM igin tasarlanmistir.
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ILK KULLANIM

VEYA MAKINE UZUN BIR SURE KULLANILMAMISSA

A\
AN\
AN

ONEMLI! Cihazin {izerine 1sitma elemani koymayiniz.

ONEMLI! Kirmizi koruyucu kapadi su haznesinin altindan gikarin.

ONEMLI! Lutfen yeni cihazinizi kullanmadan énce giivenlik talimatlarini
dikkatlice okuyun.

ILK KULLANIMDAN ONCE SISTEMLERIN DURULANMASI

1. ESPRESSO SISTEMININ DURULANMASI
ilk fincan kahvenizin tadinin milkemmel olmasini saglamak icin, espresso makinesini
asagida belirtilen sekilde sicak suyla yikamanizi dneririz:

1. Kirmizi koruyucu kapagi su haznesinin altindan ¢ikardiginizdan emin olun (1).

2. Makinenizin fisini prize takin (2).

3.Su haznesini ¢ikarin (3) ve doldurun. Su seviyesi, haznedeki "MAX" isaretini
ge¢cmemelive en az 300 mlicermelidir (=2 bUytk fincana es degerdir (4). Ardindan
kapagin kapali oldugundan emin olarak su haznesini yerine yerlestirin (5).

4. A¢ma/Kapatma dugmesine basin (6). Kontrol panelinde yanip sénen kahve
gosterge 15191 6n 1sitmanin devam ettigini gosterir (7).

5. Portafiltreye kahve icermeyen bir filtre yerlestirin (8, 9). Portafiltreyi yerine
yerlestirin ve duruncaya kadar saga donduruin (10). Portafiltrenin altina bir kap
yerlestirin (11).

6. Kahve gosterge 15131 yanip sénmeyi birakip sabit bir sekilde yandiginda (12),
dugmeyi sola, espresso hazirlama ayarina cevirin (13). Akis yaklasik on saniye
sonra baslar.

7. Yaklasik 300 ml su akmasina izin verin (gerekirse kabi degistirin), daha sonra
hazirhigr durdurmak icin digmeyi « konumuna getirin (15).

ONEMLI / Cihaziniz 10 dakika boyunca kullaniimadiginda givenlik amaciyla otomatik
olarak kapanir.

2. BUHAR SISTEMININ DURULANMASI

1.Su haznesini cikarin ve doldurun (3). Su seviyesi, haznedeki "MAX" isaretini
ge¢memelive en az 300 mlicermelidir (= 2 buyUk fincana esdegerdir (4). Ardindan
kapagin kapali oldugundan emin olarak su haznesini yerine yerlestirin (5).

2. Buhar se¢im digmesine basin (16). Kontrol panelinde buhar gdsterge 15131 yanip
soner (17).

3. Adzi suyla dolu bir kaba buhar bashgini yerlestirin (18).

4. Buhar g0sterge 15131 yanip sonmeyi birakip yanik kaldiginda (19), digmeyi saga,
buhar ayarina cevirin (20).

5. Suyu 20 saniye isitin, daha sonra buhari durdurmak icin digmeyi « konumuna
getirin (22).

ESPRESSO YAPMA

ONEMLI! _
Espresso isleviilk kez kullaniliyorsa cihaz "ILK KULLANIM" paragrafinda
aciklandigi sekilde temizlenmelidir.

ONEMLI! Sicak su sigramalarini énlemek igin, kahve hazirlamadan

once portafiltrenin duruncaya kadar sikildigindan emin olun. Cihaz

hala basing altinda oldugundan, su akarken portafiltreyi ¢ikarmayin.
A. Ogutulmuis kahve

Sectiginiz kahve turu, espressonuzun sertligini ve tadini belirler: kahveniz ne kadar ince
0gutulmus olursa espressonuz o kadar yogun olur.

Kahvenizi hazirlamak icin litfen ILK KULLANIM: Espresso sisteminin durulanmasi
bélumundeki ilk 4 adima bakin ve asagidaki talimatlari izleyin.

1. Filtrenizi secin: 1 fincanhk veya 2 fincanlik (23) filtreyi portafiltreye takin.

2. Olcii kasigini kullanarak 6gatilmis kahveyi filtreye ekleyin (1 kasik = 1 6l¢ii = 1
fincan espresso / 2 kasik = 2 6l¢U = 2 fincan espresso) (24) ve ardindan sikmaci
kullanarak sikistirin (25). Portafiltrenin etrafinda fazla kahve varsa temizleyin.

3. Kahve gosterge 15131 yanip sénmeyi birakir ve yanik kalir (12). Makineniz hazir.
Dugme, « islevine ayarlanmistir.
IPUCLARL

- En iyi sonug icin, icine sicak su dokerek aksesuarlari (portafiltre, filtre ve kaplar)
oénceden isitmanizi éneririz.

- Eniyisonucicin hazirlamabashginidncedenisitmanizi éneririz. Hazirlama bashginin
altina bir kap yerlestirin (26). Hazirlama baslhgdinizi isitmak ve ilk espressonuzun
dogru sicakhkta olmasini saglamak icin digmeyi 10 saniye boyunca sola (13),
espresso hazirlama ayarina gevirin (27). Ardindan suyu durdurmak icin digmeyi ¢
konumuna getirin (15).

4. Portafiltreyi yerine yerlestirin ve duruncaya kadar saga dondurin (10).
5. Portafiltrenin altina bir veya iki fincan koyun (28) ve digmeyi sola gevirerek
espresso konumuna getirin (13). Kahve akmaya baslar (29).

ONEMLI / Kahve akisi manuel olarak durdurulur. Kullanim halindeyken makineden
uzaklasmayin.
6. Fincan dolduruldugunda, akisi durdurmak igin digmeyi « konumuna getirin (15)
7. Fincanlari ¢ikarin.
8. Portafiltreyi sola cevirerek kilidini agin ve cihazdan cikarin (8). Sicak oldugundan
filtreye dokunmayin.
9. Kahveyi bosaltmak icin, filtreyi kancayla tutarken portafiltreyi ters ¢evirin, boylece
sadece kahve dokulur (30).
10. Kahvenin kalan kismini ¢ikarmak icin filtreyi ve portafiltreyi akan suyun altinda
yikayin (31).

TURKISH
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B. E.S.E. pod'lar - yalnizca XP384 modelinde § o)

L£se
E.S.E. pod'lari kullanarak espresso yapabilirsiniz. Bunlari yukaridaki logo ile ayirt etmek
mumkudndar.

1 E.S.E. pod = 1 fincan espresso
Kahve hazirlama adimlari bélim A ile aynidir. Ogutiilmis kahve icin su adimlar harictir:

1. Kahve pod'lari (E.S.E.) i¢in olan filtreyi portafiltreye takin (32).

2. Pod'u portafiltrenin  mumkin oldugunca ortasina yerlestirin (33). Pod'u
portafiltreye dogru sekilde yerlestirmek icin kahve pod'larinin ambalajindaki
talimatlari izleyin. Pod'lar (E.S.E.) bir fincan kahve yapmak Uzere tasarlanmistir.
iki pod'u Ust Gste dizerek kullanmak énerilmez.

SICAK SU ALMA - YALNIZCA XP384 MODELINDE

1. Makine acilir ve kahve goésterge 15131 yanik kahr (12).
2. Buhar bashginin altina bir fincan koyun (34).

3. DUgmeyi sada, buhar konumuna getirin (35). Makine sicak su hazirlamaya
baslar (36).

4. Sicak suyu durdurmak i¢cin digmeyi tekrar « konumuna getirin (37).

SUT KOPURTME

Buhar sutu kopurtar (6rnegdin, cappuccino yaparken).

1. Makinenizin fisini prize takin (2).

2.Su haznesini ¢ikarin ve doldurun (3). Su seviyesi, haznedeki "MAX" isaretini
gecmemeli ve en az 300 ml icermelidir (4). Ardindan kapagin kapali oldugundan
emin olarak su haznesini yerine yerlestirin (5).

3. Agma/Kapama dugmesine (6) basin; kahve gosterge 15131 yanip soner (7). Dugme
« konumuna ayarlanir .

4. Buhar se¢im dugmesine basin (16). Yanip sonen buhar gosterge 151§1 6n isitmanin
devam ettigini gosterir (17).

5. Onsitma bittiginde, buhar gosterge 15191 yanik kahr (19).

Buhar bashgindaki yogunlagmis suyu gidermek ve iyi bir kdpurtme islemi saglamak
icin IPUCU:
- Sutunuzu koépurtmeden hemen 6nce, basligin altina bos bir hazne veya
bardak yerlestirin (18)
- DUgmeyi saga dogru, buhar hazirlama islevine gevirerek baslik sistemini agin

(20) ve 5 saniye boyunca buhari sistemden gegirin (38)
- Digmeyi su konuma getirin: * (22).

6. Bir cappuccino hazirlamak icin, bir kabi yaklasik 100 ml sut ile doldurun (kabin maks.
1/3'0) (39).

ipucu:

- En iyi sonuglar icin, buhar bashginin altina kaydirilabilecek dar ve nispeten
kuguk bir kap kullanin

- Sut ve kap ¢ok soguk olmaldir.

- Tam yagli pastorize veya UHT sut kullanmanizi éneririz
7. Buhar bashgini sit kabina koyun (40) ve digmeyi saga, buhar konumuna getirin (20).
8. En iyi sonuglar icin kabin alt kismina dokunmamaya dikkat edin ve bashgin sttten

ayrilmadigindan emin olun. Ardindan buhar basligi kdpurtmeyi sizin icin yapar (41).

9. En iyi kopugu elde ettikten sonra (42) dugmeyi » konumuna getirin(22).

TURKISH ‘

ONEMLI / Sutin asirt 1sinmasini énlemek icin, buhar vericiyi 45 saniyeden fazla
kullanmayin (100 ml st igin).

iPUCU: Bashigin icinde sitin kurumasini énlemek icin litfen her kullanimdan sonra
temizleyin:

- Makinenin fisini cekin (43)

- (sicak olmasina dikkat edin) Buhar basligi borusunu (44) ¢ikarin ve temiz suyla
yikayin (45).

- Buhar bashgini nemli bir bezle temizleyin (46, 47).

- Buhar bashgindaki boruyu degistirin (48).

BILMEKTE FAYDA VAR - BUHARI KULLANDIKTAN SONRA
CALISTIRMA

Buhar islevini kullandiktan sonra espresso yaEmak istiyorsaniz en uy%un espresso
hazirhgricin su ¢ok sicak oldugundan kahve makinenizi sogutmaniz gerekir.

Asagidaki adimlari izleyin:

- Digmenin ¢ pozisyonunda oldugundan emin olun

- Kahve secim dugmesine basin (49).

- Kahve makinesinin espresso hazirlamak icin ¢ok sicak oldugunu gdsteren buhar
g0sterge 1s1g1 turuncu renkte yanar (50).

- Buhar bashgini 60 ml su ile dolu bir kaba tamamen daldirin (18).

- Makineyi sogutmak icin, kazanin icindeki sicak suyu ve buhari bosaltmak tzere
dugmeyi saga, buhar konumuna (51) cevirin,

- Yaklasik 10 ila 20 saniye sonra turuncu goésterge 1siginin sondigunu ve kahve
gosterge 1s1ginin yanip sénmeye basladigini goreceksiniz (21, 52). Bu, espresso
hazirlama i¢in makinenin dogru sicakliga sogutuldugunu gosterir.

- Islemi durdurmak icin diigmeyi « konumuna getirin (37).

Kahve makineniz sogutuldu, artik espresso hazirlayabilirsiniz.

ONEMLI Uyari! Sitiin sicramasini énlemek icin "buhar" modunu
kullanirken buhar baghgini sitiin disina kaldirmayin.

ONEMLI!
Uyari! Buhar bashgi hala sicaktir! Kendinizi yakmamaya dikkat edin!

ONEMLI! Buhar islevini kapattiktan sonra, bashgi derhal ve dikkatlice
temizleyin.

>
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) . 4. Su haznesini su ve 1 birim beyaz sirke veya limon asidinden olusan bir karisimla
TEMIZLIK VE BAKIM doldurun (toplam karisim hacmi: 2 L) (53, 4).
5. Cihazi prize takin (2). Acma/Kapatma digmesine basarak cihazi agin (6).

1. Cihaz ) ) o . . ] 6. Kahve gosterge isigi yanip sénmeyi birakip yanik kaldiginda (12), digmeyi sola
- Her temizlemeden 6nce fisini ¢ekin ve cihazin sogumasini bekleyin (43). cevirin ve karisimin akmasini bekleyin (yaklasik 500 ml hacim = 1/4) (13).

-g-]erk(]ektlgm.dg,éuhalzm d|3:|n| r.‘e.”?“ bir sungerég‘terr}!zltleyln.l(t levi i 7. Cihazi Agma/Kapatma digmesine basarak (6) ve digmeyi Kahve hazirlama
- Su haznesini, damlama tepsisini ve izgarayi diizenli olarak temizleyin ve silin. ayarinda birakarak durdurun.

- Su haznesinin i¢ini duzenli olarak yikayin. : . .
- Makineyi prize taktiginizda, iki 1sik 10 kez yanip sénerse cihazi kirecten arindirin 8. Kabr bosaltin ve portafiltrenin altina yerlestirin(11).

TURKISH

(kireg ¢cozme bolumune bakin) 9. 5 dakika bekleyin, ardindan Agma/Kapatma dugmesine (6) basarakve 6.ve 7. =
- Alkol veya solvent bazli temizlik dranleri kullanmayin. adimlari izleyerek islemi ti¢ kez daha tekrarlayin.
- Cihazin fisini cektikten sonra, hazirlama basligini nemli bir singerle dizenli olarak ONEMLI / Haznenin tamamen bosalmadigindan emin olun.
temizleyin.
- Sadece nemli bir bezle temizleyin. Deterjan veya asindirici Grtnler kullanmayin. B. Durulama
2. Portafiltre .. .'
-Nemli bir bez kullanarak, bu alanda toplanmis olabilecek kahve kalintilarini O_NEMLI' . . . e B
gidermek icin portafiltreyi dizenli olarak temizleyin. Kireg tenguzh_arpe |§_Iem|nden sonra, "ILK KULLANIM" paragrafinda
aciklandigi gibi temiz su kullanarak (kahve olmadan) 2-3 kez durulayin.

- Vidalari portafiltreden ¢ikarmayin. Bu sadece yetkili bir servis merkezi tarafindan
yapilmahdir.

- Hazirlama bashginin contasinin d6mrunt uzatmak icin, kahve makinesi uzun bir
sure kullaniimayacaksa portafiltreyi tekrar takmayin.

Basligi durulamayi ihmal etmeyin. Artik cihazin kireci ¢6ztlmustur ve tekrar kullanima
hazirdir.

3. Damlama tepsisi
- Gerekirse damlama tepsisini ve 1zgarasini su ve az miktarda hafif deterjan
kullanarak temizleyin. Durulayin ve kurutun. GARANTI
Filtreler, damlama tepsisi 1zgarasi (yalnizca XP384 modeli i¢in) ve paslanmaz celik buhar

borusu (yalnizca XP384 modeli igin) bulasik makinesinde yikanabilir. Cihaziniz garanti kapsamindadir; ancak baglanti hatalari, kullanim hatalari veya
makinenin talimatlarda belirtilen amaclar disinda kullanilmasi durumunda garanti

gegersiz olur.
. 9 Bu cihaz evsel kullanim icin garanti kapsamindadir. Diger herhangi bir kullanim sekli
KIREC COZME garantiyi gegersiz kilar.

Kirecin ¢6zulmemesi nedeniyle makineye yapilan onarimlar garanti kapsaminda

A. Kire¢ C6zme degildir.
Makinenizin kirecini temizlemeniz gerekip gerekmedigini 6grenmek icin makinenizi prize Satig Sonrasi veya yedek parca ile ilgili herhangi bir sorun igin ltfen bayinize veya
takin: yetkili bir servis merkezine danisin.

- Isiklar 10 kez yanip s6nerse kire¢ temizleme zamani gelmis demektir
- Isiklar yalnizca 1 kez yanip sénerse kireg temizleme uyarisini bekleyin

Kire¢ temizleme, Urtnun kullanim dmriniU uzatmaya yardimci olur. Kahve makinesi su
durumlarda tamir edilmez:

- Kire¢ ¢c6zme islemi yapilmadiysa,
- Kireg birikintileri varsa,
- Aksesuarlar bulasik makinesinde yikanmissa, bu durum garanti kapsaminda degildir.

1. Portafiltreyi (kahve olmadan) cihaza yerlestirin ve duruncaya kadar saga
dondurun (10).

2. Portafiltrenin altina en az 1/2 litre hacimli bir kap yerlestirin (11).

3. Dugmenin « konumuna ayarlandigindan emin olun.
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SORUN GIDERME

SORUNLAR OLASI SEBEPLER GCOZUMLER

Kahve cok nemli.

Yeterince kahve
kullanmadiniz.

Daha fazla kahve ekleyin.

Espresso cok yavas akiyor.

Kahve ¢ok ince, ¢cok kalin
veya ¢ok kuru.

Biraz daha iri ¢ekilmis
kahve secin.

Portafiltre kirli.

Portafiltrenizi asagidaki
boélumdeki talimatlari
kullanarak temizleyin:
TEMIZLIiK VE BAKIM

- 2. Portafiltre. Kahve
filtresini de temizleyin.

SORUNLAR

Espresso kopuklu degil.

OLASI SEBEPLER

Cekilmis kahve taneleri
¢ok eski.

COZUMLER

Taze ¢ekilmis kahve
kullanin.

Gekilmis kahve espresso
yapmak icin uygun
degildir.

Daha ince ¢ekilmis kahve
kullanin.

Portafiltrede ¢ok az kahve
var.

Daha fazla kahve ekleyin.

Hazirlama bashdi tikali.

Cihaz sogudugunda,
suyun aktigi 1zgarayr nemli
bir stingerle temizleyin.

Su haznesi hareket
ettirildiginde sizinti oluyor.

Haznenin altindaki valf
kirli veya bozuk.

Su haznesini yikayin

ve haznenin altinda
bulunan valfi parmaginizla
calistirin.

Valf kire¢lenmis birikintiler
tarafindan bloke edilmis.

Verilen kullanic
talimatlarini takip ederek
makinenizi kirecten
arindirin.

Makineniz kire¢lenmis.

Verilen kullanici talimatlarini
takip ederek makinenizi
kirecten arindirin.

Gok fazla kahve vardir.

Filtreyi doldururken
maksimum sinirlara uyun.

Espresso yaptiktan sonra
portafiltreden strekli su
akisl.

Makineniz kirecleniyor
¢Unku su oOzellikle sert.

Verilen kullanici
talimatlarini takip ederek
makinenizi hemen
kirecten arindirin.

Cihazin altinda su sizintisi.

Dahili sizinti var.

Haznenin dogru

sekilde yerlestirilip
yerlestirilmedigini kontrol
edin. Sorun devam ederse
cihazi kullanmayin ve
yetkili bir servis merkezine
danisin.

Kirmizi kapak
¢ikarilmamis.

Kirmizi kapagdi ¢ikarin.

Makineniz kirecleniyor
¢Unka su oOzellikle sert.

Verilen kullanici
talimatlarini takip ederek
makinenizi hemen
kirecten arindirin.

Pompa anormal derecede
gurultuld.

Su haznesinde su yok.

Su haznesini doldurun ve
pompay! tekrar baslatin
(asagidaki bolume

bakin: ILK KULLANIM).
Su haznesini tamamen
bosaltmaktan kaginin.

Fincanin icinde kahve
telvesi var.

Portafiltre tikal.

Sicak su ile portafiltreyi
temizleyin.

Kahve cok ince 6gutulmus.

Biraz daha iri 6gutdlmus
kahve kullanin.

Hazirlama bashgi
Uzerindeki conta tikall.

Nemli bir singer ile
portafiltreyi ve contayi
temizleyin.

Espresso, portafiltrenin
yanlarindan siziyor.

Portafiltre dogru
yerlestirilmemis.

Portafiltreyi yerine takin
ve kilitleyin (durana kadar
soldan saga cevirin).

Portafiltreyi tamamen
kilitlemenizi engelleyen
fazla kahve varsa ¢ikarin.

Portafiltrenin kenari kahve
tarafindan tikanmis.

Fazla kahveyi ¢ikarin ve
suyun aktigi izgarayr nemli
bir stingerle temizleyin.

108

Espressonuzun tadi kétu.

Kire¢ cozme isleminden
sonra, durulama
doéngusu dogru sekilde
gerceklestirilmemistir.

Cihazi, kullanici
talimatlarina uygun olarak
durulayin ve kahvenin
kalitesini kontrol edin.

TURKISH
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SORUNLAR OLASI SEBEPLER GOZUMLER

Cihaz calismiyor. Su eksikligi nedeniyle Su haznesini doldurun ve
pompa devre disidir. pompayi tekrar baslatin
(asagidaki bolume

bakin: ILK KULLANIM).
Su haznesini tamamen
bosaltmaktan kaginin.

Gikarilabilir su haznesi Su haznesini dogru sekilde
yanlis yerlestirilmis. yerlestirin.
Cihaz bagl degil. Cihazin acgik oldugundan
emin olun.
Baslik calismiyor veya az Koépuk bashgi dogru Aksesuarin cihaza
kopuk uretiyor. takilmamustir. dogru sekilde takilip

takilmadigini kontrol

edin: yukari dogru sert bir
hareketle acilir kolu ¢ikarin
ve tekrar takin.

Sut ¢ok sicak. Yakin zamanda aciimis
taze, pastorize veya UHT
sut kullanin.

Turuncu isik yaniyor ve Su kazani, buhar Sayfa 5'teki "Bilmekte
espresso islevi calismiyor. | islevinden sonra espresso | Fayda Var" talimatlarini
icin ¢ok sicak. izleyerek makinenizi
sogutun.

Arizanin nedenini belirlemek mumkudn degilse yetkili bir bayiye danisin. Cihazinizi
parcalarina ayirmayin. (cihazin pargalarina ayrilmasi garantiyi gegersiz kilar).

CEVRE

Once cevreyi koruyun!

® Cihaziniz geri kazanilabilir veya geri donusturulebilir degerli
malzemeler icerir.

2 Cihazi yerel kamusal atik toplama noktasina géturun.
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onuc
A 3HiMHWIA pe3epByap Ans BOAN 2 N F1 ®inbTp ana 1 yawkn
B MiagfoH i3 TpyMayem yaLlkm F2 ®inbTp AN 2 yawkn
C KHonka BBIMKHEHHS / BUMKHEHHS F3 ®inbTp ana kaBosumx 3epeH (E.S.E.)
D TMaHenb KepyBaHHA (nnwe ans mogeni XP384)
D1.1 KHonka BM6OpY KaBu Ta rapsyoi G lak yTpumyBaHHS dinbTpa
BOAM (nuLwe ansa mogeni XP384) H Mapose conno
D1.2 IHAMKaTOp NPUroTyBaHHA KaBun H1 Tpybka naposoro conna
D2.1 KHonka pexumy napu I PewiTka nigfoHa Ana Kpanenb
D2.2 IHanKaTop pexumy napu J 3HiMHWIA NiggoH Anda kpanenb
D3.1 Pyuka gnsa 3anycky Ta 3yrnuHKn K LHyp XnBneHHs
D3.2 [10/10XXeHHS *: HeTpanbHe L MipHa noxka ans TpaMbyBaHHS
MONOXEHHS M KpwuLuka KoHTelMHepa /151 36epiraHHs
E Tonoska ¢inbTpa odinbTpa
F MopTadinbtp N KoHTeliHep ans 36epiraHHs ¢inbTpa

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKW

® Hacoc: 15 6ap

B PyYHWIA MyCcK/3ynnHKa

B Akcecyapy @inbTp ans 1 vawkuy, ¢inbTp Ana 2 yawok, ¢inbtp kancyn ESE (nnwe ans
mogeni XP384), MipHa noxka Ana TpaMbyBaHHS

B PyHKLUiA nogadi napu

B KHorka BMbopy: ecrnipeco, napa abo rapsya Boga (nuwie ana mozeni XP384)

B 3HiIMHWIA pe3epByap (EMHICTIO 2 )

B [ToTyXHicTb: 960-1140 BT

B Hanpyra: 220-240 B

B Po3mipu: 286 x 200 x 288 MM

B ABTOMATUYHE BUMKHEHHS nicas 10 XBUANH 6e34is1bHOCTI

BAXX/TNBO!
A Poboua Hanpyra: uein npunajg npusHaveHuii Ana poboTn Auie Bif 3MiHHOMO
cTpymy 220-240 B.
BukopucTaHHsa: ueid npunag npusHadeHun JIMWE AN09 MOBYTOBOIO
BMKOPWCTAHHSA.

‘ YKPAIHCbKA ‘
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NEPLUE BUKOPNCTAHHA

ABO BUKOPUCTAHHA NIC/NA TPUBANOTO NMPOCTOHRO

A BAXX/TMBO! He knapiTb Ha npunag HarpiBanbHi efleMeHTH.

A BAXX/TBO! 3HiMiTb YepBOHY 3aXMCHY KPULLIKY 3-Mif, pe3epByapa Ans BOAU.

A\

MPOMWBAHHA CUCTEMW MEPEA, MNEPLUNM BUKOPUCTAHHAM

1. NPOMWBAHHA CUCTEMW ECIMPECO
LLlo6 Balla nepLua YaLlKa KaBu Mana 6e3goraHHWIA CMak, MU HanoaernnBo PeKoMeHAYEMO
NPOMUTY KaBOMaLLUMHY rapsiyoto BOZOK HaBeAeHUM HKYe CMocoboM.
1. MepekoHaiTecs, L0 BY 3HSIM YepBOHY 3axXMCHY KPULLIKY 3-NiJ pe3epsyapa Ans soau (1).
2. MigkntoyiTe Npunag 4o Mepexi (2).
3. BuiimiTb pesepsyap Ans BoAw (3) i 3amnoBHITb 1ioro. PiBeHb BOAM He MOBUHEH
nepesuLLyBaTh BigMITKy «MAX» Ha pe3epByapi, a 06'eM Ma€ byTn He meHLe 300 Mn
(2 Benuki yalukn) (4). MoTiM 3aMiHiTe pe3epByap ANA BOAMW, MepeKOHaBLUKCb, L0
KpULLIKY 3aKpuTO (5).
4. HaTUCHITb KHOMKY BBIMKHEHHSi / BUMKHeHHs (6). Ha maHeni kepyBaHHA 6anmae
iHAMKATOP KaBW, BKa3yrouw, Lo BifOYBaETLCA MOMNepesHE HarpiBaHHa (7).
5. NMomicTiTe ¢inbTp 6€3 KaBw B nopTadinetp (8, 9). YcTaHOBITL NOPTadiNLTP Ha MicLe 1
MOBEePHiIThb 10ro npasopyy 4o yrnopy (10). YcTaHoBITb KoHTeliHep nig noptadinbtp (11).
6. Konn iHgMKaTop KaBW nepecTaHe 6/aMMaTW i 3acBiTUTbCA (12), NOBEPHITE PyuKy
niBopy4y aAna npurotyBaHHa ecnipeco (13). MpubansHo 4yepes [ecsiTb CEKYHA
MOYHeTLCSA Nojaya BoAM.
7. 3ayekaliTe, Noku BMUTeYe Npr6an3HO 300 M BOAM (3@ NOTPebr 3aMiHiTb KOHTeHep),
a NnoTiM NOBEPHITb PYUKY B MOJIOXEHHS * A/1F 3yNMUHKN NpurotysaHHs (15).
BAXK/TBO! Micnsg nepiody HEBUKOPUCTaHHS NpoTarom 10 XBUAMH nNpuiag aBToMaTuyHo
BVMMKHETbBCA 3riHO 3 BUMOramu 6esneku.

BAXK/INBO! YBa)KHO O3HaloOMTeCs 3 iHCTPYKLUiAIMU 3 TeXHiku 6e3neku
nepep, nepLINM BUKOPUCTAHHSIM CBOro npuniagy.

2. NMPOMWBAHHSA NAPOBOI CUCTEMU

1. BuiimiTe pesepByap 419 BOAM i 3anoBHiTb Moro (3). PiBeHb BoAW He MOBUHEH
nepesuLLyBaTV BiAMITKY «MAX» Ha pe3epByapi, a 06'eM Ma€e 6yTn He MeHLle 300 Mn
(2 Benviki yawikn) (4). MoTimM 3aMiHiTe pesepByap A9 BOAM, NEPeKOHaBLUUCH, LLIO
KpULLIKY 3aKpuUTO (5).

2. HatucHitb kHomky pexumy napu (16). Ha naHeni kepyBaHHA mnouyHe 6aumatu
iHanKaTop nogadvi napw (17).

3. BctaBTe napoBe COMJo B KOHTeHep, HanoBHeHM Bozoto (18).

4. Konn iHAMKaTop KaBwu nepectaHe 6avmMat i 3acBiTUTbCA (19), MOBEPHITL pyuKy
npasopyy 419 NpUrotyBaHHs ecnpeco (20).

5. faiite BoAi HarpiTca npotsaromM 20 cekyHZ (20) NoTiM MOBEPHITL PyUKY B MOMOXKEHHS *,
LLO6 NPUNUHKTK Nogady napu (22).

NMPUTOTYBAHHA ECIPECO

BAXJINBO!
Mepepn nepLunvm NpUroTyBaHHAM eCcripeco Npunaj Heo6xigHo o4nNCTUTH, K
onucaHo B po3gaini «MEPLUE BUKOPUCTAHHS».

BAXX/INBO! o6 yHMKHYTM po36pu3KyBaHHA rapsiyoi BoAu, nepep,
NpPUroTyBaHHAM KaBW NepekoHalnTecs, Wwo noptadinbTp 3akpinneHui Ao
ynopy. He 3HimaiiTe noptadinbTp, NOKM Teye BoAa, TOMY LLO NpuUnaj Bce
e nepebyBac. nif TUCKOM.

A\
A\

A. BUKOpUCTaHHA MeneHoi KaBu

BubpaHuWii BUA KaBW Br3Ha4YaTVIMe HaCWMYeHicTb i cMak ecnpeco. Lo api6Hiwa meneHa
KaBa, ToO HaCUYeHILLIM € BaLll eCrpeco.

o6 npuroTyBaTh KaBy, BUKOHalTe nepLli 4 KPOKW 3 pO3Ainy «neplue BMKOPUCTAHHS:
NPOMVBAaHHSA CUCTEMY eCnpeco», a NOTIM AOTPUMYTECh IHCTPYKLi HUXKYe.

1. Bubepitb ¢inbTp: Ha 1 yalLKy abo Ha 2 vallku (23) i BcTaBTe 1ioro B noptadinetp.

2. 3acunTe MeneHy KaBy y GinbTp 3a JOMOMOror MipHOi IoXXKK (1 noxka = 1 nopuis =
ecrnpeco Ha 1 4awky/2 noxku = 2 nopuii = ecnpeco Ha 2 yawiku) (24), a noTiM
yTpamoyiiTe ii 338 AONOMOro NIOXKM ANs TpaMbyBaHHS (25). MpubepiTb HagANLLIKK
KaBW HaBKOIO mopTadinbTpa.

3. IHAMKATOP MPUrOTYBaHHS KaBW MnepecTaHe 6ammaTty i 3acBiTuTbes (12). MawwuHa
roToBa fj0 poboTu. Pyyka BCTaHOB/IEHA B MONOXEHHS GYHKLIT *.
MOPAAN.
- [Ina AOCATHeHHA HalKpaLLoro pesynsTaTy MV paAavMo 3a3ganerigb Nidirpiti akcecyapu
(nopTadinbTp, GiNbTpP i YaLLKK), HANNBLUY BCEPeANHY rapsyy BoAy

- [Ina fOCATHEeHHS HaMKpaLLoro pesynbTaty MU Pag1Mmo nonepesHb0 HarpiT rofosky
dinbTpa. YCTaHOBITL KOHTElMHep Nif ronosky ¢inbTpa (26). MNoBepHITL pyyky NiBOpyY
(13) fo pexxumy NpuUroTyBaHHs ecrnpeco Ha 10 cekyHA, o6 HarpiTy ronosky ¢inLTpa,
abun nepLua nopuisa ecnpeco Mana npasBuabHy TemnepaTypy (27). MoTiM NoBepHiTh
PYYKY B MOIOXEHHS * 419 3yNNHKW noAadi Boau (15).

4. BctaBTe nopTadinbTp Ha MicLie, a NOTiM MOBEPHITb Moro npasopyy 4o ynopy (10).
5. MocTaBTe ofHy abo ABi Yallky Mig nopTadinbTp (28), NOBEPHITL PyUKy NMiBOPYY B
nonoxeHHs ecnpeco (13), i KaBa NoyHe BUTIKaTK (29).

BAXJIMBO / MNorTik KaBwu Nif Yac nogadi Tpeba 3ynuHATY Bpy4HY. He BigxozbTe Bif MaLLnHY,
MOKV BOHa NpaLytoe.

6. Konv YaLukm HanoBHATLCSA, MOBEPHITb PyYKy B MOMOXEHHS ¢, L6 3yNUHUTK Nojady
KaBu (15)
7.3abepiTb yvaLuky (1).

8. N po3610KyBaHHSA NOBePHITb MopTadinbTp NiBOpyY (22) Ta BUAMITL A0Oro 3 npunagy
(8). He TopkariTech ¢inbTpa — BiH raps4uii.

9. lWo6 BMcMnaTh KaBy, NepeBepHiTb NopTadinbTp, yTpUMyroUn GinbTp 3a rayok Tak,
wo6 Bunana nuwe kaea (30).

10. Mpomuiite ¢inbTp i MOpTadinbLTP Nig NPOTOYHOK BOAOH, LLO6 BUAAAUTL 3a/NLLIKMA
kaBwu (31).

‘ YKPAIHCbKA ‘
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b. BukopuctaHHsa Kancyn E.S.E. (nuwe ana mopeni XP384) ﬂ<¢>
[lns NpuroTyBaHHs ecrnpeco MOXHa BUKOpUCToByBaTW kancynu E.S.E. Ix moxHa BMi3HaTV
3a IOroTnNom BuULLE.

1 kancyna E.S.E. = 1 yawuka ecrnpeco

ETanun npurotyBaHHA KaBu iAeHTUYHI 40 npoueaypu B po3Aini A «BUKopuUCTaHHSA MesieHoT
KaBW» 33 TaKUM BUHATKOM:

1. BctaBTe ¢inbTp A1 kaBoBKMX kancyn (E.S.E.) y noptadinstp (32).

2. Moknagite kancyny sikomora 6nvxde go noptadinstpa (33). Ans npasBuibHOro
po3TallyBaHHS Kancynu B NopTadinbTpi AOTPUMYIMTECH IHCTPYKLiA Ha yrnakoBLi
Kancyn ans kasun. OgHa kancyna (E.S.E.) npy3HayeHa Ans NpuUroTyBaHHS OAHIEl YaLlKu
KaBW. He pekoMeH/0BaHO CTaBUTY ABi Karncynm OfHa Ha iHLLy.

NMPUrOTYBAHHSA FAPAYOL BOAW (TIVLLE A1 MOZAENI XP384)

1. KaBoBapka BMVIKAETLCS, @ iHANKATOP NPUIroTyBaHHS KaBW 3a/MLLAETLCA YBIMKHEHNM (12).
2. MNocTaBTe yaLuKky nig napose cono (34).

3. MNoBepHIiTb pyyKy NpaBopyy B NoIOXKeHH:A nogadi napw (35). MalumHa noyHe rotyBaTiu
rapsuy soay (36).

4. o6 3ynnHNTK nogady rapsaydoi BOAM, NOBEPHITb PyYKYy Ha3azy NONoXKeHHs « (37).

CNMIHKOBAHHA MOJIOKA

Mapa 6yse cniHOBATA MOMOKO (HanpuUKAag, fif 4ac MpUroTyBaHHs KamyurHo).

1. NigknoyitTe npunag Ao mepexi (2).

2. BuiimiTe pesepByap Ans BoAWM i 3amoBHiTb 1ioro (3). PiBeHb BOAM He MOBUHEH
nepesuLLyBaTV BigMiTKy MAX Ha pe3epByapi, a 06'eM Ma€ 6yt He MeHLue 300 mn (4).
MMoTim 3aMiHiTL pe3sepByap A9 BOAW, MePeKOHaBLUNCD, L0 KPULLIKY 3aKpuTO (5).

3. HaTUCHITb KHOMKY YBIMKHEHHSA/BUMKHEHHS (6); iHAMKATOP MNPUrOoTyBaHHA KaBwu
nouHe 6anmatu (7). Pyuka BCTaHOBEHA B MOMOXEHHS °.

4. HaTuCHITb KHOMKY pexumy napw (16). IHankaTop napv 6AnMMaE, BKasyun Ha Te, Lo
Bifj6yBa€TLCS MonepeAHE HarpisaHHs (17).

5. LLloMHO HarpiBaHHS 3aBepLUNTLCS, iHAMKATOP NepecTaHe 6MMaTI i 3a1MLwaTMMEeThbCS
yBiMKHeHUM (19).

MOPAJA: anst BUAANEHHSA KOHAEHCATY B COMAI Ta KPaLLoro CriHIOBaHHS:

- be3nocepeaHbO Mepes CMiHOBAHHSAM MOJIOKa MOCTaBTe Mif COMIO MOPOXHIl
KOHTeHep abo yaLuky (18)

- BigkpuiiTe cucteMy comna, MOBEPHYBLUM PYy4Ky MPaBoOpPyY Yy MONOXKEHHS
npurotTyBaHHa napu (20), wob NpoTAromM 5 cekyHZ NpoMyCcTUTX napy 4vepes
cncrtemy(38)

- [MoBepHITbL PYYKY B MONOXKEHHS * (22).

6. Ans NpUroTyBaHHA Kamny4unHO HanniATe B KOHTeriHep npubansHo 100 Ma Monoka
(Makcmym 1/3 emHocTi) (39).

114

MOPAJA.

- [lna oTpUMaHHS Halikpalyx pesynbTaTiB BUKOPUCTOBYWTE BY3bKy 1 He AyXe
BENNKY EMHICTb, SKY MOXHa MPOCYHYTY Nij napose comno.

- M0NIOKO Ta EMHICTb MatoTb 6YTU Ay>Ke XONOAHUMMU.

-Mn  pagumo  BUKOPWUCTOBYBATM  HesbupaHe
yAbTpanactepn3oBaHe MO0KO

7. YCTaHOBITb MapoBe COMJIo B KOHTelHep Ans Monoka (40) i NoBepHITb pyuKy npaBopyy
B NMOJIOXKeHHs nogayi napu (20).

8. Ans Haikpalymx pe3ynbTaTiB HamaranTecs He TOPKaTUCA AHa KOHTelHepa i cTexTe
3a TUM, LL06 COMN0 He BUXOAMIO 3 MOMOKa. ToAi NapoBe comnao epekTUBHO CiHNUTL
MOOKO (41).

9. Konw niHy 6yze cTBOpeHo (42), MOBEPHITL PyUKy B MONOXEHHS * (22).

BAXJIMBO! LLIo6 yHVKHYTK neperpiBaHHA MO0Ka, He 36uBaliTe 1ioro goBLue 45 cekyHs
(815 100 ma MosiOKa).
MOPAZA. HYuncTbTe Cono Nicis KOXXHOro BUKOPUCTaHHS, L06 Y HbOMY He 3aCXao MOI0KO.
- Bigkntouite MaLnHy Big Mepexi (43)
- 3HimiTb TPybKYy NapoBoro conna (44) i npomuiiTe ii B YACTi Bogi (45) (byabTe 0bepexHi,
BOHa rapsya).
OuncTbTe NapoBe COmMJIo BOMOMOK raHyipkoto (46, 47).
- YcTaHOBITb TPYbKy Ha mapose conuo (48).

nacreprsoBaHe abo

KOPUCHI NOPALN — AIi NICNA BUKOPUCTAHHSA MAPU

AKWo BM BaxaeTe MpUroTyBaTW ecnpeco Micas BUKOPUCTaHHS MapoBoi ¢yHKLUii, Bam
NOTPIGHO AaTV OXONOHYTW KaBOBIli MaLLMHI, aJyKe BOHA 3aHaATO rapsya /19 onTManbHOro
NPUroTyBaHHA ecrpeco

BvikoHaiTe HaBeaeHe.

- MepekoHarTecs, Lo pyyka po3TalloBaHa B MONOXEHHI *

- HaTucHITL KHOMKY pexnmy Kasu (49).

- CBITNI0BWIA iHAMKATOP PexXuMy napu NMOYMHAE CBITUTUCL MOMapaH4YeBnM, BKa3youm
Ha Te, LLIO B KaBOBAapLji 3aHaATO B1COKa TeMrnepaTtypa A4/19 NpuroTyBaHHs ecnpeco (50).

- MoBHiCTIO 3aHypTe NapoBe Comno A0 KOHTelHepa, HanoBHeHoro 60 ma Boaw (18).
- MoBepHiTb py4Ky NpaBopyY y MNONOXEHHS NpUroTyBaHHsa napu (51), WwWo6 BmMnycTnTL
rapsyy BoAy i napy 3 6orinepa AN1s 0X0N04KeHHS KaBoBapKu.
- MpnbnnsHo uyepes 10-20 cekyHs BW nobaunTe, WO MOMapaH4YeBUl iHAMKaTOP
BVMIMKHETbLCS, a IHAMKATOP MPUroTyBaHHS KaBu noyvHe 6nmnmatn (21, 52). Lie o3Hauae,
LLIO MaLLUWHa HarpiBaEeTbCs A0 NOTPIGHOI TemnepaTypu 419 NPUrOTYBaHHSA ecrpeco.
- MNoBepHiTb pyuKy B MONOXKEHHS * ANS 3yNUHKK poboTn (37).
Tenep Balla KaBoBapka 0X0J10/1a, BM MOXETe roTyBaTy €Cnpeco /i HacoNoMpKyBaTUCA
ioro cmakom!

BAXKITMBO! MonepemxkeHHs! LLLlo6 Monoko He po36puskyBanocs, nig 4ac
nopaydi napu He BUMaliTe NapoBe COMNJo 3 MOJOKa.

BAXJTUBO!
MonepemxkeHHs! MNMapoBe conno goci rapsiye! byabTe obepexHi, Wob He
obnekTucs!

BAXX/INBO! Micna BUMKHEHHS QYHKUii NpUrotyBaHHA napu HeraHo W
peTesibHO OYMCTbTE COMIO.

>P>P
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OYULLLEHHSA TA AOrNaA,

1. Mpwunag
-MNepea KOXHWM uJULLEHHAM BiAKtOYalriTe npunag Big Mepexi i palte omy
OXONOHYTK (43).
- 3a NoTpebu NPOTPITb 30BHILLHIO CTOPOHY MpUAaAy BOSOrOH ry6Kot.
- PerynsipHo ouulyiiTe pesepByap, NIA40H AN Kpanenb 3 PeLuiTkow, a MoTiMm
npoTupariTe ix.
- PerynsipHo npomuBaiiTe BHYTPILLHIO YacTUHY pe3epByapa.
- fIKWo nicna BBIMKHEHHS MalUWHY B efleKTpoMepexy ABa iHAMKaTopu 6aMMaTb
10 pasis, BMAANITb 3 Npunagy Hakun (41B. PO34in «BuaaneHHs Hakuny 3 npunagy»).
- He BuKopurcTOBYIATE MUIiHI 32CO6M Ha OCHOBI CMPTY ab0 PO3UNHHMKA.
- Micng BigkNtoueHHA npunagy Bif Mepexi perynsipHoO ouuLLyiiTe ronoBKy ¢inbTpa
BOJIOrOK0 ry6KOH0.
- OuvyiiTe Mpunag Aulle BOJIOTOK raH4Yipkol. He BUKOPUCTOBYWTE MUIAHI un
abpasuBHi 3acobu.

2. MopTadinbtp
- PerynsipHo ounwyinTe Kopnyc noptadinbTpa BOAOrOK raH4Yipko, LWo6 BUAAANTY
3a/ILLIKIN KaBW, SIKi MOTAIN HAKOMUYNTUCA B LA 30Hi.
- He BukpyuyinTe renHTM 3 nopTadineTpa. Taki Aii BUKOHYThCSA ViLLe B aBTOPM30BaHOMY
CepBiCHOMY LieHTpiI.
- LLlo6 moAOBXUTU CTPOK CYX6W YLLiNbHIOBaYa ronoBku GinbTpa, He BCTAHOB/ONTE
nopTadinbTp, AKLLIO KaBOBapKa He BUKOPUCTOBYBATUMETLCS MPOTArOM TPUBAIOro Yacy.

3. MiaAoH Ans Kpanenb
- 3a noTpebun oumcTbTe NIAAOH ANA Kpaneib Ta MOro peLuiTKy BOAOK 3 HeBeMKOK
KiNbKiCTHO M'IKOrO MMKOUOro 3aco6y. MpononoLwite i BUCYLLITb.
®inbTpy, peLliTky NigA0HY AN Kpanenb (nuvwe Ana mogeni XP384) i napoBy Tpybky 3
Hep>XaBitouoi cTani (nnwe ana mogeni XP384) MoXXHa MUTK B MOCYAOMUIAHIN MaLLWHI.

BUAANEHHA HAKNY

A. BupaneHHs Hakuny
LLlo6 aizHaTLCS, Y NOTPIOHO BUAANATM HAKWM, YBIMKHITb MaLLIHY B €1eKTPOMEPEeXxy:

- flkwo iHamKaTop 6avMae 10 pasis, HacTaB Yac BUAAAUTL HAKMM.

- AKWO iHAMKATOP 6AMMAE vLle 1 pas, AoYeKaTecs nonepeaxeHHs Npo BUAANEHHS
HaKuUMy, NepL Hix BUAANATA HAaKuMN/

BuzaneHHs Hakuny AOMOMOXe MOJOBXMTIA CTPOK Cyx6M Brpoby. KaBoBapka He nignsrae
PEMOHTY, AIKLLO:

- BriganeHHs Hakummy He BMKOHYBasocs.

- HasiBHi HakonMueHHs Hakumny.

- Akcecyapv bynv BUMUTI B MOCYAOMUIAHI MaLLHI, OCKINbKM Lii BUNAAKM He MOKPUBAaOTLCS
rapaHTiero.

1.BctaBTe noptadinetp (6e3 kaBW) y Mpunag i NOBEpHITb IOro MpaBopy4 Ao

116 ynopy (10).

2. NMigcTasTe nig noptadinsTp (11) EMHICTL 06'eMoM He MeHLue 1/2 nitpa (11).
3. MNepekoHaiiTecs, Lo pyyKa BCTAaHOB/IEHA B MOIOKEHHS °.

4. HanoBHiTb pe3epByap A/ BOAN CyMILLILLIIO, LLO CKNAAAETHCS 3 BOAW M YaCTUHM
6in10ro oLTy abo IMMOHHOI KMCNOTU (3aranbHui 06'emM cymili: 2 n) (53, 4).

5. YBIMKHITb Npwiag B efiekTpomepexy (2). YBIMKHITE Npunag, HaTUCHYBLUW KHOMKY
BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS (6).

6. Konn iHAMKaTop MpUroTyBaHHs KaBW MNepectaHe 6auMaTi i 3aroputbes (12),
MOBEPHITL PYYKy NiBOPYY i AaiiTe CcyMiwi npocounTumcs (NprbamsHo 500 mn Big
ob'emy = 1/4) (13).

7. BUMKHIiTb npuiag, HaTUCHYBLUW KHOTMKY YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS (6), i 3anuwiTe
PYy4Ky B MONOXKEHHI MPUroTyBaHHSA KaBW.

8. CNOPOXHITb KOHTeNHep | BCTaHOBITL ioro nig noptadinstp (11).

9. 3auekalite 5 XBUAMH, NOTIM MOBTOPITb NMPOLLEC LLe TPUYi, HATUCHYBLUWN KHOMKY
BBIMKHEHHS/BUMKHeHHS (6) | BMKOHaBLUW nornepezHi Kpokn 6 7.

BAX/I/BO! lMNepekoHaiTecs, Lo pe3epByap He COPOXKHAETLCA MOBHICTHO.
b. MpomuBaHHA

BAXXJTINBO!
Micns BupaneHHa Hakuny npomuiiTe npunag, 2-3 pasun Yyncroto sofoto (6es
KaBu), K onucaHo B po3aini «MEPLLUE BAKOPUCTAHHSA».

O60B'A3K0BO MpoMMIATe comnio. Temep Npuaaz OYWLLEHWA Bif Hakuny i rotoBuiA A0
NOAaNbLUOIro BUKOPUCTaHHS.

FAPAHTIA

Ha BaLL npvnag noLMpPIOETLCSA rapaHTis; NpoTe 6yAb-AKi NOMUAKMN NiAKAYEHHS, MOMUIKN
npv NOBOAXKEHHI abo BUKOPUCTaHHI Npunagy Ans Liner, BiAMIHHMX Bif TUX, LLO 3a3HaYeHi
Y IHCTPYKLiSIX, @HY/IHO0Tb rapaHTito.

Ha ueli npyvnag NoWVPHOETLCS rapaHTia A1 AOMALLUHBOro BUKOPUCTaHHSA. byjb-ake iHLwe
BMKOPWUCTaHHA Mpu3Bese A0 aHy/BaHHA rapaHTii.

FapaHTis He MOLUMPIOETLCA Ha PEMOHT Npuaagy, MOB'A3aHN i3 BUAANEHHAM HaKumy.

3 byAb-AKMUX MUTaHb LWOAO MNICAANPOAAKHOrO 06CMYroBYBaHHA UM 3amacHUX YacTUH
3BepTaiTecs 40 NpoAaBLs abo B aBTOPM30BaAHUI LIEHTP 06CNYyroByBaHHS.

‘ YKPAIHCbKA ‘



YCYHEHHS HECMPABHOCTEN

MPOBJIEMIA MOXNNBI NPUHNHN CMocob YCYHEHHA

KaBa He milHa.

HacvnaHo HegoCTaTHLO
KaBW.

[opaiite e KaBu.

Ecnpeco Teue HaaTo
MOBINbHO.

KaBa HaATo Api6HO Ym
HaATo rpybo nomeneHa abo
3aHaATo nyxKka.

Bunbepitb KaBy 6inbLu
KPYnHOro nomeny.

MPOBJIEMUA

Ecnpeco He miHucre.

MOXX/TNBI MPUYNHU

MeneHa KaBa 3aHaAToO
cTapa.

CNoCob YCYHEHHA

Bukopucrosyiite
CBI>KO3MeneHy Kasy.

MeneHa KaBa He NigxoANTb
AN NPUroTyBaHHS
ecnpeco.

BukopucToByiiTe KaBy
ApibHiLoro nomeny.

Y noptadinbTpi 3aHaATO
Maso KaBWu.

[JlopaniTe we KaBw.

MopTadinbTp 3abpyAHEHNIA.

OuucTbTe noptadinbTp
3ri4HO 3 IHCTPYKUiAMN,
HaBeAeHVMU B PO34ii
«YULLLEEHHA TA Aornag.
2 NopTtadinbTp». Takox
oumncTeTe GiNbTp 414 KaBU.

FonoBska ¢inbTpa
3acMmiveHa.

Konw npunag oxonoHe,
OUMNCTbTe peLUiTky, Yepes
AIKY NPOTiKa€E BOAA,
BOJIOrOH0 ry6KOH0.

Pe3sepByap 414 Boan
MPOTIKaE Nig Yac
nepemiLleHHs.

KnanaH Ha AHi pe3epByapa
3abpyaHeHnr abo
HecrnpaBHUIA.

MpomuiiTe pesepByap
4N BOAW Ta nopyxavite
nanbLem KnanaH,
pO3TallOBaHWUA Nij,
pe3epByapom.

KnanaH 3acmiveHuin
BaMHAHVUMM
BigKNaZeHHSAMWN.

OunctbTe Npunag Bij
Hakuny BiANOBIAHO A0
IHCTPYKLIN i3 ekcnnyaTaLii.

Y npunagi Hakonuynecs
Hakwun.

OuncTbTe Npunag Big
HaKuny Bi4NOBIAHO A0
IHCTPYKL i3 ekcnayaTaLii.

3aHaaTo 6araTo KaBw.

Mig yac 3anoBHEHHS
dinbTpa He nepesuLLyiiTe
MaKCUManbHUIA piBeHsb.

Boga nporikae nig npunag.

ICHY€ BHYTPILLHI BUTIK.

MepeBipTe, UM NPaBUNBLHO
BCTaHOB/NEHO pe3epsyap.
SKLLO Npobaema He 3HKKAE,
He BMKOPUCTOBYTE
npunag i 3BepHitTbcs

[0 aBTOPV30BaHOroO
CepBIiCHOro LieHTpy.

Micnst NPUroTyBaHHS
ecrnpeco 3 nopradinbTpa

6e3rnepepBHO Teye Boja.

Y npunagi Hakonnumnecs
HaKuM yepes HaATo
XXOPCTKY BOAY.

HeraiiHo ouncTbTe Npunag
BiZl HaKMMy Bi4NOBIAHO A0
IHCTPYKL i3 ekcnnyaTaLii.

UepBOHY KPULLKY He 6y/10
3HSITO.

3HIMIiTb YepBOHY KPULLIKY.

Hacoc npautoe fyxe
LLYMHO.

Y pesepByapi HEMA€E BOAMN.

3anoBHiITb pesepByap 415
BOAW Ta 3HOBY 3anyCTiThb
Hacoc (anB. po3gin «MEPLUE
BMKOPUCTAHHSA»). He
CMOPOXHIOWTE pesepByap
MOBHICTHO.

Y nprnagi HakonmumnBecs
HaKumn Yyepes HaATo
XOPCTKY BOAY.

HeraliHo ouncTbTe npunag
BiZl HaKWny BiANOBIAHO A0
IHCTPYKL i3 ekcnnyaTaLii.

Jlo yaLLKu noTpanisae
MesieHa KaBa.

MopTadinbTp 3a6UTUIA.

Bumuniite noptadinetp
rapsiyoto BOZOH0.

Momen KaBW 3aHaATO
APIGHNIA.

BukopucToByiite kaBy
6inbLU KPYyNnHOro nomeny.

YWinbHeHHs Ha ronisLi
dinbTpa 3acmiveHe.

OuncTtbTe nopTadinbTp
Ta yLLiIbHeHHS BOIOrot0
rybkoto.

Ecnpeco nportikae 3 60kiB
noptadinsTpa.

MopTadinbTp ycTaHOBNEHO
HenpaBWbHO.

YcTaHoBITb nopTadinkTp Ha
micLe Ta 3adikcyinTe 1ioro
(noBepHiTb 3niBa HanpaBso
Ao ynopy).

Buaanite HaAAMLLIOK KaBw,
AKWIA 3aBaXa€e MOBHICTIO
3adikcyBaTu noptadineTp.

Kpaii noptadinstpa
3abUTUI KaBoto.

Buganitb HagNULLKN KaBW
Ta OUNCTbTE peLUiTKy, Yepes
AKY Teye BOAa, BOJIOr0OH
rybkoto.
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MPOBJIEMUA MOXX/TMBI MPUYNHU CNoCcob YCYHEHHA

Ecnpeco Ma€ HenpuveMHun | Micns BUAaNEHHS Hakuny MpomuinTe npunag

CMaKk. LMK/ MPOMUBaHHA BiZAMOBIAHO A0 IHCTPYKLl i3
BNKOHAHO HenpaBWIbHO. eKkcrlyaradii Ta nepesipTe
AKICTb KaBW.
Mpwrnag He npawyoe. Hacoc BUMKHeHWIA Yyepes 3anoBHiTb pe3epsyap ANs
BiZICYTHICTb BOAW. BOAW Ta 3HOBY 3anyCTiTb

Hacoc (anB. po3gin «MEPLUE
BUKOPUCTAHHSA»). He
CMOPOXHIONTE pe3epByap

MOBHICTHO.
3HIMHWI pe3epByap Ans YcTaHoBITL pe3epByap A
BO/W BCTAHOBJ/IEHNIA BOAW HaNEXHUM YMHOM.

HenpaBWIbHO.

Mpwnag He NigKYeHi MepekoHaliTecs, Wwo

[0 enekTpomMmepexi. npuaag ysiMKHeHo.
Conno He npaLoe abo Conno s niHn MepesipTe, Y NpaBUIBHO
YTBOPIOE Mano MiHu. BCTaHOBJ/IEHO BCTaHOB/IEHWI akcecyap Ha
HernpasWbHO. npuURagi: 3HiMiTb, a NoTim

3HOBY BCTAHOBITb I0r0 Ha
LLIAPHIPHOMY KPOHLUTEH
CUNIBHUM PYXOM Bropy.

Mosioko 3aHazTo rapsue. BuikopucToByiiTe cBiXe,
nacrepusoBaHe abo
ynbTpanactepunsoBaHe
HeLLloAaBHO BigKkpuTe
MOJIOKO.

TopuTb MOMapaHyeBuii HarpiBay Bogn Mo€ Tpoxu | [laiiTe MaLLVHI OXONOHYTH,
iHAMKaTop, i GyHKLUiA OXONOHYTK, MepLU HixX LOTPUMYHOUNCH
eCrnpeco He NpaLtoE. MOXHa byze rotyBaTu pekomMeHAaLil

ecrpeco. Ha cTop. 5 po3giny «KopucHi

rnopazam».

SIKLLO BU3HAUUTU MPUYMHY HECNPaBHOCTI HEMOX/NBO, 3BEPHITECA 0 CepTUdiKOBAHOIO
npogasus. Posbupatn npunag 3abopoHeHo! (Ha posibpaHi npunagm rapaHtia He
MOLLUMNPHOETLCS.)

SAXUCT AOBKI/NA

3axucT AoBKiNNA nepuu 3a sce!
® Lle npunag MicTUTb LiHHI MaTepianu, iki MOXyTb 6yTr nepepobneHi abo
BMKOPUCTaHi NOBTOPHO.
< 3zaiiTe Oro 40 MiCLLeBOro NyHKTY 361paHHs NOBYTOBUX BiAXOAiB.
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OMWCAHUE

BbJ/ITAPCKU

A TloasuxeH pe3epsoap 3a BoAa C F MopTtaduntbp
BMecTMmMocT 2 | F1 ®unTtbp3a 1 yawa
B TaBuuka Ha Abpxaya 3a yalua F2 ®untbp 3a 2 vawn
C bByTOH 3a BK/ItOYBaHe/M3KNOYBaHe F3 ®unTbp 3a kade go3n (E.S.E)
D KoHTponeH naxen (camo 3a mozen XP384)
D1.1 ByToH 3a 1360p Ha Kade 1 ropeLya G [Abpxau 3a duntpm
BOZa (camo 3a mogen XP384) H /[io3a3anapa
D1.2 NHamMKaTopHa namnuuka 3a kade H1 Tpbba Ha ato3aTa 3a napa
D2.1 ByToH 3a 1360p Ha napa I Pelwwetka Ha TaBMuKaTa 3a oTuUeXAaHe
D2.2 lHankaTopHa namnuyka 3a napa J TMogswxHa TaBMuKa 3a oTuexzaHe
D3.1 Konue 3a cTapTpaHe 1 cnvpaHe Ha K 3axpaHBaLy kaben
n3bopa L MeputenHa nbxuua ¢ Tamnep
D3.2 MonoxeHwue *: HeyTpanHo nonoxerHve M Kanak Ha oTgeneHneTo 3a ¢puntpu
E T[naBa 3a npurotBsiHe Ha kade N OtzeneHue 3a dpuntpu

TEXHWYECKW CNELNPUNKALUN

B MMomna: 15 bar

B PbyeH cTapt/cTon

B Axcecoapu: ¢uaTbp 3a 1 Yawa, duntbp 3a 2 Yawwm, GunTbp 3a kancynum ESE (camo 3a mogen
XP384), MepuTenHa nbxuLa/npucTaBka 3a npecoBaHe

B OyHkums Mapa

B byTOH 3a 1360p: ecnpeco, Napa uav ropeLua Boja (camo 3a Mmogen XP384)

W [ozBuxeH pesepsoap (BMecTMocT 2 1)

B MouHocT: 960 - 1140 W

B HanpexeHue: 220 - 240 V

B Pasmepu: 286 x 200 x 288 mm

B ABTOMaTU4HO M3KNt0YBaHe cneg 10 MUHYTK

BAXHO!
A PaboTHO HampexeHve: TO3W ypej e MpoekThpaH fa paboTtn camo ¢ 220-240 V
MPOMEH/NB TOK.

Tun Ha ynoTpeba: To3n ypes e npefHasHaveH CAMO 3A IOMALLIHA YTTOTPEBA
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MNP NMbPBA YINOTPEBA

NN AKO MALUHATA HE E N3MOJ1I3BAHA
NMPOAB/DXUTE/NHO BPEME

BAXXHO! He nocraBsiiTe HarpesaTe/iHN efleMeHTU BbpXy ypeaa.

BAXKHO! OTcTpaHeTe yepBeHaTa npefdnasHa Kanayka oT [oJIHaTa CTpaHa Ha
BOAHUSA pe3epBoap.

BAXXHO! Mons, npoyeTeTe BHUMAaTENHO MHCTPYKLMUMTe 3a 6e30nacHOCT, npean
[a U3rnon3garte CBOS HOB ypeq.

N3MNNAKBAHE HA CUCTEMUTE MPEAW MbPBATA YNOTPEBA

1. U3NJIAKBAHE HA CUCTEMATA 3A ECMNPECO

3a fja ocnrypuTte npeBb3XO/eH BKYC Ha MbpBaTta Yalla Kade, HacToMYMBO npenopbyBame Aa
M3naakHeTe CBOSITa MaLLMHa 3a eCrpeco C ropeLla Boja Cbr/1acHO LO/HUTE UHCTPYKLMN:
1.YBepeTe ce, 4e e OTCTpaHeHa YepBeHaTa MpejnasHa Karnayka oT Jo/iHaTa CTpaHa Ha
pe3epsoapa 3a Boga (1).

2. BkntoyeTe MaluvHaTa B KOHTaKTa (2).

3. OTcTpaHeTe BoAHMA pe3epBoap (3) 1 ro HanmbaAHeTe. HUBOTO Ha BojaTa He TpsbBa ja
npesuLwaea mapkmposkata ,MAX" (MAKCMYM) Ha pe3epsoapa 1 TpsibBa Aa 6b/e noHe
£0 300 ml (= ekBMBaneHT Ha 2 ronemu Yawu) (4). Cnes ToBa BbpHeTe pe3epBoapa 3a Boja
B ype/a, KaTo ce yBepuTe, ye KanakbT e 3aTBOpeH (5).

4. HatucHeTe 6yToHa 3a BK./U3KJ. (6). VIHAMKaTOpHaTa naMnimyka 3a kade Ha KOHTPOSHNSA
naHes e 3anoyHe Ja Mura, Koeto nokassa, ye ce U3BbpLLBa nogrpsasaHe (7).

5. MocTaseTte unTbp 6e3kade B nopraduntbpa (8, 9). MoctaBete nopTaduaTbpa Ha MACTOTO
MY 1 0 3aBbpTeTe HaAACHO, ZokaTo crnpe (10). MocTaseTe cbg nog noptaduntbpa (11).

6. KoraTo nHAMKaTopHaTa NlaMnunyka 3a kade crpe Aa Mura 1 octaHe Aa ceetu (12), 3aBbpreTe
KOMYeTo HanABo, 3a NPUroTBsAHE Ha ecripeco (13). TeyHoCTTa LUe NnoTeye /e 0KoNo Aecet
CeKyHAN.

7. OctaBeTe fa usteye okono 300 ml Boja (cMeHeTe Cbfa, ako € HeobXoAMMO), ciej ToBa
3aBbpTeTe KOMYETO B MOMOXEHWETO * 3a CNPaHe Ha NPUroTBAHETO Ha Kade (15).

BAXKHO / Ako ypesbT He ce 13n0n3Ba, cief 10 MAHYTY TOM LLie Ce U3KMH0UM aBTOMATUYHO KaTo
npeAnasHa Mapka.

2. M3NNAKBAHE HA CUCTEMATA 3A MAPA

1. OTCTpaHeTe BOAHWSA pe3epBoap W ro HanbaHeTe (3). HUBOTO Ha BogaTa He TpsbBa Aa
npesuLwaBa mapkmposkata ,MAX" (MAKCMYM) Ha pe3epsoapa 1 TpsibBa Aa 6b/e noHe
£0 300 ml (= ekBMBaneHT Ha 2 ronemu Yaww) (4). Cnes ToBa CMeHeTe pe3epBoapa 3a BOAa,
KaTo Ce yBepuTe, Ye KanakbT e 3aTBopeH (5).

2. HatucHete 6yToHa 3a 136op Ha mapa (16). ViHaukaTopHaTa namnuyka 3a napata Ha
KOHTPONHWA NaHen Lie 3arno4vHe ga mura (17).

3. MocTaBeTe Ato3aTa 3a Napa B CbA, MbJeH ¢ Boja (18).

4. KoraTo MHAMKaTOpHaTa 1aMnuyKa 3a napa cnpe a Mmura v octaHe aa cset (19), 3asbprerte
KOMYeTo HagACHO, KbM GyHKLMATA 3a napa (20).

5. Ocrasete BogaTa Aa ce 3arpsiea 3a 20 CekyHAW, Cef, TOBa 3aBbpTeTe KOMYeTo B MO0XKEHNe *
3a cnupaHe Ha naparta (22).

NMPUTOTBAHE HA ECINPECO

BAXXHO!
AKO QyHKLMATA ecnpeco ce 13MoN3Ba 3a MbPBU MbT, ypeabT Tpsa6Ba ga 6bae
NoYmnCTeH, KaKTo e onucaHo B pasgena ,lMPU MbPBA YIOTPEBA".

BAXHO! 3a npepoTBpaTsiBaHe Ha NMPbCKM OT ropella BoAa nposepeTe Aanu
noptadunTbpbT € 3aTerHart [OKpai, npeau Aa npuroteute Kaderto. He
OTCTpaHsABaiiTe nopTapunTbpa, AOKATO BOAATa M3TUYA, Thil KaTo ypeabT BCe
OLLe e oA Hansraxe.

A. C mnsiHo Kade

BnabT Ha Kaq)ETO, KOeTo CTe V|36pan|/|, e onpegenn cumnata N BKyCa Ha Balieto ecnpeco:
KOJIKOTO MO-CATHO € CMNIAHO Ka¢ETO, TONIKOBA MO-MHTEH3MBHO LUe 6bae ecnpecoro.

3a ga npurotauTe Kade, MoNs, BUXTe NbpBUTe 4 CTBNKK B pasgena ,lMPV MbPBA YNOTPEBA -
M3nnakBaHe Ha cucTemara 3a ecripeco” v cneg ToBa cieABaliTe MHCTPYKLMMUTE NO-40AY.

1. N36epeTe ¢punTbp: 33 1 Yalua nam 2 Yaww (23) 1 ro noctaBeTe B nopTadpuaTbPa.

2. [lobaBeTe cMNAHOTO Kade BbB $UaATHPA € MOMOLLTA Ha MepuTenHaTta Abxuua (1 abxuua
=1 mapka = 1 vawla ecrnpeco / 2 TbXuumM = 2 Mepky = 2 Yyaluu ecrnpeco), (24) cnep ToBa
ro ynabTHeTe 1 NpUTUCHETE C MOMOLLTa Ha Tamnepa (25). MouuncreTe N3IMLLHOTO Kade
0K0J10 nopTadpuaThLPA.

3. HankaTopHaTa namMnuyka 3a kade cnvpa ga Mura n octasa ga csetu (12). MawwuHata e
rotosa. KonyeTo e B roTOBHOCT fja GyHKLIMOHMPA °.

CbBETW:

-3a Haii-gobbp pesynTaT npenopbyBaMe MpejBapUTENHO 3arpsiBaHe Ha akcecoapuTe
(noptadunTbp, GUATHP 1 YaLLK), KaTO HaNeeTe ropeLla BoAa B THX.

-3a Hal-fobbp pesynTaT npenopbyBaMe MpeABapuUTENHO 3arpsiBaHe Ha rnasaTta 3a
npuroTesiHe Ha kade. MocTaBeTe CbA N0OZ rNaBaTa 3a NPUroTesHe Ha kade (26). 3aBbpTeTe
Kon4yeto Hanaso (13), B MOMOXEHMeTO 3a MPUroTBAHE Ha ecripeco, 3a 10 cekyHaw, 3a
[a 3arpeete rnaeata 3a NpurotTesHe Ha kade 1 Aa ce yBepuTe, Ye MbPBOTO €Crpeco e
C npasunHaTta Temnepatypa (27). Cnes ToBa 3aBbpTeTe KOMYETO B MOJIOXKEHMETO * 3a
crnivipaHe Ha Bogara (15).

4.TlocTaBeTe noptaduATbPa Ha MSACTOTO My, CNej KOeTo ro 3aBbpTeTe HaAsCHO, AOKaTo

cnpe (10).
5.TocTaBeTe eAHa AW ABe Yalun noj noptadunTbpa (28), 3aBbpTeTE KONYETO HANsABO, B
noNoXeHMeTo 3a ecnpeco (13), 1 KadeTo e 3anoyHe Aa Tede (29).

BAXHO/W3TnyaHeTo Ha kadeTo ce cnupa pb4Ho. He ce oTganeyaBaniTe oT MallMHaTa, AOKaTo
TS Ce 1U3non3.a.

6. Korato yaluata(ute) ce HambAHW(AT), 3aBbPTETE KOMYETO B MOMIOXEHME °, 3a Ja CrpeTe
rnotoka (15)

7. OTcTpaHeTe yalara(ure).

8. OTkntoyeTe nopTadunTLPA, KaTo ro 3aBbPTUTE HaNABO, MOC/E ro U3BaAeTe OT ypesa (8).
He gokocBaiite pUATBLPA, ThiA KaTo LLe e ropeL,

9.3a ga v3xBbLPAUTE KadeTo, 06bpHeTe MopTaduATbpa, KaTo Mpuabpxate GUTbPa C
KyKaTa, Taka 4Ye aa nagHe camo kadeto (30).

10. M3muiite ¢untbpa 1 nopTaduaTbpa Moj Teyalla BoAa, 3a ja OTCTPaHWUTe OCTaHanoTo

kade (31).

BbJ/ITAPCKU
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B. C kade no3um E.S.E. - camo 3a mopen XP384 @

MoxeTe fa n3nonssate kade go3w E.S.E., 3a ga npurotemTe ecnpecoto cu. Te MoraT ga 6baat
pa3Mo3HaTyi Mo ropHOTO JIOTO.

1 kancyna E.S.E. = 1 vawa ecnpeco

CTbnKuMTe 3a NPUroTBSAHE Ha Kade ca MAEHTUYHU C Te3un, nocodeHun B pasgen A. C MasiHo Kade,
C V3K/IIOYEeHNeE Ha:

1. MocTaBeTe dpuntbpa 3a Kade fo3u (E.S.E.) B nopTaduntbpa (32).

2.MocTtaBeTe kade Ao3ata Bb3MOXHO Haii-LieHTpanHo B noptaduatepa (33). CneaBaiite
WHCTPYKUMWTE Ha OMakoBkaTa Ha kade f03UTe 3a MPaBUIHOTO VM MOCTaBSHe B
noptaduntbpa. Kade gosumte (E.S.E.) ca npegHas3HayeHW 3a NPUroTBsAHE Ha eAHa Yalla
kade. M3non3saHeTo Ha ABe kKade 031 eAHa BbPXY ApYra He ce npenopbyBa.

NMPUTOTBAHE HA TOPELLIA BOAA - CAMO 3A MOAE/ XP384

1. MawwmrHarta e BKItoYeHa 1 MHAVKATOpHaTa AaMnuyka 3a kadpe npoabaxasa Aa ceetu (12).
2. MNocTaBeTe yalla nog Ato3aTa 3a napa (34).

3.3aBbpTeTe KOM4YETO HaZACHO, B MonoXeHMeTo 3a napa (35). MawwvHaTta 3amno4sa Aa
npuroTesa ropeya Boja (36).

4. 3a pa cnpete ropeLyarta BoAa, 3aBbpTeTe KOn4eTo 06paTHO B nonoxeHue * (37).

PA3MEHBAHE HA MJ1AKO

Maparta LLe pa3neHy MASKOTO (HanpyMep 3a MPUrOTBSIHE Ha Kamy4rHo).

1. BkitoyeTe MalLUmMHaTa B KOHTaKTa (2).

2. OTCTpaHeTe BOAHUA pe3epBoap M ro HambaHeTe (3). HUBOTO Ha BogaTa He TpsibBa Aa
npesuLwaBa mapkuposkata ,MAX" (MAKCVIMYM) Ha pe3epBoapa 1 TpsibBa Aa b6be noHe
40 300 ml (4). Cneg ToBa BbpHETE pe3epBoapa 3a BOja B MalLMHATa, KaTo Ce yBepuTe, ye
KanakbT e 3aTBopeH (5).

3. HatucHete 6yToHa On/Off (Bkn./W3kn.) (6); wHAMKaTopHaTa namnuuka 3a Kade Lie
3arnoyHe ga mura (7). Konyeto e 3aZaZeHo B MOJIOXeHMe *.

4. HatuncHeTe 6yToHa 3a 136op Ha napa (16). VIHAMKaTopHaTa nlamMnunyka 3a napa Mura, KoeTo
rnokasBsa, Ye npejBapuTesHOTO 3arpsiBaHe e B xo4 (17).

5. Cnej kaTo noArpsiBaHeTo 3aBbPLUV, MHAVKATOPHAaTa laMMYKa 3a napa octaBa BkItoyeHa (19).

CbBET 3a oTCTpaHsiBaHe Ha KOHAEH3VpaHaTa BoAa B At03aTa 1 ocurypsiBaHe Ha 06po pasneHBaHe:

- To4HO Npeaw Aa pasneHnTe MASKOTO, MOCTaBeTe MpaseH CbA UKW Yalla nog Aro3ata (18)

- OTBOpeTe c1McTeMaTa Ha At03aTa, KaTo 3aBBbPTUTE KOMYETO HAAACHO, B MOOXEHNETO
3a npuroteaHe Ha napa (20), 3a Ja MoOXxe npes cucTemata Aa NpemMnHaBa napa B
NpoAb/KeHve Ha 5 cekyHAN (38)

- 3aBbpTeTe KOMNYeTo B MosIoXeHne * (22).

6. 3a Za NpUroTBUTE Kany4umnHO, HaMbJ/iHeTe CbA C NpubAn3nTenHo 100 ml MAsSKo (MakCcMyM
1/3 o1 cbaa) (39).

CbBET:

-3a Hali-4obpun pesynTaTy U3MON3BalTe TeCeH W CPaBHUTENIHO ManbK CbJ, KOWTO
MOXe Zia Ce Nb3He MoZ Ato3aTa 3a napa

- MnsiKoTo 1 CbAbT TPSIOBA Aa 6bAAT MHOTO CTYAEHMU.

- MpenopbyBame fa 13Mnoa3Barte MbAHOMAaC/EHO NacTbopu3npaHo nam UHT masgko

7.TMocTaBeTe At03aTa 3a napa B CbAa 3a Masfko (40) n 3aBbpTeTe KOMYETO HAAACHO, B
nosoXeHmeTo 3a napa (20).

8. 3a Haii-8obpu pesynTaTi BHUMaBaliTe Aa He OKOCBATE ALHOTO Ha CbAa U Ce yBepeTe, ve
[t03aTa He 131133 Haj NOBBbPXHOCTTa Ha M/ISIKOTO. Torasa Aro3aTa 3a napa Lie M3BbpLUM
pasneHBaHeTo (41).

9. Cneg kaTo CTe NOCTUrHanW Hali-fobpata nsHa (42), 3aBbpTeTe KONYeTo B MO0XKeHMe ¢ (22).

BAXHO / 3a ga npesoTBpatuTe nperpsiBaHe Ha MASKOTO, He M3MOoA3BaiiTe YCTPOMCTBOTO 3a
napa 3a noseye oT 45 cekyHAM (3a 100ml mnsko).

CbBET: 3a ga npeAoTBpaTUTE 3aCbxBaHe Ha MAAKOTO B Ar03aTa, MOYMCTBANTe § CNef, BCAKA
ynotpeba:

- VI3kntoveTe mallnHaTa oT KOHTaKTa (43)

- (BHMMaBaWTe, TbIA KaTo e ropelya) OTcTpaHeTe TpbbaTa Ha Ato3aTa 3a napa (44) n g nsmuiite
C yncra Boja (45).

- MouncTeTe At03aTa 3a Napa ¢ BfaxHa kbpna (46, 47).

- MocTaBeTe 0THOBO TpbbaTa Ha Ato3aTa 3a napa (48).

JOBPE E 1A 3HAETE - MPAKTUKA CJTEQ U3MON3BAHETO HA MAPA

AKO nckaTe ga npuroTeBnTe ecnpeco cnej n3non3BaHe Ha ¢yHKLLI/IF|Ta 3anapa, TpF|6Ba Aa oxnagute
Kaq)EMaUJI/IHaTa CK, 3alL0TO BOAATa € TBbPAE ropeLlia 3a onTrMaaHo NpuUroTesAHe Ha ecnpeco.

CnegBaiiTe CTbMKUTE NO-AONY:

- YBeperTe ce, Ye 6yTOH®BT e B Mo3uumua O +
- HaTucHeTe byToHa 3a 1360p Ha kade (49).
- MHavkaTopHaTa namnuyka 3a napa Lie CBeTU B OpaHXeBO, KOeTo rokasBsa, Ye Kade
MallVHaTa e TBbp/e ropella 3a NpurotTesaHe Ha ecrnipeco (50).
- [MoToneTe HaMbAHO At03aTa 3a Napa B CbA, B KOMTo MMa 60 ml Boga (18).
- 3aBbpTeTe KOMYeTo HaAACHO, B NONOXEHMeTO 3a napa (51), 3a Aa v3nycHeTte ropeLlarta
BOJa ¥ napata oT 6oinepa, 3a Aa ce OxNaAn MallrHaTa,
- Cneg, okono ot 10 fo 20 cekyHAN Le BUAMTE, Ye opaHXeBaTa MHAMKATOPHA NaMmyka ce
M3K0YBa 1 MHAVKATOpPHAaTa 1aMnunyka 3a kade 3anoysa Aa mura (21, 52). Tosa nokassa,
Ye MaLUMHaTa e oxnajeHa Ao NpaBuaHaTa TeMnepaTypa 3a NpuUroTeBsiHe Ha ecrnpeco.
- 3aBbpTeTe KONYeTO B NOMOXKEHWe ¢, 3a a CnpeTe NpUroTesHeTo (37).
BawaTa KademallnHa Beye e OxnafeHa, MoOXKeTe fa NMPUroTBMTe ecrnpeco U Aa My ce
Hacnagure!

BAXHO! MpepynpexxaeHve! 3a npegoteparsiBaHe Ha pas/iMBaHe Ha MASIKO He
noeauraiTe Alo3aTa 3a napa oT MASKOTO, KOraTo U3Mon3BaTe peXxuma 3a napa.

BAXXHO!
MpepynpexaeHue! [io3aTta 3a napata e ouwe ropewa! BHMmaBaliTe aa He ce
nsropure!

BAXHO! Cnep u3knouBaHe Ha ¢yHKUMATa 3a nNapa noyuctete pAlosata
He3a6aBHO 1 BHUMATENHO.

BbJ/ITAPCKU
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MOYNCTBAHE N NOAAPBXKA

1. Ypeawbt

- V3kntouBaiite ypesa OT KOHTakTa MpeAn BCAKO MOYMCTBAHE M MbPBO r0 OCTaBeTe JAa
n3CcTUHe (43).

- MoumcTBariTe ypesa OTBBH C BNaXHa rbba, Korato cMeTHeTe TOBa 3a He0BX0AMMO.

- PeioBHO NoyuncTBaliTe pe3epBoapa, TaBMYKaTa 3a OTLEXAaHe 1 pelleTkaTa, Clef KoeTo v
n3bbpCBaiiTe.

- i3nnakBaiite NepnoAnyHO BLTPELLHOCTTa Ha pe3epBoapa.

- Korato BKk/ItOUMTE MallMHaTa B KOHTaKTa, ako ABeTe NaMnuuky npemurHat 10 nuTw,
noyncTeTe ypeaa oT KOT/IeHMS KaMbK (BXKTe pa3jena 3a npeMaxBaHe Ha KOT/IeHWS KaMbK)

- He n3non3Barite nouncTBalLLM npenapaTtit Ha 6asata Ha ankoxon UV pasTBoOPUTENN.

- Cneg KaTo M3K/IHOUMTE ypesa OT KOHTaKTa, PeA0BHO MOUMCTBANTe rMaBaTa 3a MpPUroTBsiHe
Ha kade c BnaxHa roba.

- MouncTBaiiTe camo C BAaxHa Kbpna. He m3non3ealite MoOYnUCTBaLM WK abpasvBHU
MpoAyKTy.

2. Mopradpuntbp

- PefjoBHO nouncTBaiiTe Kopryca Ha MOpTaguATLPA C BAaXHa Kbpra, 3a Aa OTCTpaHWTe
ocTaHanoTo Kade, KOETO MOXe Aa Ce e CbOpano B Tasu 30Ha.

- He otcTpaHsBaiite BMHTOBETe OT nopTadunTbpa. ToBa MOXe fa Ce M3BbPLUBA CamO OT
OTOPYV3MPaH CepBU3eH LieHTBP.

- 3a fa YABMKUTE eKcraoaTaLMOHHWS XMBOT Ha YNNbTHEHWETO Ha rnaBaTa 3a NpuroTesiHe
Ha kade, He NocTaBaKTe 0THOBO NOPTadUATLPA, ako KapemMallmHaTa HAMa Aa Ce 13MoN3Ba
3a NPOABXUTENEH NEPUOZ OT BPEME.

3. TaBaTa 3a oTueXgaHe
- AKO e He0bX0AVMO, NOYMCTBalTE TaBMYKaTa 3a OTLEeXAaHe 1 pelleTkaTa € BOAA U Manko
MeK MoYuncTBaLL, npenapar. Vi3nnakHeTe 1 NoAcyLueTe.

dunTpuTe, pelleTkaTa Ha TaBMYKaTa 3a oTuexaaHe (camo 3a mogen XP384) n TpbbaTta 3a napa
OT HepbXZAaema cToMaHa (caMmo 3a Mogen XP384) morart Aa ce MUAT B CbAOMUSIHA MaLLVHa.

NMPEMAXBAHE HA KOT/IEH KAMBK

A. lpemaxBaHe Ha KOTNEHU KaMbK

3aja pa36epeTe Aann TPHGBa Aa NpeMaxHeTe KOTNeHNA KaMbK OT MallHaTa, BKIKoYeTe MallnHaTa
B KOHTaKTa.

- AKO namnuykmTe npemMmumurHar 10 NbTK, 3HAUM € HaCTBNUIO BPEMETO 3a OTCTpaHABaHE Ha
KOTNneHnAa KaMbK

- AKO namnunykuTe npemMmrHaT camo 1 BT, n34akarite npeaynpexaeHneTo 3a oTCTpaHsaBaHe
Ha KOTNEH KaMbK, nNpean Aa NpeMaxHeTe KOTAeHWA KaMbK

MpemMaxBaHeTO Ha KOT/EHVSt KaMbK LLe MOMOTHE 3a yAb/KaBaHe Ha XMBOTA Ha MPOAYKTa.
KademalumHaTta HMa Aa 6bje PEMOHTVPaHa, ako:

- anMaXBaHETO Ha KOTNEHNA KaMbK He € NU3BbPLUEHO,
- IMaoTnoXeH KOTNeH KaMbK,

-AKCGCO&pVITe ca 6unn nImMnTK B CbAOMUANHA MallWHa, Tbli KaTo TOBa He ce nokpuea o1
rapaHuuaTa.

1. MocTaBeTe noptadpuntbpa (6e3 Kade) B ypesa 1 ro 3aBbpTeTe HaAACHO, AOKATO
crpe (10).

2. MocTaBeTe Cby € 06eM MUHUMYM 1/2 (UTBp Nog noptaduntspa (11).
3. MpoBepeTe Aanu KOMYETO € NOCTaBEHO B MONOXeEHME °.

4. HanbnHeTe pe3epBoapa 3a BoAa CbC CMeC, CbCTOSALLA Ce OT BoAa W yacT 6an oueTt
WAV NUMOHEHaA KucennHa (06w, o6em Ha cmecTa: 2 1) (53, 4).

5. BkatoueTe ypeda B KOHTakTa (2). BkatoueTe ypesa, Kato HaTucHeTe 6yTtoHa On/
Off (Bkn./U3kn.) (6).

6. Korato nHamkatopHaTa namnuyka 3a kade cnpe ga mura u octaHe Aa csetu (12),
3aBbpTeTe KOMNYETO Ha/ABO 1 OCTaBeTe cMecTa ja u3teye (okono 500 ml ot obema =
1/4) (13).

7. CnpeTe ypeaa, kaTo HaTucHeTe ByToHa On/Off (Bkn./U3kn.) (6) 1 ocTaBeTe KONYeTo B
NONOXEHMWe 3a MPUroTBSAHE Ha kade.

8. M3npasHeTe cba v ro noctaseTe nog noprapuntsbpa (11).

9. M3uakaiite 5 MVUHYTK, Ces KOETO NOBTOPETE NPOLieca OLLe TPW MbTK, KAaTo HaTUCKaTe
6yToHa On/Off (Bkn./M3kn.) (6) 1 cneaBaTe NpeauLLHUTE CTHAKA 61 7.

BAXHO / YBeperTe ce, Ye pe3epBoapbT HE € HaMb/IHO NPa3HeH.
B. 3nnakBaHe

BAXXHO!
Cnep KaTo NpemMaxBaHETO Ha KOT/IEH KaMbK MPUKIOYUY, U3nnakHeTe 2-3 MbTu ¢
uncra Boga (6e3 kade), kakTo e onucaHo B pasgena [PV MbPBA YNOTPEBA".

He 3abpaBsiiite fa n3nnakHeTe gto3ata. KOTNEHUAT kaMbk Beye e NpemMaxHaT OT ypeja 1 Toil e
roToB 3a NOBTOPHa ynoTpeba.

FAPAHLINA

BawwmsT ypes e B rapaHuysi; obaye BCUYKM FPELLKY MPU CBbP3BaHe, rpeLLku npy paboTa nw
13M0/I3BaHe Ha MalLMHATA 3a LN, pasinyHn OT MOCOUEHUTE B UHCTPYKLMNTE, Liie aHyampaTt
rapaHuusTa.

To3v yped e C rapaHuus 3a JomaluHa ynoTpe6a. Bceku Apyr Bug ynoTpeba Lie aHynupa
rapaHuusTa.

PeMOHTBLT Ha MalLMHATa, MPUYMHEH OT HEBb3MOXHOCTTA 3a NPeMaxBaHe Ha KOTIeHUs KaMbK,
He ce MoKpWBa OT rapaHuyisTa.

3a BCAKakBW CeAnpodax6eHn NpobaemMmn Uav ¢ pe3epBHY YacTy, MO, KOHCYNTHpaiiTe ce ¢
BaLuus TbproBeL, Ha Ape6HO AW C OTOPU3NPAH CEPBU3EH LIEHTBP.

BbJ/ITAPCKU
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NPOBNEMY Bb3MOXHM NPUYVHN m

OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTUA

KadeTto e MHOro BiaxHo.

He cTe n3nonssanu
[OCTaTbUHO Kade.

JobaBeTe oLe kade.

EcnpecoTo Teue npekaneHo
6aBHO.

Kageto e TBbpAE GUHO,
TBbPZE e4po U TBbpAe
cMnKkaso.

V136epeTe Manko no-eApo
MASIHO Kade.

MPOBJIEMW
EcnpecoTo HaMa Kaiimak.

Bb3MOXHW MPUYNHN

MnsiHoTO kade e TBbpAE
cTapo.

PELLEHWA

V13non3BaiiTe NpsicHO MASIHO
Kade.

MnsHoTo Kade He e
MOAXOAALLO 3@ NPUroTBSIHE
Ha ecrpeco.

M3non3Baite no-GpuHoO
MASIHO Kade.

Vima TBBpAE Manko kade B
noptadpuaTbpa.

[JobaseTe oLe Kade.

MopTadunTbpbT €
3aMbpCeH.

MouwncreTe nopTapuTLHPA,
KaTo v3nonsgate
VHCTPYKLnTE B

pasgena: MTOYNCTBAHE

M NOAAPDBXKA - 2.
Moptadpuntbp. Moumncrete
CbLLO 1 UATBLpa 3a Kade.

CnaBata 3a MpPUroTBsiHe Ha
kade e 3anyLueHa.

KoraTo ypeabT ce oxnaau,
nouncTeTe peLleTkara, npes
KOSITO M3TKYa BOAATa, KaTo
13M0N13BaTe BaxHa rbba.

Pe3epBoapbT 3a BOZA Teue,
KoraTo ce NMpemecTBa.

BeHTMABT Ha 4BHOTO Ha
pe3epBoapa e 3aMbpCeH 1in
HeunsrnpaseH.

M3mniiTe pesepBoapa
3a BOJA U 3a4BueTe
BEHTWNa, Pa3nooXKeH Noj
pe3epBoapa, C NPbCT.

BeHTWABT e 61okmMpaH ot
OCTaTbLW OT NpeMaxBaHe Ha
KOT/JIEH KaMbK.

MpemaxHeTe KOTNeHUS
KaMbK OT MalMHaTa, KaTo
13Mon3BaTe NpejocTaBeHuTe
NOTPEBUTENCKN MHCTPYKLMM.

Mo MalumMHaTa e HaTpynaH
KOTNeH KaMbK.

[pemaxHeTe KoTneHuns
KaMbK OT MallMHaTa, Kato
13MoJi3BaTe NpejoCTaBeHnTe
MOTPebUTENCKI NHCTPYKLIMN.

Moz ypeada Teue BoAa.

Vima BbTpeLLeH Tey.

MposepeTe gann
pe3epBOapLT € NocTaBeH
npaBuaHO. Ako NpobneMbT
He ce peLUu, He 13Mon3BaiTe
ypesa v ce KoHcynTupaiiTe

C OTOPU3MpPaH cepBr3eH
LEHTBP.

Vima TBBpAE MHOTO Kade.

CnasBaiiTe MakCMManHuTe
rpaHuLVM Npy MbaHeHe Ha
dunTbpa.

OT noptaduntbpa
MOCTOSIHHO Teuye BoAa, Cej,

KaTo € MpuroTBeHo ecripeco.

HaTpynaH e KOT/IeH KaMbK B
Mall1HaTa, 3aLi0To BojaTa e
0C0beHo TBbpAA.

MpemaxHeTe He3abaBHO
KOT/IEHNS KaMbK OT
MaLUMHaTa, KaTo U3non3sarte
npejocTaBeHuTe
MOTPeBUTENCKN HCTPYKLMWN.

lomnaTa e HeobnyaliHo
LLUYMHa.

Hawma Boza B pe3epsoapa.

HanbsiHeTe pesepBoapa

3a BOja U CTapTupaiite
OTHOBO rommnara (HarnpaseTte
cripaska c pasgen: MPU
MbPBA YNOTPEBA).
M3bsreaiiTe MbAHOTO
13rpassaHe Ha pesepsoapa
3a Boja.

YepBeHaTa kanayka He beLule
OTCTpaHeHa.

OTCTpa HETe YepBeHaTa
Kanayka.

HaTtpynaH e KoTneH kambK B
MalUMHaTa, 3aL0To BojaTa e
0C06eHO TBbpAA.

MpemaxHeTe He3abaBHO
KOTNIEHUsI KaMbK OT
MaLLVHaTa, KaTo 13non3BaTte
npefocTaBeHNTe
NOTPEe6UTENCKI UHCTPYKLMN.

Mima mnsiHo Kade B
Kanaykara.

MopTadunTbpLT €
3aApbCTEH.

Mouncrete noptadpunTbpa C
ropeLa Boa.

MnsiHoTO Kade e TBbpae
dvHo.

M3non3eainte Manko no-espo
MASHO Kade.

YNNbTHEHVETO Ha rnaBaTa
3a NpUroTesiHe Ha kade e
3anyLueHo.

MouncTeTe nopTaduTLHPa
W YNIBTHEHNETO C BNaXHa
rb6a.

EcnpecoTo u3tnya otcTpaHu
Ha nopTadunTbpa.

MopTadunTbPBT He e 3aKp
npaBusHo.

MocTaseTe noptaduNTbLPA Ha
MSICTOTO MY 1 rO 3acTornopeTe
(3aBBpTETE OT N9IBO HAAACHO,
JoKaro cnpe).

OTcTpaHeTe M3ANLLHOTO
kade, KOETO Mpeyn Ha
MBIIHOTO 3aCTOMOPSABaHe Ha
noprapunTbpa.

Pb6BLT Ha noptadunTbpa e
3aMbpceH oT KadeTo.

OTCTpaHETe N3TNWHOTO
Ka¢e nnoyuncrete
pelwleTkarta, npes KoATo
Mn3T4a BOAATa, KaTo
13Mnon3BaTe BAaxHa roba.
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MPOBJIEMA

BKyC'bT Ha ecrnpecoTo e JioL.

Bb3MOXHU MPUYNHN

Cnep npemaxsaHe Ha
KOTNIeHMWS KAMBK LUKBABT Ha
M3nnakBaHe He e N3BBbPLUEH
NpaBWHO.

PELLEHWA

Vi3nnakHeTe ypega
CbIMaCcHO NOTPebUTENCKNTE
VHCTPYKLMW U NpoBepeTe
KauecTBOTO Ha kadeTo.

YpeabT He paboTu.

MNomnaTa e u3KnYeHa
nopaaw imnca Ha Boja.

HanbiHeTe pesepBoapa

3a BOja 1 CTapTupaiite
OTHOBO rommnara (Harpasete
cripaska c pasgen: MPU
MbPBA YNOTPEBA).
M36sreaiiTe MbAHOTO
13npasBaHe Ha pesepsoapa
3a Boja.

MoABMXHUAT pe3epBoap
3a BOJa e HernpasW/HO
MO3NLIMOHNPAH.

[MocTaBeTe NpaBuIHO
pe3epBoapa 3a Boja.

YpeabT He e CBbp3aH.

YBepeTe ce, Ye ypeasT e
BK/IHOYEH.

[to3ata He paboTn nam
Npou3Bexza Masko nsHa.

[llo3aTa 3a nsiHa He e
MOHTVIpaHa NpasuHo.

MpoBepeTe Aanu akcecoapbT
€ MOHTVPaH MpaBuIHO Ha
ypega: OTCTpaHeTe ro v Cej,
TOBA 0 MOHTVpaiiTe OTHOBO
KbM BbPTALLOTO Ce Pamo CbC
CUJTHO fBVXEHME Harope.

MnsikoTo e TBbpAE ropeo.

M3non3Bante NpsicHO
nactbopusnpaHo uav UHT
M/ISIKO, KOETO € OTBOPEHO
CKOpO.

OpaHxeBaTa 1amnmyka
CBETW 1 PyHKLMATa 3@
ecnpeco He pabotu.

BoiinepbT e TBLPAE ropeLy,
3a NPUroTBSIHE Ha ecnpeco
cneq GyHKUMATa 3a napa.

OxnageTe BawlaTta MalUunHa,
KaTo cneABaTe UHCTPYKLMUTE
B ,Jo6pe e aa 3HaeTe" Ha
cTpaHuua 5.

AKO e HEBB3MOXHO fa Ce OMpejenyt NMpuyMHaTa 3a HeW3npaBHOCTTA, KOHCyATUpaiiTe ce ¢
0TOpUW3VpaH TbproseL, Ha Ape6Ho. Hukora He pasrnobsiBaiite ypesal (ako ypeasT e pasriobeH,
TOBA BOAW A0 aHy/NMpaHe Ha rapaHLmusTa).

OKOJIHA CPEAA
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OnasBaHeTo Ha OKO/IHaTa CpeAa e Ha MbPBO MACTO!
® BawwuAaT ypes CbAbpXa LieHHN MaTeprianu, KOUTo MoraT Aa ce NonpaBsT vaw

peLyvKamnpar.

= I'Ipep,a|7|Te ro B MECTEH MYHKT 3a c1:6|/|paHe Ha BUTOBW OTMaAbLW.




A Odvojivi spremnik za vodu od 2 | F1 Filter za 1 Solju -
B PodloSka drzaca za Solju F2 Filter za 2 3olje >
C Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje F3 Filter za kapsule kafe (E.S.E) <
D Kontrolna ploca (samo na modelu XP384) >
D1.1 Tipka za odabir kafe i vru¢e vode G Kuka za drzanje filtera 8
(samo na modelu XP384) H Mlaznica za paru ()
D1.2 Indikator za kafu H1 Cijev mlaznice za paru I
D2.1 Tipka za odabir pare I MrezZa spremnika za otkapavanje
D2.2 Indikator za paru J Odvojivi spremnik za otkapavanje
D3.1 Regulator za odabir pokretanja i K Kabal za napajanje
zaustavljanja L KaSika-potiskivac
D3.2 Pozicija *: neutralna pozicija M Poklopac spremnika za filtere
E Glava za kuhanje N Spremnik za filtere
F Portafilter

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

W Pumpa: 15 bara

B Rucno pokretanje/zaustavljanje

W Pribor: Filter za 1 Solju, filter za 2 Solje, filter za ESE-pod (samo na modelu XP384),
mjerna kasika/potiskivac

W Funkcija za paru

W Tipka za odabir: espresso, para ili vru¢a voda (samo na modelu XP384)

m Odvojivi spremnik (kapacitet 2 1)

HSnaga: 960 - 1140 W

® Napon: 220 - 240V

B Dimenzije: 286 x 200 x 288 mm

B Automatsko isklju€ivanje nakon 10 minuta

VAZNO!
A Radni napon: ovaj aparat je dizajniran da radi samo na naizmjeni¢nu struju
od 240 V.
Aparat je predviden SAMO ZA UPOTREBU U DOMACINSTVU
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PRVA UPOTREBA

ILI KADA APARAT DUGO NIJE KORISTEN

VAZNO! Nemojte na aparat stavljati grijace elemente.

VAZNO! Skinite crveni zatitni poklopac ispod spremnika za vodu.

VAZNO! Pazljivo proéitajte sigurnosna uputstva prije nego poénete
koristiti aparat.

ISPIRANJE PRIJE PRVE UPOTREBE

1. ISPIRANJE ESPRESSO SISTEMA
Da bi prva 3olja kafe uvijek imala izvrstan ukus, preporucujemo da espresso aparat
isperete vrelom vodom u skladu sa sljede¢im uputstvima:

1. Provjerite da li ste skinuli crveni poklopac ispod spremnika za vodu (1).

2. Ukljucite aparat u struju (2).

3. Izvadite spremnik za vodu (3) i napunite ga. Voda ne smije prijec¢i oznaku "MAX"
na spremniku i treba je biti najmanje 300 ml (= koli¢ina za 2 velike Solje) (4). Zatim
vratite spremnik za vodu i provjerite da li je poklopac zatvoren (5).

4. Pritisnite tipku za uklju€ivanje/iskljuCivanje (6). Na kontrolnoj tabli treperi lampica
indikatora kafe, Sto ukazuje da je u toku zagrijavanje (7).

5. Stavite filter bez kafe u portafilter (8, 9). Stavite portafilter na mjesto i okredite ga
udesno dok se ne zaustavi (10). Stavite posudu ispod portafiltera (11).

6. Kada indikator za kafu prestane treperiti i ostane svijetliti (12), okrenite regulator
ulijevo na pripremu espresso kafe (13). Protok ¢e poceti nakon otprilike deset
sekundi.

7. Pustite da iscuri otprilike 300 ml vode (promijenite posudu ako je potrebno), a
zatim okrenite regulator na poziciju * da biste zaustavili pripremu (15).

VAZNO / Nakon 10 minuta nekoridtenja aparat ¢e se zbog sigurnosti automatski
iskljuciti.

>P P

2. ISPIRANJE SISTEMA ZA PARU
1. Uklonite spremnik spremnik za vodu i napunite ga (3). Voda ne smije prijedi
oznaku "MAX" na spremniku i treba je biti najmanje 300 ml (= koli¢ina za 2 velike
Solje) (4). Zatim vratite spremnik za vodu i provjerite da li je poklopac zatvoren (5).
2. Pritisnite tipku za odabir pare (16). Na kontrolnoj tabli treperi indikator za paru (17).
. Mlaznicu za paru postavite u posudu napunjenu vodom (18).

4. Kada indikator za kafu prestane treperiti i ostane svijetliti (19), okrenite regulator
udesno na funkciju za paru (20).

5. Ostavite da se voda grije 20 sekundi, a zatim regulator okrenite u poziciju * da biste
zaustavili paru (22).

w

PRIPREMA ESPRESSO KAFE

VAZNO!
Ako se espresso funkcija koristi prvi put, aparat treba ocistiti kao Sto je
opisano u odlomku "PRVA UPOTREBA".

VAZNO! Da ne bi do3lo do prskanja vrele vode, prije pripremanja kafe
provjerite da li je portafilter zategnut do zaustavljanja. Nemojte vaditi
portafilter dok voda tece jer je aparat i dalje pod pritiskom.

A. Sa mljevenom kafom

Vrsta kafe koju odaberete ¢e odrediti jaCinu i ukus vaSeg espressa: Sto je mljevena kafa
finija, to ce vas espresso biti intenzivniji.

Da biste pripremili kafu, pogledajte prva 4 koraka u odjeljku PRVA UPOTREBA - Ispiranje
sistema za espresso, a zatim slijedite uputstva u nastavku.
1. Odaberite svoj filter: 1 Solja ili 2 Solje (23) i umetnite ga u portafilter.

2. Dodajte mljevenu kafu u filter pomoc¢u mjerne Zlice (1 Zlica = 1 mjera = 1 3olja
espresa/2 kaSike =2 mjere =23olje espresa)(24), a zatim je pritisnite potiskivaCem
(25). Maknite sav viSak kafe sa portafiltera.

3. Lampica indikatora za kafu prestaje treperiti i ostaje svijetliti (12). Vas aparat je
spreman. Regulator je podeSen na funkciju ..

SAVJETL:

- Za najbolji rezultat preporucujemo da prethodno zagrijete pribor (portafilter, filter
i CaSe) tako Sto Cete sipati vrucu vodu.

- Za najbolji rezultat preporucujemo prethodno zagrijavanje glave za kuhanje.
Stavite posudu ispod glave za kuhanje (26). Okrenite regulator ulijevo (13) na
pripremu espressa na 10 sekundi da biste zagrijali glavu za kuhanje i osigurali da
prvi espresso bude odgovarajuée temperature (27). Zatim okrenite regulator na
poziciju * da biste zaustavili vodu (15).

4, Stavite portafilter na mjesto i okrecite ga udesno dok se ne zaustavi (10).

5. Stavite Soljicu ili dvije ispod portafiltera (28), okrenite regulator ulijevo, na poziciju

za espresso (13)i kafa ¢e poceti da tece (29).
VAZNO / Kafa se zaustavlja automatski. Ostanite uz aparat dok ga koristite.

6. Kada se Solja napuni, okrenite regulator na poziciju * da biste zaustavili kafu (15)
7. Maknite 3olju.

8. Deblokirajte portafilter tako da ga okrecete lijevo i skinite ga sa aparata (8).
Nemoijte dirati filter jer ce biti vreo.

9. Kafu ispraznite tako da okrenete portafilter dok drzite filter sa kukom da bi ispala
samo kafa (30).

10. Isperite filter i portafilter ispod mlaza vode da biste uklonili ostatak kafe (31).

BOSNIAN
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B. Sa E.S.E kapsulama - samo na modelu XP384

£se
MoZete koristiti ESE kapsule da spremite espresso. Prepoznati ih moZete prema
gornjem logotipu.

1 E.S.E kapsula = 1 3olja espressa

Koraci za pripremu kafe su identi¢ni onima u odjeljku A. Sa mljevenom kafom, osim:

1. Umetnite filter za kapsule za kafu (E.S.E.) u portafilter (32).

2. Postavite kapsulu 3to je moguce centralnije u portafilter (33). Slijedite uputstva
na pakovanju kapsula za kafu da biste ih pravilno postavili u portafilter. Kapsule
(E.S.E.) su dizajnirane za pripremu jedne 3oljice kafe. Ne preporucuje se koriStenje
dvije kapsule tako da jedna bude na drugoj.

PRIPREMA VRUCE VODE - SAMO NA MODELU XP384

1. Aparat je ukljucen i indikator za kafu ostaje ukljucen (12).
2. Plstavite Solju ispod mlaznice za paru (34).

3. Okrenite regulator udesno na poziciju za paru (35). Aparat pocinje praviti vrucu
vodu (36).

4. Da biste zaustavili vru€u vodu, vratite regulator na poziciju « (37).

MLIJECNA PJENA

Para ¢e zapjeniti mlijeko (na primjer, kad pravite cappuccino).

1. Ukljucite aparat u struju (2).

2. Skinite spremnik za vodu i napunite ga (3). Voda ne smije prije¢i oznaku "MAX"
na spremniku i treba je biti najmanje 300 ml. (4). Zatim vratite spremnik za vodu
i provjerite da li je poklopac zatvoren (5).

3. Pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljuCivanje (6); indikator za kafu treperi (7).
Regulator je podeSen na poziciju -.

4, Pritisnite tipku za odabir pare (16). Treperi indikator za paru, $to znadi da je u toku
zagrijavanje (17).

5. Kada je zagrijavanje gotovo, indikator za paru ostaje svijetliti (19).

SAVJET za uklanjanje kondenzirane vode u mlaznici i osiguravanje dobre pjene:

- Neposredno prije nego 3to zapjenite mlijeko, stavite praznu posudu ili Solju
ispod mlaznice (18)

- Otvorite sistem mlaznice okretanjem regulatora udesno, na pripremu pare
(20) da radi 5 sekundi da bi para prosla kroz sistem (38)

- Okrenite regulator na poziciju * (22).

6. Da biste napravili cappuccino, napunite posudu sa priblizno 100 ml mlijeka
(maksimalno 1/3 posude) (39).
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SAVJET:

- Za najbolje rezultate koristite usku i relativno malu posudu koja se moze
staviti ispod mlaznice za paru

- Mlijeko i posuda trebaju biti veoma hladni.

- Preporucujemo koriStenje punomasnog pasteriziranog ili UHT mlijeka

7. Stavite mlaznicu za paru u posudu sa mlijekom (40) i okrenite regulator udesno, <z:
u poziciju za paru (20). >
8. Za najbolje rezultate pazite da ne dodirnete dno posude i pazite da mlaznica ne 8
izade iz milijeka. Tako ¢ete pomoc¢u mlaznice za paru modi pripremiti pjenu (41). [}
9. Kada dobijete najbolju mogucu pjenu (42), okrenite regulator na poziciju * (22). —
VAZNO / Da se mlijeko ne bi pregrijalo, paru nemojte koristiti duZe od 45 sekundi (na
100 ml mlijeka).
SAVJET: Da se mlijeko ne bi osuSilo u mlaznici, ocistite mlaznicu nakon svake upotrebe:
- Iskopcajte aparat (43)
- (pazite da nije vruce) Skinite cijev mlaznice za paru (44) i operite u Cistoj vodi (45).
- Ocistite mlaznicu za paru vlaznom krpom (46, 47).
- Vratite cijev na mlaznicu za paru (48).
DOBRO JE ZNATI - POSTUPAK NAKON KORISTENJA PARE
Ako Zelite praviti espresso nakon Sto ste koristili funkciju pare, morate ohladiti aparat
za kafu jer je voda prevruca za optimalno pravljenje espresso kafe.
Pratite donji postupak:
- Provjerite da li je regulator na poziciji *
- Pritisnite tipku za odabir kafe (49).
- Ukljucit ¢e se narandzasti indikator za paru, Sto znadi da je aparat za kafu prevrué
za pripremu espresso kafe (50).
- Uronite mlaznicu za paru do kraja u posudu napunjenu sa 60 ml vode (18).
- Okrenite regulator udesno do pozicije za paru (51) da biste ispustili vru¢u vodu i
paru iz grijaCa tako da se aparat ohladi.
- Nakon otprilike 10 do 20 sekundi narandZasti indikator se iskljuCuje i pocinje
treperiti indikator za kafu (21, 52). To znaci da se aparat ohladio na temperaturu
koja je prikladna za pripremu espresso kafe.
- Okrenite regulator na poziciju * da biste zaustavili operaciju (37).
Vas aparat se ohladio, sad moZete pripremiti i uzivati u espresso kafi!
VAZNO! Upozorenje! Da mlijeko ne bi prskalo, mlaznicu za paru nemojte
vaditi iz mlijeka kad koristite nacin rada za paru.
VAZNO!
Upozorenje! Mlaznica je joS uvijek vrela! Pazite da se ne opecete!
VAZNO! Nakon isklju¢ivanja funkcije za paru odmah i pazljivo oéistite
mlaznicu.
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CISCENJE I ODRZAVANJE

1. Aparat

- Iskopcajte aparat iz struje prije svakog €iS¢enja i pustite da se najprije ohladi (43).

- Po potrebi o€istite vanjski dio aparata vlaznom spuzvom.

- Redovno distite spremnik za vodu, spremnik za otkapavanje i mrezu na njoj, a
zatim ih obriSite.

- Redovno ispirite unutrasnjost spremnika za vodu.

- Kada ukljucite aparat, ako dva indikatora zatrepere 10 puta, ocistite kamenac
(pogledajte odjeljak o CiS¢enju kamenca)

- Nemojte koristiti alkohol ni proizvode za €iS¢enja kojima su baza otapala.

- Kada iskopcate aparat, redovno Cistite glavu za kuhanje vlaznom spuzvom.

- Cistite samo vlaznom krpom. Nemojte koristiti deterdZent ni abrazivne proizvode.

2. Portafilter
- Vlaznom krpom redovno Cistite portafilter kuciste da biste ocistili ostatke kafe koji
se mogu nakupiti u ovom dijelu.
- Nemojte skidati zavrtnje sa portafiltera. To smije uraditi samo odobreni servis.
- Da bi gumica glave za kuhanje duze trajala, nemojte postavljati portafilter ako se
aparat za kafu duZe vrijeme nece Koristiti.

3. Spremnik za otkapavanje
- Ako je potrebno, operite spremnik za otkapavanje i njegovu reSetku vodom i
manjom koli¢inom blagog deterdzZenta. Isperite i osuSite.

Filteri, reSetka spremnika za otkapavanje (samo za model XP384) i cijev za paru od
nehrdajuceg Celika (samo za model XP384) mogu se prati u masini za posude.

CISCENJE KAMENCA

A. Cis¢éenje kamenca
Da biste znali da li morate o€istiti kamenac sa aparata, ukljucite aparat u uti¢nicu:
- Ako indikatori zatrepere 10 puta, treba ocistiti kamenac
- Ako indikatori zatrepere samo 1 put, za CiS¢enje kamenca priCekajte da se prikaze
upozorenje o CiS¢enju kamenca
Ci¢enje kamenca ¢e produfZiti vijek trajanja proizvoda. Aparat za kafu nece biti
popravljen ako:
- Kamenac nije ¢is¢en,
- Postoje naslage kamenca,
- Pribor je pran u masini za posude jer to nije pokriveno garancijom.
1.Umetnite portafilter (bez kafe) u aparat i okrecite ga udesno dok se ne
zaustavi (10).
2.Ispod portafiltera stavite posudu od najmanje 1/2 litre (11).
3. Provjerite da li je regulator podeSen na poziciju ..

4. U spremnik za vodu sipajte mjesavinu vode i bijelog sirceta ili limunske kiseline
(ukupan volumen mje3avine: 2L) (53, 4).

5. Ukopcajte aparat (2). Ukljucite aparat pritiskom tipke za ukljucivanje/
isklju¢ivanje (6). -

6. Kadaindikator za kafu prestane treperiti i ostane svijetliti (12), okrenite requlator =
ulijevo i pustite da mje3avina procirkulira (priblizno 500 ml volumena = 1/4)(13). = <
7. Zaustavite aparat pritiskom tipke za ukljucivanje/iskljucivanje (6) i ostavite %
regulator podeSen na pripremu kafe. 8
8. Ispraznite posudu i vratite je ispod portafiltera (11).
9. Sacekajte 5 minuta, a zatim ponovite postupak jo$ tri puta pritiskom tipke za
ukljucivanje/iskljucivanje (6) i slijedeci ranije navedene korake 6 7.
VAZNO / Vodite ra¢una da se spremnik ne isprazni do kraja.
B. Ispiranje
VAZNO!
Nakon ciS¢enja kamenca isperite 2 do 3 puta Cistom vodom (bez kafe),
kao Sto je opisano u odlomku "PRVA UPOTREBA".
Obavezno isperite mlaznicu. Aparat je sad ocis¢en od kamenca i spreman za upotrebu.
GARANCIJA
Vas aparat je pod garancijom, ali sve greske kod prikljucivanja, rukovanja ili koriStenje
aparata u svrhe koje nisu opisane u uputstvima ¢e ponistiti garanciju.
Aparat je pod garancijom za upotrebu u domacinstvu. Sve druge vrste upotrebe ce
ponistiti garanciju.
Popravci aparata zbog neciS¢enja kamenca nisu pokriveni garancijom.
Za pitanja o postprodaji ili rezervnim dijelovima obratite se trgovcu ili odobrenom
servisu.
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RJESAVANJE PROBLEMA

PROBLEMI MOGUCI UZROCI RJESENJA

Kafa je veoma vlazna.

Niste upotrijebili dovoljno
kafe.

Dodaijte jos kafe.

Espresso tece suvise
lagano.

Kafa je prefino ili
pregrubo mljevenaili je
prebrasnasta.

Upotrijebite malo grublje
mljevenu kafu.

PROBLEMI

Na espresso kafi nema
pjene.

MOGUCI UZROCI

Kafa je prestara.

RJESENJA

Koristite svjeze mljevenu
kafu.

Mljevena kafa nije
prikladna za espresso.

Upotrijebite finije
mljevenu kafu.

U portafilteru ima
premalo kafe.

Dodaijte joS kafe.

Portafilter je prljav.

Ocistite portafilter pratedi
uputstva u odlomku:
CISCENJE I ODRZAVANJE
- 2. Portafilter. Ocistite i
filter za kafu.

Glava za kuhanje je
zacepljena.

Kad se aparat ohladi,
vlaZznom spuzvom ocistite
reSetku kroz koju voda
tece.

Spremnik za vodu curi kad
se pomijeri.

Ventil na dnu spremnika je
prljav ili nije ispravan.

Operite spremnik za
vodu i ru€no provjerite
ventil koji se nalazi ispod
spremnika za vodu.

Ventil su blokirale naslage
kamenca.

Ocistite kamenac iz
aparata pratedi navedena
uputstva.

U aparatu ima kamenca.

Ocistite kamenac iz
aparata pratedi navedena
uputstva.

Ispod aparata curi voda.

Doslo je do unutrasnjeg
curenja.

Provjerite da li je spremnik
pravilno postavljen. Ako se
problem nastavi, nemojte
koristiti aparat i obratite
se odobrenom servisu.

Stavljeno je previSe kafe.

Pridrzavajte se
maksimalnog nivoa kad
punite filter.

1z portafiltera nakon
pripreme espressa tece
voda.

U aparatu se nakupilo
kamenca jer je voda
veoma tvrda.

Odmah ocistite kamenac
iz aparata pratedi
navedena uputstva.

Pumpa je veoma glasna.

U spremniku nema vode.

Napunite spremnik za
vodu i ponovo pokrenite
pumpu (pogledajte
odlomak: PRVA
UPOTREBA). Izbjegavajte
do kraja prazniti spremnik.

Nije skinut crveni
poklopac.

Skinite crveni poklopac.

U aparatu se nakupilo
kamenca jer je voda
veoma tvrda.

Odmabh ocistite kamenac
iz aparata prateci
navedena uputstva.

U Solji ima mljevene kafe.

Portafilter je zacepljen.

Ocistite portafilter vrelom
vodom.

Kafa je suviSe fino
mljevena.

Upotrijebite malo grublje
mljevenu kafu.

Espresso curi bocno iz
portafiltera.

Portafilter nije pravilno
postavljen.

Stavite portafilter na
mjesto i blokirajte ga
(okrecite s lijeva na desno
dok se ne zaustavi).

Uklonite sav viSak kafe
zbog kojeg ne moZete do
kraja blokirati portafilter.

Rub portafiltera je
zacepljen kafom.

Uklonite viSak kafe i
vlaznom spusvom ocistite
reSetku kroz koju tece
voda.

Gumica na glavi za
kuhanje je zacepljena.

Vlaznom spuzvom ocistite
portafilter i gumicu.

Espresso nema dobar
ukus.

Ciklus ispiranja nije dobro
uraden nakon Cis¢enja
kamenca.

Isperite aparat u skladu
sa uputstvima i provjerite
kvalitetu kafe.

BOSNIAN
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PROBLEMI

Aparat ne radi.

MOGUCI UZROCI

Pumpa ne radi jer nema
vode.

RJESENJA

Napunite spremnik za
vodu i ponovo pokrenite
pumpu (pogledajte
odlomak: PRVA
UPOTREBA). Izbjegavajte
do kraja prazniti spremnik.

Odvojivi spremnik za vodu
nije pravilno postavljen.

Pravilno postavite
spremnik za vodu.

Aparat nije ukopcan.

Provjerite da li je aparat
ukopcan.

Mlaznica ne radi ili
proizvodi malo pjene.

Mlaznica za paru nije
pravilno instalirana.

Provjerite da li je pribor
pravilno postavljen na
aparat: skinite, a zatim
ponovo postavite na
zglobnu ruku ¢vrstim
pokretom prema gore.

Mlijeko je prevruce.

Koristite svjeze,
pasterizovano ili UHT
mlijeko koje je nedavno
otvoreno.

Uklju€en je narandzasti
indikator i funkcija za
espresso ne radi.
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Bojler za vodu je nakon
funkcija za paru prevruc
za espresso.

Ohladite aparat prateci
uputstva iz odlomka
“Dobro je znati” na strani 5.

Ako ne moZete odrediti uzrok kvara, obratite se odobrenom distributeru. Nikada
nemojte rastavljati aparat! (ako se aparat rastavi, ponistit ¢e se garancija).

ZIVOTNA SREDINA

Zastita Zivotne sredine je na prvom mjestu!
® Vas aparat sadrzi vrijedne materijale koje je moguce ponovo Koristiti

ili reciklirati.

o OdlozZite ga na lokalnom mjestu za sakupljanje otpada.




MEPITPA®H
A Apatpoupevo oxelo vepou 2 L F1 ®iAtpo yia 1 Attgave
B Aiokog @pAttlaviwy F2 ®{Atpo yia 2 pAtt¢avia
C Kouptii ON/OFF F3 ®iAtpo yia kapouleg kae (E.S.E)
D NMivakag eAéyyou (uovo oto povtélo XP384)

D1.1 KoupTti eTAoyrg Kage kat kautou G AyKLoTpO cuykpdtnong @iAtpou
vepOU (UOVO 0To HoVTENo XP384) H Akpog@uoto atpou
D1.2 EvSelkTikn Auyvia kage H1 ZwArvag akpoyuaciou atpou

‘ EANHNIKA ‘

D2.1 Kouprtt emAoyrig atpou I MAgypa Slokou amdvepwy
D2.2 EvéelkTikn Auxvia atpou J Agpaipoupevog lokog amovepwv
D3.1 AlakdtTng yia évapén kat K HAektplkd kaAwsLo
SLaKOTIN TNG ETILAOYNG L KoutdAr-¢ppolo
D3.2 ©¢on *: oubetepn Bon M Kartakt eUAagNg @iltpwy
E Kepalr tapaokeunq N Xwpog amobrikeuong piAtpwv
F KAetotpo Portafilter

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

m AvtAia: 15 bar

B Xelpokivntn évapén/Siakotn)

B Bonbntika eaptripata: ®iAtpo yta 1 @Atdavy, @iktpo yia 2 @Aitdavia, @iktpo
kapouAag ESE (povo oto povtéAo XP384), 5000PETPLKO KOUTAAUVEBOAO

B Asttoupyia Atpou

B KoupTtl €TTLAOYNG: espresso, atpog f Kauto VePO (UOVO oTo povteho XP384)

B ApatpoUpevo Soxelo vepou (xwpntikotnta 2 L)

B IoxUg: 960 - 1140 W

B Tdon: 220 - 240V

B ALaoTAoELC: 286 X 200 x 288 mm

B Autépatn amevepyottoinon petda and 10 Aemta

ZHMANTIKO!
A Taon Asttoupylag: autr n CUCKEUN €xEL OXESLAOTEL HOVO yLa EVOANACCOPEVO
pevupa 220-240 V.
Tumog xpriong: autr} n ocuokeun gxeL oxedtaotel MONO TTA OIKIAKH XPHZH
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NMPQTH XPHZH

H AN H MHXANH AEN EXEI XPHZIMOMNOIHOEI I' A
MOAY KAIPO

ZHMANTIKO! Mnv tomofscteite Oeppaviikd otolxeia maAvw otTn
GUOKEUN.

ZHMANTIKO! Adparp€ote TO KOKKLVO TIPOOTATEVUTIKG KATIAKL KATW afnod
To Soyeio vepou.

ZHMANTIKO! Awafdote TG 06nyieg
XPNOLLOTIOLCGETE TN VEA 0AG GUGKEUN.

EKMAYZH TQN ZYZTHMATQN TMPIN AMO THN MPQTH XPHZH

1. EKMAYZH TOY ZYZTHMATOZ ESPRESSO
Ma va €xeL UTIEPOXN YEVON O TIPWTOG 0AG KAPEC, CUVIOTOUME va EEMAUVETE TN pnyavn
TOU espresso pe (E0To VEPO, OTIWG TIEPLYPAPETAL TIAPAKATW:

1. Mnv EeXAOETE VA QYALPECETE TO KOKKLVO TIPOOTATEUTLKO KATIAKL KATW aTmod TO
Soxelo vepou (1).

2. Juvdéate tn pnxavn otnv tipila (2).

3. Apatpéote To Soxelo vepou (3) Kat yepiote To. H otdBbun Tou vepou Sev TipEmeL va
uttepBatvel Tnv EvEeLEn «MAX», kat To Soxelo Ba TipETEL va TIEPLEXEL TOUAAYLOTOV
300 ml vepd (= epimou 600 2 peydha pALt{avia) (4). £Tn cuvexeLa, ToToBeTOTE
10 S0xelo vepOU 0T GUOKEUN Kal BeRatwbelte OTL To KAAUPPA elval KAELOTO (5).

4. Natrjote to koupTttt ON/OF (6). Ztov Ttivaka gAeyXouU, N EVSELKTIKN Auxvia KagE
avaBoofrvet, uttodelkvuovtag OtL N ipoBeppavon Pploketat oe e&EAEn (7).

5. TomtoBetrote €va YIATPO Xwplg kKae oto piltpo portafilter (8, 9). Kouumwote to
piAktpo portafilter otn B€on tou kat yupiote to Se&Ld péxpt va otapatrost (10).
TomoBetrote €éva Soxelo katw amo to portafilter (11).

6.'0tav n evSELKTIKN Auxvia Kapé otauatrosl va avaBooBrvel Kal TTapapeivel
avappévn (12), yuplote Tov SLaKOTITN TIPOG TA APLOTEPA YL VA TIAPACKEUAOTEL O
espresso (13). H porj Ba &ekivrjoeL petd amd Teplmou SEka SEUTEPOAETTA.

7. Apnrjote va tpg€ouv mepimou 300 ml vepd (aAAdGEte to Soxelo, av xpelaletal), otn
OUVEYELQ, YUpLOTE Tov SLaKOTITN 0T B€0N * yLd va OTAPATHOETE TV TIapackeur (15).

ZHMANTIKO /Metd amo 10 Aemtd adpAvelag, N CUCKEUT OPrVEL QUTOHATA yLa AOPAAELQ.

acpaleiag  mpotou

>

2. EKNAYZH TOY ZYZTHMATOZ ATMOY
1. Apalpéote to Soxelo vepou Kat yepioTe To (3). H otdBun tou vepou Sgv TipemeL va
uTtepBatvel TNV EVEeLEN «MAX», Kal To S0XELo Ba TIPETIEL va TIEPLEXEL TOUAAYLOTOV
300 ml vepd (= epimou 600 2 peydha @ALt{avia) (4). £Tn oUVEXEL, TOTIOBETHOTE
10 Soxelo vepoU otn cuokeun Kat BeBatwbeite 6TL To KAAUPpA glval KAELOTO (5).
2. Matrote to KoupTil emloyng atpou (16). Ztov Tivaka eAéyxou, avaBooBnvel n
€vSELKTLKN Auxvia Aettoupylag (17).
3. TomoBeTr0TE TO AKPOPUOLO ATHOU PEoa o€ eva Soxelo yepdto vepo (18).
4.'0tav n ev8ELKTIKN Auxvia atpoU otapatrosl va avaBoofrvel Kat Tapapeivel
avappévn (19), yuptote tov Stakortn pog ta SeéLd, otn Asttoupyia atpou (20).
5. Apriote to vepO va {eotabel yia 20 SeUTEPOAETTTA KAl HETA YUPLOTE TOV SLOKOTITN

152 otn B€on * yLa va oTapatioeL o atpog (22).

MAPAZKEYH ESPRESSO

ZHMANTIKO!
Av xpnotporoteite tn Aettoupyia espresso Tpwtn ¢popd, Oa mpémeL va
kaBapioete T OUOKEUN OTIWG TIEpLypddeTal otnv tapaypado «MPQTH XPHZH».

ZHMANTIKO! lNa va pnv metaytel kavtd vepod, Pefatwdeite otL €xete
odi&eL to portafilter péxpL to téppa mpLv §EKLVAOETE va PTLAYVETE
tov kKadé. Mnv adatpeite to portafilter 600 TpéxeL To vepd, SLoTL N
CGUOKEUN TIAPAEVEL UTIO TTiEDN.
A. Mg aAeopévo Kade

O tuTog ka@é Tou eTiAéyete kaBopllel Tnv €vtaon Kat Tn yelon TOU espresso odg: 600
TILO AETITOAAECHEVOG KAWEG, TOOO TILO €VTOVOG Ba elval 0 espresso oag,.

L va ETOLUACETE TOV KAWE 0ag, avatpeEte ota 4 pwta Bripata tng evotntag MNPOQTH
XPHZH - EKTTAUGHN TOU GUCTIUATOC espresso Kal aKoAOUBNOTE TLG TTapaKATW 08nyLEG.

1. ETAEéETe To piATpo 0ag: yia 1 eAtdavi r 2 pAttlavia (23) kat ToTtoBEeTHOTE TO OTO
portafilter.

2. MNpocBEoTe TOV OAECHEVO KAWE OTO YIATPO XPNOLUOTIOLWVTAG TO S0COUETPLKO
KOUTGAAL (1 KOUTAAL = 1 pefoupa = 1 @ALTavL espresso/2 KoutaAla = 2 PHeCoUpEG
=2 PALT{avia espresso) (24) Kal, 0T CUVEXELA, CUPTILECTE TOV XPNOLHOTIOLWVTAG
T0 £€uBoA0 (25). KaBaplote TNV eplooeLa KaYe yUpw amo tn Brkn tou portafilter.

3. H ev8elktikn Auxvia ka@é otapatd va avaBoofrivel Kal TIAPAPEVEL AVAHUHEVN
(12). H pnxavn oag sivat €tolun. O Slakomtng €xeL pubuLoTel otn Aettoupyla e.

>YMBOYAEZ:

-Ta KOAUTEPQ ATOTEAEOHATA, OUVLOTOUME va TipoBeppalvete Tponyoupévwg ta

eCaptrpata (portafilter, piAtpo kat @Atdavia), pixyvovtag Kautd VEPO OTO ECWTEPLKO.

-Ma kaAUtepa aTIOTEAEOPATA, OUVLOTATAL VA TIPOBEPUAVETE TNV KEPAAN

TIapaokeunG. TomoBetriote éva Soxelo KATW aATd TNV KEPAAN TIAPACKEUNG (26).
FuploTe TOV SLOKOTITN TIPOG TA ApLoTEPA (13), YLa VA TIAPACKEUACETE TOV ESPresso,
yta 10 SgutepOAetta yla va (e0TAVETE TNV KEPAAN TIAPAOCKEUNG Kal BeBatwbeite
OTL O TIPWTOG OAG espresso €lval otn owotr) Beppokpactia (27). ZTn ouVEXELQ,
yuplote Tov SlakdTtn otn B€on ¢ yla va otapatioste to vepo (15).

4. Koupmuwote to portafilter otn 6¢on tou Kat yuplote To S€La pexpL va otapatroet (10).

5. TomtoBetrote éva @ALT{avl katw amo to portafilter (28), yuplote tov Slakomtn
apLotepd, otn B€on espresso (13) yla va apyloeL va TPEXEL O KAWEC (29).
YHMANTIKO / H por] Tou kag@é otapatd xelpokivnta. Mnv amopakpuUveote amd tn
pnxavr étav xpnotpotoLeitad.
6. MOALG yepLoeL To YALT{avL, yuploTe Tov SLaKOTTN 0Tn B€on ¢ yLa va oTapatr)osL n
por (15)
7. Apalpéote to(ta) YALT{AvL(-La).
8. Artacpaliote to portafilter, yupvwvtag To aplotepd Kal agAlpEoTe TO Ao T
ouokeun (8). Mnv ayyilete to @iAtpo ylatt Ba eivat kauto.
9. MNa va adsldoete Tov Kawe, avtlotpePte to portafilter evw kpatdte to @iAtpo pe
TO AYKLOTPO, £TOL WOTE VA TIECEL JOVO 0 KAWEC (30).
10. MAUvete To {Atpo Kat To portafilter katw amd TpexoUPEVO VEPO, yLa va kaBaploete
Ta UTTOAElppata Ttou kawe (31).

‘ EANHNIKA ‘
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B. Mg kayoulAeg E.S.E. - pévo oto povtélo XP384

Mropeite va XpnoLUoTIOL|oeTe TG KAYOUAEC E.S.E. yla va @TLdEete Tov espresso oag.
MTtopoUv va avayvwpLoTouv aro To TTapamavw AoyoTuTo.

1 kApouAa E.S.E. = 1 pALT{avL espresso
Ta Brpata mpostolpaciag tou kage ival (dla pe autd tou turpatog A. Me aAeopévo
KAQE, EKTOC:
1. TotoBetrote To QIATPO yLa TG Kapouleg kawée (E.S.E.) yéoa oto portafilter (32).
2. TortoBetriote TNV KAPouAa éoo To Suvatdv TO Keviplkd oto portafilter
(33). AkoAouBrote TG 08nyleg otn ocuokevacia TwV KAPOUAWV Kagé, yld va
TomoBeTroeTe owotd TNV Kapoula oto portafilter. OL kapouAeg (E.S.E.) elvat
OXESLAOPEVEG yLa TNV TTApaywyr] vog YALT{aviol Kage. Aev cuviotdtal n xpron
8500 KaPoUAWV N pila TTavw otnv AAAN.

NAPAZKEYH KAYTOY NEPOY - MONO 2TO MONTEAO XP384

1.H pnxav €lvat evepyorolnpévn Kat n €VSELKTIK Auxvia Ka@é Tapapevel
avappevn (12).

2. TomtoBetroTE éva ALT{AVL KATW Ao TO AKPOYUOLo atpou (34).

3. luplote Tov Sltakomtn pog ta Se&Ld, otn B€on atpou (35). To pnydavnua apxilet
va Tapaokeudletl kautd vepd (36).

4., Tl va OTAPATHOETE TO KAUTO VEPO, YUPLOTE Tov SLakoTttn Eava otn Béon ¢ (37).

NMAPAZKEYH A®POIrANOY

O atpog Snuloupyel appoyaia (TL.y., yla va eTLAEETE cappuccino).

1. Zuvdéate tn pnxavr otnv mpida (2).

2. Apatpeate to Soxelo vepou kal yepiote to (3). H otdBpn tou vepou Sev TIpETIEL
va Eemepvd TNV EVSELEN «MAX», KaL To Soxelo Ba TIPETEL VA TIEPLEXEL TOUAGXLOTOV
300 ml (4). Ztn ouvéxela, TOTIOBETAOTE To SoxElo VePOU OTn CUOCKEUN Kal
BeBalwbeite 6TL TO KAAUPPA glvat KAELOTO (5).

3. Matrjote to koupttt ON/OF (6). H evéelktikr) Auxvia kage avapBoofrivel (7).
O SLakomtng €xeL pubpLotel otn B€on ».

4., NatAoTe To KOUPTTL ETTAOYN G atpoU (16). H evSelkTtikn Auxvia atpol avaBooBrvel,
uTtoSeLlkvUovTag OtL N ipobéppavon Bploketal oe eEEALEN (17).

5. MOALG oAokAnpwBel Tto otddlo tng mpobEéppavong, N eVEELKTIK Auxvia tng

AeLtoupylag atpou apapével otabepd avappévn (19).

YYMBOYAH ylLa va a@alpéoeTe TOUG USPATHOUG ATIO TO aKPOWYUOLO KAl va Slacpalioete
KOAI TIOPACKEUT a@pOyalou:
- Alyo TIplv TtapaoKeudoeTe a@poyala, tomobetriote éva ddelo Soxelo N
PALT{AVL KATW amo To akpouoLo (18)
- Avoi&te to ouotnpa akpouaoiou yupilovtag tov Slakomtn Tpog ta SeLg,
otnv mpoetolpacia atpou (20) yia 5 SeutepoAemta, PEXPL VA TIEPATCEL O
atpog amd to cuotnua (38)
- Tuplote tov Slakdmtn otn B€on -« (22).
6.Ma va TTapackeUAosTe cappuccino, yepiote éva Soxelo pe mepimou 100 ml
154 ya@haktog (1/3 Tou peylotou tou Soxeiou) (39).

~YMBOYAH:

- MNa kaAUtepa amoTeAéoPaTa, XPNOLUOTIOLOTE €Va OTEVO KAl OXETIKA PLKPO
Soxelo, Tou PTopEL va yALoTpr oL KATW armd To akpo@uoLo atpoU

- To y&Aa kat to Soxelo Ba Tpemel va elvat TToAU Kpua.

- ZUVLOTOUE TN XPprion A POUG TTACTEPLWHEVOU YAAAKTOG 1] YAAQKTOG UYNARG
Beppikng emegepyactag (UHT)

7. TomtoBeTroTe TO AKPOPUGLO AtHoU Péoa oTo Soxelo e To yaAa (40) kal yuplote
Tov SLakottn Tpog ta SefLd, otn B€on atpou (20).

8. ' BéATLoTa amoteAéopata, YPOVTLoTE va pnv ayyi&ete tov mubpéva tou Soxelou
Kat BeRalwbeite 6TL To akpoUoLo Sev Byatvel €Ew aTto To yAAA. ITn CUVEXELQ, TO
akpowuolo atpou Ba Snuloupyrosl appdyala yia €odg (41).

9. MOALG TIETUXETE TOV KAAUTEPO aWpo (42), yuplote Tov SLakottn otn Bgaon « (22).
YHMANTIKO / lNa va pnv {eotabel uttepBOALKA TO YAAQ, N XPNOLUOTIOLOETE TOV ATHO
Tieploootepo amnd 45 SeutepdAemnta (yla 100 ml ydAa).

YYMBOYAH: Ta va pnv &epabel to yala péoa oto akpouolo, va kabapilete to
aKpo@UOLO PETA amd kabe xprion:

- ATtoouvS€aTe TN unxavr) amod tnv ipida (43)

- (Mpooétte, elval kautd) AQalpEoTeE TOV CWANVA AKPOWYUGCLOU atpou (44) kat

TIAUVETE ToV o€ KaBapd vepo (45).
- KaBaplote to akpouotlo atpol pe éva vwTtd Ttavi (46, 47).
- EmavatomoBetriote Tov cwArva akpouciou atpou (48).

XPHZIMEZ ZYMBOYAEZ - NMAPAZKEYH KA®E META TH XPHZH ATMOY

Av BéAete va QTLALETE espresso PETA TN (%(pr']or] NG AELToUpylag aTHOU, TIPETEL Va
QY OETE TN PNXAV KAQE va KPUWOEL, ETTELSN TO VEPO elval UTIEPBOALKA KAUTO Kat Sev
evSelkvutal yLa tn BEATLOTN TTAPACKEUT eSpresso.
AkoAouBroTE Ta Tapakdtw Brpata:
- BeBawwBeite 6t To koupTti lvat otn Bgon *
- Matrote To KOUPTIL ETILAOYNAG KAWE (49).
- H ev&elktikn) Auxvia atpou glval TTopTokaAl, UTTOSELKVUOVTAG OTL N PNXAvr) Kage
elvat uttepPoAikd {eotr] yla TNV Ttapackeur espresso (50).
- Bubiote teAelwg To akpopUOLo atpoU o éva Soxelo yepdto pe 60 ml vepd (18).
- Tuplote tov SLakomTn pog ta e&Ld, otn B€on atpou (51), yia va arneAeubepwoete
TO KQUTO VEPD KAl TOV ATHO OTO E0WTEPLKO TOU PTIOLAEP, YLO VA KPUWGEL N JNXavh).
- Metd amo mepimou 10 €wg 20 SeutepOAemta, Ba SelTe TNV TTOPTOKAAL EVSELKTLKN)
Auxvia va ofroel kat n evSelktikr Auxvia kage apyifel va avaBoofrivel (21,
52). AUTO UTIOSELKVUEL OTL N PNXavr €XEL KPUWOEL KAl BploKeTal otn owotn
Beppokpactia yla tnv apackeur| espresso.
- Tuplote tov Slakdmen otn B€on « yla va StakdPete tn Asttoupyla (37).
H pnxavi ka@pé €xeL TIAEOV KPUWGOEL, MTIOPELTE VO TIAPACKEUACETE KAl va
aTtOAQUCETE TOV espresso oag!

‘ EANHNIKA ‘

ZHMANTIKO! MNpoetsomoinon! MNa va pnv metaytel Kauvtd ydaia, pnv
Byalete to akpodloLo atpol amod To yaAa Otav XPnoLUOTIOLE(TE TN
AeLtoupyia «atpov».

>HMANTIKO!

MNpogitdomoinaon! To akpodUoLo atpou Tapapével Kauto! NMpooéxete va
pMnv Kaeite!

ZHMANTIKO! AdoU attevepyoTioLoeTe Tt AcLtoupyia atpou, kabapiote
OQMECWG KOL TIPOCEKTLKA TO akpoduUalo. 155

>P DB



156

KAOAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

1. Houokeun

- BydAte amo6 tnv mpida tn ouokeun Tipwv and kAbs kabaplopd kal arote T
OUOKEUN VA KPUWOEL TIpWwTa (43).

- KaBapilete eEwteplkd TN OUOKELN HPE €va VWTIO OPOUYYApL, OToTE Bewpeite OTL
elval amapattnro.

- KaBapilete Taktikd To S0XEL0 VEPOU, TOV SLOKO ATTOVEPWVY KAL TO TIAEYUa TOU, Kat
petd okouttiote ta.

- ZETIAEVETE TAKTLIKA TO ECWTEPLKO TOU Soxelou vePOU.

- Av oL 8U0 Auyxvieg avaBooBrioouv 10 QopEG OTavV CUVSETETE TN Pnyavn oto pelpa,
QPAAATWOTE TN CUOKEU (AVATPEETE OTNV EVOTNTA OXETLKA PE TNV APAAATWoN)

- MnV XpnOLUOTIOLE(TE OLVOTIVEUA ] KABAPLOTIKA PE BAon SLAAUTEG.

- ApoU amooUVEECETE T CUOKeUN amo tnv Tiplla, kaBapieTe TAKTIKA TNV KEPAAN
TIAPAOKEUNG XPNOLPOTIOLWVTAG €Va VWTIO GPOUYYApPL.

- MNa tov kaBapLopd, XpNOLUOTIOLOTE PoVo éva vwtd Ttavi. Mnv xpnotpototeite
QTIOPPUTIAVTLKA 1| SLABPWTLKA TTpolovTa.

2. To portafilter

- KaBapilete taktikd to mepiPAnpa tou portafilter pe éva vwnd mavi, yua va
OTIOHAKPUVETE TA UTIOAELUPATA KAPE TIOU PTIOPEL VA £XOUV CUGCWPEUTEL.

-Mnv agalpeite tig Bideg amod to portafilter. Autd pmopel va yivel povo oe
€EoucoLobotnuEVo KEVTPO oEPPLC.

- N va apateivete tn (wr) Tou TTapePPUCHATOC TNG KEQAANG TIAPACKEUNG, UNV
tomoBetelte To portafilter otnv kaetiepa, av Sgv TIpoOKeLTAL va XpnotyoTiotnBet
yla pgeydAo slaotnpa.

3. O &iokog amdévepwyv

- ‘Omote xpeLdletal, kabBapiete Tov SL0KO ATIOVEPWVY Kal Tn oXApa PE VEPO KAl Alyo
HAAQKO aTTOpPUTIAVTLKO. ZEMAUVETE KAL OTEYVWOTE.

Ta piAtpa, n oxdpa tou SioKou amovepwV (UOVO yLa To Povtého XP384) kal 0 CwArvag atpou
amd avoEelSwTo atodAL (MOVO yLa To HoVTEAO XP384) TIAEVOVTAL GTO TIAUVTHPLO TILATWV.

ADANATQZH

A. Apaldatwon
Ma va elte av TIPETIEL VA a@aAATWOETE TN PNYAvr) 0aG, CUVSEDTE T pnxavr otnv mpila:
- Av oL Auyvieg avaBooBricouv 10 QopEG, TIPETIEL VA KAVETE APAAdTWoN
- Av ol Auyvieg avaBooBricouv povo 1 popd, TTEPLUEVETE VA EPPAVLOTEL N ELS0TTIONON
APAAATWONG TIPLV KAVETE AQAAATWON

H apahdtwon Ba emunkuvel tn Stapkela {wrg tou Tpoidvtog. H kagetiépa Sev Ba
ETILOKEVAOTEL av:

- Aev ekteAeltal apaldtwon,
- YTtdpxouv evamoBeoelg aAdtwy,

- Ta e€apTripata MAUBNKav og TIALVTHPLO TILATWY, KABWE AuTo Sev KAAUTITETAL aTtd TNV
gyyunon.

1. TomtoBetrjote to portafilter (xwplg kawe) otn cuokeur kKal yuplote to Se&Ld
pEXPL Va otapatroet (10).

2. TomtoBetriote €va Soxelo pe Oyko TOUAdyLotov 1/2 Altpou kKAtw amod To
portafilter (11).

3. EAéyEte OTL 0 SLAKOTITNG €XEL pUBPLOTEL OTn B€on -
4. Tepiote To Soxelo vepou pe SLANUPA TIOU TIEPLEXEL VEPO HE €V PEPOG AEUKO
EUSL | 0&U Agpoviol (GUVOALKOG dykog SLaAupatog: 2 L) (53, 4).

5. ZUVSEQDTE TN CUOKEUN otnv Tiptda (2). EvepyOTIOLOTE TN CUCKEUN, TIATWVTAG TO
KoupTttL ON/OFF (6).

6.'0tav n evdelkTiki Auxvia kape otapatriosl va avaBoofrvel Kat Tapapeivel
avappévn (12), yuploTe Tov SLOKOTITN TIPOG TA APLOTEPA KAL AYrOTE TO Helypa
va tpe€el (mepimou 500 mL oykou = 1/4) (13).

7. ZTaPATAOTE T OUOKEUN TATWwvTag to kouptit ON/OFF (6) kat agriote Ttov
SLakomtn otnv MNapaockeur| Kape.

8. ASeLdote o S0)Elo Kal emavatomoBeTrote To kKAtw ard to portafilter (11).

9. MepLPEVETE 5 AETTTA KAL, OTN CUVEXELQ, ETTAVAAAPETE TN SLASLKACLA TPELG POPEG
OKOMN Ttatwvtag To koupTit ON/OFF (6) kat akohouBwvtag ta TiponyouHEVa
Brjpata 6 kat 7.

YHMANTIKO/BeBawwbeite OtL to Soxelo Sev lval eVIEAWG GSELO.

B. ‘EKTTAUGN

veEPO (Xwpig Kadé), omwg meplypddetal otnv mapaypado «MPQTH
XPHZH».

>HMANTIKO!
A Metd tnv apaldtwaon, EemAvvete 2-3 popég xpnotpotolwvtag kabapo

Mnv &exaoete va EemMAUVETE TO akpouaolo. H ouokeur €xel apalatwBel kat elval
€tolun va xpnotuotonBet Eavda.

EFTYHZH

H ouokeury oag kaAumtetat amd eyyuvnon. Qotdoo, Tuxov o@aApata oUVSEEong,
OQAAPATA OTOV XELPLOYO 1) TN XProN TNG PNXavhg yla okotolg dAAoug amod autolg
TIou ava@épovtal otLg 08nyleg, Ba akupwoouv TNV yyunon.

AUTH n ouokeur] kaAUTITeETal amd €yyvnon yld olkLakr xprion. Kabe dAAn xprion
aKUPWVEL TNV €yyunon.

H eyyunon 8&v KAAUTITEL ETILOKEUT TNG PNXAVAG YL {NHLEG TTIOU €X0UV TIPOKANBEL ETTELS
Sev €xeL ylvel apaidtwon.

Ma tuxdv ntrpata Jetd tnv mwAnon 1 {ntrpata ge avtaAAaKTkd, cUPPBoUAsUTelte
TO KATAOTNHA ALAVLKAG 1} €éva €E0UCLOSOTNHEVO KEVTPO OEPPLG.

‘ EANHNIKA ‘
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ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN

NMPOBAHMATA NIGANEZ AITIEZ ANYZEIZ

O kapeg eivat TToAu
apaLog.

Aev xpnolpomotoate
OPKETO KAWE.

MpooBeote TIEPLOCOTEPO
KAE.

O espresso peeL TIOAU
apya.

O Kaeg elvat oAU
AETITOC, TIOAU XoVEpOG 1)
TIOAU 0AEUPWENG.

EmiiAé€te Alyo Lo
XOVEPOAAECHEVO KAWE.

MPOBAHMATA

O espresso Sev €xeL
KOAlPAKL.

MIGANEZ AITIEZ

O kaeg elvat
MTIAYLATLKOG,.

AYZEIZ

XpnolyoToLrote
(PPECKOANECPEVO KAWPE.

O aleopévog Kageg Sev elval
KOTAAANAOG yLa espresso.

XpNOLUOTIOLNOTE TILO
AETITOAAEGHEVO KAWE.

Aev €xete BAAEL apKETO
Kawé oto portafilter.

MpooBéote TEpLOCOTEPO
KAPE.

To portafilter elvat
BpopiKo.

KaBapiote to portafilter
oUPPWVA PE TLG

odnyleg otnv evotnta:
KAGAPIZMOZ KAI
ZYNTHPHZH - 2.
Portafilter. KaBapiote kat
TO QPIATPO TOU KAWE.

To Soxelo TpEXEL vEPO
OTAV TO PETAKLVELTE.

H BaABLSa kdtw
aro To SoxElo vepoU
elvat akabaptn n
EAATTWHATLKI.

MAUvete To SoxElo vEpOU
KOL AELTOUPYNOTE TN
BaABida pe to SAXTUAG
oag, To omolo Bploketal
Kdtw amd to Soxelo.

‘ExeL ppdageL n BaABisda
amno alata.

AQaAATWOTE TN CUOKEUN
olPPWva Pe TG odnylec.

H Kke@aAr TTapackeung
elval ppaypevn.

A@oU KPUWGOEL N CUCKEUN,
kaBaplote Tn oxapa ar'
OTIOU TPEXEL TO VEPO Mg
€va vwd opouyyapt.

H pnxavrj €xeL TiLaceL
aAata.

AQaAQTWOTE TN CUOKEUN
oUPPWVA Pe TG 08nyleg.

Alappor] VEPOU KATW aTto
TN GUOKEUN).

YTIAPXEL ECWTEPLKN
Slappon.

EAéyEte OTL TO Soxelo €xeL
tomoBetnBel cwotd. EQv to
TIPORANUA TIAPAUEVEL, NV
XPNOLUOTIOLELTE TN CUOKEUN
Kal oUPBoOUAgUTE TE éva
€E0UCLOSOTNUEVO KEVTPO

oEpPLG.

H Ttoootnta tou kawé
elvat e§alpetikd peydan.

Tnpelte Ta peylota épLa
otav yepiete To piAtpo.

Tuvexng por vepou Ttou
xUvetal amo to portafilter
META TNV TIOPACKEUN
espresso.

H pnxavn €xeL apxloel va
TLavel dhata yati To vepod
elval LdLaitepa okAnpo.

AQaAATWOTE APECWC TN
OUOKEUN CUU@WVA HE TLG
odnylec.

Aev apalpébnke to
KOKKLVO KQTTAKL.

AQaLpEOTE TO KOKKLVO
KQTTAKL.

H avtAia kavel apUoLko
Bd6pupo.

Aev uttdpyel vepd oto
Soxeto.

repiote to oxelo

vepoU Kal Beote Eavd oe
Aettoupyta tnv avtiia
(avatpegte otnv evotnta:
MPQTH XPHZH). Mnv
aprvete to doxelo va
adelddlel teheiwg.

H pnxavn €xeL apxloel va
TLavel ahata yati To vepo
elval LéLaitepa okAnpo.

AQaAATWOTE AUECWC TN
OUOKEUN oUP@WVA HE TLG
odnytec.

YTIApXOULV KaTakabLa Kae
pEoa otnv KouTa.

To portafilter elvat
ppaypévo.

KaBapiote to portafilter
HE KQUTO vepO.

O aAeopgvog Kageg elvat
TIOAU AETTTOG.

Xprjon eAapwg Lo
HEYAAWVY KOKKWVY KAPE.

To mapépBuopa otnv
KEPAAN TTapaokeung sivat
ppaypévo.

KaBapiote to portafilter
Kal To TapEéPPuopa P eva
VWTIO GYOUyydpL.
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Alappéel espresso amo TG
TIAEUPEG Tou portafilter.

To portafilter Sev €xel
tomoBetnbel owotd.

Koupmwote kat acpaAiote
to portafilter otn 8£on tou
(yuplote to amo aplotepa
Tpog Se&La pExpL va
OTAUATHOEL).

ApalpEoTe TNV eploosLa
KQUE TIOU 00G EPTIOSLLEL
va acpaAicete owotd to
portafilter.

To xethog tou portafilter
EXEL PPAEEL aTIO KAWPE.

Apatpgote TNV Tieplooela
Ka@ée kat kaBapiote
oxXapa artt' OTIoU TPEXEL
TO VEPO HE €va VWO
opouyydpL.

EANHNIKA
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MPOBAHMATA

O espresso €xeL Aoxnun
yeuon.

MIGANEZ AITIEZ

Aev €ylve 0WOTA 0 KUKAOG
EKTIAUCNG PETA TNV
apaidatwon.

AYZEIZ

Z€MAUVETE TN CUOKEUN
olPPWVA PE TIG 08nyleg
Kat eEAEYETE TNV TTOLOTNTA
TOU KAWE.

H ouokeur| 6gv Aettoupyet.

H avtAla €xel
amevepyoTtolnOel emeLdn
Sev uTtAp)EL vEPO.

Fepiote to Soxelo

vepou kal Beote Eavd oe
AeLtoupyia tnv avtiia
(avatpe€te otnv evotnta:
MPQTH XPHZH). Mnv
aprvete to Soxelo va
adelalel teAelwe.

To agatpolpevo
Soxelo vepou Sev €xeL
tomoBetnOel owotd.

TomoBetrote cWotTd TO
Soxelo vepou.

H ouokeur] Sev elval
ouVSESEPEVN.

BeBawwbeite otL
n ouokeun givat
EVEPYOTIOLNHEVN.

To akpo@uaoLo Sev
Aettoupyel ) Snuloupyetl
Alyo a@po.

To akpo@UGLO aYpou Sev
€xeL tomobetnBel owotd.

EAéyEte ot To e€dptnua
Bploketal otn cwotn Béon
0TI CUOKEUN: QPALPECTE TO
Kal tomoBetrote to Eava
otov apBpwto Bpaylova,
XpnotgoTolwvtag otabepr
avodLkn kivnon.

To ydAa glvat oAU eoTo.

XpNOLUOTIOLOTE PPETKO,
TIAOTEPLWHEVO 1] YAAQ
UHT Ttou €xete avolget
mpdoata.

H TtoptokaAt Auyvia givat
avappévn Kat n pudpion
espresso Sev AeLtoupyet.

To pTto\ep vepou givat
uTteEpBOALKA {E0TO yLa TNV
TIAPOOKEUN] espresso PeTd
TN Xpron tng Asttoupylag
atpol.

AQrOTE TN CUOKEUN Va
KPUWOEL, akoAoubwvtag
TLG 08nyleg TNG EvoTNTAG
«XPAOLUEG CUPPBOUAEG»
oTn ceALSa 5.

Av &ev prmopeite va Bpeite tv awtia tou mpoPArjpatog, ameubuvBelte o€
efouolobotnuévo katdotnua. Mnv amocuvappoloyeite TotE Tt ouokeun! (av
amocuvappoAoynBel N CUOKEUT), AKUPWVETAL N gyyunan).

MEPIBAAAON

MpogxeL n mpoctacia tou epLBaAAovrog!

® H ouokeur) oag TepLEXEL TIOAUTIPA UALKA, Ta oTtola PTtopouv va
avaktnBouv ) va avakukAwBoUv.

O Metageépeté T O €va TOTILKO OnNUeElo GOUAAOYNG QOTLKWVY
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KIRJELDUS

A Eemaldatav 2 L veepaak F1 1 tassi filter -
B Tassi hoidmise alus F2 2 tassifilter —
C Toitenupp F3 Kohvikapslite filter (E.S.E) s
D Juhtpaneel (ainult mudelill XP384) T
D1.1 Kohvi ja kuuma vee (ainult G Filtrihoidekonks L
mudelil XP384) valikunupp H Auruotsak
D1.2 Kohvi margutuli H1 Auruotsaku voolik

D2.1 Auru valikunupp I Tilgaaluse rest

D2.2 Auru margutuli J Eemaldatav tilgaalus

D3.1 Nupp valiku alustamiseks ja K Toitejuhe
peatamiseks L Lusikas-tamp

D3.2 Asend °: neutraalne asend M Filtrite hoidiku kaas
E Pruulimispea N Filtrite hoidik
F Portafilter

TEHNILISED ANDMED

B Pump: 15 baari

W Kasitsi kaivitamine/peatamine

W Lisatarvikud: 1 tassi filter, 2 tassi filter, ESE-kapslifilter (ainult mudelil XP384),
modtelusikas/tamp

B Aurufunktsioon

B Valikunupp: espresso, aur vdi kuum vesi (ainult mudelil XP384)

B Eemaldatav paak (2 L mahutavus)

W Vdimsus: 960-1140 W

B Pinge: 220-240V

B Moddtmed: 286 x 200 x 288 mm

B Automaatne sulgemine 10 minuti parast

OLULINE!
Toopinge: see seade on ette nahtud tootamiseks ainult 220-240 V

vahelduvvooluga.
Kasutustulp: see seade on ette nahtud AINULT KODUSEKS KASUTAMISEKS
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ESIMENE KASUTUSKORD

VOI KUI SEADET POLE PIKKA AEGA KASUTATUD

A\
VAN
A\

OLULINE! Arge asetage seadmele kiitteelemente.

OLULINE! Eemaldage veepaagi alt punane kaitsekate.

OLULINE! Enne oma uue seadme kasutamist lugege ohutusjuhised
tahelepanelikult 1abi.

SUSTEEMIDE LOPUTAMINE ENNE ESIMEST KASUTUSKORDA

1. ESPRESSOSUSTEEMI LOPUTAMINE
Selleks et teie esimene tass kohvi maitseks hasti, soovitame tungivalt loputada
espressomasinat kuuma veega jargmiste juhiste jargi.

1. Veenduge, et veepaagi (1) all olev punane kaitsekate on eemaldatud.

2. Uhendage seade (2) vooluvdrku.

3. Eemaldage veepaak (3) ja taitke see veega. Veetase ei tohi ulatuda paagil olevast
tahisest ,MAX" k6rgemale ja paagis peaks olema vahemalt 300 ml vett (= 2 suurt
tassitait) (4). Seejarel pange veepaak tagasi, nii et kate on suletud (5).

4. Vajutage toitenuppu (6). Juhtpaneelil vilgub kohvi margutuli, mis naitab, et
eelsoojendamine on kaimas (7).

5. Asetage ilma kohvita filter portafiltrisse (8, 9). Lukake portafilter oma kohale (E) ja
poorake seda paremale, kuni see peatub (10). Asetage portafiltri (11) alla anum.
6. Kui kohvi margutuli 1dpetab vilkumise ja jaab pdlema (12), pddérake nuppu
vasakule espresso ettevalmistamiseks (13). Voolamine algab umbes kimne
sekundi parast.
7. Laske umbes 300 ml vett valja voolata (vajaduse korral vahetage anumat), seejarel
keerake nupp asendisse ¢, et peatada ettevalmistus (15).
OLULINE! Kui te pole seadet 10 minutit kasutanud, lUlitub see ohutuse huvides
automaatselt valja.

2. AURUSUSTEEMI LOPUTAMINE
1. Eemaldage veepaak ja taitke see (3). Veetase ei tohi ulatuda paagil olevast
tahisest ,MAX" kdrgemale ja paagis peaks olema vahemalt 300 ml vett (= 2 suurt
tassitait) (4). Seejarel pange veepaak tagasi, nii et kate on suletud (5).

2. Vajutage auru valikunuppu (16). Juhtpaneelil vilgub auru margutuli (17).

. Asetage auruotsak veega taidetud anumasse (18).

4. Kui auru margutuli I8petab vilkumise ja jaab pdlema (19), pédrake nuppu
paremale aurufunktsioonile (20).

5. Laske veel 20 sekundit soojeneda, seejarel keerake nupp asendisse ¢ et auru (22)
peatada.

w

ESPRESSO VALMISTAMINE

OLULINE!
Kui kasutate espressofunktsiooni esimest korda, tuleb seade esmalt
teema ,ESIMENE KASUTUSKORD" juhiste jargi puhastada.

A\
A\

A. Jahvatatud kohviga

Valitud kohvi tulp maarab teie espresso tugevuse ja maitse: mida peenem on
jahvatatud kohv, seda intensiivsem on teie espresso.

Kohvi valmistamiseks lugege 4 esimest sammu peatikis ESMANE KASUTUSKORD
-espressosUsteemi loputamine ja seejarel jargige allpool toodud juhiseid.

OLULINE! Et valtida kuuma vee pritsimist, kontrollige enne kohvi
valmistamist, kas portafilter on kinni keeratud kuni peatumiseni. Arge
eemaldage portafiltrit vee voolamise ajal, kuna seade on endiselt r&hu all.

1. Valige oma filter: 1 tassi vdi 2 tassi (23) filter ja sisestage see portafiltrisse.

2. Lisage jahvatatud kohv mddtelusika abil filtrisse (1 lusikatdis = 1 mddt = 1 tass
espressot / 2 lusikatait = 2 mo6tu = 2 tass espressot) (24) ja tampige seda tambi
abil (25). Puhastage portafiltri tmbert Uleliigne kohv.

3. Kohvi margutuli I1dpetab vilumise ja jaab pdlema (12). Teie seade on valmis. Teie
nupp on seatud funktsioonile «.

NOUANDED:

- Parima tulemuse saavutamiseks soovitame tarvikuid (portafiltrit, filtrit ja tassi)
eelnevalt soojendada, valades kuuma vett sisse.

- Parima tulemuse saavutamiseks soovitame pruulimispea eelnevalt soojendada.
Asetage pruulimispea (26) alla anum (26). Keerake nuppu vasakule (13), espresso
ettevalmistamiseks 10 sekundiks, et kuumutada pruulimispea ja veenduda, et
esimene espresso on dige temperatuuriga (27). Seejarel keerake nupp asendisse
., et vesi (15) peatada.

4. Lukake portafilter oma kohale ja podrake seda, kuni see peatub (10).

5. Asetage tass vOi kaks portafiltri (28) alla, podrates nuppu vasakule espresso

asendisse (13), ja kohvi hakkab voolama(29).

OLULINE! Kohvi voolamine tuleb peatada késitsi. Arge minge masina juurest eemale,
kui see on kasutuses.

6. Kui tass(id) on taidetud, podrake nupp asendisse voolu (15) peatamiseks

7. Eemaldage tass(id).

8. Avage portafiltri lukustus, keerates seda vasakule, ja vGtke see seadmest (8) valja.
Arge puudutage filtrit, kuna see on kuum.

9. Kohvi eemaldamiseks péorake portafilter Umber, hoides filtrit konksuga kinni, nii
et ainult kohv kukub valja (30).

10. Peske filter ja portafilter voolava vee all puhtaks, et eemaldada tlejadanud kohv (31).

EESTI
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B. E.S.E. kapslitega - ainult mudelil XP384 § o)

L£se
Saate kasutada espresso valmistamiseks E.S.E. kapsleid. Neid on vdimalik ara tunda
Ulaltoodud logo jargi.

1 E.S.E. kapsel = 1 tass espressot
Kohvivalmistamise sammud on identsed jaotisega A. Jahvatatud kohviga, vélja arvatud:

1. Sisestage kohvikapslite (E.S.E.) filter portafiltrisse (32).

2. Asetage kapsel portafiltrisse (33) nii keskele kui véimalik. Jargige kohvikapslite
pakendil olevaid juhiseid kohvikapslite 8igeks portafiltrisse paigutamiseks.
Kapslid (E.S.E.) on mdeldud uUhe tassi kohvi valmistamiseks. Kahe kapsli
kasutamine Uksteise peal ei ole soovitatav.

KUUMA VEE VALMISTAMINE - AINULT MUDELIL XP384

1. Masin to6tab ja kohvi margutuli pdleb (12).
2. Asetage auruotsiku (34) alla tass.

3. Podrake nuppu paremale, auruasendisse (35).
vee (36) valmistamist.

4. Kuuma vee peatamiseks poorake nupp tagasi asendisse * (37).

PIIMA VAHUSTAMINE

Aur vahustab piima (naiteks cappuccino’de valmistamisel).

Seade alustab kuuma

1. Uhendage seade vooluvdrku (2).

2. Eemaldage veepaak ja taitke see (3). Veetase ei tohi ulatuda paagil olevast tahisest
~MAX"kdrgemale ja paagis peaks olema vahemalt 300 ml (4) vett. Seejarel pange
veepaak tagasi, nii et kate on suletud (5).

3. Vajutage toitenuppu (6); kohvi margutuli vilgub (7). Nupp on seatud asendisse °.

4. Vajutage auruvalikunuppu(16). Auru margutulivilgub, mis nditab, et eelsoojendus
on kaimas (17).

5. Kui eelsoojendus on I&ppenud, jaab auru margutuli pdlema (19).

NOUANNE kondenseerunud vee eemaldamiseks pihustist ja hea vahustamise
tagamiseks.

- Vahetult enne piima vahustamist asetage tihi anum vdi tass otsiku (18) alla;

- Avage otsikustisteem, keerates nuppu paremale auru ettevalmistamiseks
(20), et 5 sekundit auru labi stisteemi (38) lasta;

- P6orake nupp asendisse ¢ (22).

6. Cappuccino valmistamiseks taitke anum umbes 100 ml piimaga (maksimaalselt
1/3 anumast) (39).

NOUANNE:

- parimate tulemuste saamiseks kasutage kitsast ja Usna vaikest anumat, mille
saab libistada auruotsaku alla;

- Piim ja anum peaksid olema vaga kilmad;
- Soovitame kasutada taispastoriseeritud v&i kdrgkuumutatud piima.
7. Asetage auruotsik piimaanuma (40) sisse ja pddérake nuppu paremale
auruasendisse (20).
8. Parima tulemuse saavutamiseks jélgige, et te ei puudutaks anuma pdhja ja veenduge,
et otsik ei jaaks piimast valja. Siis teostab auruotsik vahutamise teie eest (41).
9. Kui olete saavutanud parima vahu (42), p66rake nupp asendisse * (22).

OLULINE / Piima Ulesoojendamise valtimiseks drge kasutage aurutit kauem kui 45
sekundit (100 ml piima jaoks).

NOUANNE: otsaku sees piima &drakuivamise véltimiseks puhastage see pérast iga
kasutuskorda:

- Uhendage seade (43) vooluvdrgust lahti:

- (olge ettevaatlik, see on kuum) eemaldage auruotsiku voolik (44) ja peske seda
puhta veega (45);

- puhastage autuotsik niiske lapiga (46, 47);

- vahetage voolik auruotsikul (48) valja.

TASUB TEADA! TOIMINGUD PARAST AURUFUNKTSIOONI
KASUTAMIST

Kui soovite valmistada espressot parast aurufunktsiooni kasutamist, peate kohvimasina
maha jahutama, kuna vesi on espresso optimaalseks valmistamiseks liiga kuum.

Jargige allolevaid juhiseid.
- Veenduge, et nupp on asendis *
- Vajutage kohvi valikunuppu (49).

- Auru margutuli on oranz, naidates, et kohvimasin on espresso valmistamiseks
liiga kuum (50).

Asetage auruotsak 60 ml veega (18) taidetud anumasse taies ulatuses.

- Keerake nuppu paremale, auruasendile (51), et lasta kuum vesi ja aur katla sees
valja, et masin maha jahutada,

-Umbes 10-20 sekundi péarast ndete, et oranZz margutuli lilitub vélja ja kohvi
margutuli hakkab vilkuma (21, 52). See ndaitab, et masin on jahtunud ning
saavutanud espresso valmistamiseks Sige temperatuuri.

- P66rake nupp asendisse ¢, et t60 (37) peatada.

Teie kohvimasin on niiiid jahtunud ning saate oma espressot valmistada ja nautida!

OLULINE! Hoiatus! Piima pritsimise valtimiseks arge v8tke aurureZiimi
kasutamise ajal auruotsakut piimast valja.

OLULINE!
Hoiatus! Auruotsak on endiselt kuum! Olge ettevaatlik, et te ennast ei
kdrvetaks!

OLULINE! Parast aurufunktsiooni valja lulitamist puhastage otsik kiiresti
ja ettevaatlikult.

>PBP

EESTI
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3. Kontrollige, et nupp oleks seatud asendisse -.
PUHASTAMINE JA HOOLDUS 4. Taitke veepaak veest ja osast valgest aadikast vdi sidrunhappest koosneva
seguga (segu kogumaht: 2 L) (53, 4).

1. Seade . o B N B 5. Uhendage seade vooluvérku (2). Lillitage seade sisse, vajutades toitenuppu (6). ———
- Enne iga puhastamist Uhendage seade vooluv8rgust lahti ja laske sel kdigepealt 6. Kui kohvi margutuli vilkumise I5petab ja jab pdlema (12), keerake nuppu

jahtuda (43). vasakule ja laske segul labi voolata (umbes 500 mL mahust = 1/4) (13).

- Puhastage seadme valispinda vajaduse korral niiske lapiga. . ) o . . .
- Puhastage regulaarselt veepaaki, tilkumisalust ja selle véret ning siis piihkige 7. Peatage seade, vajutades toitenuppu (6), ja jatke nupp kohvi valmistamise

EESTI

need kuivaks. asendisse.

- Loputage regulaarselt veepaagi sisemust. 8. Tihjendage mahuti ja asetage see portafiltri (11) alla.

- Kui masinat Ghendades vilguvad kaks tuld 10 korda, siis eemaldage seadme 9. Oodake 5 minutit, seejarel korrake protsessi veel kolm korda, vajutades
katlakivi (vt katlakivi eemaldamist kasitlevat jaotist) toitenuppu (6) ja jargides eelnevaid samme 6 ja 7.

-Ar_ge kasutage alko.h_olliv’m Ia'hustlpohlseld puhastgsyahendeld. ) OLULINE / Veenduge, et paak ei tiihjeneks taielikult.

- Parast seadme valjaltlitamist puhastage pruulimispead regulaarselt niiske
kasnaga. ) o o o B. Loputamine

- Puhastage ainult niiske lapiga. Arge kasutage pesuvahendit v&i abrasiivseid

2. Portafilter Parast katlakivieemaldust loputage masinat 2-3 korda puhta veega

- Puhastage portafiltri korpust regulaarselt niiske lapiga, et eemaldada sinna jaanud (ilma kohvita) teemas ,ESIMENE KASUTUSKORD" esitatud juhiste jargi.
kohvijaagid. )

-Arge eemaldage portafiltrist kruvisid Seda tohib teha ainult heakskiidetud Arge unustage otsakut loputada. Seadme katlakivieemaldus on nuud tehtud ja seade
hoolduskeskuses. on taas kasutusvalmis.

- Pruulimispea tihendi té6ea pikendamiseks arge paigaldage portafiltrit, kui te ei

kavatse kohvimasinat pikema perioodi jooksul kasutada.
3. Tilkumisalus GARANTII
- Vajaduse korral puhastage tilkumisalus ja selle vdre, kasutades selleks vett ja

mahedamapoolset puhastusvahendit. Loputage ja kuivatage. Teie seadmele kehtib garantii, kuid mis tahes Uhendustdrked, kasitsemisvead voi
Filtrid, tilkumisaluse vére (ainult mudelil XP384) ja roostevabast terasest aurutoru masina kasutamine muul kui juhistes kirjeldatud otstarbel muudavad garantii
(ainult mudelil XP384) on ndudepesumasinas pestavad. kehtetuks.

Selle seadme garantii kehtib siis, kui seadet kasutatakse kodus. Mis tahes muud tuupi

kasutus muudab garantii kehtetuks.
Masina remonditodd, mille on pdhjustanud katlakivieemalduse tegematajatmine, ei
KATLAKIVI EEMALDAMINE Kuulu garanti alla PO gematal

. . Mis tahes muugijargete vdi varuosadega seotud probleemide korral vétke Uhendust
A. Katlakivi eemaldamine oma edasimuuUja voi heakskiidetud hoolduskeskusega.

Selleks, et teada saada, kas teil on vaja oma masinast katlakivi eemaldada, Uhendage
masin vooluvérku:

- kui tuled vilguvad 10 korda, on aeg katlakivi eemaldada;

- kui tuled vilguvad ainult 1 kord, oodake enne katlakivieemaldamise marguannet;
Katlakivi eemaldamine aitab pikendada toote kasutusiga. Kohvimasinat ei remondita, kui:

- katlakivi eemaldamist ei tehta;

- esineb katlakivi ladestumist;

- tarvikuid on pestud ndudepesumasinas, kuna see ei kuulu garantii alla.

1. Sisestage portafilter (ilma kohvita) masinasse ja poo6rake seda paremale,
kuni see oma peatub (10).

2. Asetage portafiltri (11) alla mahuti, mille maht on vahemalt 1/2 liitrit.
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TORKEOTSING

PROBLEEMID VOIMALIKUD POHJUSED LAHENDUSED

Kohv on vaga lahja.

Te pole kasutanud
piisavalt kohvi.

Lisage kohvi.

Espresso voolab liiga
aeglaselt.

Kohv on liiga peen, liiga
jame vai liiga jahune.

Valige veidi jamedamalt
jahvatatud kohv.

PROBLEEMID

Espresso pole vahune.

VOIMALIKUD POHJUSED

Jahvatatud kohv on liiga
vana.

LAHENDUSED

Kasutage varskelt
jahvatatud kohvi.

Jahvatatud kohv ei sobi
espresso valmistamiseks.

Kasutage peenemalt
jahvatatud kohvi.

Portafiltris on liiga vahe
kohvi.

Lisage kohvi.

EESTI

Portafilter on maardunud.

Puhastage portafilter
jargmise teema juhiste
jargi: PUHASTAMINE JA

HOOLDUS - 2. Portafilter.

Puhastage ka kohvifilter.

Pruulimispea on
ummistunud.

Kui seade on jahtunud,
puhastage niiske
svammiga vore, mille
kaudu voolab vesi.

Veepaak lekib liigutamise
ajal.

Paagi pdhjal olev klapp on
maardunud v&i defektne.

Peske veepaak ja liigutage
paagi all olevat klappi oma
sdérmega.

Klapp on katlakivijaakide
téttu kinni kiilunud.

Tehke masinale
kasutusjuhiste jargi
katlakivieemaldus.

Masinal on katlakivi.

Tehke masinale
kasutusjuhiste jargi
katlakivieemaldus.

Masina all on veeleke.

Masina sees on leke.

Veenduge, et paak oleks
Oigesti paigaldatud. Kui
probleem ei lahene, drge
seadet kasutage ja vbtke
Uhendust heakskiidetud
hoolduskeskusega.

Kohvi on liga palju.

Jalgige filtri taitmisel
ulempiire.

Portafiltrist voolab parast
espresso valmistamist
pikalt vett.

Masinale hakkab tekkima
katlakivi, kuna vesi on eriti
kare.

Tehke masinale kohe
kasutusjuhiste jargi
katlakivieemaldus.

Pump tekitab ebatavaliselt
suurt mara.

Paagis pole vett.

Taitke veepaak ja
taaskaivitage pump
(vt teemat ESMANE
KASUTUSKORD).
Valtige paagi taielikku
tuhjenemist.

Punane kate pole
eemaldatud.

Eemaldage punane kate.

Masinale hakkab tekkima
katlakivi, kuna vesi on eriti
kare.

Tehke masinale kohe
kasutusjuhiste jargi
katlakivieemaldus.

Tassis on kohvipulbrit.

Portafilter on
ummistunud.

Puhastage portafilter
kuuma veega.

Jahvatatud kohv on liiga
peen.

Kasutage veidi
jamedamalt jahvatatud
kohvi.

Pruulimispea tihend on
ummistunud.

Puhastage portafilter ja
tihend niiske svammiga.

Portafiltri kilgedelt lekib
espressot.

Portafilter pole diges
asendis.

Pange portafilter digesse
asendisse ja lukustage
see (poorake vasakult
paremale, kuni see
peatub).

Eemaldage liigne kohy,
mis takistab portafiltri
[6puni lukustumist.

Portafiltri serv on kohvi
téttu ummistunud.

Eemaldage liigne kohv
ja puhastage niiske
svammiga vore, mille
kaudu vesi voolab.

Espresso ei maitse hasti.

Parast katlakivieemaldust
ei l[abitud loputuststiklit
digesti.

Loputage seade
kasutusjuhiste jargi ja
kontrollige kohvi kvaliteeti.
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PROBLEEMID

Seade ei toota.

VOIMALIKUD POHJUSED

Pump on vee vahesuse
tottu valja ldlitatud.

LAHENDUSED

Taitke veepaak ja
taaskaivitage pump
(vt teemat ESMANE
KASUTUSKORD).
Valtige paagi taielikku
tuhjenemist.

Eemaldatav veepaak on
valesti paigaldatud.

Paigaldage veepaak
digesti.

Seade pole thendatud.

Veenduge, et seade oleks
sisse lulitatud.

Otsak ei toota voi tekitab
vahe vahtu.

Vahuotsak pole &igesti
paigaldatud.

Kontrollige, et tarvik
oleks Gigesti seadmele
paigaldatud: eemaldage
see ja seejarel paigaldage
see uuesti liigendvarrele,
tehes kindla Ulespoole
suunatud liigutuse.

Piim on liiga kuum.

Kasutage varsket,
pastoriseeritud v8i UHT-
piima, mille pakend on
hiljuti avatud.

Oranz tuli pdleb ja
espressofunktsioon ei
toota

Veeboiler on parast
aurufunktsiooni espresso
jaoks liga kuum.

Jahutage masinat teema
JTasub teada” (Ik 5) juhiste

jargi.

Kui rikke po6hjust pole vBimalik kindlaks teha, votke Uhendust heakskiidetud
edasimutjaga. Arge kunagi vdtke seadet lahti! (Kui seade on lahti voetud, muutub
garantii kehtetuks).

Keskkonnakaitse ennekdike!

® Teie seade sisaldab vaartuslikke materjale, mida saab taaskasutada
vOi Umber toodelda.

2 Viige toode kohalikku jaatmekaitluskeskusesse.
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A Odvojivi spremnik za vodu od 2 | F1 Filter za 1 Salicu -
B Podlozak za Salicu F2 Filter za 2 Salice —
C Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje F3 Filter za kapsule s kavom (E.S.E) ,ﬁ
D Upravljacka ploca (samo na modelu XP384) ';:
D1.1 Tipka za odabir kave i vru¢e vode G Kuka za drzanje filtera E
(samo na modelu XP384) H Mlaznica za paru EE
D1.2 Svjetlosni indikator za kavu H1 Plasti¢na cijev mlaznice za paru I
D2.1 Tipka za odabir pare I ReSetka posude za kapljevinu
D2.2 Svjetlosni indikator za paru J Odvojiva posuda za kapljevinu
D3.1 Rucica za pokretanje i K Kabel za napajanje
zaustavljanje odabira L Zlica-utiskiva¢
D3.2 Polozaj *: neutralni poloZaj M Poklopac spremnika za filter
E Glava za pripremu kave N Spremnik za filter
F Portafilter

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

® Pumpa: 15 bara

B Rucno pokretanje/zaustavljanje

W Pribor: filter za 1 Salicu, filter za 2 Salice, filter za ESE kapsule (samo na modelu XP384),
mjerna Zlica / utiskivac

B Funkcija pare

B Tipka za odabir funkcije: espresso, para ili vru¢a voda (samo na modelu XP384)

B Odvojivi spremnik (kapaciteta 2 )

B Snaga: 960 - 1140 W

B Napon: 220 - 240V

B Dimenzije: 286 x 200 x 288 mm

B Automatsko isklju€ivanje nakon 10 minuta

VAZNO!
A Radni napon: ovaj je uredaj namijenjen isklju¢ivo za izmjeni¢nu struju od 220
do 240 V.
Vrsta uporabe: ovaj je uredaj namijenjen isklju¢ivo UPORABI U KUCANSTVU
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PRVA UPORABA
ILI AKO UREDA) DULJE VRIJEME NIJE UPOTREBLJAVAN

VAZNO! Nemojte stavljati grijace elemente na uredaj.

VAZNO! Uklonite crvenu zastitnu kapicu ispod spremnika za vodu.

VAZNO! Prije uporabe uredaja proéitajte sigurnosne upute.

> PP

ISPIRANJE SUSTAVA PRIJE PRVE UPORABE

1. ISPIRANJE SUSTAVA ZA ESPRESSO

Kako biste bili sigurni da ¢e vaSa prva 3alica kave biti sjajnog okusa, izricito
preporucujemo da espresso uredaj isperete vru¢om vodom, kao Sto je navedeno u
nastavku:

1. Provjerite jeste li uklonili crvenu zastitnu kapicu ispod spremnika za vodu (1).
2. Ukljucite uredaj u struju (2).
3. Uklonite spremnik za vodu (3) i napunite ga. Vodu nemojte puniti preko oznake

+MAX" na spremniku i pripazite da je ima viSe od 300 ml (jednako dvije velike
Salice) (4). Vratite spremnik na uredaj i provjerite je li poklopac zatvoren (5).

4. Pritisnite tipku za ukljucivanje/isklju€ivanje (6). Svjetlosni indikator za kavu na
upravljackoj ploci treperi, 3to znaci da je u tijeku prethodno zagrijavanje (7).
5. Postavite filter bez kave u portafilter (8, 9). Portafilter postavite na mjesto i okrecite
ga udesno dok se ne zaustavi (10). Ispod portafiltera postavite spremnik (11).
6. Kad svjetlosni indikator za kavu prestane treperiti i ostane ukljucen (12), okrenite
rucicu ulijevo na pripremu espresso kave (13). Voda ¢e potedi nakon desetak sekundi.
7. Pustite da isteCe oko 300 ml vode (promijenite spremnik ako je potrebno), a zatim
okrenite rucicu u poloZzaj * za zaustavljanje pripreme (15).
VAZNO / Ako ne rabite uredaj duZe od 10 minuta, on ¢e se automatski iskljuciti radi
sigurnosti.

2. ISPIRANJE SUSTAVA ZA PARU

1. Uklonite spremnik za vodu i napunite ga (3). Vodu nemojte puniti preko oznake
+.MAX" na spremniku i pripazite da je ima viSe od 300 ml (jednako dvije velike
Salice) (4). Vratite spremnik na uredaj i provjerite je li poklopac zatvoren (5).

2. Pritisnite tipku za odabir pare (16). Svjetlosni indikator za paru na upravljackoj
ploci treperi (17).

3. Mlaznicu za paru stavite u posudu napunjenu vodom (18).

4. Kad svjetlosni indikator za kavu prestane treperiti i ostane ukljucen (19), okrenite
rucicu udesno na funkciju pare (20).

5. Pustite da se voda zagrijava 20 sekundi, a zatim okrenite rucicu u poloZaj * za
zaustavljanje pare (22).

PRIPREMA ESPRESSO KAVE

VAZNO!
Ako prvi put rabite funkciju espresso, uredaj se mora ocistiti na nacin
opisan u odjeljku ,,PRVA UPORABA".

VAZNO! Kako vas ne bi zapljusnula vruéa voda, prije pripreme kave
provjerite je li portafilter pritegnut do zaustavljanja. Portafilter
nemojte skidati dok voda tece jer je uredaj i dalje pod tlakom.

A. Mljevena kava

JacCina i okus espresso kave ovisit ¢e o tome koju vrstu kave odaberete: Sto je kava finije
mljevena, to ¢e espresso biti jaci.

Za pripremu kave pogledajte prva Cetiri koraka u odjeljku PRVA UPORABA - Ispiranje
sustava za espresso, a zatim slijedite upute u nastavku.

1. Odaberite filter: Za 1 ili 2 Salice (23) i umetnite ga u portafilter.

2. Mljevenu kavu dodajte u filtar pomocu mjerne Zlice (1 Zlica = 1 mjera = 1 3alica
espresso kave / 2 Zlice = 2 mjere = 2 Salice espresso kave) (24), a zatim je utisnite
pomocu utiskivaca (25). Ocistite viSak kave oko portafiltera.

3. Svjetlosni indikator za kavu prestaje treperiti i ostaje uklju¢en (12). Uredaj je
spreman. Rucica je postavljena na funkciju -.

SAVJETL:

- Za najbolje rezultate preporucujemo prethodno zagrijavanje dodatnog pribora
(portafilter, filter i Salice) ulijevanjem vruée vode.

- Za najbolje rezultate preporucujemo prethodno zagrijavanje glave za pripremu
kave. Ispod glave za pripremu kave postavite spremnik (26). Rucice okrenite
ulijevo (13) na pripremu espresso kave na 10 sekundi kako biste zagrijali glavu za
pripremu kave i bili sigurni da je vas$ prvi espresso na odgovarajucoj temperaturi
(27). Okrenite rucicu u poloZzaj * za zaustavljanje vode (15).

4. Portafilter postavite na mjesto i okreéite ga udesno dok se ne zaustavi (10).

5. Ispod portafiltera postavite jednu ili dvije Salice (28), okrenite rucicu ulijevo na

poloZaj za espresso kavu (13) i kava ¢e potedi (29).
VAZNO / Istjecanje kave zaustavlja se ru¢no. Ne udaljavajte se od uredaja dok je u
funkciji.

6. Kad je Salica puna, okrenite rucicu u polozZaj « za zaustavljanje teCenja kave (15)

7. Maknite Salicu/Salice.

8. Deblokirajte portafilter tako da ga okrenete ulijevo i skinite ga s uredaja (8).
Nemojte dodirivati filter jer ¢e biti vruc.

9. Kako biste uklonili kavu, okrenite portafilter pridrzavajudi filter kukom, tako da
ispadne samo kava (30).

10. Filter i portafilter isperite pod teku¢om vodom kako biste uklonili ostatke kave (31).

HRVATSKI ‘
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B. Kapsule E.S.E. - samo na modelu XP384 (<
Za espresso mozete rabiti kapsule E.S.E. MoZete ih prepoznati po prethodnom logotipu.
1 E.S.E. kapsula = 1 3alica espresso kave

Koraci za pripremu kave isti su kao u odjeljku A. Mljevena kava, osim:

1. Umetnite filter za kapsule s kavom (E.S.E.) u portafilter (32).

2. Postavite kapsulu 3to je tocnije u sredinu portafiltera (33). Slijedite upute na
ambalaZi kapsula za kavu za to¢no postavljanje kapsule u portafilter. Kapsule
(E.S.E.) su dizajnirane za jednu Salicu kave. Ne preporucuje se uporaba dvaju
kapsula jedne na drugo;j.

PRIPREMA VRUCE VODE - SAMO NA MODELU XP384

1. Uredaj je ukljuCen i svjetlosni indikator kave ostaje ukljucen (12).
2. Stavite Salicu ispod mlaznice za paru (34).

3. Okrenite rucicu udesno u polozaj za paru (35). Uredaj pocinje pripremati vrucu
vodu (36).

4. Za zaustavljanje vruce vode okrenite rucicu natrag u polozaj ¢ (37).

PRIPREMA PJENE OD MLIJEKA

Para ce stvoriti pjenu od mlijeka (primjerice, prilikom pripreme cappuccina).

1. Ukopcajte uredaj u napajanje (2).

2. Uklonite spremnik za vodu i napunite ga (3). Vodu nemojte puniti preko oznake
+.MAX" na spremniku i pripazite da je ima viSe od 300 ml (4). Vratite spremnik na
uredaj i provjerite je li poklopac zatvoren (5).

3. Pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje (6); svjetlosni indikator za kavu treperi
(7). Rucica je postavljena u polozaj .

4. Pritisnite tipku za odabir pare (16). Svjetlosni indikator za paru treperi, Sto znaci
da je u tijeku prethodno zagrijavanje (17).

5. Kad prethodno zagrijavanje zavrsi, svjetlosni indikator za paru ostaje ukljucen (19).

SAVJET za uklanjanje kondenzirane vode u mlaznici i osiguravanje dobre pjene:

- Neposredno prije pjenjenja mlijeka stavite praznu posudu ili 3alicu ispod
mlaznice (18)

- Otvorite sustav mlaznica okretanjem rucice udesno na pripremu pare (20)
kako bi para prolazila kroz sustav 5 sekundi (38)

- Okrenite rucicu u polozaj « (22).

6. Za izradu cappuccina napunite posudu s otprilike 100 ml mlijeka (najvise 1/3
posude) (39).

SAVJET:

- Najbolje Cete rezultate postici ako upotrijebite posudu koja je uska, relativho
mala i moZe se umetnuti ispod mlaznice za paru

- Mlijeko i posuda trebaju biti vrlo hladni.
- Preporuc¢amo uporabu punomasnog pasteriziranog ili trajnog mlijeka
7. Stavite mlaznicu za paru u posudu za mlijeko (40) i okrenite rucicu udesno u
polozaj za paru (20).
8. Najbolje Cete rezultate posti¢i ako ne dirate dno posude i pripazite da mlaznica ne
izade iz mlijeka. Tada ¢e mlaznica za paru izraditi pjenu za vas (41).
9. Kad ste dobili najbolju mogucu pjenu (42), okrenite rucicu u polozaj ¢ (22).

VAZNO / Kako se mlijeko ne bi pregrijalo, dodatak za paru rabite najvise 45 sekundi (za
100 ml mlijeka).

HRVATSKI

SAVJET: kako se mlijeko ne bi osuSilo unutar mlaznice, ocistite je nakon svake uporabe:

- Iskljucite uredaj iz struje (43)

- (budite oprezni, vruce je) Uklonite cijev mlaznice za paru (44) i operite je u Cistoj
vodi (45).

- Mlaznicu za paru ocistite vlaznom krpom (46, 47).

- Zamijenite cijev na mlaznici za paru (48).

DOBRO JE ZNATI - VJEZBA NAKON UPORABE FUNKCIJE PARE

Ako Zelite pripremiti espresso kavu nakon Sto ste rabili funkciju pare, morat cete
ohladiti aparat za kavu jer je voda prevruca za najbolju pripremu espresso kave.

Slijedite dolje navedene korake:
- Provjerite je li rucica postavljena u polozaj ¢
- Pritisnite tipku za odabir kave (49).

- Ako zasvijetli narancasti indikator, to znaci da je aparat za kavu prevruc za pripremu
espresso kave (50).

- Mlaznicu za paru potpuno uronite u posudu napunjenu sa 60 ml vode (18).

- Okrenite rucicu udesno na poloZaj za paru (51) za ispustanje vruée vode i pare iz
bojlera kako bi se stroj ohladio.

- Nakon otprilike 10 do 20 sekundi, vidjet ¢ete da se narancasti svjetlosni indikator
isklju€uje i svjetlosni indikatora za kavu pocinje treperiti (21, 52). To znaci da se
uredaj dovoljno ohladio za pripremu espresso kave.

- Okrenite rucicu u poloZaj « za zaustavljanje rada (37).

Vas uredaj za kavu se ohladio. Sad moZete pripremiti svoju espresso kavu i uzivati!

VAZNO! Upozorenje! Kako mlijeko ne bi prskalo, mlaznicu nemojte
podizati iz mlijeka kad rabite nacin rada za paru.

VAZNO!
Upozorenje! Mlaznica za paru jo$ uvijek je vruca! Pripazite da se ne
opecete!

VAZNO! Kad isklju€ite funkciju za paru, odmah paZzljivo oéistite mlaznicu.

>
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CISCENJE I ODRZAVANJE

1. Uredaj

- Iskopcajte iz struje prije svakog ciS¢enja i najprije ostavite uredaj da se ohladi (43).

- Vanjske dijelove uredaja ocistite viaznom spuzvom kad mislite da je to potrebno.

- Redovito Cistite posudu za vodu, posudu za kapljevinu i njezinu reSetku, a nakon
CiS¢enja ih obrisite.

- Redovito ispirite unutrasnjost spremnika za vodu.

- Kada ukljucite uredaj, ako dvije lampice trepere 10 puta, uklonite kamenac iz
uredaja (pogledajte odjeljak o uklanjanju kamenca)

- Nemojte rabiti alkohol ni proizvode za CiS¢enje na bazi otapala.

- Nakon iskljuCivanja uredaja iz struje, redovito Cistite glavu za pripremu kave
vlaZznom spuzvom.

- Cistite samo vlaznom krpom. Nemojte rabiti deterdzent ni abrazivne proizvode.

2. Portafilter
- Redovito Cistite kuciste portafiltera vlaznom krpom kako biste uklonili ostatke
kave koji su se nakupili ondje.
- Ne uklanjajte vijke iz portafiltera. To smije obavljati samo ovlasteni servisni centar.
- Kako biste produzili vijek trajanja brtve na glavi za pripremu kave, nemojte vratiti
portafiltera na uredaj ako ga necete upotrebljavati dulje vrijeme.

3. Posuda za kapljevinu
- Po potrebi odistite posudu za kapljevinu i njezinu reSetku vodom i manjom
koli¢inom blagog deterdZenta. Isperite i osusite.

Filteri, reSetka posude za kapljevinu (samo za model XP384) i cijev za paru od
nehrdajuceg Celika (samo za model XP384) mogu se prati u perilici posuda.

UKLANJANJE KAMENCA

A. Uklanjanje kamenca
Kako biste znali morate li ukloniti kamenac iz uredaja, ukljucite ga u uti¢nicu:
- Ako lampice zatrepere 10 puta, vrijeme je za uklanjanje kamenca
- Ako lampice zatrepere samo jednom, pricekajte upozorenje o uklanjanju kamenca
prije nego 3to ga uklonite
Uklanjanje kamenca produljit ¢e vijek trajanja proizvoda. Popravak uredaja za kavu nece
se izvrsiti ako:
- nije izvrSeno uklanjanje kamenca,
- postoje naslage kamenca,
- dodatni pribor opran je u perilici posuda, a to nije pokriveno jamstvom.

1. Umetnite portafilter (bez kave) u uredaj i okrecite ga udesno dok se ne
zaustavi (10).

2. Stavite posudu zapremine najmanje 1/2 litre ispod portafiltera (11).
3. Provjerite je li rucica postavljena u polozaj -.

4. Napunite spremnik za vodu mjeSavinom vode i octa ili limunske kiseline
(ukupni volumen mjeSavine: 2 1) (53, 4).

5. Prikljucite uredaj u struju (2). Ukljucite uredaj pritiskom tipke za ukljucivanje/
iskljucivanje (6).

6. Nakon Sto svjetlosni indikator za kavu prestane treperiti i ostane uklju¢en

(12), okrenite rucicu ulijevo i pustite da mjeSavina teCe (oko 500 mL
zapremnine = 1/4) (13).

7. Zaustavite uredaj pritiskom tipke za ukljuCivanje/iskljuCivanje (6) ostavite
tipku postavljenu na pripremu kave.

8. Ispraznite posudu i vratite je ispod portafiltera (11).

9. Pri¢ekajte 5 minuta, zatim ponovite postupak jos$ tri puta pritiskom na tipku
za ukljucivanje/iskljucivanje (6) i slijedite korake 6 i 7.

VAZNO / Pripazite da posuda za vodu nije potpuno prazna.

HRVATSKI

B. Ispiranje

A\

Obavezno isperite mlaznicu. Kamenac je sad uklonjen i uredaj je spreman za ponovnu
uporabu.

JAMSTVO

Vas je uredaj pokriven jamstvom, medutim, ako ga pogreSno prikljuCujete, pogreSno
rukujete njime ili ga rabite u svrhe koje nisu navedene u uputama, ponistit ¢ete jamstvo.
Jamstvo vrijedi samo ako se uredaj rabi u ku¢anstvu. Druge vrste uporabe ponistit ¢e
jamstvo.

Svi popravci koji su potrebni jer kamenac nije uklanjan nisu pokriveni jamstvom.

Za sve ostale upite nakon kupovine ili za nabavu rezervnih dijelova obratite se vaSem
distributeru ili ovlaStenom servisnom centru.

VAZNO!
Nakon uklanjanja kamenca isperite 2 - 3 puta ¢istom vodom (bez kave)
kao Sto je opisano u odjeljku ,,PRVA UPORABA".
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RJESAVANJE PROBLEMA

PROBLEMI MOGUCI UZROCI RJESENJA

Kava je vrlo vlazna.

Niste uporabili dovoljnu
koli¢inu kave.

Dodaijte jos kave.

Espresso istjece
prepolagano.

Kava je presitna, pregruba
ili prebrasnasta.

Upotrijebit malo grublje
mljevenu kavu.

PROBLEMI

Na espressu nema pjene.

MOGUCI UZROCI

Kava je prestara.

RJESENJA

Uporabite svjeZze mljevenu
kavu.

Mljevena kava nije
prikladna za espresso.

Uporabite sitnije mljevenu
kavu.

U portafilteru ima
premalo kave.

Dodajte jos kave.

Portafilter je prljav.

Ocistite portafilter prema
uputama u odjeljku:
CISCENJE I ODRZAVANJE
- 2. Portafilter. Ocistite i
filter za kavu.

Glava za pripremu kave je
zacepljena.

Kad se uredaj ohladi,
vlaZnom spuzvom ocistite
mrezicu kroz koju voda
teCe.

Spremnik za vodu curi kad
se premjesta.

Ventil na dnu spremnika je
prljav ili neispravan.

Isperite spremnik za vodu
i ru€no namjestite ventil
koji se nalazi na dnu
spremnika.

Ventil je zacepljen
naslagama kamenca.

Uklonite kamenac iz
uredaja prema navedenim
uputama.

U uredaju ima kamenca.

Uklonite kamenac iz
uredaja prema navedenim
uputama.

Ispod uredaja curi voda.

Doslo je do curenja unutar
uredaja.

Provjerite je li spremnik
pravilno postavljen. Ako se
problem nastavi, nemojte
rabiti uredaj i obratite se
ovlastenom serviseru.

Uporabili ste previSe kave.

Kad stavljate kavu u filter,
pridrZavajte se oznake
maksimalnog ogranicenja.

Nakon pripreme espresso
kave iz portafiltera tece
voda.

U uredaju ima kamenca
jer je voda izrazito tvrda.

Odmah uklonite kamenac
iz uredaja prema
navedenim uputama.

Pumpa je neobi¢no buc¢na.

U spremniku nema vode.

Spremnik napunite vodom
i ponovo pokrenite pumpu
(pogledajte odjeljak: PRVA
UPORABA). Nemojte do
kraja prazniti spremnik.

Crvena kapica nije
uklonjena.

Uklonite crvenu kapicu.

U uredaju ima kamenca
jer je voda izrazito tvrda.

Odmah uklonite kamenac
iz uredaja prema
navedenim uputama.

U Salici ima mljevene kave.

Portafilter je zacepljen.

Vru¢om vodom ocistite
portafilter.

Kava je presitno mljevena.

Uporabite malo grublje
mljevenu kavu.

Brtva na glavi za pripremu
kave je zacepljena.

Vlaznom spuzvom ocistite
drzac portafilter i brtvu.

Espresso curi bo¢no na
portafilter.

Portafilter nije pravilno
postavljen.

Portafilter postavite i
zablokirajte ga (okrecite
slijeva nadesno dok se ne
zaustavi).

Skinite sav viSak kave
koji vas sprjecava da u
potpunosti zablokirate
portafilter.

Rub portafiltera zacepljen
je kavom.

Uklonite viSak kave i
vlaznom spuzvom pod
teku¢om vodom ocistite
resetku.

Espresso nije dobrog
okusa.

Ciklus ispiranja nije
pravilno izvrSen nakon
uklanjanja kamenca.

Isperite uredaj prema
uputama za korisnike i
provjerite kvalitetu kave.

HRVATSKI
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PROBLEMI

Uredaj ne radi.

MOGUCI UZROCI

Pumpa je onemogucena
jer nema vode.

RJESENJA

Spremnik napunite vodom
i ponovo pokrenite pumpu
(pogledajte odjeljak: PRVA
UPORABA). Nemojte do
kraja prazniti spremnik.

Odvojivi spremnik za vodu
nije pravilno postavljen.

Pravilno postavite
spremnik za vodu.

Uredaj nije prikljucen.

Provjerite je li uredaj
ukljucen.

Mlaznica ne radi ili
proizvodi malo pjene.

Mlaznica za pjenu nije
pravilno postavljena.

Provjerite je li dodatni
pribor pravilno postavljen
na uredaj: skinite ga, a
zatim ponovno postavite
na krak sa Sarkom &vrstim
pokretom prema gore.

Mlijeko je prevruce.

Upotrijebite svjeZze mlijeko,
pasterizirano mlijeko ili
mlijeko obradeno na vrlo
visokoj temperaturi koje je
nedavno otvoreno.

Narancasti je indikator
uklju€en i funkcija
espresso ne radi.

Nakon uporabe funkcije
pare bojler je previSe vruc
za pripremu espresso
kave.

Ohladite svoj uredaj
slijededi upute u odjeljku
,Dobro je znati” na 5.
stranici.

Ako ne moZete odrediti uzrok problema, obratite se odobrenom distributeru. Nikad
nemojte rastavljati uredaj! (ako je uredaj rastavljen, to ¢e ponistiti jamstvo).

OKOLIS

Zastita okoliSa na prvom mjestu!
® Vas uredaj sadrzi vrijedne materijale koji se mogu ponovno uporabiti

ili reciklirati.

2 Ostavite ga na lokalnom mjestu za prikupljanje otpada.




LEIRAS
A Kivehetd 2 literes viztartaly F1 Filter - 1 csésze -
B Pohartart6 talca F2 Filter - 2 csésze o
C Be/kikapcsolé gomb F3 Sz(ir6 kavéparnakhoz (E.S.E) (csak §
D KezelGpanel az XP384 tipusnal) €]
D1.1 Kavé és forro viz (csak az XP384 G Filtertarté horog <
tipusnal) valasztégombja H Gézkivezetd fuvdka =
D1.2 Kavé jelz6fény H1 G&zkivezetd cs6 -
D2.1 G&zvalaszté gomb I Csepegtet§ talca racsa
D2.2 G&z jelz&fény ) Eltavolithaté csepegtetd talca
D3.1 Gomb a kivalasztas elinditdsahoz K Halozati kabel
és ledllitdsahoz L Kanal, tomité
D3.2 Helyzet «: semleges helyzet M Filtertarolé fedele
E Kavéfézofej N Filtertarold
F Szlré6tartd

MUSZAKI ADATOK

W Szivattyu: 15 bar

B Manualis elinditas/leallitas

B Tartozékok: 1 csészés filter, 2 csészés filter, ESE-kavéparnas sz(ir6 (csak az XP384
tipusnal), mérékanal/tdmoritd

B GOz funkcid

W Valasztégomb: Presszékaveé, g6z vagy forré viz (csak az XP384 tipusnal)

B Kivehet6 tartaly (2 literes kapacitas)

B Teljesitmény: 960-1140 W

W FeszUltség: 220-240 V

B Méretek: 286 x 200 x 288 mm

m Automatikus kikapcsolas 10 perc utan

FONTOS!
A MUkodési feszlltség: Ez a készulék kizarélag 220-240 V-os valtakozé drammal
mUikodik.
Hasznalat tipusa: ez a késziilék KIZAROLAG OTTHONI HASZNALATRA alkalmas.
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ELO HASZNALATKOR

VAGY HA HOSSZU IDEJE NEM HASZNALTA A GEPET

A\
AN\
A\

FONTOS! Ne tegyen flitéelemeket a késziilékre.

FONTOS! Vegye ki a piros véddsapkat a viztartaly alél.

FONTOS! Az Uj készilék haszndlata elétt alaposan olvassa el a
biztonsagi utasitasokat.

A RENDSZER ATOBLITESE AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

1. A KAVEFOZO RENDSZER OBLITESE
Ahhoz, hogy mar az elsé csésze kavé is kitling izl legyen, nyomatékosan javasoljuk,
hogy az eszpresszégépet az alabbi utasitasok szerint forré vizzel dblitse ki:
1. Ellendrizze, hogy kivette-e a piros véd&sapkat a viztartaly alél. (1)
2. Dugja be a készuléket. (2)
3. Vegye ki a viztartalyt (3), és toltse fel. A vizszint ne haladja meg a tartaly ,MAX"
jelzését, de legyen legaldbb 300 ml (= 2 nagy csészényi) (4). Ezutan helyezze vissza
a viztartalyt, tdgyelve arra, hogy a fedél zarva legyen (5).

4. Nyomja meg a be-/kikapcsolé gombot (6). A kezel8panelen a kavé jelz&fény villog,
ami azt jelzi, hogy az el6melegités folyamatban van (7).

5. Helyezzen egy kavé nélkuli szlrét a szlrdtartoba (8, 9). Illessze a szlrdrtartot a
helyére, és Utkdzésig forditsa jobbra (10). Helyezzen egy edényt a szlir6tarté ala (11).

6. Ha a kavé jelz6fény villogdsa megszlnik, és folyamatosan vilagit (12), forditsa
el a gombot balra, és valassza a presszokavé-készitést (13). A kavé korulbelul tiz
masodperc mulva indul el.

7. Hagyjon kicsepegni kb. 300 ml vizet (sziikség esetén cserélje ki az edényt), majd
forgassa a gombot ¢ helyzetbe a kavékészités (15) leallitdsahoz.

2. FONTOS / Ha 10 percig nem hasznalja, a készilék a biztonsag érdekében

automatikusan kikapcsol.A GOZRENDSZER OBLITESE

1. Vegye ki a viztartdlyt, és toltse fel (3). A vizszint ne haladja meg a tartaly ,MAX"
jelzését, de legyen legaldabb 300 ml (= 2 nagy csészényi) (4). Ezutan helyezze vissza
a viztartalyt, tgyelve arra, hogy a fedél zarva legyen (5).

2. Nyomja meg a g6zvalaszté6 gombot (16). A kezel8panelen villog a g6z jelz6fény (17).

3. Helyezze a g6zkivezet§ csovet egy vizzel teli edénybe (18).

4. Ha a g8z jelz6fény villogasa megsz(nik, és folyamatosan vilagit (19), forditsa el a
gombot jobbra, és valassza a g6z funkciét (20).

5. Hagyja a vizet 20 masodpercig melegedni , majd forgassa a forgatégombot °
helyzetbe a g6z (22) leallitasahoz.

PRESSZOKAVE KESZITESE

FONTOS!
Ha els6 alkalommal hasznalja a presszokavé funkciot, a késziléket az
,ELSO HASZNALAT” cim(i bekezdésben leirtak szerint ki kell tisztitani.

FONTOS! A forré viz kifroccsenésének elkertilése érdekében kavéfézés
elétt ellendrizze, hogy a szlir6tarté Utkdézésig régzitve van-e. Ne
tavolitsa el a portafiltert amig a viz folyik, mivel a készulék ilyenkor
még nyomas alatt all.

A\
A\

A. Orolt kavéval

A kivalasztott kavéfajta hatarozza meg a presszokavé erejét és izét. Minél finomabb az
6rolt kavé, annal intenzivebb lesz a presszokavé ize.

A kévé elkészitéséhez olvassa el az ELSO HASZNALAT - az eszpresszégép 6blitése cim(
fejezet els6 4 [épését, majd kdvesse az alabbi utasitasokat.

1. Valasszon szlir6t: 1 csésze vagy 2 csésze (23), és helyezze be a szlrétartoba.

2. Amérékanal (1 kanal =1 mérékanal = 1 csésze presszékavé / 2 kandl = 2 mérékanal
= 2 csésze presszokavé) (24) segitségével rakja az 6rolt kavét a szlir6be, majd
haszndlja a tomoritét (25). A felesleges kavét tavolitsa el a szlirGtartd kornyékérdl.

3. A kavé jelzéfény villogasa megszlinik, és folyamatosan vilagit (12). A készulék
készen all. A gomb - funkcié allasban van.

TIPPEK:

- A legjobb eredmény érdekében javasoljuk, hogy a tartozékokat (sz(r6tartd, sz(iré
és csészék) melegitse eld forré vizzel.

- Alegjobb eredmény érdekében javasoljuk a kavéf6zéfej eldmelegitését. Helyezzen
egy edényt a kavéf6zbfej ala (26). Forditsa el a gombot balra (13) a presszékavé
elkészitéséhez 10 masodpercig, hogy felmelegitse a f6z&fejet, és gy6z6djon meg
arrél, hogy az elsé presszokavé megfelel6 h6mérsékletd (27). Ezutan forditsa a
gombot « alldsba a viz ledllitasahoz (15).

4. Illessze a szlr6rtartot a helyére, és Utkdzésig forditsa jobbra (10).
5. Helyezzen egy vagy két csészét a szlrétarto (28) ala, forditsa el a gombot balra
presszékavé allasba (13), és a kavé elkezd folyni (29).
FONTOS / A kavé atfolyasa manualisan allithato le. Hasznalat k6zben ne tavolodjon el
a készuléktdl.
6. Ha a csésze megtelt, forgassa a gombot ¢ helyzetbe a folyas leallitdsahoz (15)
7. Tavolitsa el a csészé(ke)t.

8. Balra forditva oldja ki a szlr&tartot, és vegye ki a készulékbdl(8). Ne érjen hozza a
filterhez, mert forré.

9. A kaveé kiuritéséhez forditsa meg a szlrétartét ugy, hogy a filtert a horoggal
egyutt megtartva csak a kavé valjon le (30).

10. Folyd vizzel mossa le a sz(ir6t és a szlr6tartét, hogy eltavolitsa a maradék
kavét (31).
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B. E.S.E. parnakkal - csak az XP384 tipuson

S.E
Presszokavé készitéséhez hasznaljon E.S.E. kavéparnat. Ezeket a fenti logérol lehet
felismerni.

1 E.S.E. kdvéparna = 1 csésze presszékavé

Akavé elkészitésének |épései megegyeznek az A. részben irtakkal. Orélt kavéval, kivéve:

1. Helyezze be az (E.S.E.) kavéparnakhoz valé sz(irét a sz(ir6tartéba (32).

2. Tegye a parnat a szlir6tartd kozepébe, amennyire lehetséges (33). Kovesse a
kavéparna csomagolasan taladlhaté utasitasokat, hogy megfelel8en helyezze el
a parnat a szlirétartéban. A kadvéparnakat (E.S.E.) egy csésze kavé elkészitéséhez
tervezték. Nem ajanlott két kdvéparnat egymas tetejére helyezni.

FORRO Viz KESZITESE - CSAK AZ XP384-ES TIPUSON

1. A készulék be van kapcsolva, és a kavé jelz6fénye folyamatosan vilagit (12).

2. Helyezzen egy csészét a gézfuvoka (34) ala.

3. Forditsa a gombot jobbra a g6z allasba (35). A gép forré vizet kezd késziteni (36).
4. A forr6 viz ledllitasahoz forditsa vissza a gombot a * (37) allasba.

TEJHABOSITAS

A g8z felhabositja a tejet (példaul cappuccinéhoz).

1. Dugja be a készuléket (2).

2. Vegye ki a viztartalyt, és toltse fel (3). A vizszint ne haladja meg a tartaly ,MAX"
jelzését, de legyen legaldbb 300 ml (4). Ezutan helyezze vissza a viztartalyt,
Ugyelve arra, hogy a fedél zarva legyen (5).

3. Nyomja meg a be-/kikapcsolé gombot (6). Ekkor a kavé jelz6fény villog (7). A
gomb ¢ allasban van.

4. Nyomja meg a g6zvalaszté gombot (16). A g8z jelz&fény villog, ami azt jelzi, hogy
az el6melegités folyamatban van (17).

5. Az el6melegités befejezése utan a gbz jelz8lampaja égve marad (19).

TIPP: A fuvékaban lév6 kondenzviz eltavolitasahoz és a j6 habositashoz:

- Kdzvetlenll a tejhabositas elétt helyezzen egy Ures edényt vagy csészét a
szivofej ala (18)

- Nyissa ki a fuvékarendszert a gomb jobbra forgatasaval a gézkészités (20)
felé. Hagyja, hogy a g6z 5 masodpercig athaladjon a rendszeren (38).

- Forditsa a gombot +allasba (22).

6. Cappuccino készitéséhez toltson meg egy edényt korulbelil 100 ml tejjel
(legfeljebb az edény 1/3-aig) (39).
TIPP:

- A legjobb eredmény érdekében haszndljon olyan viszonylag kicsi edényt,
amely becsusztathaté a g6zkivezet6 csé ala.
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- A tejnek és az edénynek nagyon hidegnek kell lennie.
- Teljesen paszt6rozott vagy UHT tej hasznalatat javasoljuk.
7. Helyezze a g6zfuvokat a tejtartdba (40), és forgassa jobbra a gombot g6z
allasba (20).
8. Alegjobb eredményhez ligyeljen arra, hogy ne érjen hozza az edény aljdhoz, és a
fuvdka ne hagyja el a tejet. Ezutan a g6zfuvdka felhabositja a tejet (41).
9. Amikor a hab elérte a legjobb allagot (42), forditsa a forgatégombot ,°
allasba (22).

FONTOS / A tej tulmelegedésének elkertléséhez legfeljebb 45 masodpercig hasznalja
a g6zol6t (100 ml tejhez).

"

TIPP: Minden hasznalat utan tisztitsa meg a fuvékat, nehogy beleszaradjon a tej.

- Huzza ki a készUléket (43).

- (Legyen dvatos, forro!) Tavolitsa el a gézfuvokat (44), és mossa le tiszta vizben (45).
- Tisztitsa meg a g6zkivezetd csévet nedves ruhaval (46, 47).

- Cserélje ki a g6zfuvokan (48) levd csovet.

JO TUDNI - A GOZ HASZNALATA UTANI TEENDOK

Ha a g6z funkci6 hasznalata utan presszékavét szeretne késziteni, hiitse le a kavéfézot,
mivel ilyenkor az idedlis kadvéhoz még tul forré a viz.

Kbvesse az alabbi |épéseket:

-Gy6z8djon meg arrdl, hogy a gomb * helyzetben van.

- Nyomja meg a kavévalaszté gombot (49).

- A g8zjelz6fény narancssargan kezd vilagitani, jelezve, hogy a kavéfézé tul forrd a
presszokavé elkészitéséhez (50).

- Meritse bele a g6zkivezet§ csovet teljesen egy 60 ml vizzel toltott edénybe (18).

- Forditsa a gombot jobbra a g8z allasba (51), hogy kieressze a forré vizet és g6zt a
kazan belsejébdl, és igy lehllhessen a gép.

- Kérulbelil 10-20 masodperc elteltével a narancssarga jelz6fény kialszik, és
a kavé jelzéfény villogni kezd (21, 52). Ez azt jelzi, hogy a készllék megfeleld
hémérsékletre hilt a presszékavé elkészitéséhez.

- Forditsa a gombot ¢ allasba a muvelet ledllitdsahoz (37).

A kavéf6zé lehidilt, elkészitheti és élvezheti a presszékavét!

FONTOS! Vigyazat: A tej kifréccsenésének elkerulése érdekében ,,g6z"
mdédban ne emelje ki a gézkivezetd csévet a tejbdl.

FONTOS!
Vigyazat! A gbzkivezetd cs6 még mindig forré! Legyen évatos, nehogy
megégesse magat!

FONTOS! A g6z funkcié kikapcsoldsa utdn azonnal és 6vatosan tisztitsa
meg a favékat.

>P>P
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TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Akészilék

- Minden tisztitas el6tt hizza ki a készlléket a halézati aljzatbol, és varjon, amig
leh(il(43).

- SzUkség szerint nedves torl6ruhaval tisztitsa meg a készulék kulsejét.

- Rendszeresen tisztitsa meg a viztartalyt, a csepegtetd talcat és a racsot, majd
torolje le 6ket.

- Rendszeresen 0Oblitse ki a viztartaly belsejét.

- Ha a készulék aljzatba dugasakor a két jelz6fény 10-szer villog, vizk6mentesitse a
készuléket (I4sd a vizkbmentesitésrél sz6l6 részt).

- Ne hasznaljon alkoholt vagy olddszer alapu tisztitészereket.

- A készllék halézati csatlakozédugéjanak kihlzasa utan rendszeresen tisztitsa
meg a kavéfézéfejet egy nedves szivaccsal.

- Csak nedves ruhdval tisztitsa. Ne hasznaljon mosogatoészert és surolé hatasu
tisztitészereket.

2. SZUROTARTO
- Nedves ruhaval rendszeresen tisztitsa meg a szlr6tartd hazat, hogy eltavolitsa az
ezen a teruleten dsszegydlt kavét.
- Ne tavolitsa el a csavarokat a szlir6tartébdl. Ezt csak hivatalos szervizkdzpont
végezheti el.
- Hogy meghosszabbitsa a kavészlréfej tomitésének élettartamat, ne helyezze
vissza a szUr6tartot, ha a kavéf6z8t hosszabb ideig nem hasznalja.

3. Acsepegtet6 talca
- Sziikség esetén vizzel és egy kevés mosogatdszerrel tisztitsa meg a csepegtetd
talcat és a racsot. Oblitse le, majd szaritsa meg.

A szlir6k, a csepegtet§ talca racsa (csak az XP384 tipus esetén) és a rozsdamentes acél
g6zfuvokacsd (csak az XP384 tipus esetén) mosogatégépben moshaték.

ViZKOMENTESITES

A. Vizkdmentesités
Ha tudni szeretné, hogy vizkémentesitenie kell-e a készuléket, dugja be a késziléket a fali
aljzatba:

- Ha a fények 10-szer villognak, ideje vizk6mentesiteni.

-Ha a fények csak egyszer villognak, a vizk6mentesités el6tt varja meg a
vizkmentesitési figyelmeztetést.

A vizk6mentesités meghosszabbitja a termék élettartamat. A kavéf6zé nem javithato, ha:
- Nem vizk6mentesit.
- Vizk6maradvanyok észlelhetdk.
- A tartozékokat mosogatégépben mostak, mivel erre a garancia nem terjed ki.

1. Illessze a (kavét nem tartalmazo) szlir6tartot a készilékbe, és Gtkdzésig forditsa
jobbra (10).

2. Helyezzen egy legalabb 1/2 literes tartalyt a sz(ir6tart6 (11) ala.
3. Ellenérizze, hogy a gomb - allasban legyen.

4. Toltse fel a viztartalyt vizzel és egy rész haztartasi ecettel vagy citromsawval (a
keverék teljes térfogata legyen 2 liter) (53, 4).

5. Csatlakoztassa a készuléket a halozathoz (2). Kapcsolja be a késziléket a be-/
kikapcsolé gombbal (6).

6. Amikor a kavé jelz6fény villogasa megsz(linik, és folyamatosan vilagit (12),
forditsa el a gombot balra, és hagyja, hogy a keverék atfolyjon a gépen (kb.
500 ml térfogat = 1/4) (13).

7. A be-/kikapcsolé gombbal (6) allitsa le a késziléket, és hagyja a gombot
Kavékészités allasban.
8. Uritse ki a tartalyt, és tegye vissza a sz(r6tarté ala (11).

9. Varjon 5 percet, majd ismételje meg a m(iveletet haromszor a be-/kikapcsolé
gombbal (6) és az el6z6 6. és 7. |épés kovetésével.

FONTOS / Ugyeljen arra, hogy a tartaly ne legyen teljesen dres.
B. Oblités

A\

Ne felejtse el kiobliteni a fuvokat. A készilék most mar vizkémentesitve van, és ismét
hasznalatra kész.

FONTOS!

Vizkémentesités utan 2-3 alﬂkalommall Oblitse at a készuléket tiszta
vizzel (kavé nélkul), az ,,ELSO HASZNALAT” cim( bekezdésben leirtak
szerint.

GARANCIA

Akészulékre garancia vonatkozik, azonban a csatlakoztatasi hibak, a kezelési hibak vagy
a készulék hasznalati utasitasoktdl eltérd célokra torténd hasznalata érvényteleniti a
garanciat.

A készilékre otthoni hasznalat esetén vonatkozik a garancia. Barmely mas jellegUl
hasznalat érvényteleniti a garanciat.

A késziléknek a vizkémentesités hianya miatti javitasara nem terjed ki a garancia.

A vasarlast kdvetS vagy a cserealkatrészekkel kapcsolatos barmilyen probléma esetén
forduljon a keresked6h6z vagy egy hivatalos szervizkzponthoz.

MAGYAR

187



HIBAELHARITAS

PROBLEMAK LEHETSEGES OK MEGOLDAS

A kavé tul nedves.

Nem hasznalt elég kavét.

Hasznaljon tobb kavét.

A presszékave tul lassan
folyik ki.

A kavé tul finomra, tul
durvara vagy tul lisztesre
van &rolve.

Valasszon kicsit durvabb
kavédrleményt.

A szlrétarté piszkos.

Tisztitsa meg a sz(rdtartot
az alabbi fejezetben szerepld
utasitasok szerint: TISZTITAS
ES KARBANTARTAS - 2.

Szlrdtarto. Tisztitsa meg a
kavéfiltert is.

PROBLEMAK

A presszékavé nem habos.

LEHETSEGES OK

A kavéGbrlemény tul régi.

MEGOLDAS

Hasznaljon frissen 6rolt
kavét.

Az 6rolt kavé nem
alkalmas presszdkavé
készitéséhez.

Hasznaljon finomabb
6rleményt.

Tul kevés kavé van a
szlrétartéban.

Hasznaljon tobb kavét.

A kavéfbzébfej eltomddott.

Miutén a készulék lehilt,
nedves szivaccsal tisztitsa
meg a racsot, amelyen
keresztll a viz kidramlik.

Eltavolitaskor szivarog a
viztartaly.

A tartaly aljan 1év8 szelep
koszos vagy sérdlt.

Mossa el a viztartalyt, és
az ujjaval mozgassa meg
a tartaly alatt talalhaté
szelepet.

A szelepet meszes
lerakédasok zarjak el.

Vizkémentesitse a
készlléket a mellékelt
felhasznaléi utasitasok
szerint.

A készilék vizkoves.

Vizkémentesitse a
késziléket a mellékelt
felhasznaldi utasitasok
szerint.

Tul sok a kavé.

A filter megtdltésekor
tartsa be a maximalis
hatarértékeket.

A készilék alatt
kiszivargott viz van.

Belsd szivargds van a
készulékben.

Ellendrizze, hogy a
viztartaly megfelel6en
van-e a helyére rogzitve.
Ha a probléma tovabbra
is fennall, ne hasznalja

a késziléket, és
forduljon egy hivatalos
szervizkdzponthoz.

A szlrétartobol
folyamatosan viz tavozik
a presszokavé elkészitése
utan.

A gép kezd vizkdvessé
valni, mert a viz nagyon
kemény.

Azonnal vizkémentesitse
a készluléket a mellékelt
felhasznaléi utasitasok
szerint.

A piros kupakot nem
tavolitottak el.

Tavolitsa el a piros
kupakot.

A szivattyu rendellenesen
zajos.

Nincs viz a tartalyban.

Toltse fel a viztartalyt, és
inditsa Ujra a szivattyut
(lapozza fel az ELSO
HASZNALAT cimi részt).
Ne engedje, hogy a tartaly
teljesen kiuraljon.

A gép kezd vizkdvessé
valni, mert a viz nagyon
kemény.

Azonnal vizkémentesitse
a készlléket a mellékelt
felhasznaléi utasitasok
szerint.

A csészében
kavédrlemény van.

A sz(ré eltomédott.

Forroé vizzel tisztitsa meg a
szlir8tartot.

A kavédrlemény tul finom.

Hasznaljon kicsit durvabb
kavédrleményt.

A kavéfdzéfejen lévd
tomités eltomdadott.

Nedves szivaccsal tisztitsa
meg a szlr6tartot és a
tomitést.

A presszokavé kiszivarog a
szlirétarto oldalan.

A sz(r6tartd nincs a
helyén.

Illessze a helyére a
szlrGtartot, és rogzitse
(Utkozésig forditsa el
balrél jobbra).

Tavolitsa el a felesleges
kavét, ami miatt nem
tudja teljesen rogziteni a
sz(ir8tartot.

A szlir6tarto szélét
eltdmiti a kavé.

Tavolitsa el a felesleges
kavét, és nedves szivaccsal
tisztitsa meg a racsot,
amin keresztul a viz
kidramlik.
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PROBLEMAK

A presszokavé rossz izd.

LEHETSEGES OK

Vizk6mentesités utan
nem megfelel8en hajtotta
végre az oblitési ciklust.

MEGOLDAS

Oblitse 4t a készlléket a
felhasznaldi utasitdsoknak
megfelelSen, és
ellendrizze a kavé
mind&ségét.

A készulék nem mukodik.

A szivattyu vizhidny miatt
le van tiltva.

Toltse fel a viztartalyt, és
inditsa Ujra a szivattyut
(lapozza fel az ELSO
HASZNALAT cimi részt).
Ne engedje, hogy a tartaly
teljesen kiuraljon.

A kivehetd viztartaly nincs
megfelel6en a helyére
illesztve.

Illessze megfeleléen a
viztartalyt a helyére.

A készulék nincs a
halézathoz csatlakoztatva.

Ellendrizze, hogy a
készulék be van-e
kapcsolva.

A fuvoka nem mukodik,
vagy kevés habot készit.

A tejhabosité fuvéka nincs
megfeleléen a helyére
illesztve.

Ellendrizze, hogy a tartozék
megfelel6en van-e
felszerelve a készllékre:.
tavolitsa el, majd szerelje
vissza a csuklos karra
hatarozott felfelé iranyuld
mozdulattal.

A tej tul forro.

Nemrég felbontott
friss, pasztérozott vagy
ultrapasztérozott (UHT)
tejet hasznaljon.

A narancssarga jelzé6fény
vilagit, és a presszékavé
funkcié nem mdkaodik
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A g6z funkcié hasznalata
utan a vizmelegitd tul
forrd a presszékaveé
elkészitéséhez.

Az 5. oldalon taldlhaté
.J6 tudni” rész utasitasai
szerint hitse le a gépet.

Ha nem lehet megallapitani a hiba okat, forduljon egy hivatalos viszonteladéhoz. Soha
ne szerelje szét a készuléket! (ha a készuléket szétszereli, a garancia érvényét veszti).

KORNYEZETVEDELEM

A kérnyezetvédelem az elsé!
® Akészulékértékesnyersanyagokattartalmaz,amelyekvisszanyerhet6k
vagy Ujrahasznosithaték.
S Akészuléket egy helyi lakossagi hulladékgyujté telepen adja le.



DESCRIZIONE
A Serbatoio dell'acqua amovibile da 2 | F1 Filtro per 1 tazza
B Vassoio portatazze F2 Filtro per 2 tazza
C Pulsante di accensione/spegnimento F3 Filtro per cialde di caffe (E.S.E)
D Pannello di controllo (solo sul modello XP384)
D1.1 Pulsante di selezione caffé eacqua G Gancio di fissaggio del filtro
calda (solo sul modello XP384) H Ugello del vapore
D1.2 Spia del caffée H1 Tubo dell'ugello del vapore
D2.1 Pulsante di selezione vapore I Griglia della vaschetta raccogligocce
D2.2 Spia vapore J Vassoio raccogligocce amovibile
D3.1 Manopola per selezione di avvio K Cavo di alimentazione
e spegnimento L Misurino-Pressino
D3.2 Posizione *: posizione neutra M Coperchio della custodia dei filtri
E Testina di erogazione N Custodia dei filtri
F Portafiltro

SPECIFICHE TECNICHE

® Pompa: 15 bar

B Avvio/arresto manuale

W Accessori: filtro per 1 tazza, filtro per 2 tazze, filtro per cialde ESE (solo sul modello
XP384), misurino/pressino

H Funzione vapore

B Pulsante di selezione: espresso, vapore o acqua calda (solo sul modello XP384)

W Serbatoio amovibile (capacita 2 I)

m Alimentazione: 960 - 1140 W

B Tensione: 220 - 240V

H® Dimensioni: 286 x 200 x 288 mm

B Spegnimento automatico dopo 10 minuti

IMPORTANTE!
Tensione di utilizzo: questo apparecchio & progettato per funzionare

unicamente con corrente alternata a 220-240 V.
Tipo di utilizzo: questo apparecchio e progettato ESCLUSIVAMENTE PER USO
DOMESTICO
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PRIMO UTILIZZO

O SE L'APPARECCHIO NON E STATO UTILIZZATO PER
UN LUNGO PERIODO

IMPORTANTE! Non posizionare elementi riscaldanti sull'apparecchio.

IMPORTANTE! Rimuovere il tappo di protezione rosso dalla parte
inferiore del serbatoio dell'acqua.

IMPORTANTE! Leggere attentamente le istruzioni di sicurezza prima di
utilizzare I'apparecchio per la prima volta.

RISCIACQUO DEI CIRCUITI PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO
1. RISCIACQUO DEL CIRCUITO DEL CAFFE

Per garantire un ottimo sapore alla prima tazza di caffé, si consiglia vivamente di

risciacquare la macchina da caffé espresso con acqua calda, come indicato di seguito:

1. Assicurarsi di aver rimosso il tappo di protezione rosso dalla parte inferiore del
serbatoio dellacqua (1).

2. Collegare l'apparecchio alla presa di corrente (2).

3. Rimuovere il serbatoio dell'acqua (3) e riempirlo. Il livello dell'acqua non deve
superare il contrassegno "MAX" e il serbatoio deve contenere almeno 300 ml
(equivalenti a 2 tazze grandi) (4). Quindi riposizionare il serbatoio dell'acqua,
assicurandosi che il coperchio sia chiuso (5).

4. Premere il pulsante di accensione/spegnimento (6). Sul pannello di controllo, la
spia del caffé lampeggia, ad indicare che & in corso il preriscaldamento (7).

5. Posizionare un filtro senza caffé nel portafiltro (8, 9). Inserire il portafiltro in
posizione e ruotarlo verso destra fino a quando non si arresta (10). Collocare un
recipiente sotto il portafiltro (11).

6. Quando la spia del caffé smette di lampeggiare e rimane accesa (12), ruotare
la manopola verso sinistra sulla posizione di preparazione dell'espresso (13).
L'erogazione iniziera dopo circa dieci secondi.

7. Lasciare fuoriuscire circa 300 ml di acqua (sostituire il recipiente se necessario),
quindi ruotare la manopola sulla posizione ¢ per interrompere la preparazione (15).

IMPORTANTE: dopo 10 minuti di inutilizzo, l'apparecchio si spegne automaticamente
come misura di protezione.

2. RISCIACQUO DEL CIRCUITO DEL VAPORE

1. Rimuovere il serbatoio dell'acqua e riempirlo (3). Il livello dell'acqua non deve
superare il contrassegno "MAX" e il serbatoio deve contenere almeno 300 ml
(equivalenti a 2 tazze grandi) (4). Quindi riposizionare il serbatoio dell'acqua,
assicurandosi che il coperchio sia chiuso (5).

2. Premere il pulsante di selezione del vapore (16). Sul pannello di controllo, la spia
del vapore lampeggia (17).

3. Posizionare I'ugello del vapore in un recipiente pieno di acqua (18).

4. Quando la spia del vapore smette di lampeggiare e rimane accesa (19), ruotare la
manopola verso destra sulla funzione del vapore (20).

5. Lasciare riscaldare I'acqua per 20 secondi, quindi ruotare la manopola sulla posizione
* per arrestare il vapore (22).
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PREPARAZIONE DELL'ESPRESSO

IMPORTANTE!
Se la funzione espresso viene utilizzata per la prima volta, I'apparecchio
deve essere pulito come descritto nel paragrafo "PRIMO UTILIZZO".

IMPORTANTE! Per evitare schizzi di acqua calda, prima di preparare il
caffé controllare che il portafiltro sia stato serrato fino all'arresto. Non
rimuovere il portafiltro mentre lI'acqua scorre poiché l'apparecchio &
ancora sotto pressione.

A. Con caffé macinato

Il tipo di caffé scelto determinera l'intensita e il gusto dell'espresso: piu fine & il caffé
macinato, piu intenso sara il sapore dell'espresso.

Per preparare il caffé, fare riferimento ai primi quattro passaggi della sezione PRIMO
UTILIZZO - Risciacquo del circuito del caffe, quindi seguire le istruzioni riportate di seguito.

1. Scegliere il filtro: da 1 o 2 tazze (23) e inserirlo nel portafiltro.

2. Aggiungere il caffé macinato al filtro utilizzando il misurino (1 cucchiaio = 1 misurino
= 1 tazza di espresso / 2 cucchiai = 2 misurini = 2 tazze di espresso) (24), quindi
pressarlo con il pressino (25). Rimuovere il caffé in eccesso intorno al portafiltro.

3. La spia del caffé smette di lampeggiare e rimane accesa (12). La macchina e
pronta. La manopola & impostata sulla funzione -.

SUGGERIMENTI:

- Perunrisultato ottimale, si consiglia di preriscaldare prima gli accessori (portafiltro,
filtro e tazze) versando acqua calda al loro interno.

- Per un risultato ottimale, si consiglia di preriscaldare la testina di erogazione.
Posizionare un recipiente sotto la testina di erogazione (26). Ruotare la manopola
verso sinistra (13) sulla posizione di preparazione dell'espresso per 10 secondi
per riscaldare la testina di erogazione e assicurarsi che la temperatura del primo
espresso sia giusta (27). Quindi ruotare la manopola sulla posizione * per arrestare
il flusso di acqua (15).

4. Inserire il portafiltro in posizione, quindi ruotarlo verso destra fino a quando non
si arresta (10).

5. Posizionare una o due tazze sotto il portafiltro (28), ruotare la manopola verso
sinistra sulla posizione di preparazione dell'espresso (13) per avviare I'erogazione
del caffe (29).

IMPORTANTE: l'erogazione del caffé viene interrotta manualmente. Non allontanarsi
dall'apparecchio quando ¢ in uso.

6. Quando la/le tazza/e &/sono piena/e, ruotare la manopola sulla posizione * per
arrestare l'erogazione (15)
7. Rimuovere la/e tazza/e.

8. Sbloccare il portafiltro ruotandolo verso sinistra e rimuoverlo dall'apparecchio
(8). Non toccare il filtro perché sara caldo.

9. Per svuotare il caffe, capovolgere il portafiltro tenendo il filtro con il gancio di
fissaggio in modo che cada solo il caffe (30).

10. Lavare il filtro e il portafiltro sotto l'acqua corrente per rimuovere i residui di
caffe (31).
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B. Con cialde E.S.E. - Solo sul modello XP384

L£se
Per preparare I'espresso, € possibile utilizzare le cialde E.S.E. Le cialde sono riconoscibili
dal logo visualizzato in alto.

1 cialda E.S.E. = 1 tazza di espresso

I passaggi per la preparazione del caffé sono identici a quelli indicati nella sezione A.
Con caffé macinato, ad eccezione di:

1. Inserire il filtro per le cialde di caffée (E.S.E.) nel portafiltro (32).

2. Posizionare la cialda nel portafiltro il pit centralmente possibile (33). Per il corretto
posizionamento della cialda nel portafiltro, seguire le istruzioni riportate sulla
confezione delle cialde di caffé. Le cialde (E.S.E.) sono progettate per preparare
una tazzina di caffé. Si sconsiglia I'uso di due cialde 'una sull'altra.

PREPARAZIONE DELLACQUA CALDA - SOLO SUL MODELLO XP384

1. La macchina ¢ accesa e la spia luminosa del caffé rimane accesa (12).
2. Posizionare una tazza sotto l'ugello del vapore (34).

3. Ruotare la manopola verso destra sulla posizione del vapore (35). La macchina
inizia a scaldare I'acqua (36).

4. Per arrestare il riscaldamento dell'acqua, ruotare la manopola di nuovo sulla
posizione ¢ (37).

SCHIUMA DI LATTE

Il vapore fara schiumare il latte (ad esempio, per fare il cappuccino).

1. Collegare I'apparecchio alla presa di corrente (2).

2. Rimuovere il serbatoio dell'acqua e riempirlo (3). Il livello dell'acqua non deve
superare il contrassegno "MAX" e il serbatoio deve contenere almeno 300 ml (4)
l'apparecchio. Quindi riposizionare il serbatoio dell'acqua, assicurandosi che il
coperchio sia chiuso (5).

3. Premere il pulsante di accessione/spegnimento (6); la spia del caffé lampeggia
(7). La manopola & impostata sulla posizione .

4. Premere il pulsante di selezione del vapore (16). La spia del vapore lampeggia per
indicare che & in corso il preriscaldamento (17).

5. Al termine del preriscaldamento, la spia del vapore rimane accesa (19).

SUGGERIMENTO per rimuovere l'acqua condensata dall'ugello e garantire risultati
ottimali nella schiumatura:

- Appena prima di schiumare il latte, posizionare un recipiente vuoto o una
tazza sotto l'ugello (18)

- Aprireil sistema dell'ugello ruotando la manopola verso destra sulla posizione
di preparazione del vapore (20); il vapore scorrera per 5 secondi attraverso il
sistema (38)

- Ruotare la manopola sulla posizione « (22).

6. Per preparare un cappuccino, riempire un recipiente con circa 100 ml di latte
(max. 1/3 del contenitore) (39).
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SUGGERIMENTO:

- Per risultati ottimali, utilizzare un recipiente stretto e relativamente piccolo
da scorrere sotto l'ugello del vapore.

- Il latte e il recipiente devono essere molto freddi.

- Si consiglia di utilizzare latte intero pastorizzato o UHT

7. Posizionare I'ugello del vapore nel recipiente del latte (40) e ruotare la manopola
verso destra sulla posizione del vapore (20).

8. Per risultati ottimali, fare attenzione a non toccare la parte inferiore del recipiente
e assicurarsi che l'ugello rimanga sempre immerso nel latte. L'ugello del vapore
produce la schiuma (41).

9. Una volta ottenuta la schiuma desiderata (42), ruotare la manopola sulla posizione « (22).

IMPORTANTE: per evitare di surriscaldare il latte, non utilizzare il vapore per piu di 45
secondi (per 100 ml di latte).
SUGGERIMENTO: pulire l'ugello del vapore dopo ogni utilizzo per evitare che il latte si
asciughi all'interno.

- Scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente (43)

- Facendo attenzione al calore, rimuovere il tubo dell'ugello del vapore (44) e lavarlo

con acqua pulita (45).
- Pulire l'ugello del vapore con un panno umido (46, 47).
- Riposizionare il tubo sull'ugello del vapore (48).

CONSIGLI UTILI - PROCEDURA DOPO L'USO DEL VAPORE

Se si desidera preparare un espresso dopo aver utilizzato la Funzione vapore, &
necessario far raffreddare I'apparecchio in quanto I'acqua troppo calda non é ottimale
per la preparazione dell'espresso.

Attenersi alla procedura seguente:
- Assicurarsi che la manopola sia sulla posizione ¢
- Premere il pulsante di selezione del caffe (49).

- La spia del vapore si accende per indicare che la macchina da caffé & troppo calda
per la preparazione dell'espresso (50).

- Immergere completamente l'ugello del vapore in un recipiente contenente 60 ml
di acqua (18).

- Ruotare la manopola verso destra sulla posizione del vapore (51) per rilasciare
I'acqua calda e il vapore all'interno della caldaia e raffreddare la macchina.

- Dopo circa 10-20 secondi, la spia arancione si spegne e la spia del caffé inizia a
lampeggiare (21, 52). Cio indica che l'apparecchio si é raffreddato ed & alla giusta
temperatura per preparare un espresso.

- Ruotare la manopola sulla posizione ¢ per interrompere 'operazione (37).

La macchina da caffé ora é raffreddata ed é possibile preparare e gustare il caffe espresso.

IMPORTANTE! Attenzione! Per evitare schizzi di latte, mantenere I'ugello
immerso nel latte quando si utilizza la modalita "vapore".

IMPORTANTE!
Attenzione! L'ugello del vapore & ancora caldo! Fare attenzione a non
bruciarsi!

IMPORTANTE! Dopo aver disattivato la funzione vapore, pulire
immediatamente l'ugello utilizzando la massima cautela.

>
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PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Apparecchio

- Prima di ogni pulizia, scollegare la spina e lasciare raffreddare I'apparecchio (43).

- Pulire la parte esterna dell'apparecchio con una spugna umida ogni volta che si
ritiene necessario.

- Pulire regolarmente il serbatoio, il vassoio raccogligocce e la griglia, quindi
asciugarli.

- Risciacquare regolarmente l'interno del serbatoio.

- Quando si collega l'apparecchio alla presa di corrente, se le due spie lampeggiano
10 volte, procedere con la decalcificazione (fare riferimento alla relativa sezione)

- Non utilizzare alcol o prodotti detergenti a base di solventi.

- Dopo aver scollegato l'apparecchio, pulire regolarmente la testina di erogazione
con una spugna umida.

- Pulire solo con un panno umido. Non usare prodotti detergenti o abrasivi.

2. Portafiltro

- Utilizzando un panno umido, pulire regolarmente l'alloggiamento del portafiltro
per rimuovere eventuali residui di caffé accumulati nell'area.

- Non rimuovere le viti del portafiltro. Questa operazione pud essere eseguita solo
da un centro di assistenza autorizzato.

- Per prolungare la durata della guarnizione della testina di erogazione, non
rimontare il portafiltro se la macchina del caffé non verra utilizzata per un periodo
di tempo prolungato.

3. Vassoio raccogligocce
- Se necessario, pulire il vassoio raccogligocce e la griglia con acqua e un detergente
delicato. Risciacquare e asciugare.

Ifiltri, la griglia del vassoio raccogligocce (solo per il modello XP384) e il tubo del vapore
in acciaio inossidabile (solo per il modello XP384) possono essere lavati in lavastoviglie.

DECALCIFICAZIONE

A. Decalcificazione

Per sapere se & necessario rimuovere il calcare dalla macchina, collegarla alla presa di
corrente:

- Se le spie lampeggiano 10 volte, & necessario procedere con la decalcificazione

- Se le spie lampeggiano una sola volta, attendere I'avviso di decalcificazione prima
di rimuovere il calcare

La rimozione del calcare aiuta a prolungare la durata del prodotto. La macchina del caffe
non verra riparata se:

- Non viene eseguita la decalcificazione.

- In presenza di depositi di calcare

- Gli accessori sono stati lavati in lavastoviglie, poiché questa operazione non e coperta
da garanzia.

1. Inserire il portafiltro (senza caffé) nell'apparecchio e ruotarlo verso destra
fino all'arresto (10).

2. Sotto il portafiltro, collocare un recipiente con una capacita minima di 1/2
litro (11).

3. Verificare che la manopola sia impostata sulla posizione -.

4. Riempire il serbatoio dell'acqua con una miscela composta da acqua e una
parte di aceto bianco o acido citrico (volume totale della miscela: 2 1) (53, 4).

5. Collegare I'apparecchio alla presa di corrente (2). Accendere 'apparecchio
premendo il pulsante di accensione/spegnimento (6).

6. Quando la spia del caffé smette dilampeggiare e rimane accesa (12), ruotare
la manopola verso sinistra e far scorrere la miscela (circa 500 ml del volume
=1/4) (13).

7. Arrestare I'apparecchio premendo il pulsante di accensione/spegnimento
(6) e lasciare la manopola impostata sulla posizione di preparazione del
caffe.

8. Svuotare il recipiente sotto il portafiltro e sostituirlo (11).

9. Attendere 5 minuti, quindiripetere la procedura per altre tre volte premendo
il pulsante di accensione/spegnimento (6) e seguendo i precedenti
passaggi6e7.

IMPORTANTE: assicurarsi che il serbatoio non si svuoti completamente.

B. Risciacquo

A\

Non dimenticare di risciacquare l'ugello. Il calcare e stato rimosso e l'apparecchio &
nuovamente pronto per 'uso.

IMPORTANTE!
Dopo la decalcificazione, risciacquare 2-3 volte con acqua pulita (senza
caffé) come descritto nel paragrafo "PRIMO UTILIZZO".

GARANZIA

L'apparecchio & coperto da garanzia; tuttavia, eventuali errori di connessione, di
manipolazione o di utilizzo della macchina per scopi diversi da quelli indicati nelle
istruzioni invalideranno la garanzia.

Questo apparecchio e coperto da garanzia per il solo uso in ambienti domestici.
Qualsiasi altro tipo di utilizzo invalidera la garanzia.

Le riparazioni della macchina dovute alla mancata decalcificazione non sono coperte
dalla garanzia.

Per qualsiasi problema relativo all'assistenza o a parti di ricambio, rivolgersi al proprio
rivenditore o a un centro di assistenza autorizzato.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

PROBLEMI POSSIBILI CAUSE SOLUZIONI

Il caffe @ molto diluito.

La quantita di caffe
utilizzata non é sufficiente.

Aggiungere altro caffe.

L'erogazione dell'espresso
e troppo lenta.

La grana del caffée
macinato e troppo fine,
troppo grossolana o
troppo farinosa.

Scegliere un caffé
macinato con una grana
meno fine.

PROBLEMI

L'espresso non &
schiumoso.

POSSIBILI CAUSE

II caffée macinato e troppo
vecchio.

SOLUZIONI

Utilizzare caffé macinato
fresco.

Il caffé macinato non &
adatto per la preparazione
dell'espresso.

Utilizzare caffé macinato
di grana piu fine.

Nel portafiltro c'¢ una
quantita insufficiente di
caffé.

Aggiungere altro caffe.

Il portafiltro € sporco.

Pulire il portafiltro seguendo
le istruzioni riportate

nella sezione: PULIZIA

E MANUTENZIONE - 2
Portafiltro. Pulire anche il
filtro del caffe.

La testina di erogazione &
intasata.

Quando l'apparecchio si
e raffreddato, pulire con
una spugna umida la
griglia attraverso la quale
viene erogata l'acqua.

Il serbatoio dell'acqua
perde quando viene
spostato.

La valvola nella parte
inferiore del serbatoio &
sporca o difettosa.

Lavare il serbatoio
dell'acqua e pulire la valvola
posta sotto il serbatoio
utilizzando le dita.

La valvola & bloccata dai
depositi di calcare.

Eseguire la
decalcificazione sequendo
le istruzioni fornite.

La macchina presenta
depositi di calcare.

Esequire la
decalcificazione sequendo
le istruzioni fornite.

L'acqua fuoriesce sotto
l'apparecchio.

E presente una perdita
interna.

Controllare che il
serbatoio sia posizionato
correttamente. Se il
problema persiste, non
utilizzare l'apparecchio e
contattare un centro di
assistenza autorizzato.

C'é troppo caffe.

Rispettare i limiti massimi
durante il riempimento
del filtro.

Dopo aver preparato un
espresso, dal portafiltro
viene erogato un flusso
continuo di acqua.

La macchina si sta
calcificando perché l'acqua
e particolarmente dura.

Eseguire immediatamente
la decalcificazione sequendo
le istruzioni fornite.

La pompa &

eccessivamente rumorosa.

Non c'e acqua nel
serbatoio.

Riempire il serbatoio
dell'acqua e riavviare la
pompa (fare riferimento
alla sezione: PRIMO
UTILIZZO. Evitare di
svuotare completamente il
serbatoio.

Il tappo rosso non é stato
rimosso.

Rimuovere il tappo rosso.

La macchina si sta
calcificando perché l'acqua
e particolarmente dura.

Eseguire immediatamente
la decalcificazione
seguendo le istruzioni
fornite.

Nella tazza sono presenti
fondi di caffe.

Il filtro € intasato.

Pulire il portafiltro con
acqua calda.

Il caffé macinato & troppo
fine.

Utilizzare un caffé macinato
di grana meno fine.

La guarnizione della
testina di erogazione &
intasata.

Pulire il portafiltro e la
guarnizione con una
spugna umida.

L'espresso fuoriesce dai
lati del portafiltro.

Il portafiltro non
€ posizionato
correttamente.

Montare il portafiltro in
posizione e bloccarlo
(ruotare da sinistra a
destra fino all'arresto).

Rimuovere il caffé in
eccesso che impedisce di
bloccare completamente il
portafiltro.

Il bordo del portafiltro &
intasato dal caffe.

Rimuovere il caffé in
eccesso e pulire con una
spugna umida la griglia
attraverso la quale viene
erogata l'acqua.
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PROBLEMI

L'espresso ha un cattivo
sapore.

POSSIBILI CAUSE

Dopo la decalcificazione,
il ciclo di risciacquo

non e stato eseguito
correttamente.

SOLUZIONI

Risciacquare l'apparecchio
seguendo le istruzioni e
controllare la qualita del
caffe.

L'apparecchio non
funziona.

La pompa é disabilitata
per la mancanza di acqua.

Riempire il serbatoio
dell'acqua e riavviare la
pompa (fare riferimento
alla sezione: PRIMO
UTILIZZO. Evitare di
svuotare completamente il
serbatoio.

Il serbatoio amovibile
dell'acqua non &

posizionato correttamente.

Posizionare correttamente
il serbatoio dell'acqua.

L'apparecchio non ¢
collegato.

Controllare che
I'apparecchio sia acceso.

L'ugello non funziona o
produce poca schiuma.

L'ugello della schiuma non

e installato correttamente.

Controllare che l'accessorio
sia nella posizione corretta:
rimuovere l'accessorio e
reinstallarlo sul braccio
incernierato con un
movimento deciso verso
l'alto.

Il latte & troppo caldo.

Usare latte fresco,
pastorizzato o UHT di
recente apertura.

La spia arancione € accesa
e la funzione espresso
non si attiva.

Dopo la funzione
vapore, la caldaia
dell'acqua é troppo calda
per la preparazione
dell'espresso.

Far raffreddare
l'apparecchio seguendo
le istruzioni nella sezione
"Informazioni utili" a
pagina 5.

Se non e possibile determinare la causa del guasto,

rivolgersi a un rivenditore

autorizzato. Non smontare mai l'apparecchio! (se l'apparecchio viene smontato, la

garanzia decade).

AMBIENTE

La tutela dell'ambiente innanzitutto!
® L'apparecchio contiene materiali utili che possono essere recuperati

o riciclati.

2 Smaltire I'apparecchio in un centro di raccolta dei rifiuti locale.



CUNATTAMACHI
A AnblHb6anbl 2 11 €y bIAbICHI F1 1 welHblask cy3rici S
B LUbIHblasK yCTaFbILL Haya F2 2 whbiHblasK cy3rici —
C Kocy/Buwipy Tylimeci F3 Kode tabnetkanapbiHa (E.S.E) S
D backapy naHeni apHanFaH cy3ri (E.S.E) -
D1.1 Kode MeH bICTbIK Cyabl (Tek XP384 (Tex XP384 moaeniHae) f
MogeniHae) TaHaay Tymeci G Cy3riHi ycTanTbIH inmMek m
D1.2 Kode nHamkaTop wambl H By cantamacsl §'
D2.1 byzbl TaHAQY TyAMeCi H1 By cantamacbIHbIH TyTiri —
D2.2 By nHaukaTop Tynmeci I Tamiubl HayacbIHbIH TOPbI
D3.1 TaHAayabl bacTay xaHe TokTaTy J  AnblHBanbl TaMLUbl Hayachl
TyTKaChl K Kyat cbimbl
D3.2 Mo3unuws «: beiTapan no3uuus L Tamnep-Kacblk
E KaiHaty 6acsl M Cy3rinepai cakTayra apHanfFaH Kaknak
F Moptacysri N Cy3rinepai cakray opHbl

TEXHUKAJBIK CUNATTAMAJIAPDI

B Coprbl: 15 6ap

B Ko/IMeH icke Kocy/TokTaTy

B Kepek-xapakTap: 1 LWbIHbIasK, Cy3rici, 2 WbIHblask cy3rici, ESE TabneTkacbiHbIH Cy3rici (Tek
XP384 mogeniHge), enLueyill Tamnep-kachlk,

B by dyHKLMACHI

B TaHzay TylimMeci: acnpecco, by Hemece bICTbIK Cy (Tek XP384 mozeniHze)

B AnblH6anb! biAbIC (CbIBIMABINbIFLI 2 /1)

B KyaTbl: 960 - 1140 BT

B KepHeyi: 220-240B

B Onwemaepi: 286 x 200 x 288 MM

B 10 MVUHYTTaH KeiliH aBTOMaTThbl TypZe oLy

MAHbI3Abl!
A XKyMbic KepHeyi: byn Kypbiifbl Tek 220-240 B aliHbIManbl TOKMEH XYMbIC icTeyre
apHanfaH.

MaiiganaHy Typi: 6yn kypeinesl TEK YAAE NAAAANAHYFA apHanFaH
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ANFALL PET NANAANAHY

HEMECE MALLWHA ¥3AK YAKbIT
NANAANAHBIZIMAFAHHAH KEUIH

MAHbI3bI! KypbInFbIHbIK YCTiHE KbI3AbIPaTbIH 3N1eMeHTTepP KOMMaHbI3.

MAHbBI3ZbI! Cy bIABICLIHBIH, aCTbIHAAFbl KbI3bI KOPFaFbILL KaknakTbl asbin
TacTaHbl3.

MAHbI3AbI! XaHa KypblAFbiHbI NariganaHap angblHAa Kayincisgik HyckaynapbiH
MYKUSAT OKbIM LUbIFbIHbI3.

AJIFALL PET MAZANAHAPIA XYWENEPAT LLIAKO

1. 3CMPECCO XYMECIH LWAIO
AnFaLLKbl WbIHbIASAK Kope kepemeT AaMAI 60NbIN LWbIFYbI YLLUIH 3CNPECCO MalIMHACbIH TOMeHAEri
HyCKaynapFa Calikec bICTbIK CyMEH LUalibIN anFaH XeH:
1. MiHAETTI TYpZAe Cy blAbICbIHbIH, aCTbIHAAFbI KbI3bl KOPFaFbILL KaKMaKTbl anbin TacTaHbi3 (1).
2. MallnHaHbI TOK Ke3iHe KOCbIHbI3 (2).
3. Cy biAbICbIH LWbIFAPbIM anbin (3), OHbl TONTbIPbIHEI3. Cy AeHreii biabicTarbl «<MAX» 6enriciHeH

acnaybl XaHe blAbICTbIH iLWiHAe keMiHAe 300 MA (= 2 yNKeH LWbIHbIaskKa TeH) Cy 60/ybl Kepek
(4). CopaH KeliH cy blAbICbIH OPHbIHA CabiM, KakmaKTbIH XabblayblH KaMTamMackI3 eTiHi3 (5).

4. Kocy/Owipy TynMmeciH 6acbiHpi3 (6). backapy naHeniHzeri kode WHAMKATOP LUAMbI
XbINbIAbIKTAMN, anAblH ana biCbITy XYPin XaTkaHblH 6ingipesi (7).

5. Moptacyarire kode cansiHbaraH cy3ri canbiHbi3 (8, 9). MopTacy3riHi OpHbIHA CanbiHbI3 A3,
OHFa Kapali TokTaFaHLa 6ypaHbi3 (10). MopTacy3riHiH acTbiHa bigbIC KoVbIHbI3 (11).

6. Kode nHAMKaTOp WaMbl XbINbUIbIKTaYbIH TOKTATbIM, XaHbIN TypFaH ke3zge (12), TyTKaHbl
3CMNpecco AalibiHAay No3nLMACbIHA Kapali conFa bypaHpi3 (13). LiamameH oH cekyHA 6TkeH
COH aFa bacTalipl.

7. lWamameH 300 Mn cyzbl aFbi3bin TacTaHpI3 (KaxeT 60/1Ca, bIAbICTbI aybICTbIPbIHbI3), COAAH
KeliiH TyTKaHbl * NO3nLUMsACcbIHa Bypan, AalibiHAayAbl TOKTaTbIHbI3 (15).

MAHbI3AbI / 10 MUHYT naiganaHblIMaraHHaH KeiiH, Kayinci3gik wapacsl peTiHAe Kypblifbl
aBTOMATThI TYPAe eLles,.

> BB

2. BY XYWECIH WA
1. Cy bIABICHIH LUbIFAPbIN anblif, OHbl TOATLIPbIHLI3 (3). Cy AeHreiii biabicTarbl «<MAX» benriciHeH
acnaybl XaHe blAbICTbIH iLWiHAe keMiHAe 300 MA (= 2 yNKeH WbIHbIaAKKA TeH) Cy 60ybl kepek
(4). CopaH kewiH Cy blAbICbIH OpHbIHA Cabin, KaKMaKTbIH XabblnybliH KaMTaMachI3 eTiHi3 (5).
2.byabl TaHgay TynMMmeciH 6acbiHpi3 (16). backapy naHeniHAeri 6y WHAMKATOP LWaMbl
XbINbINbIKTaRAb! (17).

3. by canTamachbIH Cy TONTbIPbIIFAH bIAbICKA CanbiHbI3 (18).

4. By NHAMKATOP WaMbl XbIMbIIbIKTaybIH TOKTATbIM, XaHbIN TypFaH Ke3je (19), TyTkaHbl by
dyHKUVMACbIHA Kapali OHFa bypaHbi3 (20).

5.Cyabl 20 ceKkyH bICbITbIHbI3, COAAH KeWiH TyTKaHbl * Mo3uumscbiHa bypan, 6yabl
TOKTaTbIHbI3 (22).

3CMPECCO AAMBIHAAY

MAHbI3/bl!
Erep cnpecco ¢yHKuwsice! BipiHLWi peT naidanaHbiaca, KypbinFbl «AJIFALL PET
NAVAANAHY» benimiHAe cunaTTanFaHAai TasanaHybl kepek.

MAHBbI3bI! blcTbik cy wallbipan keTneyi ywiH, kode falibiHAAP aniblHAa

nopTacy3ri TokTaFaHLwa 6ekiTinreHiH TekcepiHiz. Cy afFbim XaTkaH Ke3je

nopTacy3riHi WhiFapyFa 6onmaiigbl, cebebi kypbliFblAa ai Ae KbicbiM 601a4bl.
A. ¥YHTaKTanfaH kodpemeH

Ci3 TaHgaraH KodeHiH Typi 3CNPeCcCOHbI3AbIH, KOKbIFEI MEH ASMiH aHbIKTalAbl: YHTaKTanFaH
Kode HeFyp/biM Maiiga 60/ca, 3CNPEeCCoHbI3 Aa COFYP/bLIM KYLUTI 601azbl.

Kode paiibiHaay yiiH «ANTFALL PET NAJANIAHY - Scnpecco xyiieciH wato» 6enimMiHaeri GipiHLi
4 kafaMabl KapaHbl3, COAAH KeiH TeMeHAeri Hyckaynapabl OpbliHAaHbI3.

1. Cy3riKi3gi TaHAaHbI3: 1 WhIHblasK HeMece 2 WbIHbIasK (23), cogaH KeiiH OHbl nopTacyarire
CaNbIHbI3.

2. ¥YHTaKTanFaH KodeHi cy3rire enweyilw kacslkneH (1 kacblk = 1 enwem = 1 LWbIHbIASK,
3CMNPecco/2 Kacklk = 2 enllem = 2 LWiblHblask 3Cnpecco) (24) canbiHbI3, COAaH KeMiH OHbI
TaMnepMmeH HblFbi3gaHpI3 (25). MopTacy3riHiH aliHanacbiHAarbl apTblk KOGeHi Tasanan
TacTaHbl3.

3. Kode nHAMKaTOp Luambl XbIMbIbIKTaybIH TOKTATbIM, XaHblM Typabl (12). MalumnHaHbI3
AaiibliH. TyTKa * yHKLMACbIHA KOVibIIFaH.

KEHECTEP:

- bapbIHLIa XaKkCbl HITVXKe any YLiH Kepek-XapakTapablH, (MopTacysriHiH, Cy3riHiH >XaHe
LbIHbIAAKTaPAbIH) iLLiHE bICTbIK CY KYAbIM bICbITbIN afFaH XeH.

- bapblHLWa >XakCbl HITWXe any YWiH KaHaTy 6acbiH bIChITbIN anfaH XeH. KarnHaty
6acblHbIH acTbiHA bIAbIC KOWbIHbI3 (26). KaliHaTy 6acblH bICbITbIM, anfallkbl 3CNPecco
TWiCTi TemnepaTypaga 60/ybIH (27). kamMTaMachi3 eTy YLiH TyTKaHbl 3CNPecco AalibiHaay
nosmuusceiHa kapai conra (13) kapait 10 cekyHg 6ypan TypbiHbI3. CogaH KeliiH TyTKaHbl ©
nosmumsceiHa bypan, cyspl TOKTaTbIHbI3 (15).

4. TlopTacy3riHi opHbIHa CanblHbI3 A3, OHFa kapal ToKTaFaHLa bypaHpi3 (10).

5. MopTacy3riHiH, acTblHa 6ip-eKi WhIHbIasK KOMbIHbI3 (28), TyTKaHblI 3CNPeCcco No3nLMACLIHA
kapal confa bypanbi3 (13), coHga Kode arFa bacTarigpbl (29).

MAHBbI3Ab! / Kode aFbiHbI KOAMeH TokTaTblnagbl. MallnHa XyMbIC iCTen TypFaH Ke3je OfaH
anbICTaTnaHbI3.
6. LLbIHblIasiK(Tap) TOAFaH Ke3je, TyTKaHbl * MO3ULMACbIHA bypan, aFblHAbI TOKTaTbIHbI3 (15)
7. WbIHbIagKT(@pA)bl LWbIFAPLIM afblHbI3.

8. MopTacys3riHi conra bypan KyanblH allblHbI3 A3, OHbl KYPbIIFbIAAH LUbIFAPLIN anbiHbI3 (8).
Cy3rire Kon TUri36eHis, cebebi on bICTbIK 6oNaLbI.

9. KodeHi 6ocaty ywwiH nopracy3riHi TeHkepin, Tek kode Tycin kanaTbHAAM €Tin Cy3riHi
iMeKneH ycTan TypbiHbI3 (30).

10. Cy MeH nopTacy3riHi afbin TypFaH CyMeH XybIn KodeHiH kanrFaHbiH KeTipiHi3 (31).

‘ KA3AK, TINI ‘
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B. E.S.E. TabneTtkanapeimeH - Tek XP384 mozeniHze §

£se
Scnpecco xacay ywiH E.S.E. TabneTkanapblH naiganaHyra 6onagel. OnapAbl >KOFapbliaFbl
NOroTUMi apKblibl TaHyFa 60M1azbl.

1 E.S.E. TabneTtkackl = 1 WbIHbIasK 3CNPecco
Kode paribiHAay Kagamaapb! «A. ¥YHTaKTanFaH kopemeH» beniMiHAerimeH bipaeli, Tek:

1. Kode TabnetkanapsiHa (E.S.E.) apHanfaH cy3riHi noptacysrire canbiHbi3 (32).

2. TabneTkaHbl MOPTACy3riHiH, ilWiHAe MelniHWe opTara KenTipin OpHaNacTblpbiHbI3
(33). TabneTkaHbl mopTacy3rire AypbiC OpHanacTbipy YWiH Kkode TabneTkanapbiHbIH
KanTaMacbliHAaFbl Hyckaynapasl opblHAaHbI3. Tabnetkanap (E.S.E.) 6ip wbliHbIasK Kode
Xacayra apHanfaH. Eki TabneTkaHbl 6ip-6ipiHiH yCTiHe KOMbIN NaiganaHbaraH XeH.

CyAbl bICBITY - TEK XP384 MOAENIHAE

1. MawmHa Kocbinbin, Kode MHAMKATOP LaMbl XaHbIn Typags (12).

2. by cantamacbIHbIH acTbiHa LWbIHbIAAK CablHbI3 (34).

3. TyTKaHbl 6y mo3unumsAcbiHa Kapal oHFa GypaHbi3 (35). MawmHa bICTbIK Cy AalbliHAAN
6acTaingbl (36).

4. blcTbIK CyAbl TOKTATY YLUiIH TYTKaHbI KanTazaH * (37) no3nuuacbiHa bypaHbi3.

CYTTI KenIPTy

By cyTTi KenipTeAi (MbiCanbl, Karmy44mnHO Xacay yLUiH).

1. MalUMHaHbI TOK Ke3iHe KOCbIHbI3 (2).

2.Cy biAbICbIH LUbFAPLIN anbin, OHbl TOATbIPbIHEI3 (3). Cy AeHreii bigbicTarbl «MAX»
6enriciHeH acmaybl XHe bIAbICTbIH, iWiHAe KemiHae 300 mn cy 6onybl kepek (4). CopaH
KeiH Cy bIAbICbIH OpHbIHA Cajbif, KaKMakThlH >KabblnyblH kamTamacki3 eTiHi3  (5).

3. Kocy/Buwipy TyrMeciH 6acbiHbI3 (6); Kode MHAMKATOP LUaMbl XbiNblAbIKTaAAbl (7). TyTka °
NO3NLMACHIHA KOWbIFaH.

4. byapl TaHAay TyiMeciH 6acbiHpbI3 (16). By MHAMKATOP LaMbl XbIMbIAbIKTaMN, anbliH ana
bICBITY XYPIn XaTkaHblH 6ingipesi (17).

5. ANibIH ana bICbITY asikTasFaHHaH KeidiH, by MHAMKATOP LLambl XaHbln Typazb! (19).

CanTtamagarbl Cy KOHZAEHCATbIH LLbIFAPbIM, XakCbl KONipLWIiTy4i kantamacsi3 eTy 6oiibiHwa KEHEC:

- CyTTi kenipLuiTKeni XaTkaH Ke3je, canTaMmaHblH acTbiHa 60C bIAbIC HEMeCe LUbIHbIAsK,
KOVibIHbI3 (18)

- CanTama xyiieciH by falbiHAay NO3MLMACEIHA Kapaii OHFa bypan (20) byabl 5 cekyHA
Xyie apkpblibl alijaHbi3 (38)

- TyTKaHsbl * (22) no3mumscbiHa bypaHbI3.

6. Kany4yunHo xacay yLiH bigsicka 100 MA cyT (KOHTeliHepAiH MaKC. CblibIMAbINbIFbIHBIH, 1/3
6eniriHe) (39) TONTLIPbIHbI3.
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KEHEC:
- BapbIHLa XaKCbl HaTUXe any YLWiH By canTamacbiHblH, acTbiHa TOCa KOATbIHAAM Tap
KenreH KaHe CanbICThipManbl TYPAe KilllKeHTal biAbIC KONAAHbIHbI3
- CyT NeH bIAbIC OTe Cyblk 60NYybI Kepek.
- Kalimarbl anbiH6ali nactepaeHreH Hemece yibTpanacTepieHreH CyT narganaHraH XeH

o =
7.By canTamacbiH CyT biAbiCbiHa canbin (40), TyTkaHbl 6y MoO3MUMACbIHA Kapaid OHFa
6ypaHpi3 (20). =

8. bapblHLLA XaKCbl HITVKE any YLUiH bIAbICTbIH TyBiHe KO TWiMN KeTneyiH XaHe cantama CyTTeH 3

LbIFbIN KeTreyiH kagarananbl3. CogaH KeriiH By cantamachl Ci3re kenipLuitin 6epegi (41). g

9. CyT kepek 6abbiHa Kenin kenipLuireHae (42), TyTkaHbl ¢ (22) No3MLMACbIHA bypaHbI3. §_

MAHBI3AbI / CyT TbiM KaTTbl bICbIM KeTNeyi yLiH, cTumepai 45 cekyHaTaH (100 mMa cyT yLiH)
apTblK KONZaH6aHbI3.

KEHEC: CanTamaHbIH iWiHAe CyT Keyin, KaTbiM KajMaybl YLUIiH OHbl 9p KONZaHFaHHaH caliblH
Tasanan oTblpbIHbI3:

- MalLrHaHbI TOK Ke3iHeH axblpaTbiHbI3 (43)

- (ABaiinaHbi3! blcTbikl) By cantamacbiHbiH TyTiriH (44) LWbIFapbIn, OHbl Tasa CymeH
XybIHbI3 (45).

- By canTamacbIH AbIMKbI LybepeKkneH Ta3ananbi3 (46, 47).

- TyTikTi KaMTagaH by canTamacbiHa OpHaTbIHbI3 (48).

BUITEHIHI3 XX6H - bYAbl NANAATAHFAHHAH KEVIHTT oPEKETTEP
by oyHKUMACHIH NalijanaHFaHHaH KeliiH 3Cnpecco XacafbiHb3 Kence, Kode MalUMHACbIH
CaNKbIHAATYbIHbI3 KaxeT, cebebi cy oHTali/bl 3CNpecco AalibiHAAY YLUiH TbIM bICTbIK 601a4bl.
TemeHzeri kagamzaapsbl OpbIHAaHbI3:

- TyTKa * NO3NLKMACbIHAA eKEeHiH TeKcepiHi3

- KodeHi TaHaay TynmeciH 6acbiHbI3 (49).

- By VHAMKATOpP WaMbl KbI3FbIAT capbl 60/bIM, KOpe MaluMHaChl 3CAPecco AarbiHAAY YLUiH
ThIM bICTBIK eKeHiH 6ingipeai (50).

- By canTamacbiH 60 MA Cy TOATLIPbINFAH biAbICKA TOMbIFbIMEH 6aTbIPbIHbI3 (18).

- MalmHaHbl cankblHAATY YLWiH TyTKaHbl By No3nuUMsAcbIHa Kapai oHFa bypan (51) bicTbIK
CyAbl LWbIFapbImn, borinepre xi6epiHis.

- LLlamameH 10-20 cekyHATaH KeMiH KbI3FbIAT Capbl MHAUKATOP LWaMbl 6LLiM, Kode nHAMKaTop
LLaMbl XbIMbIIbIKTalM bacTaFaHblH kepeci3 (21, 52). byn — MallMHa acnpecco AarbiHAayFa
Kepek TemnepaTypara AeliH cankbiHAaFaHbIH bingipesi.

- TyTKaHbl * MO3ULMACBIHA Bypan XyMbICTbl TOKTaTbIHbI3 (37).

Kode MallMHaHbI3 caNKbIHAAADI, €HAj 3CNPeCccOHbI3AbI XKacan, ofjaH 1933aT anyblHbI3Fa
6onagpb!!
MAHbI3bI! A6aiinaHpis! CyT Lwallbipan KkeTneyi ywWiH, 6y cantamacbiH «by»
pexvMiHAe NavifanaHbin XaTkaH Ke3ze, OHbl CYTTeH LUblFapMaHbI3.
MAHbI3b!!
AbalinaHpi3! by cantamackl ani bicTblk! Cak 60/bIM, KYIiN KanmayFa TbipbICbIHbI3!
MAHbI3JbI! By GYHKLMACBIH BLLipreHHeH KeliiH, canTamaHbl gepey api MyKusT
TasanaHpli3.
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TASANAY XXOHE TEXHUKAJbIK, KbISMET KOPCETY

1. Kypbinfbl

- Op Tasanay anfbliHAa TOK Ke3iHeH aXbIpaTbir, KYPbUIFbIHbI CaNKbIHAATLIMN aNblHbI3 (43).

- KaxeT Zien caHacaHbl3, KYPbIIFbIHbIH, ChIPTbIH bIMKbIT bICKbILLIMNEH Ta3anaHbl3.

- TypakTbl TyYpAe Cy blAbICbIH, TaMLLbl HayacbiH X?HEe OHbIH TOPbIH Ta3anam, cypTin Tactan
OTbIPbIHbI3.

- Cy bIABICBIHbIH, iLLUKi XaFbIH TypaKThl WarbIM TyPbIHbI3.

- MalmHaHbl TOK Ke3iHe KockaH Ke3je eki Wwam 10 peT XbInbblKTaca, KYpbINFbIHbIH, KaFblH
KeTipiHi3 (KaKTbl KeTipy Typanbl 6enimai KapaHbi3)

- CNupT Hemece epiTKiLlW HerisiHAeri eHIMAepAI KongaHbaHbI3.

- KypbInfFbiHbI TOK Ke3iHeH aXblpaTkaHHaH KeliH, KaliHaTy 6acbiH AbIMKbII bICKbILLIMNEH
TYpaKTbl Ta3anan TypbiHbI3.

-Tek AbIMKbIN LIybepekneH TasanaHbi3. Xyy KypanblH Hemece abpasvB eHIMAepA
KongaHbaHbI3.

2. MopTacysri

- MopTacy3riHiH KOpnycbiHAA XUHAKTaNbIN Kanybl MyMKiH Kanzblk KOGeHi KeTipy yLiH 6yn
aMaKTbl TypaKThbl TYPAE AbIMKbIN LLybepeKkneH Tasanan TypblHbI3.

- MopTacysrigeH 6ypaHaanapAbl LbiFapMaHbi3. OHbl TeK pyKcaT eTinreH Kbi3MeT kepceTy
OpTanblfbl OPbIHAAN anagpl.

- KaliHaTy 6acbiHbIH ThiFbI3jafblllbl y3afFbipak Kbi3MeT eTyi YLiH, Kode MalumHachl y3akK
yakbIT KONAAHbIIMaRTLIH 60FaH XaFaarja mopTacy3riHi OpHbIHA CaMaHbI3.

3. TamLubl Hayacbl
- KaxeT 60Aca, TaMLUbl Hayacbl MEH OHbIH, TOPbIH a3FaHTal XyMcak Xyy Kypanbl KOCbIFaH
CyMeH Ta3zanaHpi3. LLarbIHbI3 Aa, KypFaTbiHbI3.

Cy3rinep, TaMLLbl HayacbIHbIH, TOPbI (Tek XP384 mMogeniHAe) MeH TOT bacnaiTbiH By TyTiriH (Tek
XP384 mozeniHae) bIAbIC XYFbILLTa XYyFa 60n1aabl.

KAKTbI KETIPY

A. KakTbl KeTipy
MalunHagarbl KakTbl KETipy KepeKTiriH 6iny yLwiH MalLMHaHbI TOK Ke3iHe KOCbIHbI3:
- Erep wamgap 10 pet XbInbiiblkTaca, KakTbl KETIPeTiH yakbIT KeNreHi

- Erep wamgap 1 peT kaHa XbINblAbIKTaca, KakTbl KeTipMeln TypbIn KakTbl KeTipy Typasbl
€CKEePTY LUbIKKAHLLA KYTiHi3

KakTbl keTipy 6yibIMHbIH KbI3MeT Mep3iMiH y3apTyra kemekTecesi. Kode malumHacbl MblHaAam
Xafgarnapaa xeHaenvenai:

- Kak keTipinmece;
- LWerin kanfaH Kak 6ap 6onca;

- Kepek-xapakTap bIbIC XyFbILl MaluvHaga >kybiiFaH 6onca, cebebi Gyn — Keningikre
KaMTblIMaFaH apeKeT.

1. MopTacya3riHi (Kkodeci3) KypblaFbiFa CanblHbI3 43, OHFa Kapaii TokTaFaHLWa bypaHbi3 (10).
2. MopTacysriHiH acTbiHa Kenemi kemiHzge 1/2 n bigbIC KOWbIHEI3 (11).

3. TyTKa * NO3ULMACbIHA KOWbIIFaHbIH TEKCEPIH3.

4.Cy bIAbICbIH CyAaH >He aK Cipke KbILKbIIbIHbIH HeMece AVMOH KblLUKbIIbIHbIH
(KOCnaHbIH Xannbl kenemi: 2 1) 6ip 6eniriHeH TypaTbiH KOCMaMeH TONTbIPbIHbI3 (53, 4).

5. KypbInFblHbl TOK Ke3iHe KOCbIHbI3 (2). Kocy/Ouwipy TyimeciH 6acbin KypbUIFbIHbI
KOCbIHbI3 (6).

6. Kode nHAMKaTop LLaMbl XbIMblAbIKTayblH TOKTATbIMN, XaHbIN TypraH ke3ge (12), TyTkaHb!
conFa bypan, KocraHbl aFbi3bin anblHbI3 (kefemMHeH wamameH 500 mn = 1/4) (13).

7. Kocy/©Lwipy TyiMeciH 6acbin KypbliFbIHbI TOKTaTbIHbI3 (6) Aa, TYTKaHbl Kode faiibiHaay
KyWiHe bypanfaH KannblHAa KanAblpbIHbI3.

8. blabicTbl 60caThIM, OHbI MOPTACY3riHiH acTbiHa KalTagaH canbiHbi3 (11).

9. bec MUHYT KYTiHi3 Ae, angplHfbl 6 XaHe 7-Kafamaapael OpblHAaN oTbipbIin Kocy/OLwipy
TyViMeciH 6acbin MPOLLeCTi TaFbl yLU peT KalTananbl3 (6).

MAHBI3bl / blasic Mynaem 6ocan KaaMayblH kagaranaHbi3.

B. LLato

A\

CanTamaHbl LWatofbl YMbITNaHbI3. KypbIFbIHbIH, KaFbl KeTTi, eHAi 0N kaiTagaH nalijanaHyra
AalbIH.

KypbinfFblHbI3Fa Keningik 6epinren; anaiia MallMHaHbl AypbIC XanFamaraH, AypbiC ycTaMaraH
Hemece Hyckaynapaa KepceTiiMereH MakcaTTapja nanjanaHraH Xargarna keningik xapamcebi3
60nbIN Kanagpl.

Byn KypbInFbIHbIH, TeK yiide nariganaHblnybiHa Keningik 6epinreH. backa nanganany TypaepiHiy
6apnbiFbl KeNiNAIKTI KyLUiHeH alibipagbl.

KakTbl KeTipMey canfapblHaH iCTeH LUbIKkaH MallVHaHbl XeHZAey KeningikneH KaMTblIManzbl.
CaTygaH KemiHri konjay Hemece Kocankbl Genwek macenenepi 6oMbIHWA puTeinnepinisre
Hemece pyKCarT eTi/ireH KbI3MEeT KOPCETY OpTasbIFbIHa XYTiHiHi3.

MAHbI3AbI! B
KakTbl keTipreHHeH keliiH, «<ANTFALL PET NAVIAATTAHY» 6eniMiHge crnaTtTanfaHaali
Tasa cymeH (Kode Kocnar) 2-3 peT LaiiblHpI3.

‘ KA3AK, TINI
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AKAYNTAPZbI )XOIO

MOCE/IE/EP bIKTUMAJ CEBEMTEPI m

KodeHiH blnFanbl TbiM Ker.

Ketkinikti kodpe
naiganaHblimMaraH.

TaFbl kode KOCbIHbI3.

Scnpecco Tbim 6asy aFajpbl.

Kode Tbim Maliga, TbiM ipi
Hemece TbIM 6OpMbIAAAK,.

Can ipipek eTin yHTaKTanfaH
KodeHi TaHAaHbI3.

MOCE/ENEP

Scnpecco kenipLuiTinMereH.

bIKTUMAJT CEBENTEPI

YHTaKTanfFaH kode TbiM ecKi.

LWELIIMAEP

JKaHa yHTaKTanfaH KodeHi
nariganaHblHbI3.

YHTakTanfaH kode scrnpecco
Xacayra xapamangpl.

YcaFblpak YHTaKTbl
nanganaHblHbI3.

MopTacysrige kode TbiM a3.

Tarbl Kode KOCbIHbI3.

MopTacysri KipiereH.

MopTacy3riHi MbiHa 6eniMaeri
HyCKkaynapZabl opblHAal
OTbIPbIN Ta3anaHbl3:
«TA3AJAY )XOHE
TEXHUKANDIK KbISMET
KOPCETY - 2. MopTacys3ri».
Kode cyariciH ge TazanaHbi3.

Cy bIAbICbIH KO3FaFaH ke3je
OfaH Cy KeTegi.

blabICTbIH TY6iHAeri knanaH
KipnereH Hemece OHJAa akay
6ap.

Cy bIABICHIH XYbIM, bIALICTbIH,
acTbiHAAFbI KNanaHAbl
caycakneH XyMbIC iCTEeTiHi3.

‘ KA3AK, TINI

KnanaH Kak weriHAinepimeH
6iTenreH.

BepinreH nanganaxy
HyCKaynapblH OpblHAAlA
OTbIPbIN MaLUVIHAHbI3AaFbI
KaKTbl KETIPIHi3.

KaiHaTy 6acbl bitenreH.

KypbInFbl cankblHAaraH kesge,
Cy ©TeTiH TOPABI AbIMKbIN
bICKbILLMEH Ta3anaHbl3.

MalunHaHpI34a Kak Ty3inreH.

BepinreH nanganany
HyCKaynapblH OpblHAAlA
OTbIPbIN MaLUMHAHbI3AaFbI
KaKTbl KETIPIHi3.

KyYpbINFbIHBIH aCTbIHaH cy
KeTin xaTtbIp.

Twiki xakTa Tecik 6ap.

blabIc gypbic
OpHaNacTbIpblIFaHbIH
TekcepiHis. Macene
kainTanaHa bepce,
KYPbINFbIHbI allnan, pykcat
eTiNreH KpI3MeT KkepceTy
OpTasibIFbIHA XYTiHiHi3.

Kode Tbim ken.

Cy3riHi TONTbIpFaH Ke3ge
MaKCVMyM LLeKTepAi
CaKTaHbI3.

Jcnpecco XacaFaHHaH KeriH
ropTacy3rifieH cy TokTaman
aragpl.

MalumnHaHbI3Aa Kak Ty3inreH,
cebebi cy eTe Kepmek.

[epey 6epinreH naiganany
HYCKaynapblH OpbIHAANA
OTbIPbIN MaLLNHAHbI3AAFbI
KaKTbl KETIPiHi3.

CopFblfaH KanbinTaH ThiC LUy
LUIFbIN XaTbIP.

blabicTa cy oK.

Cy blAbICbIH TONTBIPbIM,
COpFbIHbI KaliTa icke
KOCbIHbI3 (MbIHa 66iMAi
kapaHbi3: AJIFALU PET
NAAAANARY). blgbic
MynZem 6ocan kanyblHa Xon
bepmeH;s.

KbI3bln Kaknak, anbiH6aFaH.

KbI3bIn KaknakTbl anblHbi3.

MalunHaHbI3Aa Kak Ty3inreH,
cebebi cy eTe Kepmek.

[epey 6epinreH naganaHy
HYCKay/fapblH OpbIHAAWA
OTbIPbIN MaLUNHAHbI3AaFbI
KaKTbl KETipiHi3.

LLbIHbIasKTa KOde KOHobl
6ap.

MopTacy3ri 6iTenreH.

lMopTacy3riHi bICTbIK CyMeH
TasanaHpl3.

Kode Tbim maliga eTin
YHTaKTanFaH.

Can ipipek eTin yHTaKTasFaH
KodeHi naiganaHblHbI3.

cnpecco NopTacya3riHiH,
bynipnepiHeH KeTin XaTbIp.

MopTacy3ri aypsic
OpHanacTbIpblIMaraH.

[MopTacy3riHi opHbIHa
CanblHbI3 A, OHbl BEKITIHI3
(conzaH oHfa Kapaii
TOKTafFaHLa bypaHbi3).

MopTacy3riHi TonbIK bekiTyre
KeZepri KenTipin xaTkaH
apTblk KodeHi KeTipin
TacTaHbI3.

MopTacy3riHiH, XxueriHzge
Kode 6iTenin KanFaH.

ApTbik kKodeHi keTipin, cy
eTeTiH TOPAbI AbIMKbI/
bICKbILLMEH Ta3anaHbl3.

KaliHaTy bacbiHAaFbl
ThIFbI3AAFbILL BiTENrEH.

MopTacys3ri MmeH
ThIFbI3AaFbILLThI AbIMKbILL
bICKbILLMEH Ta3anaHbi3.

3CNpeccoHbIH A3Mi Haluap.

KaKTbl KeTipreHHeH
KeliH, wato LyKAi AypbIC
XyprisiiMereH.

KypbinFbiHbI NaiaanaHyLubl
HyCckaynapblHa caiikec
Laribin, KopeHiH canacbiH
TeKcepiHis.
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MOCE/ENEP

KypbIafbl XyMbiC icTeMeliA].

bIKTUMAJT CEBENTEPI

Cy eTnereHAiKTeH CopFbl
aXblpaTbliFaH.

LWELUIMAEP

Cy blAbICbIH TOATHIPbIM,
COpFbIHbI KaliTa icke
KOCbIHbI3 (MbIHa 6eniMaj
kapaHpbi3: AJIFALU PET
NAMAANARY). blasic
My/n4emM bocan KanyblHa Xon
6epmeH;s.

AnbIH6anbI cy bIAbICHI AYPbIC
OpHanacTblpblMaraH.

Cy bIAbICbIH AypbicTan
OPHanacTbIpbIHpI3.

Kypbi/iFbl XanFaH6araH.

KypbuiFbl KOCbINIFaHbIH
TEeKCepiHi3.

CanTama XyMbIC icTeMen Typ
HeMece a3 KebiK LiblFapagbl.

Kebik cantamachl fypbic
OpHaTblIMaraH.

Kepek-xapak kypbliFblFa
[YPbIC OPHATBINFAHbIH
TeKCepiHi3: OHbI LWbIFapbIMn,
XKOFapbl kKapar HblK
KO3FasblCreH Toncansbl
NiHTipeKke kariTagaH
OpHaTbIHbI3.

CyT TbIM bICTLIK,.

BanFbiH, XaHa albinFaH
rnacTepreHreH Hemece
YNbTPanacTepeHreH CyTTi
nanganaHblHbI3.

KbI3FbIAT Capbl LLaM
XaHFaHbIMeH, 3Crpecco
GYHKLMACHI KYMBIC icTeMeN

TYp.

By ¢yHKUMSACHIH
KONAaHFaHHaH KeWiH cy
6ornepi acnpecco xacay

YLWiH TbIM bICTbIK 60/1bIM TYP.

MalunHaHbI3abl 5-6eTTeri
«binreH xeH» benimiHaeri
HyCKaynapabl OpbIHAAM

OTbIPbIN CaNKbIHAATbIHbI3.

AkayzblH cebebiH aHbIkTay MyMKiH 6oMaca, pykcaT eTinreH puterinepre XyriHiHis. KypbiifbiHbl
el yakbITTa 6esekTeMeHi3! (KypblaFbl benwexkTence, Keningik KyLiHeH aibipbliagbl).

KOPLUAFAH OPTA

KopLuaraH opTaHbl KopFay 69piHeH MaH,bi3abl!
® KypbinFblHbI3AbIH KypaMblHAA KanmnbiHa KenTipyre Hemece kaiiTa eHaeyre
6onaTbiH KyHALI MaTepuangap 6ap.
© OHbl XeprifikTi TYPMbICTbIK KOKbIC XUHANTBIH OPbIHFa TancblpbiHbI3.




APRASYMAS

A Nuimamas 2 | talpos vandens F1 1 puodelio filtras
rezervuaras F2 2 puodeliy filtras
B Padéklas su laikikliu puodeliui F3 Filtras kavos tabletéms (,,E.S.E")
C Ijungimo (iSjungimo) mygtukas (tik XP384 modelyje)
D Valdymo skydelis G Filtro kabliukas

D1.1 Kavos ir kar3to vandens (tik XP384 H Gary purkstukas
modelyje) pasirinkimo mygtukas H1 Gary purkstuko vamzdelis

‘ LIETUVIY ‘

D1.2 Kavos indikatoriaus lemputé I Surinkimo padéklo grotelés
D2.1 Gary pasirinkimo mygtukas J Nuimamas surinkimo padéklas
D2.2 Gary indikatoriaus lemputé K Maitinimo laidas
D3.1 Ratukas, leidZiantis pradeti ir L Saukstelis-grastuvas

uzbaigti pasirinkima M Filtry laikiklio dangtelis
D3.2 Padétis *: neutrali padetis N Filtry laikiklis

m

Kavos virimo galvuté
Portafiltras

TECHNINES SPECIFIKACIJOS

B Pompa: 15 bary

B Rankinis paleidimas / sustabdymas

B Priedai: 1 puodelio filtras, 2 puodeliy filtras, kavos tableciy ,ESE" filtras (tik XP384
modelyje), matavimo SaukStelis / grastuvas

B Gary funkcija

B Pasirinkimo mygtukas: espresso, garai ar karstas vanduo (tik XP384 modelyje)

® Nuimamas rezervuaras (2 | talpos)

W Galia: 960-1140 W

H Jtampa: 220-240 V

B Matmenys: 286 x 200 x 288 mm

B Automatinis iSjungimas praéjus 10 minuciy

M

SVARBU!
A Darbiné jtampa: Sis prietaisas sukurtas veikti tik esant 220-240 V kintamajai
srovei.
Naudojimo tipas: Sis prietaisas sukurtas NAUDOTI TIK NAMUOSE
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NAUDOJIMAS PIRMA KARTA

ARBA JEI APARATO ILGA LAIKA NENAUDOJOTE

A\
A\
A\

SVARBU! Ant prietaiso nedékite kaitinimo elementuy.

SVARBU! Nuimkite po vandens rezervuaru esantj raudong apsauginj
dangtelj.

SVARBU! Prie§ naudodami savo naujajj prietaisg atidziai perskaitykite
saugos instrukcijas.

SISTEMU SKALAVIMAS PRIES NAUDOJANT PIRMA KARTA

1. ESPRESO SISTEMOS SKALAVIMAS
Kad pirmas kavos puodelis baty gardus, labai rekomenduojame praskalauti espresso
aparatg karstu vandeniu, kaip nurodyta toliau:

1. Isitikinkite, kad nuéméte raudong apsauginj dangtelj, esantj po vandens
rezervuaru (1).

2. Prijunkite aparatg (2) prie maitinimo tinklo.

3. ISimkite vandens rezervuarg (3) ir jj pripildykite. Vandens lygis negali virsyti ant
rezervuaro esancio zenklo,, MAX"ir turi siekti bent 300 ml (atitinka 2 didelius puodelius).
(4). Tada vél jstatykite vandens rezervuarg ir jsitikinkite, kad dangtelis uzdarytas (5).

4. Paspauskite jjungimo (iSjungimo) mygtuka (6). Mirksi valdymo skydelio kavos
indikatoriaus lemputé, nurodanti, kad prietaisas kaista (7).

5. ] portafiltrag jdékite filtrg be kavos (8, 9). [dékite portafiltrag j vieta ir sukite j deSine,
kol jis sustos (10). Indg pastatykite po portafiltru (11).

6. Jei kavos indikatoriaus lemputé nustoja mirkséti ir toliau Sviecia (12), pasukite
rankenéle | kaire, kad paruoStumeéte espresso kavg (13). Kava pradés tekéti
mazdaug po deSimties sekundziy.

7. Palaukite, kol iStekés mazdaug 300 ml vandens (jei reikia, pakeiskite indg) ir
pasukite ratuka j padétj ¢+, kad sustabdytumeéte paruosima (15).

SVARBU / jei prietaisas nenaudojamas 10 minuciy, jis automatiskai iSsijungs.

2. GARU SISTEMOS SKALAVIMAS

1. ISimkite vandens rezervuarg ir jj pripildykite (3). Vandens lygis negali virSyti ant
rezervuaro esancio zenklo ,MAX" ir turi siekti bent 300 ml (atitinka 2 didelius
puodelius). (4). Tada vel jstatykite vandens rezervuarg ir uzdarykite dangtelj (5).

2. Paspauskite gary pasirinkimo mygtuka (16). Mirksi valdymo skydelio gary
indikatoriaus lemputé (17).

3. Pastatykite gary purkStuka j vandeniu pripildytg indg (18).

4. Jei gary indikatoriaus lemputé nustoja mirkseéti ir toliau 3viecia (19), pasukite
ratuka j deSine, ties gary funkcija (20).

5. Palaukite 20 sekundziy, kol vanduo jkais ir pasukite ratukg | padétj ¢, kad
sustabdytumeéte garus (22).

ESPRESO RUOSIMAS

SVARBU!
Jei espresso funkcija naudojama pirmga kartg, prietaisa reikia iSvalyti,
kaip nurodyta skyriuje ,NAUDOJIMAS PIRMA KARTA".

SVARBU! Norédami iSvengti karSto vandens pursly, prieS ruoSdami
kava patikrinkite, ar portafiltras buvo priverztas iki galo. Nenuimkite
portafiltro tekant vandeniui, nes prietaisas vis dar naudoja slég;.

A. Naudojant maltag kava

Nuo pasirinktos kavos rasies priklauso espresso kavos stiprumas ir skonis: kuo
smulkiau sumalta kava, tuo stipresné ji bus.

Norédami paruosti kava, atlikite pirmuosius 4 veiksmus, apraSytus skyriuje
,NAUDOJIMAS PIRMA KARTA - espresso sistemos skalavimas” ir vadovaukités toliau
pateiktomis instrukcijomis.

1. Pasirinkite filtrg: 1 puodelio arba 2 puodeliy (23) ir jdékite jj j portafiltra.

2. Naudodami matavimo Saukstelj jpilkite maltos kavos | filtrg (1 SaukStelis = 1
matavimo vienetas = 1 puodelis espresso kavos / 2 Sauksteliai = 2 matavimo
vienetai = 2 puodeliai espresso kavos) (24) ir sugraskite jg grastuvu (25). Nuo
portafiltro nuvalykite kavos pervirs;j.

3. Kavos indikatoriaus lemputé nustoja mirkseti ir toliau SvieCia (12). Jasy aparatas
paruostas naudojimui. Ratukas nustatytas taip, kad veikty -.

PATARIMAL.

- Siekiant geriausio rezultato, rekomenduojame i anksto paSildyti priedus
(portafilterj, filtrg ir puodelius) j juos jpilant kar3to vandens.

- Siekiant geriausio rezultato, rekomenduojame iS anksto pasildyti kavos virimo
galvute. Po kavos virimo galvute pastatykite indg (26). Pasukite ratuka j kaire (13),
ties espresso paruoSimu, ir palaikykite jj 10 sekundziy, kad jkaitintuméte kavos
virimo galvute ir jsitikintumete, kad pirmosios espresso kavos temperatdra yra
tinkama. (27). Tada pasukite ratukg j padétj ¢, kad uzsuktumete vandenj (15).

4. Idékite portafiltra j vietg ir sukite jj j deSine, kol jis sustos (10).

5. ]dékite puodelj ar du po portafiltru (28), pasukite ratukga j kaire, ties espresso
padeétimi (13)ir kava prades teketi (29).

SVARBU: kavos srautas nutraukiamas rankiniu badu. Naudodami aparata likite Salia jo.

6. Puodeliui (-iams) prisipildZius pasukite ratuka j padétj ¢, kad sustabdytuméte
skyscio tekéjima (15)

7. Paimkite puodelj (-ius).

8. Nuimkite portafiltrg pasukdami jj j kaire ir nuimkite jj nuo prietaiso (8). Nelieskite
filtro, nes jis bus jkaites.

9. Norédami paSalinti kavos tirS€ius, apverskite portafiltrg prilaikydami filtrg
kabliuku, kad iSbyrety tik tirS¢iai (30).

10. ISplaukite filtrg ir portafiltrg po tekanciu vandeniu, kad paSalintuméte kavos
likucius (31).

‘ LIETUVIY ‘
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B. su kavos tabletémis ,,E.S.E.” - tik XP384 modelyje { z

L£se
Espresso paruoSimui galite naudoti kavos tabletes ,E.S.E.”. Jos gali bati atpazjstamos
pagal toliau nurodyta logotipa.

1 kavos tableté ,E.S.E.” = 1 puodelis espresso kavos

Kavos ruoSimo veiksmai yra tokie patys kaip ir A skyriuje aprasyti veiksmai. Naudojant
maltg kava, iSskyrus:
1. Idékite kavos tabletéms (,E.S.E.”) skirta filtrg j portafiltrg (32).

2.Idékite kavos tablete | portafiltrg kuo labiau j centrg (33). Laikykités ant kavos
tablecCiy pakuotés pateikty nurodymuy, kaip teisingai jdéti tablete j portafiltra.
Kavos tabletés (,E.S.E.”) skirtos vienam kavos puodeliui. Nerekomenduojama
naudoti dviejy tableciy viena ant kitos.

VANDENS PASILDYMAS - TIK XP384 MODELY]JE

1. Aparatas jjungtas, o kavos indikatoriaus lemputé Sviecia (12).
2. Pastatykite po gary purkStuku (34).

3. Pasukite ratukg j deSine, ties gary padétimi (35). Aparatas pradeda ruosti karsta
vandenj (36).

4. Norédami sustabdyti karSto vandens tiekima, pasukite ratukg atgal j padétj « (37).

PIENO PUTY PLAKIMAS

Gary déka pienas suputos (pvz., ruoSiant kapucing).

1. Prijunkite aparatg prie maitinimo tinklo (2).

2. ISimkite vandens rezervuarg ir jj pripildykite (3). Vandens lygis negali virSyti ant
rezervuaro esancio zenklo ,MAX" ir turi siekti bent 300 ml (4). Tada vél jstatykite
vandens rezervuarg ir uzdarykite dangtelj (5).

3. Paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka (6); mirksi kavos indikatoriaus lemputé
(7). Ratukas nustatomas j padét; -.

4. Paspauskite gary pasirinkimo mygtuka (16). Gary indikatoriaus lemputé mirksi
nurodant, kad vyksta jkaitinimas (17).

5. Pasibaigus jkaitinimui, gary indikatoriaus lemputé toliau Sviecia (19).

PATARIMAS, kad pa3alintuméte purkStuke susikondensavusj vandenj ir uztikrintuméte
gerg putojima:

- PrieS pat pieno suputojimg padekite tusCig talpyklg arba puodelj po
purkstuku (18)

- Atidarykite purkStuko sistemg pasukdami ratukg j deSine, ties gary ruoSimo
padétimi (20), kad 5 sekundes paleistuméte garus per sistemga (38)

- Pasukite ratukg j padetj « (22).

6. Norédami paruosti kapucino, j inda pripilkite mazdaug 100 ml pieno (ne daugiau
kaip 1/3 indo) (39).
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PATARIMAS:

- Geriausiy rezultaty pasieksite naudodami siaurg ir gana maza inda, kurj
galima pakisti po gary purkstuku
- Pienas ir indas turi bati labai Salti.
- Rekomenduojame naudoti pasterizuotg arba UAT pieng
7.1dékite gary purk3tuka j pieno indg (40) ir pasukite ratukg j deSine, ties gary
padétimi (20).
8. Siekdami geriausiy rezultaty, stenkités neliesti indo dugno ir pasirapinkite, kad
purkStukas nepatekty j piena. Tada gary purkStukas pagamins putas (41).
9. Kai basite patenkinti puty kokybe (42), pasukite ratukg j padetj * (22).

SVARBU / norédami neperkaitinti pieno, garintuvo nenaudokite ilgiau kaip 45 sekundes
(100 ml pieno).

PATARIMAS: Kad pienas nepridzitty purkStuko viduje, po kiekvieno naudojimo jj idvalykite:
- Atjunkite aparata nuo tinklo (43)
- (atsargiai, jis karStas) ISimkite gary purksStuko vamzdelj (44) ir iSplaukite jj Svariu
vandeniu (45).

- Gary purkstuka valykite drégna Sluoste (46, 47).
- Pakeiskite gary purkstuko vamzdelj (48).

NAUDINGA INFORMACIJA - KOKIY VEIKSMY IMTIS
PANAUDOJUS GARUY FUNKCIJA

Jei pageidaujate paruosti es;lzresso kava panaudoje gary funkcijg, turesite aparata
atvesinti, nes vanduo yra per karstas geram espresso paruosimui.

Atlikite toliau nurodytus veiksmus:

- Isitikinkite, kad ratukas yra padétyje ¢
- Paspauskite kavos pasirinkimo mygtukg (49).

- Oranziné gary indikatoriaus lemputé nurodo, kad kavos aparatas yra per karstas
espresso kavai (50).

- Imerkite visg gary purk3tuka j vandeniu pripildytg 60 ml talpos indg (18).

- Pasukite rankenéle j deSine, ties gary padétimi (51), kad i$ Sildytuvo baty iSleistas
karStas vanduo bei garai ir aparatas atvésty,

- Mazdaug po 10-20 sekundziy oranziné indikatoriaus lemputé issijungs, o kavos
indikatoriaus lemputé pradés mirkséti (21, 52). Tai nurodo, kad aparatas atvéso iki
tinkamos temperatdros espresso kavai paruosti.

- Pasukite ratukg j padétj +, kad sustabdytumeéte procesa (37).

Jusy kavos aparatas jau atvéso, dabar galite ruosti espresso kava ir ja mégautis!

SVARBU! Ispéjimas! Kad pienas nesitaSkyty, naudodamiesi, gary” rezimu
neiSkelkite gary purkstuko is pieno.

SVARBU!
Ispéjimas! Gary purkstukas vis dar jkaites! Atsargiai, nenusideginkite!

SVARBU! ISjunge gary funkcijg i$ karto atsargiai iSvalykite purkstuka.

>

‘ LIETUVIY ‘
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VALYMAS IR PRIEZIURA

1. Prietaisas

- PrieS kiekvieng valymg iStraukite kiStuka iS elektros tinklo ir leiskite prietaisui
atveésti (43).

- Prireikus, prietaiso iSore valykite drégna kempine.

- Reguliariai plaukite vandens rezervuarg, surinkimo padéklg ir groteles bei jas
nusluostykite.

- Reguliariai skalaukite rezervuaro vidy.

- Jei prijungus prietaisg prie elektros tinklo abi lemputés sumirksi 10 karty,
nukalkinkite prietaisa (Zr. skyriy apie nukalkinima)

- Nenaudokite alkoholio ar tirpiklio pagrindo valomujy priemoniy.

- Atjunge prietaisg nuo elektros tinklo, reguliariai valykite kavos virimo galvute
drégna kempine.

- Valykite tik drégna Sluoste. Nenaudokite valikliy ar abrazyviniy gaminiy.

2. Portafiltras
- Drégna Sluoste reguliariai valykite portafiltro korpusg, kad paSalintuméte bet
kokius cia susikaupusius kavos likucius.
- I8 portafiltro neiSsukite varzty. Tai atlikti gali tik patvirtinto prieZidros centro
darbuotojai.
- Norédami prailginti kavos virimo galvutés sandariklio tarnavimo laikag neuzdekite
portafiltro galvuteés, jei kavos aparatas nebus naudojamas ilgg laika.

3. Surinkimo padéklas
- Jei reikia, iSvalykite surinkimo padéklg ir jo groteles vandeniu ir nedideliu kiekiu
Svelnaus ploviklio. ISplaukite ir nusausinkite.

Filtrai, surinkimo padéklo grotelés (tik XP384 modelyje) ir neradijancio plieno gary
vamzdelis (tik XP384 modelyje) gali bati plaunami indaploveje.

NUKALKINIMAS

A. Nukalkinimas
Norédami suzinoti, ar aparatg reikia nukalkinti, prijunkite jj prie elektros lizdo:

- Jei lemputés sumirksi 10 karty, laikas atlikti nukalkinima
- Jeilemputeés sumirksi tik 1 karta, prieS nukalkindami palaukite nukalkinimo signalo

Nukalkinimas padés pailginti produkto tarnavimo laika. Kavos aparatas nebus
remontuojamas, jei:

- nukalkinimas neatliekamas,

- yrasusikaupusiy nuosédy,

- Priedai plauti indaplovéje, nes jiems netaikoma garantija.
1. Istatykite portafiltrg (be kavos) j prietaisg ir pasukite j desine, kol jis sustos (10).
2. Po portafiltru pastatykite ne mazesnj kaip 1/2 litro talpos indg (11).
3. Patikrinkite, ar ratukas nustatytas j padétj -.
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4. Pripildykite vandens rezervuarg misiniu, kurj sudaro vanduo ir dalis baltojo acto
arba citrinos ragsties (bendras misinio taris: 2 1) (53, 4).

5. Prijunkite buitinj prietaisg prie elektros tinklo (2). Jjunkite prietaisa paspausdami
jjungimo (iSjungimo) mygtuka (6).

6. Jei kavos indikatoriaus lemputé nustoja mirkseéti ir toliau Svie€ia (12), pasukite
ratuka j kaire ir leiskite misSiniui teketi (apie 500 ml tario = 1/4) (13).

7. ISjunkite prietaisg paspausdami jjungimo / iSjungimo mygtuka (6) ir palikite
ratuka ties kavos ruoSimo padétimi.

8. IStustinkite inda ir pakeiskite jj po portafiltru (11).

9. Palaukite 5 minutes, dar tris kartus pakartokite procesg paspausdami jjungimo
/iSjungimo mygtuka (6) ir atlikite anksciau aprasytus 6 ir 7 veiksmus.

SVARBU / pasirapinkite, kad rezervuaras visiSkai neistustéty.

B. Plovimas

A\

Nepamir3kite praplauti purkStuko. Dabar aparatas yra nukalkintas ir paruoStas naudoti.

GARANTIJA

SVARBU!
Nukalkine praplaukite aparata Svariu vandeniu 2-3 kartus (be kavos),
kaip apraSyta skyriuje ,NAUDOJIMAS PIRMA KARTA".

‘ LIETUVIY ‘

Jasy prietaisui taikoma garantija, taCiau bet kokios prijungimo, tvarkymo klaidos ar
naudojimas kitais tikslais nei nurodyta instrukcijose garantijg panaikins.

Siam prietaisui taikoma garantija naudojimui buityje. Bet koks kitas naudojimas
garantijg panaikins.

Jei aparatg reikes taisyti dél to, kad nebuvo atliktas nukalkinimas, Siy darby garantija
nepadengs.

Visais kitais techninés priezidros ar atsarginiy daliy klausimais kreipkités | savo
pardavéjg ar patvirtinta techninés priezidros centra.
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GEDIMY SALINIMAS

PROBLEMOS GALIMOS PRIEZASTYS SPRENDIMAI

Kava yra labai drégna.

Naudojote nepakankamai
kavos.

Idekite daugiau kavos.

Espresso srautas per létas.

Kava yra per smulki, per
stambi arba per miltinga.

Rinkités Siek tiek
stambesnes kavos pupeles.

PROBLEMOS

Espresso kava neputoja.

GALIMOS PRIEZASTYS

Kava yra pasenusi.

SPRENDIMAI

Naudokite SvieZiai sumalta
kava.

Sumalta kava netinka
espresso kavai ruosti.

Rinkités smulkiau
sumaltas kavos pupeles.

Portafiltre kavos yra per
mazai.

Idékite daugiau kavos.

Portafiltras nesvarus.

ISvalykite portafiltrg
vadovaudamiesi skyriuje
pateiktomis instrukcijomis:
.VALYMAS IR PRIEZIURA
- 2", Portafiltras.
ISvalykite ir kavos filtra.

UzZsikimsusi kavos virimo
galvuté.

Prietaisui atvésus, drégna
kempine iSvalykite groteles,
per kurias teka vanduo.

Pajudinus vandens
rezervuarg is jo béga
vanduo.

Rezervuaro apacioje
esantis voztuvas yra
purvinas arba turi defekty.

ISplaukite vandens
rezervuarg ir patikrinkite
voztuvg (uzZ rezervuaro)
pirstais.

VozZtuva blokuoja kalkiy
nuosédos.

Pasalinkite aparate
susikaupusias kalkes
vadovaudamiesi
pateiktomis naudotojo
instrukcijomis.

Jasy prietaisas uzkalkéjo.

PaSalinkite aparate
susikaupusias kalkes
vadovaudamiesi
pateiktomis naudotojo
instrukcijomis.

Per daug kavos.

Pildami vandenj laikykités
nurodyty riby.

IS po prietaiso teka
vanduo.

Prietaiso viduje prateka
vanduo.

Patikrinkite, ar rezervuaras
tinkamai jstatytas. Jei
problema kartojasi,
prietaiso nenaudokite ir
pasitarkite su patvirtinto
prieziQros centro
darbuotojais.

ParuosSus espresso kava,
iS portafiltro nesustojant
béga vanduo.

JUsy aparatas pradéjo
kalkeéti, nes vanduo yra itin
kietas.

Nedelsdami pasalinkite
aparate susikaupusias

kalkes vadovaudamiesi
pateiktomis naudotojo
instrukcijomis.

Nenuimtas raudonas
dangtelis.

Nuimkite raudong
dangtel;.

Pompa nejprastai garsiai
veikia.

Rezervuare néra vandens.

Pripildykite vandens
rezervuarg ir paleiskite
pompa i$ naujo (zr. skyriy:
,.NAUDOJIMAS PIRMA
KARTA"). Pasistenkite
visiSkai neiStustinti
rezervuaro.

Jasy aparatas pradéjo
kalkeéti, nes vanduo yra itin
kietas.

Nedelsdami pa3alinkite
aparate susikaupusias

kalkes vadovaudamiesi
pateiktomis naudotojo
instrukcijomis.

Puodelyje yra kavos
tirsciy.

UZsikimSes portafiltras.

ISplaukite portafiltrg
karStu vandeniu.

Kava sumalta per
smulkiai.

Rinkités Siek tiek
stambesnes kavos pupeles.

UZsikimSes kavos virimo
galvutés sandariklis.

ISvalykite portafiltrg ir
sandariklj drégna kempine.

Espresso kava prabéga
per portafiltro krastus.

Portafiltro laikiklis jdétas
netinkamai.

Istatykite portafiltrg j jo
vietg ir uzfiksuokite (sukite
i$ kaires j deSine, kol jis
sustos).

Pasalinkite bet kokius
kavos likucius, kurie
neleidZia visiskai uzfiksuoti
portafiltro.

Portafiltro krastai
uzsikimso dél kavos.

Pasalinkite kavos pertekliy
ir drégna kempine
iSvalykite groteles, per
kurias teka vanduo.
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PROBLEMOS

Espresso kava yra neskani.

GALIMOS PRIEZASTYS

Nukalkine, netinkamai
atlikote praplovimo cikla.

SPRENDIMAI

Praplaukite prietaisg
laikydamiesi naudojimo
instrukcijy ir patikrinkite
kavos kokybe.

Prietaisas neveikia.

Pompa iSjungta, nes néra
vandens.

Pripildykite vandens
rezervuarg ir paleiskite
pompa iS naujo (zr. skyriy:
,.NAUDOJIMAS PIRMA
KARTA"). Pasistenkite
visiSkai neiStustinti
rezervuaro.

ISimamas vandens
rezervuaras jdétas
netinkamai.

Tinkamai jdekite vandens
rezervuarag.

Prietaisas neprijungtas.

Isitikinkite, kad prietaisas
jjungtas.

Antgalis neveikia arba
pienas mazai putoja.

Antgalis putoms jdétas
netinkamai.

Patikrinkite, ar priedas
teisingai pritvirtintas
prie prietaiso: nuimkite
ir vél uzdekite jj ant
atlenkiamosios dalies
tvirtu, aukStyn nukreiptu
judesiu.

Pienas yra per karstas.

Naudokite SvieZig ar
pasterizuotg pieng i$
neseniai atidarytos
pakuotés.

Sviedia oranziné lemputé
ir espresso funkcija
neveikia.

Panaudojus gary funkcijg,
vandens Sildytuvas yra per
karstas espresso paruosti.

Atveésinkite aparatg
laikydamiesi 5 psl.
»Naudinga informacija“
pateikta instrukcija.

Jei nepavyksta nustatyti problemos priezasties, pasitarkite su patvirtintu pardaveéju.
Niekada neiSrinkite prietaiso! (Jei prietaisas iSrenkamas, jam garantija nebebus
taikoma).

APLINKA

Svarbiausia - apsaugoti aplinka!
® Prietaise yra vertingy medZziagy, kurias galima perdirbti.
o Pristatykite jj j buitiniy atlieky surinkimo vieta.
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APRAKSTS
A Nonemama 2 | Gdens tvertne F1 Filtrs, 1 tase -
B TaSu novieto3anas paplate F2 Filtrs, 2 tases =
C leslégSanas/izslég3Sanas poga F3 Filtrs kafijas kapsulam (E.S.E) “
D Vadibas panelis (tikai XP384 modelim) =
D1.1. Kafijas un karsta tdens (tikai G Filtra turésanas akis E
XP384 modelim) izvéles poga H Tvaika uzgalis -
D1.2. Kafijas indikators H1 Tvaika uzgala caurule S
D2.1. Tvaika izvéles poga I Pilienu paplates rezgis
D2.2. Tvaika indikators J Nonemama pilienu paplate
D3.1. Izvéles sakSanas un beig3anas K Baro3anas vads
poga L Karote-stampa
D3.2. Pozicija *: neitrala pozicija M Filtru glabatavas vaks
E PagatavoSanas galva N Filtru glabatava
F Portafiltrs

TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS

W Stknis: 15 bari

B Manuala sak3ana/apturésana

B Piederumi: 1 tases filtrs, 2 tasu filtrs, ESE kapsulu filtrs (tikai XP384 modelim),
mérkarote/stampa

W TvaicéSanas funkcija

W [zvéles poga: espresso, tvaiks vai karsts Gdens (tikai XP384 modelr)

B Nonemama tvertne (2 | ietilptba)

W Jauda: 960-1140 W

B Spriegums: 220-240 V

B [zméri: 286 x 200 x 288 mm

B Automatiska izslegSana péc 10 mindtém

SVARIGI!
A Darba spriegums: 3T ierice ir paredzéta izmantoSanai tikai ar 220-240 V
mainstravas spriegumu.
Lietoanas veids: & ierice ir paredzéta LIETOSANAI TIKAI MAJAS
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PIRMA LIETOSANAS REIZE

VAI LIETOSANA PEC ILGAKA PARTRAUKUMA

SVARIGI! Nenovietojiet uz ierices sildelementus.

SVARIGI! Nonemiet sarkano aizsargvacinu no Gdens tvertnes apak3as.

SVARIGI! Pirms jaunas ierices lieto3anas uzsak3anas, lidzu, uzmanigi
izlasiet droSibas instrukcijas.

SISTEMU IZSKALOSANA PIRMS PIRMAS LIETOSANAS

1. ESPRESSO SISTEMAS SKALOSANA
Lai nodroSinatu, ka jau pirma tase kafijas garSo lieliski, iesakam noteikti izskalot
espresso pagatavo$anas ierici ar karstu Gdeni, ka noradrts talak.

1. Parbaudiet, vai no 0dens tvertnes apak3as ir nonemts sarkanais aizsargvacins (1).

2. Pievienojiet ierici elektrotiklam (2).

3. Nonemiet Gdens tvertni (3) un piepildiet to. Udens l[imenis nedrikst parsniegt
atzimi “MAX" (maksimalais) uz tvertnes, un tvertné ir jabat vismaz 300 ml ddens
(2 lielajam tasém ekvivalents daudzums) (4). Péc tam ievietojiet ddens tvertni
atpakal un parliecinieties par to, ka parsegs ir aizvérts (5).

4. Nospiediet ieslégSanas/izslégSanas pogu (6). Uz vadibas panela mirgo kafijas
indikators, kas norada to, ka notiek uzsildisana (7).

5. Ievietojiet filtru bez kafijas portafiltra (8, 9). Ievietojiet portafiltru vieta un
pagrieziet to pa labi, [1dz to vairs nevar talak pagriezt (10). Novietojiet trauku zem
portafiltra (11).

6. Kad kafijas indikators parstaj mirgot un paliek ieslégts (12), pagrieziet pogu
pa kreisi, lai pagatavotu espresso (13). PlGsma saksies aptuveni péc desmit
sekundém.

7. Laujiet iztecét aptuveni 300 ml Gdens (nomainiet trauku, ja nepiecieSams), péc
tam pagrieziet pogu pozicija *, lai beigtu pagatavosanu (15).

SVARIGI! / Ja ierice netiek lietota 10 minates, dro3ibas nolka ta tiks automatiski izslégta.

>P P

2. TVAIKA SISTEMAS SKALOSANA
1. Nonemiet Gdens tvertni un piepildiet to (3). Udens limenis nedrikst parsniegt
atzimi “MAX" (maksimalais) uz tvertnes, un tvertné ir jabat vismaz 300 ml ddens
(2 lielajam tasém ekvivalents daudzums) (4). Péc tam ievietojiet ddens tvertni
atpakal un parliecinieties par to, ka parsegs ir aizvérts (5).
2. Nospiediet tvaika izvéles pogu (16). Vadibas panell mirgo tvaika indikators (17).
. levietojiet tvaika uzgali ar Gdeni piepildita trauka (18).

4. Kad tvaika indikators beidz mirgot un paliek ieslégts (19), pagrieziet pogu pa labi,
lai iestatTtu tvaika funkciju (20).

w

5. Laujiet Gdenim silt 20 sekundes, péc tam pagrieziet pogu pozicija ¢, lai apturétu
tvaiku (22).

ESPRESO PAGATAVOSANA

SVARIGI!
Ja espresso funkcija tiek lietota pirmo reizi, ierice ir jaiztira, ka izklastits
sadala “PIRMA LIETOSANAS REIZE".

SVARIGI! Lai novérstu karsta Gdens iz3lakstisanos, pirms kafijas

pagatavoSanas parbaudiet, vai portafiltrs ir aizgriezts Iidz galam.

Nenonemiet portafiltru, kamér tek Gdens, jo iericé joprojam ir spiediens.
A. Ar maltu kafiju

Espresso kafijas stiprumu un garSu nosaka izvélétais kafijas veids: jo smalkaks kafijas
malums, jo stipraka espresso kafija.

Lai pagatavotu kafiju, skatiet pirmas 4 darbibas sadalas “PIRMA LIETOSANAS REIZE”
punkta “Espresso sistémas skaloSana” un péc tam izpildiet talak sniegtos noradijumus.

1. Izvélieties filtru: 1 tases filtrs, 2 tasu filtrs (23), un ievietojiet to portafiltra.

2. Ieberiet malto kafiju filtra, izmantojot mérkaroti (1 karote = 1 deva = 1 espresso
tase / 2 karotes = 2 devas = 2 espresso tases) (24), péc tam pieblivgjiet to,
izmantojot stampu (25). Notiriet kafijas parpalikumus ap portafiltru.

3. Kafijas indikators beidz mirgot un paliek ieslégts (12). Ierice ir gatava sakt darbu.
Poga ir iestatita funkcija ..

PADOMI.

- Lai nodroSinatu labako rezultatu, iesakam ieprieks veikt piederumu (portafiltra,
filtra un tases) uzsildiSanu, ielejot karstu adeni.

-Lai nodroSinatu labako rezultatu, iesakdm uzsildit pagatavo3anas galvu.
Novietojiet trauku zem pagatavoSanas galvas (26). Pagrieziet pogu pa kreisi(13)
uz espresso pagatavoSanu uz 10 sekundém, lai uzsilditu pagatavoSanas galvu, un
parliecinieties, vai jisu pirmais espresso ir pareizaja temperatdra (27). Péc tam
pagrieziet pogu pozicija ¢, lai apturétu adens plasmu (15).

4. levietojiet portafiltru vieta, péc tam pagrieziet to pa labi, I1dz to vairs nevar talak

pagriezt (10).

5. Novietojiet zem portafiltra vienu vai divas tases (28), pagrieziet pogu pa kreisi
espresso pozicija (13), un kafija saks plast (29).

SVARIGI / Kafijas plisma tiek apturéta manuali. Kad lietojat ierici, neatstajiet to bez
uzraudzibas.

6. Kad tase(-es) ir pilna(-as), pagrieziet pogu pozicija ¢, lai apturétu plidsmu (15)

7. Panemiet tasi(-es).

8. Atblokéjiet portafiltru, pagriezot to pa kreisi, un nonemiet to no ierices (8).
Nepieskarieties filtram, jo tas bas karsts.

9. Lai izbértu kafiju, apgrieziet otradi portafiltru, vienlaikus pieturot filtru ar aki ta,
lai izbirtu tikai kafija (30).

10. Izmazgajiet filtru un portafiltru tekosa tGdenr, lai iztiritu atlikuso kafiju (31).

~

LATVIESU
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B. Ar E.S.E. kapsulam - tikai XP384 modeli §

Jas varat izmantot E.S.E. kapsulas espresso pagatavosanai. Tas va'r'atpath péc ieprieks
noradita logotipa.

1 E.S.E. kapsula = 1 tase espresso

Kafijas pagatavoSanas soli ir identiski tam, kas noradits A sadala. Ar maltu kafiju,
iznemot:

1. levietojiet filtru kafijas kapsulam (E.S.E.) portafiltra (32).

2. Kapsulu portafiltra ievietojiet ta, lai ta atrastos centra (33). Izpildiet noradijumus
uz kafijas kapsulu iepakojuma, lai pareizi ievietotu kapsulu portafiltra. Kapsulas
(E.S.E.) ir paredzétas vienas kafijas tases pagatavoSanai. Nav ieteicams izmantot
divas kapsulas vienu virs otras.

KARSTA UDENS SAGATAVOSANA - TIKAI MODELI XP384

1. Ierice tiek ieslégta, un kafijas indikators paliek ieslégts (12).

2. Novietojiet tasi zem tvaika uzgala (34).

3. Pagrieziet pogu pa labi tvaika pozicija (35). Ierice sak gatavot karstu Gdeni (36).
4. Lai apturétu karstu 0deni, pagrieziet pogu pozicija ¢ (37).

PIENA PUTOSANA

Izmantojot tvaiku, piens tiks uzputots (pieméram, kapucino pagatavosanai).

1. Pievienojiet ierici elektrotiklam (2).

2. Nonemiet Gdens tvertni un piepildiet to (3). Udens limenis nedrikst parsniegt
atzimi “MAX" (maksimalais) uz tvertnes, un tvertné ir jabat vismaz 300 ml Gdens
(4). P&c tam ievietojiet Gdens tvertni atpakal un parliecinieties par to, ka parsegs
ir aizverts (5).

3. Nospiediet ieslégSanas/izslégSanas pogu (6); kafijas indikators mirgo (7). Poga ir
iestatita pozicija .

4. Nospiediet tvaika izvéles pogu (16). Tvaika indikators mirgo, noradot, ka notiek
uzsildisana (17).

5. Kad sildiSana ir pabeigta, tvaika indikatora gaisma paliek ieslégta (19).

PADOMS par kondensata izvadiSanu no uzgala un labas uzputoSanas nodrosinasanu:

- tieSi pirms piena puto3anas novietojiet tukSu trauku vai tasi zem uzgala (18);

- atveriet uzgala sistému, pagriezot pogu pa labi tvaika sagatavoSanai (20) un
uz 5 sekundém palaidiet tvaika plGsmu caur sistému (38);

- pagrieziet pogu pozicija * (22).

6. Lai pagatavotu kapucino, iepildiet trauka aptuveni 100 ml piena (ne vairak par 1/3
no trauka) (39).

PADOMS:

- lai nodrosinatu labako rezultatu, izmantojiet Sauru un salidzino3i mazu
trauku, ko var pabidit zem tvaika uzgala;
- pienam un traukam ir jabat Joti aukstam;
- iesakam izmantot pasterizétu vai ultrasterilizétu pilnpienu
7.levietojiet tvaika uzgali piena trauka (40) un pagrieziet pogu pa labi tvaika
pozicija (20).
8. Lai nodroSinatu labakos rezultatus, centieties neaizskart trauka dibenu un
uzmanieties, lai uzgalis netiktu izcelts no piena. Tvaika uzgalis veiks puto3anu (41).
9. Kad esat ieguvis labako putu konsistenci (42), pagrieziet pogu pozicija « (22).

SVARIGI / Lai novérstu piena parkarsésanu, nelietojiet tvaika putotaju ilgak par
45 sekundém (attiectba uz 100 ml piena).

PADOMS: Lai piens uzgall nesakalstu, iztiriet to péc katras lietoSanas reizes:

- atvienojiet ierici no elektrotikla (43);

- (esiet uzmanigi - karsts) nonemiet tvaika uzgala cauruli (44) un nomazgajiet to tira
adent (45);

- notiriet tvaika uzgali, izmantojot mitru dranu (46, 47);

- ievietojiet cauruli atpakal tvaika uzgalr (48).

NODERIGI-DARBIBAS, KASJAVEIC PEC TVAIKA LIETOSANAS

Ja péc tvaika funkcijas lietoSanas vélaties pagatavot espresso, jaatdzesé kafijas
pagatavo3anas ierice, jo Gdens ir parak karsts, lai pagatavotu optimalu espresso.

Veiciet talak noraditas darbibas.
- Parbaudiet, vai poga ir pozicija *
- Nospiediet kafijas izvéles pogu (49).

- OranZas gaismas tvaika indikators norada, ka kafijas pagatavoSanas ierice ir parak
karsta, lai pagatavotu espresso (50).

- PilnTgi iemérciet tvaika uzgali ar trauka, kura iepilditi 60 ml Gdens (18).

- Pagrieziet pogu pa labi tvaika pozicija (51), lai izlaistu sildiericé esoSo karsto adeni
un tvaiku un atdzesétu ierici.

- Péc aptuveni 10-20 sekundém jas redzésiet, ka oranzas gaismas indikators
izslédzas un sak mirgot kafijas indikators (21, 52). Tas norada, ka ierice ir atdzisusi
[Tdz espresso pagatavoSanai piemérotai temperatdrai.

- Pagrieziet pogu pozicija ¢, lai partrauktu darbibu (37).

Kafijas pagatavo3anas ierice ir atdzisusi, un varat pagatavot un baudit espresso!

SVARIGI! Bridinajums! Lai novérstu piena $lakstisanos, nenemiet uzgali
ara no piena, kad izmantojat “tvaika” rezZimu.

SVARIGI!
Bridinajums! Tvaika uzgalis joprojam ir karsts. Esiet uzmanigi, lai
neapdedzinatos.

SVARIGI! Péc tvaika funkcijas izslegSanas nekavéjoties ripigi iztiriet
uzgali.

>

LATVIESU
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TIRISANA UN KOPSANA

1. Ierice

- Atvienojiet ierici no elektrotikla pirms katras tirisanas, un laujiet iericei pirms tam
atdzist (43).

- Notiriet ierices arpusi ar mitru stkli, kad uzskatat, ka tas ir nepiecieSams.

- Regulari tiriet Gdens tvertni, pilienu paplati un tas rezgi, un péc tirisanas noslaukiet to.

- Reqgulari izskalojiet Gdens tvertni.

- Ja, pievienojot ierici elektrotiklam, abas lampinas nomirgo 10 reizes, atkalkojiet
ierici (skatiet sadalu par atkalkoSanu).

- Nelietojiet tiriSanas lidzek|us uz spirta vai Skidinataju bazes.

- Péc ierices atvienoSanas no elektrotikla regulari veiciet pagatavoSanas galvas
tirisanu, izmantojot mitru sakli.

2. Portafiltrs
- Izmantojot mitru dranu, regulari notiriet portafiltra korpusu, lai nonemtu 3aja
zona uzkrajusos kafijas parpalikumus.
- Nenonemiet skraves no portafiltra. To drikst veikt tikai apstiprinata servisa centra.
- Lai pagatavosanas galvas blive kalpotu ilgak, nelieciet atpakal portafiltru, ja kafijas
pagatavosanas ierice netiks lietota ilgaku laika periodu.
3. Pilienu paplate
- Ja nepiecieSams, notiriet pilienu paplati un tas rezgi, izmantojot Gdeni un nedaudz

saudzéjosa tirisanas lidzekla. Noskalojiet un nozavéjiet.

Filtrus, pilienu paplates rezgi (tikai XP384 modelim) un nerOs&jo3a térauda tvaika
cauruli (tikai XP384 modelim) drikst mazgat trauku mazgajamaja masina.

ATKALKOSANA

A. AtkalkoSana
Lai noskaidrotu, vai iericei nepiecieSama atkalkoSana, pieslédziet to kontaktligzdai:
- jalampas nomirgo 10 reizes, ir laiks veikt atkalkoSanu;

- ja lampas nomirgo tikai 1 reizi, sagaidiet atkalkoSanas bridinajumu, pirms veicat
atkalkoSanu.

AtkalkoSana paildzinas produkta kalpoSanas laiku. Kafijas pagatavoSanas ierice netiks
remontéta, ja:

- nav veikta atkalkoSana;
- ir novérojamas kalka nogulsnes;
- piederumi ir mazgati trauku mazgajamaja masing, jo tas nav paredzéts garantija.

1. Iericé ievietojiet portafiltru (bez kafijas) un grieziet to pa labi, I1dz to vairs
nevar talak pagriezt (10).

2. Novietojiet zem portafiltra trauku, kura tilpums nav mazaks par 1/2 litru (11).
3. Parbaudiet, vai poga ir iestatita pozicija °.

4. Piepildiet Gdens tvertni ar Gdens un balta etika vai citronskabes maisijumu
(kopéjais maisijuma tilpums: 2 1) (53, 4).

5. Pievienojiet ierici elektrotiklam, ka noradits (2). Ieslédziet ierici, nospiezot
ieslégSanas/izslégSanas pogu (6).

6. Kad kafijas indikators beidz mirgot un paliek ieslégts (12), pagrieziet pogu
pa kreisi un laujiet maisijumam izplast cauri (aptuveni 500 ml no tilpuma =
1/4) (13).

7. Apturiet ierices darbibu, nospieZot ieslegSanas/izslegSanas pogu (6), un
atstajiet pogu iestatitu kafijas pagatavo3anas pozicija.
8. Iztuk3ojiet trauku un novietojiet to atpakal zem portafiltra (11).

9. Nogaidiet 5 minates, péc tam atkartojiet procesu Vvél tris reizes, nospiezot
ieslégSanas/izslégsanas pogu (6), un izpildiet iepriek3éjo 6. un 7. darbibu.
SVARIGI / Parliecinieties, vai tvertne nav pilnigi tuk3a.

LATVIESU

B. SkaloSana

A\

Neaizmirstiet izskalot uzgali. Ierice ir atkalkota un atkal gatava lietoSanai.

GARANTIJA

Uz jasu ierici attiecas garantija. TaCu jebkuras savienojumu izveidoSanas kltdas,
nepareiza lietoSana vai ierices lietoSana mérkiem, kas nav minéti noradijumos, anulé
garantiju.

Uz 3o ierici attiecas garantija, ja ta tiek lietota majas apstaklos. Ja ierice tiks lietota
citadi, garantija tiks anuléta.

Uz ierices remontiem, kas nepiecieSami tapéc, ka ierice netika atkalkota, neattiecas
garantija.

Ja rodas problémas péc pardoSanas vai ar rezerves dalam, IGdzu, konsultgjieties ar
mazumtirgotaju vai apstiprinatu servisa centru.

SVARIGI!
Péc atkalkoSanas izskalojiet 2-3 reizes ar tiru adeni (bez kafijas), ka
izklastits sadala “PIRMA LIETOSANAS REIZE".
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PROBLEMU NOVERSANA

PROBLEMAS IESPEJAMIE CELONI m

Kafijas biezumi ir |oti mitri.

Nav lietots pietiekami
daudz kafijas.

Pievienojiet vairak kafijas.

Espresso plast parak leni.

Kafija ir parak smalka,
parak rupja vai parak
irdena.

Izvélieties nedaudz
rupjaka maluma kafiju.

PROBLEMAS

Espresso kafijai nav putu.

IESPEJAMIE CELONI

Kafijas biezumi ir parak
veci.

RISINAJUMI

Izmantojiet svaigi maltu
kafiju.

Malta kafija nav piemérota
espresso pagatavosanai.

Izmantojiet smalkakus
malumus.

~

Portafiltra ir parak maz
kafijas.

Pievienojiet vairak kafijas.

LATVIESU

Portafiltrs ir netirs.

Iztiriet portafiltru atbilstoSi
noradijumiem sadala:
TIRISANA UN KOPSANA-
2. Portafiltrs. Iztiriet arT

kafijas filtru.

PagatavoSanas galva ir
aizséréjusi.

Kad ierice ir atdzisusi,
notiriet resti, caur kuru
plast ddens, izmantojot
mitru sakli.

Udens tvertné ir noplade,
kad ta tiek parvietota.

Varsts tvertnes apaksa ir
netirs vai bojats.

Izmazgajiet Gdens tvertni
un pakustiniet varstu

tvertnes apaksa ar pirkstu.

Varstu bloké kalka
nosédumi.

Atkalkojiet ierici atbilstosi
lietotajiem sniegtajiem
noradijumiem.

Iericé ir kalka nosédumi.

Atkalkojiet ierici atbilstoSi
lietotajiem sniegtajiem
noradijumiem.

Zem ierices noplast
adens.

Ir radusies ieksgja
noplade.

Parbaudiet, vai tvertne

ir pareizi novietota. Ja
probléma joprojam
pastav, nelietojiet ierici un
sazinieties ar apstiprinatu
servisa centru.

Parak daudz kafijas.

Uzpildot filtrus,
ievérojiet maksimalos
ierobeZojumus.

Péc espresso
pagatavosanas no
portafiltra pastavigi plast
adens.

lerice aizkalkojas, jo Gdens
ir 1pasi ciets.

Nekavéjoties atkalkojiet
ierici atbilstoSi lietotajiem
snhiegtajiem noradijumiem.

Saknis darbojas parak
skali.

Tvertné nav tdens.

Piepildiet 0dens tvertni
un restartégjiet sakni
(skatiet sadalu PIRMA
LIETOSANAS REIZE).
Nepielaujiet pilnigu
tvertnes iztukSo3anu.

Sarkanais vacin$ netika
nonemts.

Nonemiet sarkano vacinu.

Ierice aizkalkojas, jo tdens
ir ipasi ciets.

Nekavéjoties atkalkojiet
ierici atbilstoSi lietotajiem
snhiegtajiem noradijumiem.

Tasé ir kafijas biezumi.

Portafiltrs ir aizsérgjis.

Iztiriet portafiltru ar siltu
adeni.

Kafijas biezumi ir parak
smalki.

Izmantojiet nedaudz
rupjaka maluma kafiju.

PagatavoSanas galvas
blive ir aizsérgjusi.

Notiriet portafiltru un blivi
ar mitru sakli.

Espresso noplOst pa
portafiltra saniem.

Portafiltrs nav pareizi
ievietots.

Ievietojiet portafiltru
pozicija un nofikséjiet to
(pagrieziet no kreisas uz
labo pusi, kamér to vairs
nevar talak pagriezt).

Iznemiet lieko kafiju, kas
traucé pilntba nofiksét
portafiltru.

Portafiltra malu ir
aizsprostojusi kafija.

Nonemiet lieko kafiju un,
izmantojot mitru sakli,
iztTriet resti, caur kuru
plast adens.

Espresso negarso labi.

Péc atkalkoSanas nav
pareizi veikts skaloSanas
cikls.

Izskalojiet ierici atbilstoSi
lietoSanas noradijumiem
un parbaudiet kafijas
kvalitati.
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PROBLEMAS IESPEJAMIE CELONI RISINAJUMI

Ierice nedarbojas. Saknis ir atspéjots, jo Piepildiet Gdens tvertni
trakst 0dens. un restartéjiet sakni
(skatiet sadalu PIRMA
LIETOSANAS REIZE).
Nepielaujiet pilnigu
tvertnes iztukSo3anu.

Nonemama tdens tvertne | Ievietojiet Gdens tvertni

ir nepareizi ievietota. pareizi.
Ierice nav pievienota. Parbaudiet, vai ierice ir
ieslégta.
Uzgalis nedarbojas vai Putu uzgalis nav pareizi Parbaudiet, vai piederums
veido maz putu. uzstadits. ir pareizi uzlikts iericei:

nonemiet to un uzstadiet
Vélreiz uz sviras ar

viru, veicot spécigu,
augSupvérstu kustibu.

Piens ir parak karsts. Lietojiet svaigu,
pasterizétu vai
ultrasterilizétu pienu no
nesen atvértas pakas.

Deg oranZa gaisma, un Udens silditajs ir Laujiet iericei atdzist,
nedarbojas espresso parak karsts espresso ievérojot noradijumus
funkcija. pagatavosanai péc tvaika | sadala “Noderigi”, 5. Ipp.

funkcijas lietoSanas.

Ja nav iesp&jams noteikt klomes céloni, sazinieties ar apstiprinatu mazumtirgotaju.
Nekada gadijuma neizjauciet ierici! (ja ierice tiks izjaukta, tiks anuléta garantija).

VIDE

Vides aizsardziba ir pirmaja vieta!

® lerice satur vértigus materialus, kurus var atgOt vai atkartoti
parstradat.

© Nogadajiet to vietéja sadzives atkritumu savaksSanas punkta.
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‘ SLOVENSKY ‘

A Vyberatelna 2 L nadrz na vodu F1 Filter na 1 Salku
B Drziak Salky F2 Filter na 2 Salky
C Hlavny vypinac F3 Filter na kavové kapsuly (E.S.E)
D Ovladaci panel (len model XP384)
D1.1 Tlacidlo vyberu kavy a horucej G Hacik na uchytenie filtra
vody (len model XP384) H Parna tryska
D1.2 Kontrolka kavy H1 Trubica parnej trysky
D2.1 Tlacidlo vyberu pary I Mriezka na odkvapkavanie
D2.2 Kontrolka pary J Odnimatelny podnos na
D3.1 Ovladac na spustenie a odkvapkavanie
zastavenie vybranej funkcie K Napajaci kabel
D3.2 Poloha *: neutralna poloha L Odmerka - vtlacadlo na kavu
E Varna hlava M Veko na uloZenie filtra
F Portafilter N UloZenie filtra

TECHNICKE SPECIFIKACIE

m Cerpadlo: 15 barov

B Manuadlne spustenie/zastavenie

B PrisluSenstvo: Filter na 1 Salku, filter na 2 3alky, filter na kapsuly ESE (len model
XP384), odmerka/vtla¢adlo na kavu

B Funkcia pre paru

B Tlacidlo vyberu: espresso, para alebo horuca voda (len model XP384)

B Odnimatelna nadrz (objem 2 1)

m Vykon: 960 - 1140 W

W Napatie: 220 - 240V

B Rozmery: 286 x 200 x 288 mm

W Automatické vypnutie po 10 minutach

DOLEZITE!
A Prevadzkové napatie: tento spotrebic je urceny iba na 220 - 240 V napajanie
striedavym pradom.
Typ poufZitia: Tento vyrobok je ur¢eny LEN NA POUZITIE V DOMACNOSTI
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PRVE POUZITIE

ALEBO AK SA STROJ DLHSI CAS NEPOUZIVAL

DOLEZITE! Na spotrebi¢ nekladte predmety, ktoré vytvaraju teplo.

DOLEZITE! Odstrafite erveny ochranny kryt pod nadrzkou na vodu.

DOLEZITE! Preéitajte si pozorne bezpe¢nostné pokyny pred pouzitim
nového spotrebica.

OPLACHOVANIE SYSTEMU PRED PRVYM POUZITIM

1. OPLACHOVANIE SYSTEMU NA PRIPRAVU ESPRESSA
Ak chcete ziskat skvely prvy pohar kavy, doérazne odporicame, aby ste espresso stroj
vyplachli teplou vodou podla nasledujtcich pokynov:
1. Skontrolujte, ¢i ste odstranili Cerveny ochranny kryt pod nadrzkou na vodu (1).
2. Zapojte zariadenie do elektrickej siete (2).
3. Vyberte nadrzku na vodu (3) a naplfite ju. Hladina vody nesmie prekrocit znacku ,MAX"
na nadrzZi a mala by mat objem aspor 300 ml (€o zodpoveda 2 velkym Salkam) (4).
Potom znova vloZte nddrzku na vodu a uistite sa, Ze je kryt zatvoreny (5).
4. Stlacte hlavny vypinac (6). Na ovladacom paneli blika kontrolka kavy, ¢o znamena,
Ze prebieha predhrievanie (7).
5. Vlozte filter bez kdvy do portafiltra (8, 9). Zasunte portafilter na miesto a otocte
ho doprava, kym sa nezastavi (10). Pod portafilter umiestnite nadobu (11).
6. Ked kontrolka kavy prestane blikat'a zostane svietit' (12), otocte ovladac dolava na
pripravu espressa (13). Zacne priblizne po desiatich sekundach.
7. Nechajte odtiect priblizne 300 ml vody (v pripade potreby vymerte nadobu),
potom otocte ovladac do polohy ¢,, ¢im pripravu zastavite (15).

DOLEZITE / Po 10 minGtach nepouZivania sa va$ spotrebi¢ z bezpegnostnych dévodov
automaticky vypne.

> PP

2. OPLACHOVANIE SYSTEMU NA PRIPRAVU PARY
1. Vyberte nadrzku na vodu naplfite ju (3). Hladina vody nesmie prekrocitznacku ,MAX"
na nadrzi a mala by mat objem aspor 300 ml (Co zodpoveda 2 velkym Salkam) (4).
Potom znova vlozte nadrzku na vodu a uistite sa, Ze je kryt zatvoreny (5).
2. Stlacte tlacidlo vyberu pary (16). Na ovladacom paneli blika kontrolka pary (17).
. Umiestnite parnu dyzu do nadoby naplnenej vodou (18).

4. Ked kontrolka pary prestane blikat'a zostane svietit'(19), otoCte ovladacie koliesko
doprava na funkciu pary (20).

5. Nechajte vodu zohriat 20 sekind a potom otocte ovladac¢ do polohy ¢, ¢im paru
zastavite (22).

w

PRIPRAVA ESPRESSA

DOLEZITE!
Ak sa funkcia espressa pouZiva po prvykrat, spotrebic sa musi vycistit’
podla postupu uvedenom v odseku ,PRVE POUZITIE".

DOLEZITE! Aby ste zabranili postriekaniu horticou vodou, pred pripravou
kavy skontrolujte, i bol portafilter utiahnuty az nadoraz. Neodstranujte
ho, kym voda tecie, pretoZe spotrebic je stale pod tlakom.

A. S mletou kavou

Typ kavy, ktoru ste zvolili, urCuje silu a chut vasho espressa: ¢im jemnejSia je kava
namletd, tym intenzivnejSie bude vase espresso.

Pri priprave kdvy si pretitajte prvé 4 kroky v €asti PRVE POUZITIE - oplachovanie
systému na pripravu espressa a potom postupujte podla nizSie uvedenych pokynov.
1. Zvolte si filter: na 1 alebo 2 3alky (23) a vloZte ho do portafiltra.
2. Do filtra pridajte mletd kavu pomocou odmerky (1 odmerka = 1 davka = 1 Salka

espressa / 2 odmerky = 2 davky = 2 3alky espressa) (24) a potom ju utlacte
vtld€adlom (25). Odstrante vSetku prebytocnu kavu z okolia portafiltra.

3. Kontrolka kavy prestane blikat a zostane svietit' (12). Vas stroj je pripraveny.
Ovladac je nastaveny na funkciu -.

TIPY:

- Na dosiahnutie najlepSieho vysledku odpord¢ame prislusenstvo (portafilter, filter
a pohare) vopred predhriat naliatim horucej vody dovnutra.

- Pre najlepSi vysledok odporucame varnu hlavu predhriat. Polozte nadobu pod
varnu hlavu (26). Otocte ovladac dolava (13) na pripravu espressa na 10 sekdnd,
aby sa zohriala varna hlava a uistite sa, Ze vaSe prvé espresso ma spravnu teplotu
(27). Potom otocenim ovladaca do polohy « zastavte vodu (15).

4. Zasunite portafilter na miesto a otocte ho doprava, kym sa nezastavi (10).

5. Pod portafilter (28) poloZzte jednu alebo dve 3alky, otocte ovlada¢ dolava do

polohy espressa (13), a kdva zacne tiect' (29).

DOLEZITE / Tok kavy sa zastavuje ru¢ne. Ked je zariadenie v prevadzke, neodchadzaijte
od neho.

6. Ked je Salka naplnenad, zastavte pripravu otoCenim ovladaca do polohy ¢ (15)

7. Odstrante Salku (3alky).

8. Odistite portafilter oto¢enim dolava a vyberte ho zo spotrebica (8). Nedotykajte
sa filtra, pretoze je horuci.

9. Na vysypanie kavy prevratte portafilter, zatial Co filter drzite pomocou hacika, aby
vypadla len kava (30).

10. Umyte filter a portafilter pod teclcou vodou, aby ste odstranili zvySok kavy(31).

‘ SLOVENSKY ‘
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B. S kapsulami E.S.E. - len model XP384 (-
Na pripravu espressa mbzete pouzit' kapsuly E.S.E. Spoznate ich podfa loga vySSie.
1 kapsula E.S.E. = 1 Salka espressa

Postup pripravy kavy je identicky s ¢astou A. S mletou kavou, okrem:

1. VloZzte filter na kavové kapsuly (E.S.E.) do portafiltra (32).

2. Umiestnite kapsulu €o najviac do stredu portafiltra (33). Pri umiestneni kavovych
kapsul do portafiltra sa riadte pokynmi uvedenymi na obale kdvovych kapsul.

Kapsuly (E.S.E.) su urené na pripravu jednej Salky kavy. Neodportcame pouzit

dve kapsuly nad sebou.

PRIPRAVA HORUCE]J VODY - LEN MODEL XP384

1. Zariadenie je zapnuté a kontrolka kavy svieti (12).

2. Polozte Salku pod parnu trysku (34).

3. Otocte ovladac doprava do polohy pary (35). Stroj zacne pripravovat hortcu vodu (36).
4. Ak chcete horucu vodu zastavit, otocte ovladac spat do polohy ¢ (37).

SPENENIE MLIEKA

Para napeni mlieko (napriklad pri priprave cappuccina).

1. Zapojte zariadenie (2).

2. Vyberte nadrzku na vodu a naplfite ju (3). Hladina vody nesmie prekrocit' znacku
+«MAX" na nadrzke a mala by mat objem aspofn 300 ml (4). Potom znova vloZte
nadrzku na vodu a uistite sa, Ze je kryt zatvoreny (5).

3. Stlacte hlavny vypinac. (6). Kontrolka kavy bude blikat (7). Ovladac je v polohe -.

4. Stlacte tlacidlo vyberu pary (16). Blika kontrolka pary, ktorad signalizuje, ze
prebieha predhrievanie (17).

5. Po dokonceni prehrievania zostane kontrolka pary svietit' (19).

TIP na odstranenie kondenzovanej vody v trubici a pre ¢o najlepSie spenenie:

- Tesne pred spefovanim mlieka umiestnite prazdnu nadobu alebo Salku pod
trysku (18)

- Otvorte systém trysky otacanim ovlddaca doprava do polohy pary (20) a
nechajte 5 sekdnd prudit paru cez systém (38)

- Otocte ovladac do polohy « (22).

6. Na pripravu cappuccina napliite naddobu priblizne 100 ml mlieka (max. 1/3
nadoby) (39).

TIP:

- NajlepSie vysledky dosiahnete, ak pouZijete Uzku a relativne mald nadobu,
ktord méZete nasunut pod parnu dyzu

- Mlieko a nadoba by mali byt velmi studené.
- Odporucame pouzivat plnotucné pasterizované alebo ultrapasterizované
mlieko
7. Parnu trysku vlozte do zasobnika na mlieko (40) a otocte ovladac doprava do
polohy pary (20).
8. Pre Co najlepsSie vysledky davajte pozor, aby ste sa tryskou nedotkli spodnej Casti
nadoby a ani nou nevysli z mlieka. Parna tryska takto spravi spenenie za vas (41).
9. Po dosiahnuti najlepSej peny (42) otocte ovladac do polohy « (22).

DOLEZITE: Aby ste predisli prehriatiu mlieka, nepouzivajte parny systém dlhsie ako 45
sekdnd (pre 100 ml mlieka).

TIP: Aby ste zabranili zaschnutiu mlieka vo vnutri dyzy, vycistite ju po kazdom poufZiti:

- Odpojte stroj zo siete (43)

- (pozor, je horuca) Odstrante trubicu parnej trysky (44) a umyte ju ¢istou vodou (45).
- Parnt trysku vycistite vihkou handric¢kou (46, 47).

- Vymente trubicu parnej trysky (48).

UZITOCNE INFORMACIE - POSTUP PO POUZITI PARY

Ak chcete pripravit espresso po poufZiti funkcie pary, musite kavovar ochladit, pretoze
voda je prili§ hordca na optimalnu pripravu espressa.

Postupujte podla nizSie uvedenych krokov:
- Uistite sa, Ze je ovladac v polohe *
- Stlacte tlacidlo vyberu kavy (49).

- Kontrolka pary svieti naoranzovo, ¢o znamenad, Ze kavovar je prili§ horuci na
pripravu espressa (50).

- Ponorte parnu trysku Uplne do nddoby naplnenej 60 ml vody (18).

- OtoCenim ovladaca doprava do polohy pary (51) uvolnite horticu vodu a paru vo
vnutri bojlera, ¢im stroj ochladite,

- Po priblizne 10 az 20 sekundach oranzova kontrolka zhasne a zacne blikat

kontrolka kavy (21, 52). To znamena, Ze zariadenie sa ochladilo na spravnu teplotu
na pripravu espressa.

- OtoCenim ovladaca do polohy ¢ operaciu zastavite (37).

Vas kavovar je ochladeny, méZete pripravit espresso!

DOLEZITE! Varovanie! Aby ste zabranili $pliechaniu mlieka, nevyberajte
parnu trysku z mlieka pocas pouZivania reZimu pary.

DOLEZITE!

Varovanie! Parnd tryska je stale horuca! Davajte pozor, aby ste sa
nepopalili!

DOLEZITE! Po vypnuti funkcie pary bezodkladne a opatrne vy¢istite
trysku.

>

‘ SLOVENSKY ‘
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o " - 4. Nadrzku na vodu naplrite vodou zmieSanou s bielym octom alebo kyselinou
CISTENIE A UDRZBA citrénovou (celkovy objem: 2 L) (53, 4).
5

. Zapojte spotrebic do zasuvky (2). Zapnite ho stlatenim hlavného vypinaca (6).

1. Spotrebic 6. Ked kontrolka kavy prestane blikat' a zostane svietit' (12), otocte ovladacie
- Pred kazdym Cistenim spotrebiC odpojte zo siete a nechajte ho vychladnut (43). koliesko dolava a nechajte namie3ant tekutinu pretekat (priblizne 500 ml ' >
- Odistite vonkajSiu €ast spotrebica vihkou Spongiou, ak to povaZujete za potrebné. objemu = 1/4) (13). =
- Nédrliku na vodu, odkvapkavaciu misku a mriezku pravidelne Cistite s naslednym 7. Spotrebi¢ zastavte stlatenim hlavného vypinaca (6) a ovlada¢ nechajte E
utre'glm. ) , - nastaveny na pripravu kavy. =
- Pravidelne vyplachujte vnutro nadrzky na vodu. . i ) ; o L . 3
- Ked spotrebi¢ zapojite a obe kontrolky 10-krat zablikaju, odstrafte zo zariadenia 8. Vyprazdnite nadobu a umiestnite ju naspat pod portafilter (11). 7
vodny kamen (pozrite si €ast o odstrafiovani vodného kamena) 9. Poctkajte 5 minut a potom postup zopakujte dalSie tri razy stlaenim ——
- NepouZivajte &istiace prostriedky na baze alkoholu alebo rozpustadiel. hlavného vypinaca (6) a podla predchadzajicich krokov 6 a 7.
- Po odpojeni zariadenia pravidelne Cistite varnu hlavu pomocou vihkej Spongie. DOLEZITE: Dbajte na to, aby nddrzka nebola Gpline prézdna.
- Cistite iba vlhkou handrickou. NepouZivajte saponat a abrazivne Cistiace . .
prostriedky. B. Preplachnutie
2. Portafilter DOLEZITE!
- VIth<ou hlandrlckgu praV|dAe1ne Cistite pU.Z(’ZlI’O portafiltra, aby ste odstranili vietky A Po odvéapneni je nutné oplachnutie 2 a 3 razy €istou vodou (bez kavy),
zvysky kavy, ktoré sa tu mézu nahromadit. ako je popisané v odseku ,PRVE POUZITIE"

- Neodstranujte skrutky z portafiltra. To moéZze vykondavat iba schvdlené servisné _

stredisko. . , _ _ _ » Nezabudnite vyplachnut trysku. Zariadenie je teraz odvapnené a znovu pripravené na
- Na predlIzenie Zivotnosti tesnenia varnej hlavy nenasadzujte portafilter spat, ak dalSie pouZitie.

kavovar nebudete dIh3i ¢as pouzivat.

3. Odkvapkavacia miska
-V pripade potreby vycistite odkvapkavaciu misku a jej mriezku pomocou vody s
trochou jemného Cistiaceho prostriedku. Oplachnite a osuste.

Filtre, mriezka odkvapkavacej misky (len model XP384) a parna trubica z nehrdzavejucej

Na vas spotrebic sa vztahuje zaruka. Akékolvek chyby pripojenia, chyby pri manipulacii
ocele (len model XP384) su vhodné do umyvacky riadu. P J yoy pripol yoy P y

alebo pouzivanie zariadenia na iné ucely, ako su uvedené v pokynoch, vSak tuto zaruku

rusia.
Na tento spotrebi je poskytovana zaruka na domace pouzitie. Akykolvek iny typ
z pouZivania rusi zaruku.
ODVAPNENIE Na opravy stroja spésobené zanedbanim odstrafiovania vodného kamera sa nevztahuje
zaruka.
A. Odstranovanie vodného kamena V pripade akychkolvek problémov s popredajnym servisom alebo nahradnymi dielmi
Ak chcete vediet, ¢ je potrebné odstranit vodny kamen, zapojte zariadenie do zasuvky: sa obratte na svojho predajcu alebo schvalené servisné stredisko.

- Ak kontrolky zablikaju 10-krat, je €as odstranit' vodny kamen
- Ak kontrolka zablika iba 1-krat, pockajte na vyzvu na odstranenie vodného kamena

Odstranenie vodného kameria pomodze predizit Zivotnost vyrobku. Kavovar nebude
opraveny, ak:

- Neprebehlo odstranenie vodného kamena,
- SU pritomné usadeniny vodného kamenia,

- PrisluSenstvo bolo umyvané v umyvacke riadu, pretoZe na takéto pouZzivanie sa
nevztahuje zaruka.

1. VloZte portafilter (bez kavy) do zariadenia a otacajte nim doprava az nadoraz (10).
2. Pod portafilter umiestnite nadobu s objemom minimalne 1/2 litra (11).
3. Skontrolujte, ¢i je ovlddac v polohe .
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RIESENIE PROBLEMOV

PROBLEMY MOZNE PRIEINY | RIESENA |

Kava je velmi vihka.

Nepouzili ste dostato¢né
mnozstvo kavy.

Pridajte viac kavy.

Espresso tecie prilis
pomaly.

Kava je prilis jemna, prilis
hruba alebo prilis masita.

Vyberte si o nie€o hrubsie
zomletie kavy.

Portafilter je znecisteny.

Vycistite portafilter
podla pokynov v Casti:
CISTENIE A UDRZBA - 2.
Portafilter. Vycistite aj
kavovy filter.

PROBLEMY

Espreso nie je spenené.

MOZNE PRICINY

Kava je prilis stara.

RIESENIA

PouZivajte Cerstvo zomletu
kavu.

Zomleta kava nie je
vhodna na vyrobu
espressa.

PouZite jemnejSie zomletu
kavu.

V portafiltri je prilis malo
kavy.

Pridajte viac kavy.

Varna hlava je upchata.

Po ochladeni spotrebica
vycistite mriezku, cez
ktoru preteka voda
pomocou vihkej Spongie.

Nadrzka na vodu netesni
pri jej premiestriovani.

Ventil na dne nadrzky
je znecisteny alebo
poskodeny.

Umyte nadrz na vodu a
ventil ovladajte prstom,
ktory je pod nadrzou.

Ventil je zablokovany
kalcifikovanymi
usadeninami.

Odvapnite zariadenie
podla pokynov.

Zariadenie je zanesené
vodnym kamenom.

Odvapnite zariadenie
podla pokynov.

Pouzivate prilis vela kavy.

Pri plneni filtra
dodrzZiavajte maximalne
limity.

Unik vody pod
spotrebicom.

Dochadza k internému
uniku.

Skontrolujte, i je nadrz
spravne umiestnena.
Ak problém pretrvava,
spotrebi¢ nepouzivajte a
obratte sa na schvalené
servisné stredisko.

Po priprave espressa z
portafiltra nepretrzite
vyteka voda.

Zariadenie je zanesené
vodnym kameriom, pretoze
voda je velmi tvrda.

Ihned odvapnite
zariadenie podla pokynov.

Cerveny kryt nebol
odstraneny.

Odstrante Cerveny kryt.

Cerpadlo je neobvykle
hlucné.

Ziadna voda v nadrzi.

Naplnte nadrzku na vodu
a reStartujte Cerpadlo
(pozrite si ¢ast: PRVE
POUZITIE). Zabrafite
Uplnému vyprazdneniu
nadrzky.

Zariadenie je zanesené
vodnym kameriom,
pretoZe voda je velmi
tvrda.

Ihned odvapnite
zariadenie podla pokynov.

V Salke sa nachadza
kdvova usadenina.

Portafilter je upchaty.

Vycistite portafilter v
horucej vode.

Kava je prilis jemna.

Zvolte o nieco hrubsie
zomletie kavy.

Tesnenie na varnej hlave
je upchaté.

Ocistite portafilter a
tesnenie vlhkou Spongiou.

Espresso vytekd po
stranach portafiltra.

Portafilter nie je spravne
umiestneny.

Nasadte portafilter do
spravnej polohy a zaistite
ho (otocte zlava doprava,
az kym sa nezastavi).

Odstrante prebytocnu
kavu, ktora zabranuje
uplnému zaisteniu
portafiltra.

Okraj portafiltra je
upchaty kavou.

Odstrante prebytocnu
kavu a vycistite mriezku,
cez ktoru preteka voda
pomocou vihkej Spongie.
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VaSe espresso chuti zle.

Po odvapnovani sa
oplachovaci cyklus
nevykonal spravne.

Vyplachnite zariadenie
v sulade s pokynmi a
skontrolujte kvalitu kavy.

SLOVENSKY
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PROBLEMY

Spotrebi¢ nefunguije.

MOZNE PRICINY
Cerpadlo je vypnuté kvéli
nedostatku vody.

RIESENIA

Naplfite nadrzku na vodu
a reStartujte Cerpadlo
(pozrite si Cast: PRVE
POUZITIE). Zabrafite
Uplnému vyprazdneniu
nadrzky.

Vyberatelna nadrz na
vodu je nespravne
umiestnena.

Nadrz na vodu umiestnite
spravne.

Spotrebic nie je pripojeny.

Skontrolujte, i je
zariadenie zapnuté.

Tryska nefunguje alebo
vytvara malo peny.

Naperiovacia tryska nie je
spravne nainStalovana.

Skontrolujte, i je
prisluSenstvo spravne
namontované na
zariadeni: odstrante

ho a potom ho znova
nainstalujte na otocné
rameno pevnym pohybom
nahor.

Mlieko je prilis horuce.

Pouzivajte Cerstvé,
pasterizované alebo UHT
mlieko, ktoré ste otvorili
len nedavno.

Svieti oranzova kontrolka
a funkcia espressa
nefunguje.

Varna nadoba je po
pouZiti funkcii pary prilis
horuca na espresso.

Ochladte svoje zariadenie
podla pokynov v Casti
LUzito¢né informacie” na
strane 5.

Ak nie je mozné urcit pricinu poruchy, obratte sa na autorizovaného predajcu. Spotrebic
nikdy nerozoberajte. (ak sa spotrebic rozoberie, zrusi sa zaruka).

PROSTREDIE

Ochrana Zivotného prostredia je na prvom mieste!
® Tento spotrebi¢ obsahuje hodnotné materialy, ktoré mézu byt znova
pouzité alebo recyklované.
2 Zaneste ho na lokalne miesto zberu domového odpadu.




SLOVENSCINA

A Odstranljiv rezervoar za vodo s F Portafilter
prostornino 2 litrov F1 Filter za 1 skodelico
B Pladenj z drzalom za skodelico F2 Filter za 2 skodelici
C Gumb za vklop/izklop F3 Filter za kavne blazinice (E.S.E) )
D Nadzorna plosca (samo pri modelu XP384) ’
D1.1 Izbirni gumb za kavo in vroco G Drzalo za filter
vodo (samo pri modelu XP384) H Parna Soba
D1.2 Indikacijska lu¢ka za kavo H1 Cev parne 3obe
D2.1 Izbirni gumb za paro I ReSetka za pladenj za odcejanje
D2.2 Indikacijska lu¢ka za paro J Odstranljiv pladenj za odcejanje
D3.1 Izbirni gumb za zagon in K Napajalni kabel
zaustavitev L Merilna Zlicka - potiskalo za kavo
D3.2 Polozaj *: nevtralni polozaj M Pokrov za shranjevanije filtrov
E Glava za kuhanje N Prostor za shranjevanje filtrov

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

m Crpalka: 15 barov

B RoCni zagon/zaustavitev

B Pripomocki: Filter za 1 skodelico, filter za 2 skodelici, filter za blazinice ESE (samo pri
modelu XP384), merilna Zlicka/potiskalo za kavo

B Funkcija za paro

W [zbirni gumb: espresso, para ali vro¢a voda (samo pri modelu XP384)

B Odstranljiv rezervoar (2| prostornine)

B Moc: 960-1140 W

B Napetost: 220-240 V

B Dimenzije: 286 x 200 x 288 mm

B Samodejni izklop po 10 minutah

POMEMBNO!
A Delovna napetost: ta naprava je zasnovana zgolj za delovanje pri izmeni¢nem
toku z mocjo 220-240 V.
Vrsta uporabe: ta naprava je zasnovana samo za DOMACO UPORABO.
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PRED PRVO UPORABO

ALI CE NAPRAVE NISTE UPORABLJALI DALJ CASA

A\
AN\
A\

POMEMBNO! Na aparat ne polagajte grelnih elementov.

POMEMBNO! Odstranite rdeci zaS€itni pokrovéek pod vodnim
rezervoarjem.
POMEMBNO! Pred uporabo nove naprave natanéno preberite

varnostna navodila.

IZPIRANJE SISTEMA PRED PRVO UPORABO

1. IZPIRANJE SISTEMA ZA ESPRESSO
Ce Zelite zagotoviti, da bo va3a prva skodelica kave odli¢nega okusa, priporo¢amo, da
izperete espresso kavni aparat z vro¢o vodo po teh navodilih:
1. Poskrbite, da ste odstranili rdeci zascitni pokrovcek pod vodnim rezervoarjem (1).
2. Prikljucite aparat na napajanje (2).

3. Odstranite posodo za vodo (3) in jo napolnite. Voda ne sme segati ez oznako "MAX"
na rezervoarju, naliti pa morate najmanj 300 ml (zadostuje za 2 veliki skodelici) (4).
Nato zamenjajte vodni rezervoar in se prepricajte, da je pokrov zaprt (5).

4. Pritisnite gumb za vklop/izklop (6). Na nadzorni ploS¢&i utripa indikacijska lucka za
kavo, kar ponazarja, da poteka predhodno gretje (7).

5. Filter brez kave namestite v portafilter (8, 9). Portafilter zataknite v rezo in ga do
konca obrnite v desno (10). Posodo postavite pod portafilter (11).

6. Ko indikacijska lu¢ka za kavo preneha utripati in sveti (12), obrnite gumb v levo, da
zacnete pripravljati espresso (13). Pretok se za¢ne po priblizno desetih sekundah.

7. Pustite, da pricurlja priblizno 300 ml vode (po potrebi zamenjajte posodo), nato
obrnite gumb v poloZaj ¢, da zaustavite pripravo (15).

POMEMBNO/Po 10 minutah neuporabe se bo naprava samodejno izklopila kot
varnostni mehanizem.

2. IZPIRANJE SISTEMA ZA PARO

1. Odstranite rezervoar za vodo in jo napolnite (3). Voda ne sme segati ¢ez oznako "MAX"
na rezervoarju, naliti pa morate najmanj 300 ml (zadostuje za 2 veliki skodelici) (4).
Nato zamenjajte vodni rezervoar in se prepricajte, da je pokrov zaprt (5).

2. Pritisnite izbirni gumb za paro (16). Na nadzorni plo3¢i utripa indikacijska lucka za
paro (17).

3. Parno Sobo postavite v posodo, napolnjeno z vodo (18).

4. Ko indikacijska lucka za paro preneha utripati in sveti (19),0brnite gumb v levo, da
vklopite funkcijo za paro (20).

5. Pustite, da se voda segreva 20 sekund, nato obrnite gumb v poloZaj +, da zaustavite
izpust pare (22).

PRIPRAVA ESPRESSA

POMEMBNO!
Ce funkcijo za pripravo espressa uporabljate prvi¢, morate aparat
ocistiti po postopku iz poglavja "PRVA UPORABA".

POMEMBNO! Preprecite brizganje vro€e vode, tako da pred pripravo
kave preverite, ali je portafilter privit do naslona. Portafiltra ne
odstranjujte, medtem ko voda tece, saj je naprava Se vedno pod
tlakom.

A\
A\

A. Z mleto kavo

Vrsta izbrane kave bo dolocila moc in okus vasega espressa: bolj drobno kot bo kava
mleta, intenzivnejSega okusa bo vas espresso.

Za pripravo kave si oglejte prve 4 korake v poglavju PRVA UPORABA, nato pa upostevajte
spodnja navodila.
1. Izberite filter: za 1 skodelico ali 2 skodelici (23) in ga vstavite v portafilter.
2.Z merilno Zlicko v filter dodajte mleto kavo (1 Zlicka = 1 merica = 1 skodelica
espressa/2 zlicki = 2 merici = 2 skodelici espressa) (24) in jo poteptajte s potiskalom
(25). S portafiltra odstranite visek kave.

3. Indikacijska lu¢ka za kavo preneha utripati in sveti (12). V aparatu se je nabral
vodni kamen. Gumb je nastavljen na funkcijo ..

NASVETL:

- Za najboljSe rezultate priporo€amo, da predhodno segrejete dodatno opremo
(portafilter, filter in skodelice) tako, da notri nalijete vroco vodo.

- Za najboljSe rezultate priporo€amo, da predhodno segrejete glavo za kuhanje.
Posodo postavite pod glavo za kuhanje (26). Gumb obrnite v levo (13), da zalnete
pripravljati espresso, glavo za kuhanje grejte za 10 sekund in tako zagotovite, da
bo espresso imel pravinjo temperaturo (27). Nato gumb obrnite v poloZaj ¢, da
zaustavite vodo (15).

4. Portafilter zataknite v reZo in ga nato do konca obrnite v desno (10).

5. Skodelico ali dve postavite pod portafilter (28), gumb obrnite v levo v poloZaj za

espresso (13) in kava bo zacela teci (29).
POMEMBNO/Pretok kave ustavite ro¢no. Med uporabo bodite vedno ob aparatu.

6. Ko so skodelice napolnjene, obrnite gumb v poloZzaj ¢, da ustavite pretok (15)
7. Odstranite skodelice.

8. Odklenite portafilter tako, da ga obrnete v levo, in ga odstranite z naprave (8). Ne
dotikajte se filtra, ker bo vroc.

9. Ce Zelite odstraniti kavo, obrnite portafilter, medtem ko drZite filter z zati¢em,
tako da je odstranjena le kava (30).

10. Filter in portafilter izperite pod tekoco vodo, da odstranite ostanke kave (31).

SLOVENSCINA
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B. S kavnimi kapsulami E.S.E - samo pri modelu XP384 o)

£se
Za pripravo espressa lahko uporabite kavne kapsule E.S.E. Prepoznate jih po zgornjem
logotipu.

1 kavna kapsula E.S.E. = 1 skodelica espressa
Koraki za pripravo kave so enaki razdelku A. Z mleto kavo razen:

1. Filter za kavne kapsule (E.S.E.) vstavite v portafilter (32).

2. Kavno kapsulo poloZite ¢im bolj na sredino portafiltra (33). UpoStevajte navodila na
embalazi kavnih kapsul za pravilno namestitev kavne kapsule v portafilter. Kavne
kapsule (E.S.E.) so zasnovane za pripravo ene skodelice kave. Ni priporocljivo, da
uporabite dve kapsuli, ki jih poloZite eno na drugo.
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GRETJE VODE - SAMO PRI MODELU XP384

1. Aparat je vklopljen in indikacijska lu¢ka za kavo ostane prizgana (12).
2. Skodelico postavite pod Sobo za paro (34).

3. Gumb obrnite v desno, v poloZaj za paro (35). Aparat zacne pripravljati vroco
vodo (36).

4. Ce elite zaustaviti vro¢o vodo, obrnite gumb nazaj v poloZaj * (37).

PENJENJE MLEKA

Para speni mleko (npr. pri pripravi kapucina).

1. Prikljucite aparat na napajanje (2).

2. Odstranite rezervoar za vodo in jo napolnite (3). Voda ne sme segati ¢ez oznako
"MAX" na rezervoarju, naliti pa morate najmanj 300 ml (4). Nato zamenjajte vodni
rezervoar in se prepricajte, da je pokrov zaprt (5).

3. Pritisnite gumb za vklop/izklop (6); indikacijska lucka za kavo utripa (7). Gumb je
nastavljen v polozaj ..

4. Pritisnite izbirnigumb za paro (16). Indikacijska lu¢ka za paro utripa, kar ponazarija,
da poteka predhodno gretje (17).

5. Ko je predhodno gretje koncano, indikacijska lucka za izpust pare sveti (19).

Za boljSe rezultate penjenje mleka, da odstranite kondenzirano vodo s Sobe:

- Pred penjenjem mleka pod Sobo postavite prazno lovilno posodo ali
skodelico (18)

- Sistem Sob odprite tako, da obracate gumb v desno do funkcije za pripravo
pare (20), da paro za 5 sekund poZenete Cez sistem (38)

- Gumb zavrtite v poloZaj « (22).

6. Ce Zelite pripraviti kapucino, posodo napolnite s priblizno 100 ml mleka (1/3
posode) (39).

NASVET:

- Za najboljSe rezultate uporabite ozko in dokaj majhno posodo, ki jo lahko
postavite pod Sobo za paro.
- Mleko in posoda morata biti zelo hladna.
- Priporo€amo, da uporabite polnomastno pasterizirano mleko ali mleko UHT
7. Sobo za paro postavite v posodo z mlekom (40)in gumb obrnite v desno do
poloZaja za paro(20).
8. Za najboljSe rezultate se s Sobo za paro ne dotikajte dna posode in je ne izvlecite
iz mleka. Soba za paro bo spenila mleko (41).
9. Ko ustvarite najboljSo peno (42), obrnite gumb v polozaj * (22).

SLOVENSCINA

POMEMBNO/Pregrevanje mleka preprecite tako, da ne uporabljate parnega aparata
dlje kot 45 sekund (za 100 ml mleka).

NASVET: Po vsaki uporabi ocistite parno Sobo, da se mleko v njej na zasusi:

- Izkljucite aparat z napajanja (43)

- (Previdno, vroce je) Odstranite cev Sobe za paro (44) in jo ocistite pod Cisto vodo (45).
- Sobo za paro o€istite z vlazno krpo (46, 47).

- Cev Sobe za paro povlecite navzdol (48).

DOBRO JE VEDETI - PRAKSA PO UPORABI PARE

Ce Zelite po uporabi funkcije pare pripraviti espresso, se mora kavni aparat najprej
ohladiti, saj je voda prevroca za pripravo espressa.

Upostevajte spodnje korake:
- Prepricajte se, da je gumb v poloZaju -.
- Pritisnite izbirni gumb za kavo (49).

- Vklopi se oranZna indikacijska lucka, ki oznacuje, da je kavni aparat prevroc€ za
pripravo espressa (50).

- Parno Sobo potopite v posodo, v kateri je 60 ml vode (18).

- Gumb obrnite v desno, v poloZaj za paro (51), da sprostite vro¢o vodo in paro v
grelniku, da se aparat ohladi.

- Po priblizno 10 do 20 sekund se bo oranzna indikacijska luc¢ka in indikacijska
lucka za kavo zacne utripati (21, 52). Oznacuje, da je aparat ohlajen na ustrezno
temperaturo za pripravo espressa.

- Gumb obrnite v poloZaj ¢, da zaustavite delovanje (37).

Vas aparat za pripravo kave je sedaj ohlajen, kar pomeni, da lahko pripravite
espresso ter uzivate v njem!

POMEMBNO! Pozor! Ce Zelite prepre¢iti brizganje mleka med delovanjem
v na€inu "pare", Sobe za paro ne dvigajte iz mleka.

POMEMBNO!
Pozor! Parna Soba je Se vedno vroca. Bodite previdni, da se ne opecete.

POMEMBNO! Ko izklopite funkcijo pare, takoj previdno ocistite Sobo.

>
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CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Naprava

- Pred vsakim ¢iScenje odklopite in pocakajte, da se aparat ohladi (43).

- Zunanjost naprave po potrebi ocistite z vlazno gobico.

- Redno Cdistite rezervoar za vodo, pladenj za kapljanje in njegovo reSetko, nato pa
jih obrisite.

- Notranjost rezervoarja za vodo redno izpirajte.

- Ko priklopite aparat, ¢e dve lucki 10-krat utripneta, odstranite vodni kamen iz
aparata (glejte poglavje o odstranjevanju vodnega kamna)

- Ne uporabljajte alkohola ali €istilnih sredstev na osnovi topil.

- Ko odklopite aparat, z vlazno krpo redno ocistite glavo za kuhanje.

- Cistite le z vlazno krpo. Ne uporabljajte &istila ali abrazivnih izdelkov.

2. Portafilter
- Z vlazno krpo redno Cistite ohiSje portafiltra, da odstranite morebitne ostanke
kave, ki so se nabrali na tem obmocju.
- Vijakov ne odstranjujte s portafiltra. To sme izvesti le poobla3¢eni servisni center.
- Ce Zelite podalj3ati Zivljenjsko dobo tesnila glave za kuhanje portafiltra ne
namescajte znova, Ce kavnega aparata dalj casa ne boste uporabljali.

3. Pladenj za kapljanje
- Po potrebi pladenj za kapljanje in njegovo reSetko ocistite z vodo in malo blagega
Cistilnega sredstva. Splaknite in posusite.

Filtri, reSetka za pladenj za odcejanje (samo pri modelu XP384) in cev za Sobo za paro
(samo pri modelu XP384) so primerni za uporabo v pomivalnem stroju.

CISCENJE VODNEGA KAMNA

A. Odstranjevanje vodnega kamna
Ce Zelite vedeti, ali morate iz aparata odstraniti vodni kamen, ga prikljuite v vti¢nico:
- Ce lu¢ka 10-krat utripne, je ¢as za odstranjevanje vodnega kamna.

- Ce lutka utripne samo enkrat, odloZite odstranjevanje vodnega kamna na
opozorilo.
Odstranjevanje vodnega kamna podaljSa Zivljenjsko dobo izdelka. Kavnega aparata ne
bomo popravljali, Ce:
- Odstranjevanje vodnega kamna ni izvajano,
-V njem so obloge vodnega kamna,

- Dodatna oprema je bila ociS¢ena v pomivalnem stroju, saj tega v zavarovanju ne
krijejo.
1. Portafilter vstavite (brez kave) v napravo in ga obracajte v desno, dokler se ne
ustavi (10).
2. Pod portafilter postavite posodo s prostornino najmanj 1/2 litra (11).
3. Preverite, da je gumb nastavljen v polozaj ».

4. Rezervoar za vodo napolnite z me3anico, ki jo tvorita voda in kis ali limonska
kislina (skupna prostornina me3anice: 2 L) (53, 4).

5. Napravo priklopite (2). Aparat vklopite s pritiskom na gumb vklop/izklop (6).

6. Ko indikacijska lucka za kavo preneha utripati in sveti (12), obrnite gumb v levo
in me3anici omogocite, da stece skozi (pribl. 500 ml prostornine = 1/4) (13).

7. Aparat ustavite s pritiskom na gumb za vklop/izklop (6) in pustite gumb
nastavljen na Priprava kave.

8. Izpraznite posodo in jo postavite pod portafilter (11).

9. Pocakajte 5 minut, nato ponovite postopek 3e trikrat, tako da pritisnete gumb
za vklop/izklop (6) in sledite prejSnjim korakom 6 in 7.

POMEMBNO/Zagotovite, da rezervoar za vodo ni popolnoma izpraznjen.

SLOVENSCINA

B. Izpiranje

POMEMBNO!
Po odstranitvi vodnega kamna splaknite napravo 2-3-krat s Cisto vodo
(brez kave) po postopku iz poglavja "PRVA UPORABA".

Ne pozabite splakniti Sobe. V napravi ni ve€ vodnega kamna in jo lahko znova uporabite.

GARANCIJA

Zavaso napravo je veljavna garancija, toda vsakrdne napake pri prikljucitvi na omrezje,
napake pri ravnanju z napravo ali pri uporabi naprave za namene, ki niso dolo€eni v
navodilih, sproZijo prenehanje veljavnosti garancije.

Za to napravo velja garancija za gospodinjsko uporabo. Pri vsakr3ni drugacni vrsti
uporabe je garancija neveljavna.

Popravil naprave, do katerih pride zaradi neizvajanja odstranjevanja vodnega kamna,
garancija ne obsega.

V primeru kakr3nih koli poprodajnih teZzav ali tezav z nadomestnimi deli se obrnite na
trgovca na drobno ali pooblas¢eni servisni center.
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ODPRAVLJANJE NAPAK

TEZAVE MOZNI VZROKI RESITVE

Kava je zelo vlazna.

Dodali ste premajhno
koli¢ino kave.

Dodajte vec kave.

Espresso tece prepocasi.

Kava je prevec drobno
mleta, prevec groba ali
preve¢ mokasta.

Izberite nekoliko vecja
kavna zrna.

TEZAVE

Espresso ni penast.

MOZNI VZROKI

Kavna zrna so prestara.

RESITVE

Uporabite sveZe mleto
kavo.

Mleta kava ni primerna za
pripravo espressa.

Uporabite bolj drobna
zrna.

V portafiltru je premalo
kave.

Dodajte vec kave.

Portafilter je umazan.

Portafilter ocistite

po navodilih v
razdelku: CISCENJE

IN VZDRiEVANJE -2.
Portafilter Ocistite tudi
kavni filter.

Vodni rezervoar pusca, ce
ga premaknete.

Ventil na dnu rezervoarja

je umazan ali poSkodovan.

Operite vodni rezervoar in
s prstom preverite ventil,
ki je pod rezervoarjem.

Ostanki vodnega kamna
blokirajo ventil.

Odstranite vodni kamen
po opisanih navodilih.

Glava za kuhanje je
zamasena.

Ko se naprava ohladi, z
vlaZzno gobico ocistite
reSetko, skozi katero tece
voda.

Puscanje vode pod
napravo.

Naprava pusca od znotraj.

Preverite, ali je rezervoar
pravilno namescen.

Ce teZave ne morete
odpraviti, ne uporabljajte
naprave in se posvetujte s
pooblascenim servisom.

V napravi se je nabral
vodni kamen.

Odstranite vodni kamen
po opisanih navodilih.

Kave je prevec.

Pri polnjeniju filtra
upoSstevajte omejitve za
koli¢ino.

Po pripravi espressa iz
portafiltra stalno tece
voda.

V napravi se nabira vodni
kamen, ker je voda zelo
trda.

1z naprave takoj odstranite
vodni kamen, kot je
opisano v navodilih.

Crpalka je nenavadno
glasna.

V rezervoarju ni vode.

Napolnite vodni rezervoar
in znova zazenite Crpalko
(glejte razdelek: PRVA
UPORABA). Rezervoarja
nikoli ne izpraznite
popolnoma.

Rdeci pokrov ni bil
odstranjen.

Odstranite rdeci pokrov.

V napravi se nabira vodni
kamen, ker je voda zelo
trda.

1z naprave takoj odstranite
vodni kamen, kot je
opisano v navodilih.

V skodelici so kavna zrna.

Portafilter je zamasen.

Ocistite portafilter z vroco
vodo.

Kavna zrna so premajhna.

Uporabite nekoliko vegja
kavna zrna.

Tesnilo na glavo za
kuhanje je zame3ano.

Ocistite portafilter in
tesnilo z vlaZzno gobico.

Kava uhaja ob straneh
portafiltra.

Portafilter ni namescen
pravilno.

Portafilter namestite v
ustrezen poloZaj in ga
zaklenite (obracajte z leve
proti desni do kon¢nega
poloZaja).

Odstranite ostanke
kave, ki preprecujejo,
da bi portafilter lahko
popolnoma zaklenili.

Kava je zamasSila rob
portafiltra.

Odstranite visek kave in
z vlazno gobico ocistite
reSetko, skozi katero tece
voda.

248

Espresso je slabega okusa.

Po odstranjevanju
vodnega kamna cikel
splakovanija ni bil izveden
pravilno.

Napravo splaknite v
skladu z uporabniSkimi
navodili in nato preverite
kakovost kave.

SLOVENSCINA
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TEZAVE

Naprava ne deluje.

MOZNI VZROKI

Crpalka ne deluje zaradi
pomanjkanja vode.

RESITVE

Napolnite vodni rezervoar
in znova zaZenite ¢rpalko
(glejte razdelek: PRVA
UPORABA). Rezervoarja
nikoli ne izpraznite
popolnoma.

Odstranljiv vodni
rezervoar ni pravilno
namescen.

Pravilno namestite vodni
rezervoar.

Aparat ni prikljucen.

Prepricajte se, da je
naprava vklopljena.

Soba ne deluje ali
proizvede zelo malo pene.

Soba za peno ni pravilno
namescena.

Preverite, ali je dodatna
oprema pravilno
namescena na aparat:
odstranite in ga znova
namestite na zgibno
roko z mocnimi premiki
navzgor.

Mleko je prevroce.

Uporabite sveze,
pasterizirano mleko ali
mleko UHT (ultra visoka
temperatura), ki ste ga
odprli pred kratkim.

Oranzna lucka sveti in
funkcija za espresso ne
deluje.

Grelnik vode je po funkciji

pare prevroc€ za pripravo
espressa.

Ohladite napravo in
upostevajte poglavje
navodil "Dobro je vedeti"
na strani 5.

Ce vzroka za napako ni mogoce dolo¢iti, se posvetujte s pooblas¢enim trgovcem. Nikoli
ne razstavljajte naprave. (Ce je naprava razstavljena, se garancija iznici).

OKOLJE

Varstvo okolja je na prvem mestu.
® Aparat vsebuje dragocene materiale, ki jih je mogoce znova uporabiti

ali reciklirati.

o Aparat oddajte v lokalnem zbirnem centru za odpadke.




SERBIAN

A Demontazni rezervoar za vodu F Portafilter
zapremine 2 L F1 Filter za 1 3oljicu
B Tacna za postavljanje Soljica F2 Filter za 2 Soljice
C Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje F3 Filter za kapsule kafe (E.S.E)
D Kontrolna tabla (samo na modelu XP384)
D1.1 Dugme za izbor kafe i vru¢e vode G Kuka za drzanje filtera
(samo na modelu XP384) H Mlaznica za paru
D1.2 Lampica za kafu H1 Cev mlaznice za paru
D2.1 Dugme za izbor pare I ReSetka posude za kapanje
D2.2 Lampica za paru J Demontazna posuda za kapanje
D3.1 Dugme za pokretanje i K Kabl za napajanje
zaustavljanje izbora L Potiskivac
D3.2 Polozaj *: neutralni poloZaj M Poklopac za skladiSte filtera
E Jedinica za pripremu kafe N SkladiSte filtera

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

B Pumpa: 15 bara

B Rucno pokretanje/zaustavljanje

B Pribor: Filter za 1 Soljicu, filter za 2 Soljice, filter za ESE kapsule (samo na modelu
XP384), merna kaSicica/potiskivac

B Funkcija pare

B Dugme za izbor: espreso, para ili vru¢a voda (samo na modelu XP384)

B Demontazni rezervoar (zapremine 2 L)

W Napajanje: 960-1140 W

® Napon: 220-240 V

B Dimenzije: 286 x 200 x 288 mm

B Automatsko iskljucivanje posle 10 minuta

VAZNO!
Radni napon: ovaj aparat je dizajniran samo za rad na 220-240 V naizmenic¢ne
struje.
Tip korid¢enja: ovaj aparat je namenjen ISKLJUCIVO ZA KUCNU UPOTREBU
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PRVA UPOTREBA

ILI AKO APARAT NIJE KORISCEN DUZI PERIOD

VAZNO! Ne postavljajte grejne elemente na aparat.

VAZNO! Uklonite crveni zastitni €ep ispod rezervoara za vodu.

VAZNO! Pazljivo protitajte bezbednosna uputstva pre prve upotrebe
novog uredaja.

ISPERITE SISTEME PRE PRVE UPOTREBE

1. ISPERITE SISTEM ZA ESPRESO
Da bi vaSa prva Solja kafe bila odlicnog ukusa, toplo preporucujemo da aparat za
espreso isperete toplom vodom, prema dole navedenim uputstvima:

1. Uverite se da ste uklonili crveni zaStitni ep ispod rezervoara za vodu (1).

2. Prikljucite aparat u struju (2).

3. Izvadite rezervoar za vodu (3) i napunite ga. Nivo vode ne bi trebalo da prede
oznaku ,MAX" na rezervoaru i treba da sadrzi najmanje 300 ml (= ekvivalent 2 velike
Solje) (4). Zatim zamenite rezervoar za vodu, pazeci da je poklopac zatvoren (5).

4. Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljuCivanje (6). Na kontrolnoj tabli treperi
lampica za kafu, Sto ukazuje na to da je zagrevanje u toku (7).

5. Filter bez kafe postavite u portafilter (8,9). Ubacite portafilter na mesto i pomerajte
ga nadesno dok se ne zaustavi (10). Postavite posudu ispod portafiltera (11).

6. Kada lampica za kafu prestane da treperi i ostane ukljucena (12), okrenite dugme

nalevo na pripremu espreso kafe (13). Protok ¢e poceti nakon otprilike deset
sekundi.

7. Pustite da iscuri priblizno 300 ml (promenite posudu ako je potrebno), a zatim
dugme okrenite u poloZaj * da biste zaustavili pripremu (15).

VAZNO / Nakon 10 minuta nekoris¢enja, vas uredaj ¢e se automatski iskljuciti radi
zastite.

> PP

2. ISPIRANJE SISTEMA ZA PARU
1. Izvadite rezervoar za vodu i napunite ga (3). Nivo vode ne bi trebalo da prede
oznaku ,MAX" na rezervoaru i treba da sadrzi najmanje 300 ml (= ekvivalent 2 velike
Solje) (4). Zatim zamenite rezervoar za vodu, pazeci da je poklopac zatvoren (5).

2. Pritisnite dugme za izbor pare (16). Na kontrolnoj tabli lampica za paru treperi (17).
. Mlaznicu za paru postavite u posudu napunjenu vodom (18).

4. Kada lampica za paru prestane da treperi i ostane uklju€ena (19), okrenite dugme
nadesno na funkciju za paru (20).

5. Neka se voda zagreva 20 sekundi, a zatim okrenite dugme na polozaj * da biste
zaustavili paru (22).

w

PRIPREMA ESPRESO KAFE

VAZNO!
Ako se funkcija espreso kafe koristi prvi put, aparat se mora ocistiti
kako je opisano u pasusu ,PRVA UPOTREBA".

VAZNO! Da biste spreéili prskanje tople vode, pre pripreme kafe
proverite da li je portafilter zategnut do kraja. Ne uklanjajte portafilter
dok voda tece jer je aparat joS uvek pod pritiskom.

A. Sa mlevenom kafom

Vrsta kafe koju odaberete odredic¢e jacinu i ukus espreso kafe: $to je kafa sitnije
mlevena, espreso kafa ¢e biti intenzivnija.

Da biste pripremili kafu, pogledajte prva 4 koraka u odeljku PRVA UPOTREBA - Ispiranje
sistema za espreso kafu, a zatim sledite uputstva u nastavku.
1. Izaberite filter: za 1 ili 2 Soljice (23) i umetnite ga u portafilter.

2. Pomoc¢u merne kasicice u filter dodajte mlevenu kafu (1 kaSiCica = 1 mera = 1
Soljica espreso kafe / 2 kaSiCice = 2 mere = 2 Soljice espreso kafe) (24), zatim je
sabijte pomocu potiskivaca (25). Ocistite viSak kafe oko portafiltera.

3. Lampica za kafu prestaje da treperi i ostaje uklju€ena (12). Vas aparat je spreman.
Dugme je podeSeno na funkciju ..
SAVETL:

- Za postizanje najboljih rezultata preporuc€ujemo da unapred zagrejete dodatke
(portafilter, filter i Soljice) tako Sto ¢ete unutra nasuti vru¢u vodu.

- Za postizanje najboljih rezultata preporucujemo zagrevanje jedinice za pripremu
kafe. Postavite posudu ispod jedinice za pripremu kafe (26). Dugme okrenite
nalevo (13) na pripremu espreso kafe 10 sekundi da biste zagrejali jedinicu za
pripremu kafe i uverili se da je va$ prvi espreso odgovarajuce temperature (27).
Zatim dugme okrenite na poloZaj « da biste zaustavili vodu (15).

4. Ubacite portafilter na mesto, a zatim ga okrenite nadesno dok se ne zaustavi (10).

5. Postavite jednu ili dve 3Soljice ispod portafiltera (28), okrenite dugme nalevo u

poloZaj za espreso kafu (13), a kafa ¢e poceti da tece (29).
VAZNO / Tok kafe se ruéno zaustavlja. Ne pomerajte aparat tokom upotrebe.

6. Kada se Soljica napuni, okrenite dugme u poloZaj « da biste zaustavili protok (15)
7. Izvadite Soljice.

8. Otkljucajte portafilter okrec¢udi ga ulevo i uklonite ga sa uredaja (8). Nemojte
Cistiti aparat jer je jo$ uvek vruc.

9. Da biste ispraznili kafu, okrenite portafilter drzedi filter sa kukicom tako da samo
kafa ispadne (30).

10. Operite filter i portafilter pod teku¢om vodom da biste uklonili ostatak kafe (31).

SERBIAN ‘
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B. Sa E.S.E. kapsulama - samo na modelu XP384

>
MoZete koristiti E.S.E. kapsule da biste napravili espreso. MoZete ih prepoznati po
logotipu iznad.

1 E.S.E. kapsula = 1 3oljica espreso kafe
Koraci za pripremu kafe isti su kao u delu A. Sa mlevenom kafom, osim:

1. Umetnite filter za kapsule kafe (E.S.E.) u portafilter (32).

2. Kapsulu postavite Sto je viSe moguce u sredinu portafiltera (33). Pratite uputstva
na pakovanju kapsula za kafu da biste ih pravilno postavili u portafilter. Kapsule
(E.S.E.)su dizajnirane za pravljenje jedne 3oljice kafe. Ne preporucuje se koriS¢enje
dve kapsule jedne na drugoj.

PRAVLJENJE VRUCE VODE - SAMO NA MODELU XP384

1. Aparat je ukljucen, a lampica za kafu ostaje ukljucena (12).
2. Plostavite Soljicu ispod mlaznice za paru (34).

3. Dugme okrenite nadesno u polozaj za paru (35). Aparat pocinje da pravi vrucu
vodu (36).

4. Da biste zaustavili vru¢u vodu, vratite dugme u polozaj * (37).

PRAVLJENJE PENE OD MLEKA

Para ¢e peniti mleko (na primer, za pravljenje kapucina).

1. Ukljucite aparat u struju (2).

2. Izvadite rezervoar za vodu i napunite ga (3). Nivo vode ne bi trebalo da prede
oznaku ,MAX" na rezervoaru i treba da sadrZi najmanje 300 ml (4). Zatim zamenite
rezervoar za vodu, pazedi da je poklopac zatvoren (5).

3. Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje (6); lampica za kafu treperi (7).
Dugme je podeSeno u polozaj .

4, Pritisnite dugme za izbor pare (16). Lampica za paru treperi, $to ukazuje na to da
je zagrevanje u toku (17).

5. Kada se zagrevanje zavrsi, indikatorska lampica pare ostaje ukljuc¢ena (19).

SAVET za uklanjanje kondenzovane vode u mlaznici i osiguravanje dobre pene:

- Tik pre pravljenja pene od mleka, praznu posudu ili 3oljicu postavite ispod
mlaznice (18)

- Sistem mlaznice otvorite tako Sto ¢ete okrenuti dugme nadesno za pripremu
pare (20) da 5 sekundi provodi paru kroz sistem (38)

- Okrenite dugme u polozaj « (22).

6. Za pravljenje kapucina napunite posudu sa otprilike 100 ml mleka (najvisSe 1/3
posude) (39).

SAVET:

- Za najbolje rezultate koristite usku i relativno malu posudu koja se moze
provudi ispod mlaznice za paru

- Mleko i posuda bi trebalo da budu veoma hladni.

- Preporucujemo da koristite punomasno pasterizovano mleko ili UHT mleko

7. Mlaznicu za paru postavite u posudu za mleko (40) i okrenite dugme nadesno u
polozaj za paru (20).

8. Za postizanje najboljih rezultata vodite racuna da ne dodirujete dno posude i
uverite se da mlaznica ne izade iz mleka. Zatim ¢e mlaznica za paru da napravi
penu u mleku (41).

9. Kada napravite najbolju penu (42), dugme okrenite u polozaj * (22).

VAZNO / Da biste sprecili pregrevanje mleka, ne koristite funkciju za paru duZe od 45
sekundi (za 100 ml mleka).

SAVET: Da biste sprecili suSenje mleka u mlaznici, ocistite je nakon svake upotrebe:

- Iskljucite aparat iz struje (43)

- (Pazite da ne bude vruca) Uklonite cev mlaznice za paru (44) i operite je Cistom
vodom (45).

- Ocistite mlaznicu za paru vlaznom krpom (46, 47).

- Zamenite cev na mlaznici za paru (48).

DOBRO JE ZNATI - KORACI POSLE KORISCENJA PARE

Ako Zelite da napravite espreso nakon upotrebe funkcije pare, morate da ohladite
aparat za kafu jer je voda prevruca za optimalnu pripremu espreso kafe.

Pratite korake u nastavku:

- Uverite se da je dugme u poloZaju *
- Pritisnite dugme za izbor kafe (49).

- Lampica za paru je narandZaste boje i ukazuje na to da je aparat za kafu previse
vru¢ za pripremu espreso kafe (50).

- Mlaznicu za paru potpuno potopite u posudu napunjenu sa 60 ml vode (18).

- Dugme okrenite nadesno u poloZaj za paru (51) radi ispustanja vruée vode i pare
unutar kotla zbog rashladivanja aparata.

- Nakon otprilike 10 do 20 sekundi, videcete da se narandZasta lampica gasiilampica
za kafu pocinje da treperi (21, 52). To znaci da se aparat ohladio na odgovarajucu
temperaturu za pripremu espreso kafe.

- Dugme okrenite u polozaj « da biste zaustavili rad (37).

Sada se aparat za kafu ohladio i spreman je za pripremu espreso kafe!

VAZNO! Upozorenje! Da biste spreili prskanje mleka, nemojte dizati
mlaznicu za paru iz mleka kada koristite rezim ,,para®.

VAZNO!
Upozorenje! Mlaznica za paru je i dalje vruéa! Pazite da se ne opecete!

VAZNO! Nakon iskljucivanja funkcije pare, odmah pazljivo oéistite
mlaznicu.
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o <. - 4. Napunite rezervoar za vodu meSavinom koja se sastoji od vode i dela
CISCENJE I ODRZAVANJE alkoholnog sirceta ili limunske kiseline (ukupna zapremina smese: 2 L) (53, 4).
5

. Aparat ukljucite u (2). Ukljucite aparat tako Sto Cete pritisnuti dugme za

1. Aparat ukljucivanje/iskljucivanje (6). -
- Iskljutite iz struje pre svakog Ciscenja i pustite da se aparat prvo ohladi (43). 6. Kada lampica za kafu prestane da treperi i ostane uklju¢ena (12), dugme =
- Ocistite SBOU_aanOSt uredaja vlaznim sunderom kadg mlsl'te daje pqtre'bno. o okrenite nalevo i ostavite da smesa protice (oko 500 ml zapremine = 1/4) (13). &
i Féegovno Flsplte'trezerv?allzq V(zdu, posudu za kaganje i reSetku, a zatim ih obriSite. 7. Aparat zaustavite tako Sto Cete pritisnuti dugme za ukljucivanje/iskljucivanje 2
- Redovno ispirajte unutrasnjost rezervoara za vodu. _ _ (6), a dugme ostavite podegeno na pripremu Kafe. w
- Kada ukljucite aparat, ako dve lampice trepere 10 puta, uklonite kamenac iz i ) . )
aparata (pogledajte odeljak o uklanjanju kamenca). 8. Ispraznite posudu i zamenite je ispod portafiltera (11). —
- Ne koristite sredstva za ¢iS¢enje na bazi alkohola ili rastvaraca. 9. Pricekajte 5 minuta, a zatim ponovite postupak jos tri puta pritiskom na
- Nakon isklju¢ivanja aparata, redovno Cistite jedinicu za pripremu kafe pomocu dugme za ukljucivanje/iskljucivanje (6) i sledite prethodne korake 6i 7.
vlaznog sundera. VAZNO / Pobrinite se da se rezervoar vode ne isprazni u potpunosti.
- Cistite samo vlaznom krpom. Nemojte koristiti deterdzente ili abrazivne proizvode. X .
2. Portafilter B. Isplra nje
-Vlaznom krpom redovno Cistite kuciSte portafiltera kako biste uklonili zaostalu .
. . o VAZNO!
kafu koja se nagomilala u ovom podrudju. Nak Klaniania k 2.3 . o d bez kaf
- Nemojte uklanjati vijke sa portafiltera. Ovo moZe izvesti samo ovlas¢eni servisni akon uklanjanja kamenca, 2-3 puta |sper|t’<‘e Cistom vodom (bez kafe),
centar. kako je opisano u odeljku ,PRVA UPOTREBA".
- Da biste produzili vek trajanja zaptivke jedinice za pripremu, nemojte ponovo ) . ) ) ) . ) )
postavljati portafilter ako aparat za kafu necete koristiti duzi vremenski period. Ne zaboravite da isperite mlaznicu. Iz aparata je sada uklonjen kamenac i ponovo je

spreman za upotrebu.
3. Posuda za kapanje

- Ocistite posudu za kapanje i njenu reSetku pomocu vode i blagog deterdzenta ako

je potrebno. Isperite i osusite.
Filteri, reSetka posude za kapanje (samo za model XP384) i cev za paru od nerdajuceg GARAN CIJA
Celika (samo za model XP384) mogu se prati u masini za pranje sudova.

Vas uredajje pod garancijom; medutim, sve greSke pri povezivanju, greSke prirukovanju

ili upotreba aparata u svrhe koje nisu navedene u uputstvima ponistavaju garanciju.
Ovaj uredaj je pod garancijom za kuénu upotrebu. Bilo koja druga upotreba ponistava
UKLANJANJE KAMENCA garanciu, P 9orenel P Ja crga tpotrebap

.. Garancija ne pokriva popravke aparata uzrokovane neuspehom uklanjanja kamenca.
A. Uklanjanje kamenca Za bilo kakve probleme nakon prodaje ili probleme sa rezervnim delovima obratite se
Da biste znali da li je potrebno da uklonite kamenac iz aparata, aparat uklju€ite u uti¢nicu: prodavcu ili ovlaS¢enom servisnom centru.

- ako lampica treperi 10 puta, vreme je za uklanjanje kamenca

- ako lampica zatreperi samo 1 put, pri¢ekajte na upozorenje za uklanjanje kamenca
pre uklanjanja kamenca

Uklanjanje kamenca ¢e pomoci u produZenju veka trajanja proizvoda. Aparat za kafu nece
biti popravljen ako:

- uklanjanje kamenca nije obavljeno,
- postoje naslage kamenca,
- su dodaci oprani u masini za pranje sudova, jer garancija ovo ne pokriva.

1. Umetnite portafilter (bez kafe) u aparat i okrenite ga udesno dok se ne
zaustavi (10).

2. Postavite posudu zapremine od najmanje 1/2 litra ispod portafiltera (11).
3. Proverite da li je dugme podeseno u polozaj .

256 257



RESAVANJE PROBLEMA

Kafa je veoma vlazna.

Niste koristili dovoljno
kafe.

Dodaijte jos kafe.

Espreso tece presporo.

Kafa je previSe sitna,
previSe gruba ili previse
brasnasta.

Odaberite malo krupnije
mlevenu kafu.

PROBLEMI

Espreso nije penast.

MOGUCI UZROCI

Mlevena kafa nije dovoljno
sveza.

RESENJA

Koristite sveZe mlevenu
kafu.

Mlevena kafa nije
pogodna za pravljenje
espreso kafe.

Koristite sitnije mlevenje.

U portafilteru ima
premalo kafe.

Dodaijte joS kafe.

Portafilter je prljav.

Ocistite portafilter prema
uputstvima u odeljku:
CISCENJE I ODRZAVANJE
- 2. Portafilter. Ocistite i
filter za kafu.

Jedinica za pripremu je
zacepljena.

Kada se aparat ohladi,
ocistite reSetku kroz koju
tece voda pomocu vlaznog
sundera.

Rezervoar za vodu curi
kada se pomeri.

Ventil na dnu rezervoara
je prljav ili neispravan.

Operite rezervoar za
vodu i prstom pritisnite
ventil koji se nalazi ispod
rezervoara.

Ventil je blokiran
naslagama kamenca.

Uklonite kamenac iz
aparata u skladu sa
priloZzenim korisnickim
uputstvima.

U aparatu ima kamenca.

Uklonite kamenac iz
aparata u skladu sa
priloZzenim korisnickim
uputstvima.

Ima previSe kafe.

Pridrzavajte se
maksimalnih granica
prilikom punjenja filtera.

Ispod aparata curi voda.

Postoji unutrasnje curenje.

Uverite se da je rezervoar
pravilno postavljen. Ako
to ne reSi problem, ne
koristite uredaj i obratite
se ovlas¢enom servisnom
centru.

Mlaz vode izlazi iz
portafiltera nakon
pravljenja espreso kafe.

U aparatu se nakuplja
kamenac jer je voda
posebno tvrda.

Odmah uklonite kamenac
iz aparata u skladu sa
priloZzenim korisnickim
uputstvima.

Crveni Cep nije uklonjen.

Izvadite crveni Cep.

Pumpa je nenormalno
bucna.

Nema vode u rezervoaru.

Napunite rezervoar

za vodu i ponovo
pokrenite pumpu
(pogledajte odeljak: PRVA
UPOTREBA). Izbegavajte
potpuno praznjenje
rezervoara.

U aparatu se nakuplja
kamenac jer je voda
posebno tvrda.

Odmah uklonite kamenac
iz aparata u skladu sa
priloZzenim korisnickim
uputstvima.

U Solji se nalazi talog kafe.

Portafilter je zaCepljen.

Operite portafilter vrucom
vodom.

Kafa je previse sitno
mlevena.

Koristite malo krupnije
mlevenu kafu.

Zaptivka na jedinici za
pripremu je zacepljena.

Ocistite portafilter
i zaptivku vlaznom
sunderastom krpom.

Espreso kafa curi sa strana
portafiltera.

Portafilter nije pravilno
postavljen.

Postavite portafilter na
mesto i zakljucajte ga
(okrenite sleva nadesno
dok se ne zaustavi).

Uklonite viSak kafe
koji sprecava potpuno
zaklju€avanje portafiltera.

lvica portafiltera je
zaCepljena kafom.

Uklonite viSak kafe i
vlaznim sunderom ocistite
reSetku kroz koju voda
tece.
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PROBLEMI

Espreso je loSeg ukusa.

MOGUCI UZROCI

Nakon uklanjanja
kamenca, ciklus ispiranja
nije pravilno izveden.

RESENJA

Isperite aparat u skladu sa
uputstvima za upotrebu i
proverite kvalitet kafe.

Uredaj ne radi.

Pumpa je onemogucena
zbog nedostatka vode.

Napunite rezervoar

za vodu i ponovo
pokrenite pumpu
(pogledajte odeljak: PRVA
UPOTREBA). Izbegavajte
potpuno praznjenje
rezervoara.

Demontazni rezervoar
za vodu je pogreSno
postavljen.

Pravilno postavite
rezervoar za vodu.

Aparat nije prikljucen u
struju.

Uverite se da je aparat
ukljucen.

Mlaznica ne radi ili
proizvodi malo pene.

Mlaznica za penu nije
pravilno postavljena.

Proverite da li je dodatak
ispravno postavljen na
uredaj: izvadite ga, pa ga
ponovo postavite na Sarku
¢vrstim pokretom nagore.

Mleko je prevruce.

Koristite sveze,
pasterizovano ili UHT
mleko koje je nedavno
otvoreno.

NarandZasto svetlo je
uklju€eno i funkcija za
espreso kafu ne radi.

Posuda za vodu je
prevruca za espreso posle
funkcije pare.

Ohladite aparat pratedi
uputstva ,Dobro je znati”
na strani 5.

Ako nije moguce utvrditi uzrok kvara, obratite se ovlaS¢enom prodavcu. Nikad ne
rasklapajte aparat! (ako rastavite aparat, to ¢e ponistiti garanciju).

ZIVOTNA SREDINA
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Zastita Zivotne sredine je na prvom mestu!
® Va$ aparat sadrzi vredne materijale koji mogu ponovo da se
upotrebljavaju ili recikliraju.
2 Odlozite ga nalokalnom mestu za prikupljanje otpada izdomacinstva.







